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GUIDE TO USING THE DICTIONARY

Introduction

About the language

This dictionary documents the lexicon of the Na language (nal-zwxy1) as spoken in and around the plain of Yongning, located
in Southwestern China, at the border between Yunnan and Sichuan, at a latitude of 27°50” N and a longitude of 100°41” E.
This language is known locally as ‘Mosuo’.

Chronology and method

The author’s fieldwork on Yongning Na began in October 2006, with tone as its main focus (lexical tone, and tonal mor-
phology). This required examining as many lexical items as possible to ensure that no tone category was overlooked, but
lexicographic work was not in itself a priority. A list of words was begun through elicitation, and gradually expanded and
corrected as narratives were recorded and transcribed; addition of new words was therefore a slow process. An advantage
of placing the emphasis on text collection is that a context is available to help clarify the meaning of newly encountered
words, also offering a basis for further discussion of their usage. But systematic elicitation of large amounts of vocabulary
was not carried out, hence the limited number of entries: currently slightly under 3,000.

Unless otherwise stated, all the data are from one language consultant, Mrs. Latami Dashilame (lait'aimil teedgu-
lalmvl; Chinese: $7'&K4T 1147 4). She was born in 1950 in the hamlet called aflai-gwx#1 in Na, close to the monastery
of Yongning. The administrative coordinates of this village are: Yunnin province, Lijiang municipality, Ninglang Yi
autonomous county, YOngning district, Alawa village (z B4 VL T 736 8% B 6 2K 7 % Bl FLR). The choice to
work in one location only, and essentially with one consultant, is, again, based on the investigator’s focus on the tone
system. There is considerable dialectal diversity within the Na area (much more so than in the Naxi-speaking area); the tone
systems of different villages are conspicuously different, and this geographical diversity combines with dramatic differences
across social groups, and across generations. The obvious thing to do seemed to be an in-depth description and analysis of
the language as spoken by one person (simultaneously making a few forays into other idiolects and dialects). Data from
other speakers are indicated using their codes in the author’s database of speakers of Naish languages. Table 2 provides the
speaker codes.

Table 1: Language consultant codes

speaker code name year of birth
F4 (main consultant) lait’aimil teedswd-lalmv] 1950
F5 ki{zoA 1973
F6 tehiddv#1 1987
MI18 ladttaimil tedsurd-teeltvl 1972
M21 hoidz¥tshel 1942
M23 durldzud 1974

The list of words as of 2011 was deposited in the STEDT database. The same year, under the impetus of Guillaume
Jacques and Aimée Lahaussois, plans were made to bring the word list closer to the standards of a full-fledged dictionary.
A project was deposited with the Agence Nationale de la Recherche, accepted in 2012, and begun in 2013: the HimalCo
project (ANR-12-CORP-0006). Céline Buret, a computing engineer, worked with the project team for two years (Nov.
2014-Oct. 2015). She converted the data to the format of the Field Linguist’s Toolbox (MDF), then produced scripts for
conversion to a XML format complying with the LMF standard, allowing for automatic conversion to an online format as
well as to LaTeX files (with PDF as the final output for circulation). In 2015, version 1.0 of the online and PDF versions of
the dictionary were produced and published online, along with the source document in MDF (Toolbox) format.

Guide to using the dictionary

Formats: trilingual Na-Chinese-English or Na-Chinese French

Entries and examples have translations into English, Chinese and French. Two language settings are offered for the PDF and
online dictionary: either Na-Chinese-English, or Na-Chinese-French. The English and the French are not typeset alongside
each other in the same document because distinguishing them visually is not obvious, even with the help of typographic
devices such as using different fonts and colours. In the author’s own experience, it was found that the presence of four
languages alongside one another made consultation more difficult; specifically, English translations tended to be a distraction


http://stedt.berkeley.edu/
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Format of entries GUIDE TO USING THE DICTIONARY

slowing down access to the French translations, and English users may similarly find that French clutters the layout. On
the other hand, Chinese characters are visually well-distinct from Latin-based scripts, and so it did not appear necessary to
separate the Chinese and produce a Na-Chinese version. Moreover, Chinese translations are often a useful complement to
the translation in English (or French), as there are often closer equivalents: for instance g¥1 translates straightforwardly as
Chinese fI. whereas the English translation is more roundabout: ‘to carry on the shoulder’. Users who wish to have access
to all the information can download the original file in Toolbox (MDF) format.

Format of entries

Each entry contains

* phonological transcription: the form of the word in phonetic alphabet; tone is indicated in terms of phonological
categories

» part of speech: an indication of the part of speech, using a simple set of labels

+ tone: the tone category of the word. This information is already present in the phonological transcription; having it
repeated on its own facilitates searches

* definitions in Chinese and English

+ examples with translations

« links to related words, such as synonyms, or constituent parts of complex words
* classifier: for nouns, an indication on the more commonly associated classifiers

Among examples, those elicited to verify the output of certain combinations of tones are marked as ‘PHONO’: examples
elicited for the purpose of the phonological study. Proverbs and sayings are marked as ‘PROVERB’.
Some pieces of information are not shown in the PDF and online versions. These are:

+ An indication of semantic domain: ‘society’, ‘house’, ‘body’, ‘plant’, ‘animal’... No attempt was made to use a
fine-grained classification of the sort found in the WordNet database of English, where nouns, verbs, adjectives and
adverbs are grouped into sets of cognitive synonym (?). This is simply a rough division into subsets for convenient
sorting; the labelling relies partly on form, and partly on semantic contents. As for other aspects in the dictionary,
choices made reflect the investigator’s research priorities: for instance, the entries for ‘day’, ‘night’, ‘month’, ‘year’
were tagged as “classifiers”, along with all other nouns that can appear immediately after a numeral. This allowed
easy extraction of all classifiers for the purpose of a study of the tone patterns of classifiers (Michaud, 2013). These
lexical items could just as well have been tagged as ’time’, in view of their semantic field. The numbers 100, 1,000’
and 10,000° were likewise labelled as “classifiers” rather than numerals.

* Notes on past notations: information tracing the history of notations, from the first fieldwork to the current version.
For instance, the entry gwyip"a1 ‘tile’ has a note that indicates that it was initially written with a M.H tone pattern,
and with vowel @ in both syllables: *pweeipPe]. The note explains that the perception of @ in the first syllable is due
to a phonetic tendency towards regressive vowel harmony. Verifications are also consigned in this field. About half
the entries have information of this type.

glosses: glosses in English, Chinese and French, intended for the glossing of texts. The dictionary adopts the abbre-
viations recommended in the Leipzig Glossing Rules (Comrie et al.); all other terms are provided in full. Glosses
mostly follow the choices made by (Lidz, 2010).

Part-of-speech labelling

Dictionary entries carry a part-of-speech label. A rough-and-ready typology has been followed: see the table below. Needless
to say, this system has limitations: a refined typology would require subcategories, e.g. defining classifiers as a subset among
nouns; and categories such as ‘adverbs’ raise greater difficulties, lacking a clear definition.

No attempt was made at including expressive noises in the dictionary, such as the sound ¥:. The meaning of this sound
in Na can be characterized in the same way as that of words in the dictionary: the full definition would be that it expresses
enjoyment of food or drink (‘Yummy!’), and is also used to express admiration of a beautiful object, scene, or prospect. But
a reason for leaving it out is that, unlike interjections, 1: is not pronounced on expiratory airflow, but on inspired airflow.
The air flows through the sides of the mouth, which is where saliva flows when one’s mouth waters. Observations about
such sounds (including clicks), like that of gestures, appeared to fall outside the scope of the dictionary.
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PLANNED IMPROVEMENTS AND MID-TERM PERSPECTIVES Loanwords

Table 2: Parts of speech

label meaning Leipzig Glossing Rules? y/n
adj adjective y
clf classifier y
clitic (same) n
cnj conjunction n
ideophone  (same) n
disc.PTCL discourse particle n
intj interjection n
Ink linker n
n noun y
num numeral n
pref prefix n
postp postposition n
pro pronoun n
suff suffix n
v verb y

Loanwords

Borrowings from Chinese and Tibetan are indicated as such in cases where identification seems straightforward. No efforts
at systematic elicitation of borrowings from either language were made, but all loanwords occurring in texts were added to
the dictionary. The information provided includes: donor language; form in the donor language; and explanations. When
the number of syllables in the borrowed word is the same as in the donor language, the glosses in English (and French) start
by the original word followed by two colons and a translation: e.g. ‘7}%::solution’ for pathwy.

Planned improvements and mid-term perspectives

This dictionary is conceived of as work-in-progress: successive versions will be released, probably every two years or so, (i)
as an online dictionary in HTML format, (ii) as PDF documents, and (iii) in database format (native Toolbox/MDF format,
then, in due course, the successors of this format).

Planned improvements for future versions include the addition of

+ a phonetic transcription of tone as it surfaces on the item pronounced in isolation: a surface-phonological transcription
of tone, in addition to the indication of the underlying tone category

« audio files for each head word: this function has successfully been tested, but the editing of audio files still needs to
be conducted

« links to the entire set of online recordings: listing all textual occurrences in the lexicon entry, with links to the audio
file and its aligned transcription. Textual occurrences ultimately constitute the best resource to document a word’s
usage. The examples currently presented in the dictionary are few in number, compared to the occurrences in texts;
and their context of use may not be clear, despite efforts at clarifying their nature (singling out examples elicited for
the purpose of morpho-phonological investigation by the mention ‘PHONO’) and at providing contextual information
for examples jotted down during fieldwork.

« more cross-references between entries, pointing to synonyms, etc.
Collaborations are welcome for the following improvements :

« the vocabulary of religion: the field of religion remains mostly unexplored; the main consultant and I both lack the
command of Tibetan that would be essential for this part of the investigation, and involvement of consultants from
the Yongning monastery did not prove feasible in view of current restrictions on contacts with foreigners

« plants and animals: as a dweller of the Yongning plain, the main consultant does not have extensive knowledge of wild
plants and animals; the number of entries recorded so far remains small, and some definitions are currently limited
to general indications such as ‘a type of pine’. To arrive at exact identification, and at more extensive lexicographic
coverage, would require collaboration with other consultants, and with botanists.
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Last but not least, Roselle Dobbs began adding a proposed orthographic representation for each head word, using a
transcription that she developed with Na consultants, with a view to use within the Na community. Until this task is
completed and orthography added to the online dictionary, requests for further information about orthographic developments
should be sent directly to: rosellemay@hotmail.com

Other resources about Yongning Na

In the classical tradition of linguistic fieldwork (Dixon, 2007), a language description should include a dictionary, a grammar,
and a collection of texts.

* A set of Na recordings with time-aligned transcriptions is available from the Pangloss Collection (Michailovsky et al.,
2014); the current web address is lacito.vjf.cnrs.fr/pangloss/languages/Na_en.htm

» The grammar is still in its early stages of preparation. A preliminary draft of a book-length study of Na morpho-
tonology can be found online: https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-01094049/document It also contains detailed
information on the phonemic analysis.

A review of the literature about Na and the other languages of the Naish group is provided (in Chinese) by Li (2015).
For an English-language introduction, see Michaud et al. (2015).

I would gratefully receive any comments or notifications of errors that the reader may wish to bring to my attention:
please send e-mail to michaud.cnrs@gmail.com
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almi#l

- -

almi#T1 ~oun Tone: LM +#H.

Female goose. 1.

almii-alphvl
goose and gander
ARG R

ClJphOJ ADVERB(IAL) Tone: L.

Outside. #Miil.

alpfol bit
to go outside; to attend to the call of nature
2, mF

alp"ol bil-zel!
Let’s go out! / I must answer the call of nature!

HAET! WEMMF—H!

alpPol bil-gvidvl!
[She] wants to go out! (Context: on a sunny day,
a family member senses that a toddler wants to
go and play outside.)

(W) REHZ O St BILEINL, R
b gARH 2. D

aidal | alp"o. hul-zel!

Daddy went out! (Context: explanation provided
to a little child who has just woken up and looks
for her dad.)

EmEh kT

alpPol-bv1 | lod jid

to work outside the household: to help other fam-
ilies (in particular for harvesting); to go and look
for work in a city

(EANATTAE: L3 NS CRe )2 B %
IR, B B 7 B T T

alp"ol-hil ~oun Tone: L.

Outsiders; strangers; other people. 7t ., %l A .

alp®™v#1 Noun Tone: LM+#H.

Gander; male goose. /2.

alp™1 vers Tone: LM+MH#

To belch, to burp. {110 L.

alod ~Noun Tone: LM.
Home, central room in the house. %. % 4L,

aleoi-hi#1

members of the family, family members (who
live under the same roof), lincage

FN FLE—EBHE IO

alol=jel

the members of the family, the family group (liv-
ing under the same roof)

TN Tl BRI

nj¥1 | algod
my home, my house

P

nj¥1 | algod=y]

my family, my lineage, my kin
LIPS

noi | alsoA

your home, your house

TRZK

algod jid

to take care of the household, to look after the
affairs of the family (in particular: distributing
work to the various members, and ensuring that
the supplies are not running low)

TR ERHEN (e 8T, K444

alzo#1 Noun Tone: LM+#H.
Baby goose. /M.

al NouN Tone: LM.
Goose. 5.

al dzwl-zel
...has eaten (a/the) goose

Wz 1S

al hwai-zed
...has bought (a/the) goose
KT



a1baed

aitswl-pyllv]

X

ze-lbae-l NOUN Tone: M.
Goitre. HUR IR
CL: |

selbaed-ts"eelyw#1 Noun  Tone: #H.
Kelp (literally “medicine against goiter”, because kelp
was introduced in Yongning as a means to provide io-
dine as a diet supplement, to prevent goiters). (.

a@1-hilhil wreriECTION Tone: L.
Cry of defiance or provocation. It can also express tri-
umph and exultation. W51 R PlE b e i
=D

&d-hilhil kPul
to shout a cry of defiance or provocation
Uk E A L Bk s T g P

&‘LIIJ NOUN Tone: L#.
Amusement, enjoyment, recreation, mirth. 2 'f .

eedjil kMl

to have fun, to crack jokes, to enjoy oneself
LB IS KAEWOR. MEIEER. P
Feeene

&4_]11#1 NOUN Tone: #H.
Clarinet. Wi,
CL: |uurd

&1wad ~Noun Tone: M.
Apricot. 7.

elswaed | dud-|ud

an apricot

Ry
CL: |

ae-lgae#'l ADVERB(IAL) Tone: #H.
Yore, long ago. M-

adsaed-kyltsu

Sayings of the old times, oral traditions of the old
times

MERuivk, AR R AL

&‘|§EE4 NOUN Tone: M.
Name of a mountain: one of the two main mountains
in the vicinity of the Yongning plain. It is a masculine
mountain (“the young man”: /p"eeiteil/), the counter-
part to the feminine mountain /k¥imv1/ (“the young
woman”: milzwid/). — ¢4 7

kyimv1, | edised, | gwyihdl, | swaeigv#], |
nalts"i/ | -t¢"vip¥imi#7, | qviyi-ts"ainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.

KT XA [ A4 N e g g,
AHATHELEPZAEE S, RIIEARATH A -

ae-l§a:a-|-pi-lmv'l NOUN Tone: MH#. From: a&dsa#]
and pifmv1$ Folk tale, tradition; this term is more collo-
quial than /aedgeed-talmvl/. 144004
CL: kw1

aa-lgae-l-qhwae#'l NOUN  Tone: #H. From: &lse#]
and q"we1 Oral tradition; literally: “messages from old
times”. H ALk, HE: ¢ Ck A b 10 H
edsed-q"wal-nu | dzol-pil!
“I’m not making this up:) this is part of what the
old folks have passed down to us! / This is what
our traditions say!” (Context: the speaker cites a
proverb or saying, and emphasizes that it is to be
taken seriously.)
COXEER, MRERNMAEL: ) EgHh
e IXFE VR ! WELATT 8 10 A SC AR R At A2 X A
gL 7 s A ARE MBS, i
PIX LA R S, T R — AN E . D

eedseed-q"wy1 ~oun  Tone: MH#
Story, folk tale. /)i,

@lsalqwy zwr1
to tell a story
I
aljil-swljil, | eedselq " wyd zwyd-kv1!
In the old times, (people) used to tell stories!
(B2, RELHE v

cL: kPwyl

@1sal-talmv] ~oun Tone: L. From: edsae#] and
talmv] Folk tale, tradition. 14401 5. 1415,
@lsaei-talmv] thvI-kiwryl
that legend
I

cL: kPwyl

sedtsel-p"al ~oun Tone: H#-L.
Kneebone. /457 .
CL: |

adtsurl-pyJlv] ~oun Tone: H#L.
Nape. 175 . 1. F240i)L.
CL: |



aitwyl

&itwyl] Noun  Tone: L#.
The early morning; early in the morning. 77/, — A/t
R I F )

&‘|tW'X‘J-mVthVJ ADVERB(IAL) Tone: L#-L.
Constantly, all the time; literally: ’[from] morning [till]
evening’. I AT, MFLRE. FiE C (MO H
Foca) mg

&JgVJ NOUN Tone: L.
Ard. There are no distinct words for ’ard’ and ’plough’;
only ards were in use at the time of fieldwork. 7.

elgvl thvl-nal

N+ DEM + CLF
A

a&l-mol

used ard, plough which cannot be used anymore
PRIHEAL S, CANBEH T 1D

aJmol t"vl-nal
N+ DEM + CLF
XA H AL

al-su/
new ard, brand new ard
BrHA Sk

CL: nad

@lgvl-maelqol noun Tone: L+H#.
Handle (stilt) of the ard, used to control the ard’s direc-
tion and the furrow’s depth. 22 *.

&lgvl-mee] zil-hil
the person holding the handle of the ard
PERL TN

&lgvl-malqol thvl-nal
N+ DEM + CLF
/\ /T’J Hu J

CL: nad

@]lmil-mvitv] ~oun Tone: LM +H#.
Anklebone, bone of the top of the foot. 11
CL: |

@&Imit-BwY#1 Noun Tone: LM +#H.
Amiwa. This is the first village along the road from /
qPaitehid/ to /tsodsw#7/. In traditional Na geography,
which takes Lugu lake as a point of origin, Amiwa is the
third village of the plain. [ K TG, BoKFL R
M .

dzylbvikyi-salswyl, | hilswyllol, |
elmit-swy#1, | lailod-swyl, | laigwyd,
| bwitsPodgvl, | odlal-swy#1, | gaeljel, |
qraedtehid, | tholtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

PER AL G PIE &, 8 TR T IR

&Jmo1 ~oun Tone: LM.

Beam of the ard, pole of the ard: a long piece of wood
F1

linking the yoke to the sole. 7/}

algvl-mol
same meaning

|\iJ I

CL: nad See: algvl

e&lp"@1 ~oux Tone: LM+MH#
Cliff, overhanging cliff. This term designates the top of
the cliff: the relatively flat ground close to the precipice.
To refer to the steep (vertical) side of the cliff, one adds
/ladbid/ *steep slope’. i, JEilL R

& lptai-laibil
same meaning

|\iJ I

CL: pae

&lq™v1 Noun Tone: LH.
Cave, cavern, crevice (difficult to enter, or too small for
a person to enter). /)il CqEUEZ A AN E 2T
i)
CL: |urd

@ltv] ~oun Tone: LH.
Large rock. J 7117
CL: vl

&1 ~Noun Tone: #H.
Brass, copper, bronze. i, GLfF AL 208 5

&1tso1-&1mo
instruments and objects made of brass
M T Y

&1 lal-zol-nul, | sed myd-la1!

“The man who works copper does not work
iron!” These two specialties require different
skills: physical strength for working iron; and
delicate gestures for working copper. This say-
ing is used to point out that each person has her/
his own area of expertise.

CETRIN, AT 7 XM T/I"m}"” NG
H(JUL[: }J JJ \lmf ’/\M }Jv 1‘ 1"‘J|HJ PEAN A, IX- [
ETERE: B NG, AN RERE (S

MR J< .



&1 q&J 1

é‘k]&] 1 NOUN Tone: L#.
Parrot. %5,
CL: mil See: &1qeel ,

&1qal , ApiEcTivE  Tone: L#.
Blue-green; literally *parrot[-coloured]’. 1% %5 il /1] 2
. FE, BWE, g,
&4qael-nilgv]

vivid-coloured, blue-green; literally ’like a par-
rot’, i.e. "parrot-coloured’

s e e
GRe gt . WE. o0

[F5] &1qae/-ballal

vivid-coloured, blue-green jacket:
"parrot(-coloured) jacket’

B . SRR

literally

[F5] &1qaelnil~&1qae nilgvl
RED; same meaning: blue-green

EEE = O B P )

See: &1iqael |

aE-Igwae'l NOUN  Tone: H#.
Rooster. 7315,

&dswael-&Jmil
cock and hen

NN

CL: mil

&dtswil Noun  Tone: H#.
Chick. 45 HEXY,
CL: |

&1tsw -k wlgsyl-mol Noun Tone: H-.
“chicken-claw mushroom”: an edible mushroom. + [t
W, P R

&1-v#1 ~oun Tone: #H.
Copper pot. il .
CL: |

@], CLASSIFIER Tone: L,.
Classifier for fires. tiiii]: Jo (4] .

mvi | tshurd-&1
this fire (tone: H# / HS)
Xk

éja 1 VERB Tone: L;.
To reflect (a mirror reflects light). [z . 0L,

éJa 2 VERB Tone: L,.
To get stuck. %5, 2.
jilmi/ | dzzelqed-qol &1
The cow is stuck in the mud.
BT B .

&1bil ~oun Tone: L.

A village just over the river on the Sichuan side of road

to Qiansuo. M5 FLRRITT T E2e AR s
&lbil-swy]
same meaning: the village of /&Ibil/
[ L
&1bil-hil pil!
[(S)he] is from the village of /&l1bil/!
JE/@dbid/ BTN

&Jbvl noun Tone: LH.
Poultry yard. 4[4,
CL: |

&1-k"v1 noun  Tone: LM+ MH#
Year of the cock. 9%,

é]lﬂph&_l NOUN Tone: LM + H#.
Mirror. 4 |".
CL: pa

&JH#T ~Noun Tone: LM +#H.
Soul. 740, 2.
Borrowing: Tibetan bla(olderform:brla)
CL: vA

éJmH NOUN Tone: LM.
Hen. BEiY.

& Imii-2iswael#
hen and rooster
REXS 55 25 %08
& Imii-&itsur1#
hen and chick
R 55 HE X

CL: mil

&Jv] ~Noun Tone: L.
Egg. .

Iy

baimii-&lsv)]
cane egg

L

&lgv] dzu/
to eat eggs

L%

CL: |



&Jsedlil-mo

@lsedlil-moJ ~oun Tone: LM+ H#-.
“Chicken-meat mushroom”: an edible mushroom,
Amanita spissa. i FEAS P — Boa] LI 1) 5, B
B 20 745 T A

a"éJ§eJ NOUN Tone: L.
Muscle. JILIA.

&Jgel tshi/
to run a temperature, to have a fever

KIge

cL: kPwl

@Jzurl ~Noun  Tone: L.
Agate. Agate of various colours is used in ornamenta-
tion. Beads range from the size of a quail egg to that of
a chicken’s egg. 7.
swyi-&lzurl
pearl-shaped agate bead

&lzwl-gsol~gso1
with lots of agate on it (of a piece of clothing)
(AR D #EE R A F 3

CL: |uur

&/ w~oun Tone: LH.
Soul (monosyllable). 7.
CL: vi

&1 Noun Tone: LM.

Chicken. /.
&] dzwl-zel
...has eaten (a/some) chicken
Iz 13
& hwee-zed
...has bought (a) chicken
L
&/, | k"vA, | bod, | hwy, | jid, | 1ad, | tPodlid, |
mvAigvd, | bvizyd, | zwa, | jod, | zi/
the twelve years of the duodenary cycle

FoANMEH

&l-mvy]
chicken grease, chicken fat
X5

&]-my1 dzul
to eat chicken fat

X5y

CL: mil




bailaik urits"v

baeimid-phv#1

_b-

badladk urts™ 4 ~oun  Tone: M.
Spider. WAIIf .
cL: kPl

ballal ~oun  Tone: L. @ Jacket, upper outer gar-
ment; clothes. | 4¢, <.

ywl-ballal (+nil)
leather jacket
JEAR

® Placenta. /il A<,
CL: [ {uurd

ba/ DpiscoursE PARTICLE  Tone: L?.
Affirmative final particle; comparable to question-tag in
English. TJ/El)ii, Fepmiyg:  “eoeee e, 7,

ba%-|1 ADJECTIVE Tone: M.
Stupid, idiot. . % I,

bee4-hi
REL
3]

ba 2 VERB Tone: M intrans.
To let go, to forget about something (as when providing
consolation to someone who has failed, telling her/him
not to feel desperate). Ji7 77 .

noi | baedi-zel!

Forget it! (Consolation to someone who has tried
and failed.)

PREE TR IO

bad-zel mael!

Forget it! (Consolation to someone who has tried
and failed.)

BT (R

baed, cLassiFIER Tone: M,.
Classifier for sorts of things; used in statements of iden-
tity: “it is the same”. ‘iiil: /0 C4F)

duri-baed-lai pil!
It’s the same!

R

jilkPv1-dzol, | pii-beed | zwyl-thal! | jilk"vi-
dzol, | dqu-bzed-lat zwy4-t"al!

Some (phrases/combinations between words) can
be said two different ways; whereas others can
only be said in one way / only have one possible
realization! (Context: the investigation bears on
tonal variants for phrases, such as numeral-plus-
classifier phrases; the consultant confirms that

some combinations admit two variants, whereas
others only have one possible tone pattern.)

U GaldD) AP ulvk, FLe g —Mu
L USSR YA RN [R) AR T
SR, REAVENTE: S S iy i
SRR, A L A o AT,
nit-baed-nu | dqud-baed jid

to confuse two things, e.g. to confuse two sounds
(phonemes), and to write them in the same way,
missing their opposition

PR, DI RAN T G ASAS ] 57D
B RE, IRIEWNH

badibv1 ~oun Tone: H#
Piglet. 45 i«

baibvi-zol
same meaning: piglet

B

CL: |

b&*(l‘élﬁ NOUN Tone: M.
Small rope, string. 4fi4(i.
CL: k"l

baimid 1 NOUN Tone: M. @ Duck (without a spec-
ification of gender). 1.
® Female duck. /141,

baeimii-baiptv#1

female duck and male duck

RHI T 500 T

baimii-baizo#1
female duck and duckling

SLLASHNEE
CL: mil
ba1mi- 2 NOUN Tone: M.

Thick rope. #1412
cL: kPl

baeimid-p"v#1 ~oun Tone: #H.
Male duck. /275 1~

baeimii-ptvi thv4-mi1
N+ DEM + CLF

XA

CL: mil See: baeiphv#1



baephv#1 baelbal ,

baip"v#1 noun Tone: #H. bal, cLAssIFIER Tone: L,.
Male duck. 22151, Self-classifier for flowers. =1iil: (& (Z5) .
baip"vi thvi-mi1 / baedp"vd thvi-mil# thvi-bae
N+ DEM + CLF DEM _ (tone: H# / HS)
XA AT fRanA] _ s XA ()

baipvi-baeimi#]
male duck and female duck

ANILEERSEERIES

b&Ja 1 VERB Tone: L,.
To sweep, to clean up. 1.

deel baed

CL: mil See: baimid-pPv#1
to sweep the dust, to sweep the floor

baigwyd ~oun Tone: M. e
: : VE B Ll Ak %,

A village close to the Hot Springs. i1 4% Z (11 1~k 4 led-bad~bze1
baiswyi-gwyd ACCOMP RED
same meaning: the village of /baelswy4/ HA—+1
il I=: /beetswy/ 1]

/batwey/ dzr bae/
aigoi-swyd, | swydlal-bil, | baiswyd, | to sweep the stairs
thodtshe#1, | piitshel-di), | p¥idzvl-dil, | SRR
BEwy-tvd
Villages that one encounters as one leaves the nj¥1 | dzx! bael-zol-ho.

plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

I have to sweep the stairs!

S SRIN

gil bae/

to sweep the granary

AT YT 2 A . BT AN R
PIA AR B EERR N TEL], B8 AN 2L E

. - L AN
WA, o — ARk, EERENL
baiswyd: | nas! nj¥ | gil bael-zol-ho.
/baiswy/ is a Na village! I have to sweep the granary!
/baetswy/ 1 R RELERT !
ba1zo#1 ~ouxn Tone: #H. bal, » Vvers Tone: L,.
Duckling. /M1~ To bloom. JI{#.
baizod thvA-lw#1 balbal bal-zel
N+ DEM + CLF The flower has bloomed.
X H /N1 I T

baedzod-baeimi#]
duckling and female duck

/N - 5 RS

balbal 1 NOUN Tone: L.
Flower. 1.
CL: bal See: balbal ,

CL: |
balbael 2 ADIJECTIVE Tone: L.
bal w~oun Tone: L. Spotted. {v/17 C(HE. A2k ) o
Rope. %11
P baelbae] thil-dil

bae| ts"w -k ul same meaning: spotted (e.g. an egg, a bird, a
N+ DEM + CLF stone)
X4 T ey, 4L

CL: "1 deed kPuil See: baelbal |



baldzurl

byimi#1

b&szuﬂ NOUN Tone: LH.
Crops, harvest. 115 .

baeldzw] | myi-dzyl!
The harvest is not good!
WA !

beeldzwA | tvi-beel le)-mvJ-k wl!

May a thousand crops come to maturity! (A
blessing to elders, used for instance during the
rite of coming of age)

Ble —THRLERB AR RAEAL. THAEZET e
I FIAUAR R, BR3EXHEBERRLAR)

CL: bl

baEJ-IClJ~1Cl-| ADJECTIVE Tone: L.
Soft, weak, pliant. 70, G240, Al

b&J-lj'X"|~lj'X"| NOUN Tone: L-.
China fir cone. 2 4L,
CL: |

baelp"™v1 Noun Tone: L+H#.
Crowndaisy chrysanthemum, Glebionis coronaria. |-
o
balp"vi-bv] | baelbae/
the flower of crowndaisy chrysanthemum
I 5 (A THAE,
baIp"vi-ba/bel
crowndaisy chrysanthemum flower
[wi i 104 E

CL: poi

bal-swal~gwal apEctive Tone: L.
Loose, slack, lax. /.

ts"w | qweae1 | belswael~pwal-jil!
It’s loose! / It’s not well-fastened! (About a load
on a mule’s back)

CORAE Sy BTSRRI A8 1!

bael{sol ~oux Tone: LH.
Broom. |7
CL: nad

b&Jt§W&J NOUN Tone: L.
Reins. 241,

zwaei-baeltsweal
horse’s reins

L 44

cL: kPl

ba1 vers Tone: MH.
To run. 1.

led-baed-ze
ACCOMP _ PFV
M7

ba/A ~oun Tone: LH.
Pus. Jik.
CL: t™¥1

bal ~oun Tone: LM,
Crops. 115

bael pid
COp

TR

quii-kPvd tvi-bel mvl, | ¢id-kPvd | led-myd-
dzur!
“This year, even if we had had a thousand har-
vests, it would not have lasted a hundred years!”
This proverb is a consolation for years of bad har-
vests: “Ifthe harvest had been excellent, it would
not have lasted forever anyway! Everything be-
gins anew every year, so let us look forward!”
CAEICTRR, RIS 7
KB HEORAGS K56y )

XA,

CL: bal

b¥1 Noun Tone: #H.
Pumi (Prinmi) (ethnic group). % £% .

byd-zwy1 sol
to learn the Pumi language

R I AR A
=LY N

CL: vi

byddzil ~oun Tone: L.
A village in Yongning. J\ Ik (T [1— 4 RVE) .

daelsw#1, | tsolsw#1, | bylt¢"wd, | daipol,
| byidzil, | dzeibod

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from
the Lake

IKT NI, AL BB

1

TR e A A VR R

bydkuwid ~oun Tone: M.
Sifter, sieve. 77 |-.
CL: nai

b'X"|IIll#-| NOUN Tone: #H.
SHZ M2

Pumi woman. %A% 2 A .
CL: v



byimil-sel

byimil-sel noun Tone: H#-.
Copper-nickel alloy. [14.

b’X"|§lIIJ NOUN Tone: L#.
Baisha: name of a village of the Lijiang plain. The vil-
lage had a tradition of trading and peddling to faraway
places, hence its familiarity to people in Yongning. Its
Naxi name is /bydgul/. ["170 CHTVEIL 7 HL1 A4
ly%) .

bydttv] Noun  Tone: L
Footprints. [IEJ.

hid-bythv]
human footprints
NN

kv Imil-byIthv]

dog’s footprints
Ji) ICER

CL: t"v1
byits"o1gv1 ~oun Tone: HA.

A village of the Lijiang plain: the central village of the
plain, where the marketplace was still located in the early

21st century. [0 CC R L
bytsPodgvi-hil
someone from Bacuogu
MEFE R — A
dzylbvikyi-salswyl, | hilswyllol, |
&lmit-swy#1, | ladlod-swyl, | laigwyd,

| byitsodgvl, | odlat-swy#1, | gedgel, |
qPaeitehid, | thodtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

BB ST T, 8T AT TR

b'X“|ZO#-| NOUN Tone: #H.

Pumi man. A5

CL: vi

b’X‘Jal CLASSIFIER  Tone: L,.
Classifier for corncobs. =ii]: K 7~ ¢ 4L .

haiby1 | dud-byl
a corncob

AT

thv4-by1
DEM _ (tone: H# / H$)
fRnAiE s I CROKREE

b¥l, » cLAsSSIFIER Tone: L,.
Classifier for halves. &ii: .

duii-by-lal t'vi-swl! | quud-hud-1!

I have only done one half as yet! Wait a bit!
(Context: someone is sorting out clothes, and is
midway through the task.)

WATFT ¢ WD R —MElda K
M, SRR s TARRSE, 7 EEtal, D

qurii-byl-lal thvl-zel!

You are only half-way through! (An observation
about the investigator’s progress in studying the
Na language. It emphasizes the road ahead; still,
this is a more encouraging formulation than the
previous example: this one uses the perfective,
acknowledging that part of the path that has al-
ready been covered, whereas dud-byJ-lal thv-

sur] would essentially emphasize all that remains
ahead.)

IRA RN T2 CEEA & H R L
PP RE )

zaelsel | zweel! | led-sel, | qui-b¥l-qol-lal
thvl-sul!

It’s really far! We have walked (for quite some
time), and only got mid-way!

I i !

B ! GEWIE, A

zyJmi/ | quii-by ]
half the way
- B%

9imit! | wy/ | quii-byl dzol-swl-wyl!

Wow! (How far!) There is still half the way to
go!

MBI I8 | 33— 24 e g !

b’X‘JtGhIIIJ NOUN Tone: L.
A village in the plain of Lijiang. /\ -1 (/K71 4
)

deelsw#], | tsolsw#1, | bylt¢hwd, | daiphol,
| byddzil, | dzeiboA
the six villages of the plain of Yongning, in tradi-

tional order: by order of increasing distance from
the Lake
KT IINAD IV, Fet ey BRI YT,

F1

B SUREp N PSS

b¥1, cLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier for scarves. &ii: ] (45 .

-bi conyuncTION  Tone: 0.
ADVERSATIVE: no matter.... ik .



bi'

biitey

ts"w | nal pil-pil-bil-bil, | nal-zw¥1 | myd-
kv1!

Although (s)he is Na, (s)he cannot speak the Na
language!

fily AR PEAR NABAN S UF BERR U

*ts"wd | nal pil-bil, ... / *ts"w | nal pil-bil-
bil

an ungrammatical sentence; the intended mean-
ing was ’although (s)he is Na...’

Pif): ARERXFEUL “ Ml B AR ER N oeeee "

bil ~oun Tone: #H.

Snow. “.

bid gii-zel
it is snowing; it has snowed
M T

CL: BW¥1, etc

bil Apjective Tone: H.
Thin; shallow. i,

e UKD -

bii | zweed!
It’s very shallow!

R¥!

dzw | dui-pid bi1

The water is rather shallow.
IKA

dzuwid bii-hid, | myi-qweel!

Shallow water is not frightening! / There is noth-
ing frightening about shallow water! / Come on,
don’t be afraid: it’s (just) shallow water!

KA, AN

SUFFIX Tone: M.

Immediate future. 21704k

bid 1 VERB Tone: M’ intrans.
To go. J:.

bii-tta!

ABILITIVE

L2 !

bii-thai-zeT!

ABILITIVE + PFV: We can go now!
AL T !

led-bil

to go back

(=] AP A ]

10

biA 2 NOUN Tone: M.
Village; neighbours, people in the village. /7%,
AL AT

bid 3 VERB Tone: M.
To dare. i1
jit-myd-bid
not to dare to do

ANHI AR

bi1ibv1 vers Tone: H#

To flow profusely. v, #f K J:, 5, (R0,

thid-twee, | s¥1 | bitbvi-zel!

(She/he) fell down; blood is flowing profusely!

CibD #4387, W7 RZ 1
dzuri | bifbvl-zel!
The water is flowing profusely!
KU ITE !

dzwnalmil bilbvl-zel-ptaldil!

There seems to be a flood / landslide out on the

mountain!
th FAHGA TR A

bl‘|¢1‘|kV-| NOUN Tone: H#.
Cheek. JItl, JEFE 1.
CL: |

bitha1 ~oun Tone: MHH.
Girth (for horse). /1717,
zwae-bilhe]
horse’s girth
iy
CL: kMl
bid-1vi~1v1 w~oun Tone: H#.

Snow flakes. 1t .
CL: |urd

bidimid ~oun Tone: M.
Belly, abdomen. /I 1.

biimid-duul
covetous, greedy
LA, Tl

CL: |

bidtad ~oun Tone: M.

Broad piece of fabric worn as a belt, also strapped around

the shoulders. /%17 .
CL: ts"il

bidtey] Noun  Tone: Li.
Navel. J1Ji7.
CL: kK'wl

A

{:“}\':‘\



biiteoA

bod 1

bid{tgod w~oun Tone: M.
Neighbouring villages, neighbourhood. /|11 4% .

bidzwd ~oun Tone: M.
Lower abdomen. /if 1.
CL: |

-bil rostrosiTioN Tone: L.
On;at. ). 4. .
gvimii-bil
on the body
=
kPurdtsy4-bil
on the feet

{EIA F

zaelswil-bil | thid-tghv1

to hold grip of the felt cape
P ELT

loJq"wd-bil

on the hand

SR

Kkhwidts"y4-bi’l

on the foot

L

ptaiq"wyl-bil, | m¥) thil-jvi.
to put oil onto the face, to put on suncream
PRI

bil. cLAssIFIER Tone: Le.

Self-classifier for animal hooves; also used for footprints.

i SIEE (— D

bilbid1 ~oun Tone: LM.
Pod (of bean). '/ .
bilbid pil
(e[0)

-\ e

H
e 5. JQ

nv./|w-bilbil
soybean pods

L"ILA 5 /': YJ'\
cL: kPwl
biJmil ~oun Tonme: L.

Axe. J/T\\ ‘L
CL: nad

bilp"vi-dzw1 ~oux Tone: LM +MH#.
Flood. 7L/K.

11

bilp"™v41 NouN  Tone: LM +MH#.
Bottle gourd; its fruit is the calabash, which becomes
hard when dry. /] /.

bilEoT Noun Tone: LH.
Purse (used to be attached to the belt, on the inside). %%
f (O 2s: SRR R LD

bilsod thid-see1

to attach (one’s) purse (to the belt)
PR (R B

CL: |

biltal vers Tone: L.
To pull, to drag. .

biltal-zel
PFV

/;

i 1

bil-tswidtsuw1 ~oun  Tone: L-.
Wild strawberry, Fragaria vesca. 't 745

bilgs™¥#71 Noun Tone: LM +#H.
Whiskers. 1il]7i .
CL: kw1

bilwyd ~Noun Tone: LM.
Services (or money) offered as a reward to a priest. [
J1 o
CL: |

bO  DISCOURSE PARTICLE  Tone: 0.
Final particle expressing vigorous affirmation. 7 ¢ 1)
e W QUEMED .
Borrowing: Chinese

bo- 1 NOUN Tone: M.
Small dike (as at the edge of a field; one can walk on it).
A, /NI
ts"w-qod | bod quud-{w thid-dil.
Here, there is a small dike.
X HAT AN
bod-k"i
the edge of the small dike

INSEMLR AT

[F5] bod quui-p"ee1
a small dike

NG

CL: |



bod 2

bol-mea-qv]

bo- 2 ADIJECTIVE Tone: M.
Bright, shining. 5, &/,
thid-bo-dzo
It casts light / it is bright. (Definition of a lamp.)
CeD fERE. ST
boi-hi4
REL
y&=ai)

b0‘|b VERB Tone: My.
To spin. 27 ek, (lE4, .
tso1~tso4 boA

to spin something, to spin things
1AL VY Tie e

See: saibo#1

bodtsi] ~oun Tone: L
Mane. (1)) =,

=

zwaed-botsil#
horse mane

1,52
I52

bol-boAtsil
hog bristle

5171‘ .

CL: kPwy1 qal

bolzgedtaedq"v#1 ~oun Tone: #H.
Echo (in some places in the mountains, there is an echo).
=i

boizaeltedqvd | thit-dzul~dzuw.!

the echo resonates

fal

bOJa VERB Tone: L,.
To kiss. /7).

duri-bol-1J
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
W)—r

duri-boi~bol-1]
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
”@J . |\A

bOJb CLASSIFIER  Tone: L.

Classifier for women’s traditional hair dresses / head-
dresses. tilil: AT 4

12

bol-bidimid ~oun Tone: L-.
Meat of the pig’s belly. 4/ /] 4.
CL: |

bol-bv1 ~oun Tone: LH.
Pigsty, pigpen. /7|%.
CL: |

boldzed ~oun Tone: LM.
Lark. |14,
See: boldzed-koldzel

boldzed-koldzel ~oun Tone: LM-L.
Lark. 141,
See: boldzed

bol-ywrl nNoun Tone: LH.
Pigskin, hogskin. /)% .

boJ-ywkurl
same meaning: pigskin

W] L B 57

CL: tshil

boJ-ha#71 ~oun Tone: LM +#H.
Pig feed, swill. /717 .
CL: kM1

bOJ-khIII‘| NOUN Tone: LM.
Pig’s feet: dried meat preserved in the skin of the pig’s
foot. JEHIHS A . HESENBIV R 3 Rk, 28R, 23
% 1A .

CL: |urd

bol-k"v1 ~oun Tone: LM +MH#.
Year of the pig. /7%«

boltal ~oun Tone: LH.
Boar. /40
CL: vi

bOJ-‘}O-l NOUN Tone: LH.
Pork ribs. 14/l .

boliol | quii-dol

a large piece of pork ribs; this also desig-

nates (metaphorically) a family, to emphasize the

strong bonds between all family members
RYEINE . R — AN EE, SR T

AR Z T BT R AR

CL: |urd
bol-maeiqv] ~oun Tone: L-L#.

Pig’s tail. 77/,
CL: |



bol-my1

boJ-m¥1 ~oun Tone: LH.
Lard. 741l

boJmH NOUN Tone: LM.
Sow. B1j4.

bolmid zil
to catch (a/the) sow
Sl S

bolmid dod (+zel)
...has seen (a/the) sow

WL T BE

boJmii-baeibv1
sow and piglets
BERE LAY

CL: mil vA

boJmii-dzulpv] noun Tone: LM-L.
(Dytiscus, a predaceous diving beetle. JEiil .

bolmid-dzuwlp™v] Noun Tone: LM-L.
Weevil, snout beetle. % &5 Hi, K%,

bomit-naeite™wl ~oun Tone: LM-L#.
Dandelion. i /> Jt.
CL: poi

bolp"vd ~oux Tone: LM.
Boar. /2
CL: VA

bolg"ad-pvity1-1] ~oux Tone: LM - H# -,
Dung beetle. 1T .

bolJtv#1 ~oun Tone: LM +#H.
Wild boar. 1745

boltv{ hwael
to buy (a/the) wild boar
DML

CL: mil

bolts"@1 noun Tone: LH.
Lard, fat meat of pig; also: boneless, fleshless preserved
pork: cured pork made from a whole pig by removing
all its internal organs from the opened stomach, seasoned
with salt and spices and then the opening is stitched to-
gether. The whole sewn pig is then pressed with a slab-

stone. J4IE, R AL

13

bolzaimi#1 ~oun Tone: LM +#H.

“Piggy-Sow”: a term used as a temporary name for little
girls, during the first months of their life, before they are
given a real name. This ugly term is intended to disgust
evil spirits, which will therefore turn their attention away
from the infant. (In the early 21st century, the registry
office requires a name to be given at birth; but this name
only begins to be used by the family after the first months

»

of life have elapsed.). 77 il 1~ CZ WA 11) 2o d20lL 1) 44
T AR AR, ASKFNZ .

bo/ ~oun Tone: LM.
Pig. 4.

bol hwa-ze
...bought (some/a) pig
KT

bol dzurl-zel
...ate (some/the) pig

Wz 145

CL: mil v4

bO bEOPHONE  Tone: 0.

Noise of a shock between two hard objects, for instance
the sound of an axe hitting a tree trunk: Bang! /I 75 i1 :
FERERR . BEL /WY .

-bv surrix  Tone: 0.
Possessive. )i L 1.

bv1 Noun Tone: #H.
Worm; insect. .

bv4 t"v4-mi1 / bvd thv4-mi1#
N+ DEM + CLF

EH A

CL: mil

bvT 1 ADIJECTIVE Tone: H.

Thick (tree trunk); coarse (flour, powder). #| Chfl A,
B ARAKGH 00 o

q"ai-bv4-gv4
very thick
fAH

q"aibvi~bvi-gv4
very thick (as above)

fRF (TRl kD



bvl 2

bvitsurl

bv1 2 VERB Tone: H.
To distribute things, to allot things, to divide things be-

tween several persons. 77 4/t

duid-vd quid-kPwx1 | led-bvi~bvA
to share, giving each person a piece
i Ntk

le4-bvi~bwvAd thid-kwvl

to scatter all over the place, to lay out in no good
order

SEEL, HUT

bv 3 VERB Tone: H.

To roast, to grill. /%, 7.

had t"id-bv1
to roast food, to roast cereals
JENR

bvi NOUN Tone: M.
Intestine. Jl77 |-«
cL: kPl

bVﬁCl&‘| ADJECTIVE  Tone: M. From: bvd{ and dz]1
With a bad temper. Literally ’short-intestined’: in folk
representation, short intestines are associated with hasty
emotional reactions, whereas long intestines allow their
owner to digest vexations calmly. [If" {1141 .

ts"w | bvideed-zel!

He is is a bad mood now.
fEIRALETARIR Y / AR T !

bvihul1 ~oun Tone: MH#
Bowels: intestine + stomach. |/’

CL: kwwyl

SR

bV'ikhu.I'] NOUN Tone: MH#.
Silkworm. 7.
cL: khurl

bvimid 1 NOUN Tone: M.

Female yak, dri, drimo, nak. F/fE/|".
bvimii-bvlisweael
female yak and castrated yak
REFEZE 5 [ F 424
bvimii-bvizo#1
female yak and baby yak
RMAEZF L5/

CL: mil
bvimi- 2 NOUN Tone: M.

Large food steamer. A 7575 .
CL: mil

14

bvi-nalmil ~oun Tone: #H-.
Mythimna separata (Walker). K% 1.

bvinv4 1 VERB Tone: M intrans.
To smell, to perceive by smelling. |5 % (1550
noi | dquri-bvinvi-gl! | dwaed | gjxd!
Have a smell! It smells great!
PRI — [ hf !

See: bvinvi ,

bvinv4 2 ADJECTIVE Tone: M intrans.
Stinking, smelly. 5L.

bvinvi-zed
PFV

T

See: bvinvi

bV‘|phV4 NOUN Tone: M.
Male yak (elicited form; the commonly used form is /
bvlswael/). T
CL: mil

bv1q"vAzil-hil ~Noun Tone: L.
Snail. 1/, 12000
CL: mil

bV‘L{#—l NOUN Tone: #H.
Fly. i,
bviyd ts"wd-mi1 / bvigd tsPwd-mil#
N+ DEM + CLF

X

CL: mil

bV‘|§&‘| ADJECTIVE ~ Tone: M. From: bvd and sed
Good-tempered, with a good mood, good-humoured. /¥
/i
ts"w | bvisaed-zel
He is in a good mood now.
fOILAENL LT / AR T .

bvigaed | zweel
in a very good mood
PR LS

bvAtgid1 ~Noun  Tone: M.
Wild peach. /.
CL: te¢i (ur

bvifswrl ~oun Tone: H#

Sifter, sieve. i .
CL: nad



bvits"v

bVJa 4

bV‘|t§hV‘| NOUN Tone: M.
Cymbals. 7).
CL: nad

bvi4zo#1 ~oun Tone: #H.
Baby yak. /T

bvizod t"v4-mi1 / bvizod thvi-mil#
N+ DEM + CLF
X3k /N

CL: mil

bV'lZLV‘l-th’] NOUN Tone: MH#.
Year of the serpent. %} .

bvl] ~oun Tone: L.
Pen, corral for cattle. /| &[5 CF570) .

bvl-qol
inside the corral
P 7 el LT

bvliqol teed
to enclose (cattle) inside the pen
AT P HL

CL: |uurd

bVJa 1 VERB Tone: L,.
To hatch, to incubate. 7.

&]mid bv/
The hen is hatching eggs.

B ETES

bVJa 2 VERB Tone: L,.
To steam, to cook by steaming. 7%.

led-bvl-zel
ACCOMP _ PFV

.
7]

p¥lj¥d bvl
to steam buns

1k

had bvi~bvl
to steam rice

KR
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bVJa 3 VERB Tone: L,.
To live (one’s life). 1k (H T .

zuid bvl
to live one’s life
TH¥

hi{-zw bv], | lotha!
Living one’s life is hard! / Life is tough!

R, RARAER !

hii-zur | led-bvl-zel

(Her/his) life has gone by! / (Her/his) life is over!
(A reflection after someone’s decease.)

b H -, gk T s — D AEH
7 BRALIOEHE, A XFE. D

q*wyd-lul, | tshed-myi-dzud! | ts"wd duid-
zwrl bvl-zel!

He never had to do the washing-up (in his entire
life)! That’s how he spent his lifetime (= without
any practical concerns)! (About an office-holder
whose every need in daily life was attended to by

servants.)
il AR AT P I Bt ! 3K BE Tl X 4 T R
O —ANE R, BRAHERS. HE

AT L HAKE DI )

duii-nil~dui-pil | bvl loJ fv/!
How easily days go by! / How time flies!

4

ERSUECEE/Y

bvl, 4 VvErB Tone: L,. @ To sprinkle water. 7% 7k,
he (FE3) o
led-bvl-zel
ACCOMP _ PFV
&I
dzur! bv/
to sprinkle water
WK
dui-bvi~bvi-g/
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE
Kk
led-bvi~bvl-zel
ACCOMP RED PFV
TR
® To sow (seeds). il (Fl7) .

Jeel bvl
to sow seeds
b1



bVJa 5

bvlzyl-dzil

thid-bvl-g/
Go ahead and sow!
o

thi1-bvl-qal!
Sow!
B ¢

])VJa 5 ADJECTIVE Tone: L,.
Thin, scarce, sparse (e.g. hair). 4l. i,
o1 bv1
bald (literally “the head (has) scarce (hair)”)

KA. SRR

Bo1-bvi-hil

bald person
)AE .

B01-bvi-zo]

as above

I/ I

ts"w | Bod bvi-zel

He lost his hair, he went bald
bk T, kA T

soiq"wyl | led-bvl-zel
(his) head has gone bald
il FokT

bvl-hi/

bvldil ~oun Tone: L.
Food steamer. 7= 7% .
CL: lwrd See: bvi ,

bv.dzel 1 NOUN Tone: L.
Large spoon, used for rice. J 1.
CL: nai See: bvldzel ,

bv.dzel 2 CLASSIFIER Tone: L.
Ladleful. ;{iiuj; /\‘JH
duri-bv.dze.
one ladleful
/\‘J

See: bvldzel ;

bvlhwy¥! ~Noun Tone: L.
Wooden hut where shepherds stay while herding their
flock on the mountain. 111 |40 A2 AE ) A Sk
[ o

CL: |

16

bVJluIJ NOUN Tone: L.

112

Kidneys. 7.
CL: |

bviqol-bvighal ~oun Tone: L-L#.
Manure, dung. fIlE}. 5.
CL: BWx1

bviqol-q"zel ~oun Tone: L.
Manure, excrement. JII' B, &,

bviqol-q"z] t"vI-swy]
N+ DEM + CLF
IXHE A

CL: Bwy4

bVJ-qhaeJ NOUN Tone: L.

>

Manure, dung. fl1F].

bvliq'el thvI-swy]

N+ DEM + CLF
IX HEHER]
CL: Bwy4

bVthVJ NOUN Tone: L. @ Conch shell, Turbinella
pyrum L.. It is used in ceremonies. Each family has a
pair of conchs. 705, g 15
@ Lines of the hand. ““%L.

lo!q"wx¥1-bvd | bviqhv/
the lines of the hand

2

CL: dzel

bVJ§W&J NOUN Tone: L.
Castrated yak. [ 500 [1FE/ ]

bvliswzal-bvimil
castrated yak and female yak
L AP R4

CL: p"o1
bvlzol ~oun Tone: L.

CL: |

bvlzyvl-dzi] ~oun Tone: L.
Ivy. T 4rl.
cL: dzil



bvi 1 bvi 2

bv/ 1 NOUN Tone: LM.
Yak, Bos grunniens. The same term is used for wild yaks
and domesticated yaks. JT/[-/ I/,
bv.-h¥/
yak hair
R
bv] dzuri-zel
...ate (some) yak
UAEISE
bvl hwa-zed
...bought (some) yak
I TR

CL: p"of

bv/ 2 NOUN Tone: LM.
Food steamer. 7%%¢.
CL: mil See: bvldil

17



Gil,

cilthae |

- G -
Gi-|a CLASSIFIER  Tone: Hj.
100. 7.
dur-¢il
one hundred
H
durd-¢id kv
one hundred years
HAE
duri-¢id k'vi~quil-gil kv
century after century

FIAE X — I AF
¢it-khv1
a century, one hundred years (abridged formula-
tion)
AF C—HE7 FERHRILD

(;i-|b CLASSIFIER  Tone: Hy.
One hundredth of a yuan, one penny. &iii: 7 (

B .

N
—

Ql‘i NOUN Tone: M.
Rice (monosyllable). £ C(FL5 7))

GH(;iJ-lOJ NOUN Tone: L#-.
The smallest cutlets. 12411111 .

¢ii-holJswr] nNoun Tone: -L.
Tomato. JHZLfl CPLEAE b))
Borrowing: Chinese /7] fii

Gl'|lV'| NOUN Tone: M.
Paddy field. 7K [T].
CL: p"ae1, k¥

¢idlvl-mvi4di1 ~oun Tone: MH#
Paddy field. /K.
CL: p"ae1, k¥

GH]}IH NOUN Tone: M.
Paddy rice; by extension: paddy field. 77/ -, il
CL: k¥1 (pour le grain) p"e1 (pour un champ)

¢idlurd-lvip™v] nNoun  Tone: L#.
Paddy field. /K.
CL: phae1, ky1

¢idtvddil-lvd ~oun Tone: L.
Paddy field. /K.
CL: p"ae, k¥

¢idte™#T ~oun Tone: #H.
Chaff; bran; husk (of rice). 4/ .
CL: my]

(;i‘|t§hw&‘| NOUN Tone: M.
Husked rice. 4.

¢its"waei-had

cooked rice; literally “cooked-rice food”, spec-
ifying the term /hal/, which refers to food in
general.

Kt

G¢il VERB Tone: L,?. Archaic [\'/i/i] To be afraid of.
LENEE: 1E
nj¥1 | nol ¢il t"al-myl-jil! | nj¥d | nol qwee.
thal-myl-jil!
Don’t you fancy I am afraid of you! / Don’t you
imagine you frighten me!
AZLIOGREEIR D (PR
nj¥1 | noJ ¢il-myJ-jil!
You don’t frighten me! / I’'m not afraid of you!
PRALEREA / BAEF KR!
njyd | t"vd gil-myJ-jil!
I’m not afraid of him!

FAAAER !

nj¥d | ts"wi-vid do’, | sod ¢il | zwaed!

When I see him, I’m terribly afraid! / When I see
him, I get frightened!

P, AEH S

GleV-| NOUN Tone: LH.

Incense. 7r, 1.

¢ildvl qee!
to burn incense

e
NLH

GleZﬂ NOUN Tone: LH.
Cypress. 1.
CL: dzil

(;iJ[h&’l 1 ADJECTIVE Tone: LM+ MH#.
To be a stammerer; to have a stammer. 45" .

ts"wd | quuii-pi1 | ¢ilfheet
(S)he has a stammer.
flfr— G .

ts"w | ¢iltheed-zol.
(S)he stammers a lot.
fbAR 25

See: ¢ilthae ,

18



cilthae ,

GlJth&’l 2 NOUN Tone: LM+ MH#.
Stammerer, stutterer. 4’ [

s ¢ilthed pil
(S)he is a stammerer.
flu el

See: ¢ilthen |

(51/1 NOUN Tone: LH.
Incense (2nd syll.). 7 (L5 10)
¢il g1
to burn incense

JSRis

Gj'}ﬂ VERB  Tone: H.
To invent, to think out/up, to come up with (an idea, a
solution). A W AL, FR# CIpd)
led-gj¥1
ACCOMP

AT

ts"w | pethwyd | gjyd yurd!

(S)he knows to find solutions under all circum-
stances! / (S)he is good of finding solutions to
all problems!

bR =4Ik

Gj'X“|-bV‘|l‘lV‘| ADJECTIVE ~ Tone: M. From: bvinvi
Good (smell). 77 (“{Ho)
tshwd gj¥4-bvinvd pil.
It smells good.

XARAE CURE)

Gj'X‘JNGj'K‘J VERB Tone: L.
To browbeat, to ill-treat. 1 1.

hid ¢gj¥1~g¢j¥]
to ill-treat someone, to ill-treat people
AN

nol | nj¥! ¢j¥l~¢jyl-mvi-zoA!
¢jvl~ejvi!

/ noi | nj¥l

You are treating me badly! / You are bullying
me!

RIS PRANGF U ARI A 3 !

noi | njv] gjvl~gjvl-zel!
You have treated me badly! / You have bullied
me!

Prig o T Ik !

¢j¥Jjol ~oun Tone: L.
Fritillaria cirrhosa. Ul I’} .
CL: |

19

¢j¥Ithv1 vErs Tone: LM+MH#.
To insult; to criticize. 5, fitiT .

hid ¢j¥1thv]

to insult people; to criticize people

YNNI AT IN

Gj’X‘4 VERB Tone: MH.
To try; to taste. 2. (A4, 280l
led-¢jvdi-zel
ACCOMP _ PFV
il T
tso1~tsod ¢jv

to taste something
N

nod qui-kPw1 gjx!
Have a taste! / Taste a bite!
R — I

durd-¢jwd-g1!
Have a try!

S ! a1l !

¢jolli#T ~oun Tone: LM +#H.

Flute. 7 1.
CL: |urd



dadjil

dalkMy]

-d-

dCHjiJ NOUN  Tone: L#.

Mule. 42 1~

dadjil-dzo), | dqulmii dzoi-kvil-mel! |
durlzod dzo4-kvl-mael!

As for mules, there exist female mules, (and)
male mules! / Among mules, there is a distinc-
tion between females and males! (Explanation
provided to a city dweller on a visit, who knew
precious little about animal breeding. )
Br ”}L, ARHE T () AT
R AR Y XSS
L3 \l 14 ISEIEUNETD)

13
U

N
CL: v

daip¥d ~oun Tone: M.

Priest of the local religion. *< ZLIM. rif: iALL.

daipy jii-hid hid
priest, person who performs the function of priest
HiEERA

CL: v

dCl'|pV#-| NOUN  Tone: #H.
Host. - .

ziidvd daipvi

the family host, the member of the family who
has the role of host

EAUEN
zi1dv-jii-hid daipv4
ditto

‘n‘J |

CL: vA

dCthO-| NOUN  Tone: LH
Dapo. {LJU( ( /JCJ‘ ‘ HU /\4 J 5

daelsw#], | tsodsw#1, | bylte"wd, | daip"ol,
| byddzil, | dzeiboAd

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from

the Lake
AT UGS, g He P MR B i ik
O AT P4 T DA

dalswy#1 Noun Tone: #H.
A village downstream from Qiansuo; the language spo-
ken there is reported to be close to that of the Yongning
plain. — MMV, AERTATIN R 5 U0 A7 5
NI AL

20

d(lJ ADJECTIVE

Wi ¥

Tone: L. Archaic [1'/1/7] Happy. -~
LN 73 4

myi-dal-g"wyl

Melancholy song; song telling of one’s unhappi-

ness. This is one of the genres of singing, lament-
ing one’s hardships.

AT, PRk A H R

myi-dal!

Introductory formula for melancholy songs, and
sometimes at the beginning of stories. (The same
formula is also used in the Laze language.)

AR EKR) T Sk 1]
myd{-dal-mil

As above: same meaning as the form without a

mi/ suffix.

] E
dwe1 | hyl-dal! | dqwa1 | hy/!

Good job! / Well done! (Context: compliment
to a toddler who has climbed on a piece of furni-
ture.)

R A Ol 5
€ ET A5 )

dzw!dal-khyldal-g]

All is well. / All is for the best. (Used for in-
stance to describe a period without food shortage,
earthquake, epidemic, war or other catastrophe)

) m;’/\/“ @/ /|\4][LI BN TR A DL
HURZ . AT IO

&Y

A E

T T Hh

dClJb VERB Tone: L.

/
I

To weave. 2.

yurd dal

to weave fabric
il

yuri | led-dal

to weave fabric
AT

tso1~tsod dal
to weave things
ZURVY
duii-dai~dal-yl
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

Hi—TF

dCleh'X‘_l NOUN Tone: L.

Drum.

CL: |

b

o

dalk™ ] la1(-zel)
to play a drum
F15%



dalto#1

dalto#1 ApversaaL) Tone: LM+ #H.
Politely. This term was only observed in association with
the verb ’to say’, with the meaning ’to say polite words,
polite small-talk’. 7”1
daltod zwy1
to say some polite things
daltod zwy-hil-lal pil!

It’s just polite words! (Comment about an invi-
tation by a neighbour, which was intended to be
declined: it was not a true invitation.)

XH RS EmE!

daltol ApbversiaL) Tone: L.
At bottom, in reality, when all is said and done. ) 7
J&, ARA L, FIHRER.

da1 ~oun Tone: MH.
Misfortune, mishaps. Local Chinese dialect: 7.

dadi-zw¥1

to complain, to tell one’s misfortunes
L)I“ \Wl:

{H-zwyd | dad-zwyd-q]

to bemoan one’s misfortunes

e 2 A

ts"wd | matdal-g*wyl, | f-zwyd | dad-zwyd-
o

(S)he is unhappy; (s)he is constantly complain-
ing!

fbANEAR, A —E AR

da’ 1 VERB Tone: MH.
To build (a house...). £ ()7 1) .
zi1mid da/
to build a house

/lx

i

da 2 VERB Tone: MH.
To fell (a tree); to cut into pieces (a large piece of meat);
to create a breach (in a dike). ¢ (b), H1 C(]A) .
led-dad-zel
ACCOMP _ PFV
T (), #T RD
dui-dai thil-dal
to hit a blow

21

led-dal~dal(-zel)
(D have cut (e.g. a chicken) into pieces

(FAE— ) FIp 1

sel dal~dal
to cut meat to pieces, to mince meat
HE P

daly, crassiFiER  Tone: MHy.

Self-classifier for blows. fiii: [ (- F) .

durd-dat
a blow

"'I kL M

quii-dad thil-dal
to strike a blow, to give a blow

T—F

d¥4-qo1 apversaaL) Tone: M.
Way over there. /{11 (1ifi) .

d'X“|-thV‘|-gi#-| ADVERB(IAL) Tone: #H.
Way over there. i1 (ICfi)

d’X“|-thV‘|qO'| ADVERB(IAL) Tone: M.
Way over there. /{1 (ifi) .
See: dvi-ts"uriqo

d'x‘-l-[§hlu-lqo-l ADVERB(IAL) Tone: M.
Way over there. /|l (1tfii) .
See: dvi-t"viqod

-di surrix  Tone: L.
Nominalizer; locative or purposive. %471t/ b/ H
.
tso1~tsod-t¢uri-dil

(piece of furniture/object) on which one can put
things
AT AR ZR VO (KD

diimid1 ~oun Tone: M.
Large plain. *[*Jl.
{iidil-dilmi
the plain of Yongning
KT

CL: dil
d1‘|q0‘| NOUN Tone: M.

Plain. |~ 41,
CL: dil



didyeed

di/

dl‘|.]‘&‘| NOUN Tone: M.
Plain. |31,
CL: dil

dil. cLassiFIER  Tone: L.
Self-classifier for plains, and places. tiil: 11~ HiJy
1 o
durd-v1 | quid-dil hul
to separate, each going their separate ways
o3t BN AN EA RIS

diJa VERB Tone: L,.
To possess (non-movable thing, located in space, e.g. a
house). f77E8: A, A (ARERIIHIARIE, -
GhT) .
t"urd alyod my-dil-hil.
(S)he does not have a home. / (S)he is homeless.
Al B A K

my thid-dil
there is grease (eg there is grease around the

mouth of someone who has been biting away at
large slabs of meat)

ol (e — A R B T,
D)

duiit-kPwyd dil

there is something

PR

le-g’X‘JlCl-l NOUN Tone: L+ H#.
Earth spirit. i %57,
CL: vi

dillil ~oun Tone: L.
Dandy: Ottelia Acuminata, Boottia acuminata, Ottelia
yunnanensis. |/} > {%. Local Chinese dialect: J¥ /T,

dillil-solbv1 (ton: L+ H#)
dandy shoots

HERAE R
dillil-golbv1 hwael

to buy dandy shoots

SRR RAL W 2F
dillil-solbv1 tehil
to sell dandy shoots
SR 3
dilliJ-golbv1 dzuwl
to eat dandy shoots

A 5
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dillil-golbv1 dzel
to cut dandy shoots
AL 2F
dillil-golbv1 ey
to boil dandy shoots
AN ACHA o

CL: qal

di1 1 VERB Tone: MH.
To hunt; to scatter, to drive out, to drive away. 1],
OWGEE, #E, G, F155.
tePuldis
to hunt the muntjac; to hunt
R, Fis
te"wldil-bil-nilgvia

to have a habit of hunting, to have a fondness for
hunting

CEEAR AL N I
dil~di1 / dil~dii-zel
RED: to hunt, to track
Far. IRE. 185
thid-dil~dil

DUR RED

DUR RED

di1 2 VERB Tone: MH.
To run; to have a runny belly = to have diarrhea. {7
7 .
biimid di4
to have diarrhea

VAR

di/ ~Noun Tone: LH.
Earth (as in: the sky and the earth). i (1)
dil dvl-zel
to dig the earth
Ea
dil hwaei-zel
bought some earth
KT+
duri-di! duil-bael!
Each place is different! (In particular, each place
has its own pronunciation: its own dialect of the
Na language)
AN LT KA T H T

(e RENRERAT B QIR DT 5/ 1E

AEE

CL: dil



dvl 2

dol 1

To climb. &, [J:,

VERB Tone: H.
Filre

tso./bol do/

to climb a wall

e

gvl-dod

to escalate, to climb up
€ I

swy] do/

to climb a mountain, to go hiking in the moun-

tains

€1

tol do/

to ascend a slope, to climb a slope
€ F—A~ i3k

dol 2 VERB Tone: H.
To mate with; to pair (of animal). it ).
boltal | bolmid do

The pig mates with the sow.

NG EREATE

dO-|a CLASSIFIER  Tone: H,.

Classifier for partitions/walls. 1. JikE (

i I

ts"wd-do#1
this partition/wall
X3 (ke

doA 1 ADJECTIVE Tone: M.
Stupid, silly, idiotic. 7. & .
zoJ do/
idiot, village idiot
I

doA 2 ADJECTIVE Tone: M.
Sterile. ANHEE 7T .

d0‘|b224 NOUN Tone: M.
Thigh. AJiE.

do+baed | durl-hi/
thigh

Nt

dodbzed | teil-hil
calf

Ik

CL: tvl
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dO'le‘l NOUN Tone: M.
Buttocks. /it )% .
CL: |

doJ apiEctive  Tone: L. Archaic [/ 1] Immature,
lacking maturity. /i,

pwyllil-mil, | sel my+-mvl, | sel do1! |
tsPelgwyl k"v1, | zod myi-til, | zod do1!

In the fifth month, if cereals are still green (=if
they do not yet yield grain), the crop is immature
(and may not yield any harvest). At age 15, if a
boy does not become an adult (=if a boy does
not visit girls), he is immature (he is not devel-
oping normally)!

LAY, WYk E GEAHBRRD , &
L% B AN (=3B A LG

R N
Oy, BT EHE

dOJb VERB Tone: L.
To see; to come across someone. 75 L, 5L, L.

duri-do1~doJ-1]
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

W, — I,

quii-k"'wyd do1
to see a piece
H P CRVD)

tsoi~tsod do”
to see things, to see something
& WAV

dol-m¥l-ho1
_ NEG DESIDERATIVE
AN CBEY W

bolmid dol (+zel)
...has seen (a/the) sow
& W T BEM

dolkv#1 nNoun Tone: LM +#H.
Small beams upholding the ceiling of the ground floor.
ANGET, AR ()2 RIARERE .
CL: |

dvl vers Tone: H.
To dig. 1.
tsed dvi(-zel)
to dig the earth

7zt

dvl], ciassiFiER  Tone: L *.
Classifier for flocks of cattle; only used in the singular.
Ein: N #&E B PO



dv/ 2

dv/ 3 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L?.
Distal demonstrative, appearing in the phrase “this way,

in this direction”. 5 =/Cui: il Cucdg) M I
ANTTI) AN GBI SR 16
dvl-t¢od
that way
AN T3 )
dv], vEerB Tone: L,. @ To poison. 177, i{k.

ts"w, | hil dvl-mylJ-kvl]! | ts"wd, | hii dv1-
kvl!

This one is not poisonous / is edible (literally
“this one does not poison people”)! That one
[on the other hand] is poisonous / is not edible!
(About different sorts of mushrooms.)

A, Asib NhEED RS O D ik A

BE! IR AR TRE. D

tshurd, | dvl-myl-kv!

This one is not poisonous / is edible (literally
“this one does not poison people”)! (About a
mushroom species.)

XA, Asib AR (s RAFEE 7

Ro )
@ To hate, to detest. :/ /1. [i.
led-dvl-zel

njyd | ts"wd dv | zwael!
I hate him/her!
PAR T PR A !

dvl-zot-myi-thal
to hate deeply
N IRFAT

See: dvi ,

dVJb CLASSIFIER  Tone: L.
Classifier for small groups of people: 3 or more. i ir:

AN (—88)
hi1 dqui-dv
a few people, a group of people

N

hid gshwd-dv
these people, this group of people
e YN

dvlbil ADVERB(IAL) Tone: L.
Opposite. 4 [/l

24

dvimi#1 Noun Tone: LM +#H.
Female weasel. L} Gl .
dvImidi-dviphv]
female weasel and male weasel

BESE R 2 3 Bl

CL: mil

dvipPaed ~oux Tone: LM.
The room in the main building of the farm where cere-
als were kept: the granary. ()il JEFG G006 Al
.
CL: |

dvip"v#1 woun Tone: LM+#H / LM.
Male weasel. /2 il
CL: mil

dv]zo#1 ~oun Tone: LM+#H /LM.
Baby weasel. i U1 .

dv/ 1 NOUN Tone: LM.
Weasel. 5 GUR, HIES .
dv] hwaei-zed
...bought (a) weasel
SNy v
dv. dzurd-zel
...ate a weasel
Ay
CL: mil
dv/ 2 NOUN Tone: LM.

Poison. 7.
See: dvla



dze+hiA

-dz -

dzal apiEcTive Tone: H.
O Bad, mean (action), inferior. . 7.

j‘J ...... )

N2 (4T

tsPwAd-nud | nj¥yi-kid | dzad-jid | zwaed!
He really despises me!

AR HEAN IS T !

hid ts"wid-vd dzol, | 64-kil | dzad-jii-ze.!

This person has no self-respect! (literally: This
person is doing herself harm)

AN, AREACD!

mv4 dzad.
The weather is bad.
RAARIR

mv4 dzai-zel
The weather is getting bad.
RAZBINT

lo1 dza+

poor (work), bad (job: e.g. someone has done a
bad job)
(TAE) %=

@ Poor (person). 77 ()

dzad | -zweel-zel!
(He/she) is really poor!
fl AR 55 !

alsod | bolts"ed myi-dzod, | dzad tgyi-kv.!

If there is no fleshless preserved pork at home, it
appears as if the family is really destitute!

IR K BL A R,

A B4 2y
IR !

dzad tg¥1 | zweel!

It’s really a shame / it’s really something to be
ashamed of! (Talking about a socially stigma-
tized situation, such as not having the required
food items or pieces of clothing for important
ceremonies.)

B 25 I !

dzanhw'x'J NOUN  Tone: L.
Shoe. . BT
CL: dzi4

dzel ~oun Tone: #H.
Sugar. 1.

25

dzedb¥] noun Tone: Lt
Bat; used for all species, including the flying squirrel.
[
dzeiby.l-zo! | qud-{wHA
a baby bat
- EL N e
dze{b¥l-p'v] | quid-mil
a male bat
L W
dzeibyl-mil | duwr-mil
a female bat

IR e

CL: mil

dze1bod ~oun  Tone: M. @ A family name from

Yongning. U8 (KF) . BXNFIAT A G
dzetbod=7]
the /dze{boi/ clan, the /dzetbod/ family
2RI E VI

® A village in the Yongning plain. It consists of two

parts, “upper” and "lower: /g¥lswyd1/ and /mvIswyi/.
W ORTH—ANE . &GN, /
gylgwyd/ “ A L/mviewyd/ R

deelsw#1, | tsolsw#1, | bylt¢"wd, | daiphol,
| byddzil, | dzeiboA

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from
the Lake

KNI, gy

1

W B 3L RV DR

NGRS A

dzeddv] ~oun Tone: Lt
Cake, bread. 1f.
dzeldv.l-p¥lj¥]
cake of cereals
B

dZE‘|hl‘| NOUN Tone: M.
In-laws. L A,

nj¥ | dzedhid-kil bil!

I’'m going to my in-laws’ place! / I’m going to

visit my in-laws!

WEISLN OB !

noi | dzedhid | al-tol-ze1? - led-tol-zel!

Do you have in-laws? / Do you stand in an ’in-

law’ relationship? (= Are you married?) - Yes,

I have entered into such a relationship! (=Yes,

I am married!)

PRA L2 (=REEUS
EIRT D

ey —Hr (



dze kM1

dzeldzu1

no+ | dzedhid tol al-bil?

Do you have plans to get married? (Literally:
Are you going to enter an ’in-law’ relationship?)

ficHT 57 2452

dzelk™1 ~oun  Tone: MH#.
Commoner (2nd of the 3 ranks in feudal society). 1 %4:.
g “TT R

CL: v

dzedlwd ~oun Tone: M.
Wheat. /.

dzeﬂmi-i#'l NOUN  Tone: #H.
Wheat straw. 211 .

dzed-{#71 ~oun Tone: #H.
Wheat straw. /> 2 f[ .

dzed-teMi#1 ~oun Tone: #H.
Wheat beard. 1.

dzed-ts@1 ~oun Tone: H#
Sting organ. I [ 5]
CL: |urd

dzedtswid ~oun Tone: M.
Sifter, sieve. i "«
CL: nad

NOUN Tone: HS.

Cereals; the main cereal crop used to be barley, but the
meaning of this word currently tends to become identified
with the five main sorts of grains referred to in Chinese as
’the five cereals’, 117+, namely rice, two kinds of millet,
wheat, and beans. f!{r. {5, X iH’Ji'I/J ER&E NS
i IIATF’ XA 52, J\JHTK N
ST IAARES, . KK B, £7. X

E3)

LJ\/)(‘/ j: jvv < o

dzel ver Tone: L.
To be left over (food or drink). | [~ (Hzab ikl
dzwii-dzel-zel!

There are some leftovers! / The food has not been
eaten up!

BTl /BT S

gvl-dzel +zel!
There are some leftovers!

ERINOR

thwl dzel-zel

Some of the drink is left over! / (The drink) has
not been drunk up!

Ha = L e
W T . KSE
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led-sel-zel! | gyl-myi-dzel!

It’s completely finished (= eaten up / drunk up)!

There are no leftovers!

TV GEEZ/EET D) AR

dzeJa CLASSIFIER  Tone: L,.
Classifier for pairs of separable objects: a pair of pots,
pair of bottles.... fiiil: . i CH) .
zoimv1 | duri-dzel
twins (literally: ’a pair of children’) (F5)
Mkt CERE: “ X7 )
tshwd-dze
DEM _ (tone: H# / HS)
fazn A

dzeJa 1 VERB Tone: L,.
To fly. K.
led-dzel-hurl-zel
(The bird) has flown away.
(&) KET.

mvisod dzel
to fly in the sky
(ERAE ]

dZEJa 2 VERB Tone: L,.
To cut (with a knife). U] (J{]J]) .
led-dze!
ACCOMP
ACCOMP
dzel~dzel
RED

RED

led-dzedi~dzel
ACCOMP _ RED
ACCOMP _ RED

vlitsPyd dzei~dzel
to cut vegetables
P

nvidzurl dzel~dzel
to cut tofu
I

dzeldzwi1 apsrcTive Tone: LM +MH#.
Arrogant, conceited. Ui, [1LLAAT.
tsPurd | hit-bil | my4-lid! | dzeldzw | zwee1!
He despises others! He is very arrogant!
fil B AN Y A AR A !

a



dzelmid

dzil 2

dzelmid ~oun Tone: LM.
Bee. .
CL: mil

dzelmii-baelbal] ~oun Tone: L#
Artemisia suboligata. 7<% .
CL: bael

dzelmii-dze#1 ~oun Tone: LM +#H. From:
dzelmid and dze1 Honey. W% .
dzelmiidzed dzurd
to eat honey

i8R

7, % 2

CL: khwyl

dzelmid-k"™v] ~oun Tone: LM-L.
Bechive, honeycomb. 1477
CL: |

dzelmit-pviy] ~Noux Tone: LM +#H.
Adenophora sp.: root of straight ladybell (flower). 7V

dze Imid-pviy)-kPurlful
root of straight ladybell

e

*dze,l NOUN Tone: LM.
Bee. %%,

dzel ~oun Tone: LM.
Wild pepper, Szechuan pepper. (%1l
CL: mvy]

dz¥yly, cLassIFIER  Tone: Hy.
Classifier for sides. i1 [fI].
ts"wd-dzy4
this side
X
duri-dzy¥1
one side
1]
dZ'X‘Ja VERB Tone: L,.
To collapse, to topple over, to fall into ruin. 35%,
, 3.
mvlt¢god dzv

same meaning: to collapse

[A] E-

led-dzyl-zel
ACCOMP _ PFV

P ES

H L

BT
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dzil ~oun Tone: #H.
Chisel. ¥ 1"
CL: lwd (*nad)

dzi‘lb CLASSIFIER  Tone: M.
Classifier for pairs of objects, when the pair makes up a
unit: e.g. a pair of shoes. fiii: Hf (X .

ywl-dzalqtwy1 | quii-dzid
a pair of leather shoes
L A

dziddzi1 ~oun Tone: M.
Oriental white oak. 1 [X]}4 .

Wt AR o

dziidzid, | sildzil-mv]!
/dziddzid/ is the name of a tree!
dziddzid/: B2

Syn: dzilsil.

dziddzi1-mo1 ~oux Tone: MH#.
A species of edible mushroom that grows on fallen trees;

it is used as a medicine against stomach-ache. — {111 L)
W, KRR F.

dZ1‘|(l‘&‘| NOUN Tone: M.
Location. 7.7 . /.
cL: kPwxyl

dzil 1 VERB Tone: L.
To fall, to come (of night); to get (dark). fc (I [0k
7)o

na/ | led-dzil-zel!

The night has fallen! / It has got dark!
RAET!

na/ | led-dzil | led-sel-zel!
It has got completely dark!

Roeel !

dzil 2 CLASSIFIER Tone: L.
Classifier for entire dresses. = 1i]: A<z (&) .

dzith¥1 | quid-dzil
a full set of dress, a complete dress

EoF (il

dzith¥ dquii-dzil
a full set of dress, a complete dress (same as
preceding example, integrated into a single tone
group)

ERMR (B, BRREEEE I,
(O iR PRI

K ik



dzod-lvi~1v1

dzil, | Vvers Tone: L,. @ To sit. *.

thid-dzil!
Sit down!
AR

hitbae ts"wi-qo dzil.
The guest sits here.
B NAEAAETX LI o

(ts"w | ) thid-dzil-k"wl-sel.
(S)he has got seated.
AL T

led-dzii1~dzil

to remain seated; used as a euphemism to mean:
to sit with others at a funeral wake, to keep a
deathwatch

MA—AR . SRFR: JEaE. SFR (RBiE)

® To dwell, to live at a place. 11 .

dzil-bil-nilgv]
to be accustomed to; to get accustomed to, to feel
at ease, to adapt (to an environment)

W ARSI AR e oo )

dzil-bil-nil-myl-gvi
not to get accustomed; to feel awkward

AN

nj¥ | ts"wi-qod | dzil-bil-nil-myJ-gvi

I can’t get accustomed (to this place)! / (I) can’t
make myself at ease here! / (I) don’t like it here!
AP HL A E R L ! A
R T

dZi_la 2 VERB Tone: L,.
To gather, to assemble (people gather together). *¢74:.

duii-swy | led-dzii~dzil
the whole village gathered together
SR AR il

hii quii-vi | led-swid-zed! led-dzii~dzil jol!

Someone has passed away! Come and join the
gathering!

NANEHT L kS sl

dZin CLASSIFIER  Tone: L.
Classifier for trees, bamboos.... & ii]: 4 (
- —H .

siddzil | quid-dzil
a tree
FR
thv4-dzi1
that tree
AR

dzilsol ~ouxn Tone: L.

Seat, place. )17

cL: kw1

dziltsPMy] ~oun Tone: L.

A shrub with sharp thorns. 7<) FE A,

CL: dzil

le’l VERB Tone: MH.
To tremble, to shake. Jif|. 7.

njy.| dzi1

B, A

the eyelid trembles (literally "the eye trembles’)

HIS 7 ik

njy| dzii-zel
the eyelid trembles
MK R ik

njv.! dzi1 | zwael

the eyelid trembles terribly
I R kA AR s 2

nj¥/ | let-dzii-zel

the eyelid trembles

R R ik

nj¥/ | my4-dzi1

the eyelid does not tremble
R Bz AN Bk

dzo1 ~oun Tone: #H.
Hail. /K75

dzod lal
there is some hail

MIKE

dzoA gii-zel

dZiJa 3 VERB Tone: L,.
To drop, to fall, to sink (e.g. boat slowly sinking down
into a lake). i/ ULF 2.

there is some hail
MUKEL T

mvJtgod dzil dzo4-lvi~1v1 w~oun Tone: H#.

Hailstone. /K15 .
CL: |

to sink down
A

PN

28



dzoimi-

dzoimid w~oun Tone: M.
Large vat. JCfffj.
CL: |uurd

dzo1zo#71 ~oun  Tone: #H.
Small vat. /M.
CL: |

dzol ~oun Tone: L.
Bridge. 1/.
dzod | durd py!
a bridge
it

dzol ba/
to sweep (a/the) bridge
A
nj¥1 | dzol bal-zol-ho'.
I have to sweep the bridge.
IR T .
dzol gv/
to build (/repair) a bridge
A
nj¥1 | dzol gvl-zol-ho.
I have to build (/repair) a bridge.

CL: p¥] nad

dzol~dzo/1 vers Tone: MH.
To laugh at, to poke fun at, to mock, to ridicule. I1]%% .
i
hi{ dzo1-dzo1-hol-nilzol!
It looks like (he/she) is going to poke fun (at...)
AR E IR N K T
t"ai dzol~dzol!
Don’t laugh at people!

M CNZD !

dzolmi#1 ~Noun Tone: LM +#H.
Female lizard. [}F)5.
dzo1mii-dzolp"v.
female lizard and male lizard

REEE R 5 N EER

CL: mil

dZOJphVJ NOUN  Tone: L.
Male lizard.

v
Q\\ BEFE o

dzolp"vl-dzolmi

male lizard and female lizard

2}“;‘17 J/LL': f J [:j ; ;Iyif JILL':

CL: milJ [

29

dzolJzo#1 ~oun Tone: LM +#H.
Baby lizard. /N EE)E .

CL: mil [urd
dzo/ ~oun Tone: LM.
Lizard. Bep2, s, DU,

dzol hweae-ze
...bought (a) lizard

)\’ J/ “!,;, 'ILL:;

dzol dzuii-zel
...ate (a) lizard

HZ J/ b ;l,;,: '/LL:

CL: mil

dzwil vers Tone: H.
To eat. I/,
led-dzurl
ACCOMP
S it
hai dzwH

to have a meal; to take some food
N7 4R

nj¥1 | hai led-dzw1-ze

I have eaten. / I have had a meal.
Pz iz T .

dzurd-di1

food, thing to eat

Nz CARU5)

dzwd-bil-zel!

Let’s eat! / It’s time to eat!

Sz !

dzuwdtsw! ~oun  Tone: MH#.
A shrub that grows in Yongning. 7K1
CL: pae

FHEA



dzxyibol

dzx.qhal

- dz -

dZ’X“”)OJ NOUN Tone: L#.
Granary (a special building). !5
CL: |urd

dzyidol ~oun Tone: L.
Zhongdian (place name). ' 1.
dzyidol-by]
the Pumi people of Zhongdian

ETE

dZ’X‘Jb ADJECTIVE Tone: L.
Good (good decision). 4.
my+-dzy]
bad
178
dzyl-hil
REL
REL

(nod) qwee1 | dzy/!
You're great!
PRARGT !

dzy]-kPur!

A benediction used on the New Year: “Let there
be good (things)!™, i.e. “Prosperity!”, “All the
best for the New Year!”
PO B! JrginE

dZ’X‘JbV—| VERB Tone: LH.
To play. bi, brii.
dzylbv1 -bil/-zel
_ FUT.imm/PFV

WG / BT

led-dzylbv] +zel
ACCOMP _ PFV

T

thid-dzy./bvl, | thil-dzylbvl, | led-fvd!

They play, they play... they’re happy! / (By)

playing on and on, they get really happy! (About

children playing together)

ff BB s, MRE! s LN
b

dzxylbvl-dil ~oun Tone: LH-.
Toy. brll.

dzy.lbvil-swy¥! ~oun Tone: LH-.
Jiabowa (name of a village). 1747 L (AT (14
VD o

dzylbvikydi-salgwyl ~oun  Tone: LM
+ MH#-.

Gaoming, a village north-east of Yongning). (/] (£
RRAGAAFRIDOE: L) OKTII— %D

dzylbvikyi-salgwyl, | hilswyl-lol, |
elmil-swy#1, | ladlod-swyl, | laigwy,
| byitshodgvl, | odlat-swy#1, | gedjel, |
qtaditehid, | tholtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

EER AL G B &P, BT AT AR Z

dzylej¥y] ~Noun Tone: L.
Shoe-pad; insole. i #.,

dzy K"wy1 Noun Tone: LM.
Distance. /' /7).
nod | ts"w | al-zzelsel? | dzylk wyd al-dil?
| - dz¥/ | dzy]k"wyd myd-dil! | myd-zaelgel!

Are you distant from him? Is there distance (be-
tween you)? - There is not much distance to
speak of! We are not distant! (=we are close
friends)

PRATR L 2/ JRATIRSEMG 2 — AIRE /R
R

dzylpi#1 apmctive Tone: LM+#H.
Plenty of. = .

dzxlpid jid
It’s very useful!
IRAT . AR 2 H4b
dzypii dzoA!
(I) have plenty! / (I) have a lot! (possession)
THM2!
dzylpii dzo1

There is plenty / there is a lot. (Note: existence,
and not possession)

HIRZ .

dZ'X‘th(ﬂ ADVERB(IAL) Tone: LH.
Continuously, with full might. — 1. /2.
dzylqtal ]
to pull with full might
A Eh b
dz¥.q"al mil
to push with full might
A2 bt

dzvlqtallal
to beat with full might
ANEhHFT



dzvylsod

dZ'X‘JSO‘| ADJECTIVE Tone: LM.
Many, a great number of. 4/ JL () .

dzyl-so1 pid
many days; a long time
SIS

dzylts"i#1 ~oun Tone: LM+#H.
Masculine given name. ) 1'E 4.

dzylts"id-duilmal ~oun Tone: LM-L.
Feminine given name. 1'% 7.

dzyltstid-tsilmv] noun Tone: LM-L.
Prayer flag. Z00%. XU HE (EELE K 5310 0O |
mE)
cL: dzil

L, o5

dZ’X‘JtShO# 1T NOUN Tone: LM+ #H.
Housewarming party. /il /0. /Rl 2.
zi1q"wy4-swi-qod | dz¥/ts"od ¥ai sel

to throw a housewarming party in a newly built
house

FEB s TR I IE

dZ’X‘JtShO‘| VERB Tone: LM.
To dance. W%,

ts"wd | dzylts"od myd-dzy]!

(S)he does not dance well!
b FEBEAT AT !

dzylts"od | quii-hé- ts"o
to dance all evening, to dance a whole night
Bk — R B

dZi-| 1 NOUN Tone: #H.
Urine. ¥ .

dzid bee1

to sweep urine
R

dzii-lal | q"z
excrements: urine and faeces
AN GUIBE

dzi-l 2 NOUN Tone: H.
Clothes, clothing (monosyllabic form). £</]z.

kPviswl, | dzid qaed!

On New Year’s Eve, one changes one’s clothing
/ one wears new clothes!

ROE, AR/ JtE, EEHK

N
o
o~
X

dzid qaei-zel!
(He/she) has changed clothes!
AN 7!

nal-dzi#1
Na clothing

FER IR

haed-dzi#1
Chinese (Han) clothing

DU ke

CL: |

le'|h‘~/-|$ NOUN Tone: HS.
Clothes, clothing. 7</lf.
CL: |

le'll‘Ill#-| NOUN Tone: #H.
Female water buffalo. '} /K/}-.

dziimid thv4-ptol
N+ DEM + CLF

XL BEK A

dziimii-dziizo#1 / dziimii-dzilzol
female water buffalo and male water buffalo

BEAK A5 R KA

CL: p"o1

dZi‘|ZO#1 NOUN Tone: #H.

Male baby buffalo. /)/KA4: CORAE ), Al

INTR 2

dziizod thvd-{w#]
N+ DEM + CLF

XK T

CL: |

dZiJW'X‘J NOUN Tone: L.

Stirrup. 555 .
CL: dzel

-dZO'| SUFFIX Tone: M.
Progressive aspect. 17



dzo+;,

dzurkil

dZO‘|b VERB Tone: My.
To possess. 11, {11

myi-dzoi-zed!

There isn’t any left!

BHT!

led-dzod-ze!

There is some, now!

17!

ts"w | alsod | quiit-sal | myi-dzo!

At his home, they have nothing at all = he is
needy

A A AT = MK ILTT

nj¥1 | mvlzwl-niTmil | git-kv4 dzo1!
I have two siblings!

AT I DL B Ik !

dzoi-tha1!

There could be some! / It’s possible that there
will be some!

AT
tso1~tsod dzo+

he has some things
fb AT 2P

nj¥i-1), | quid-lwi-lad dzo!
We only have one (child)!
FAMHE A (&) !

dwea1 | dzod-pil!

There are lots! (For instance, when preparing to
build a house, one needs large quantities of lum-
ber; someone may comment: “There are lots!”)

HFARZ Y (. HERES, BRI A R

2)

-dZOJ SUFFIX Tone: L.

Topic-marker. 1-/1

dZOJb VERB Tone: L.

Existential: there is someone in the toilets/at home; there
are n people in the family. {7 7-2)ul: {7, (/047
. FEANERIFEEAILI A

my4-dzol

NEG

B AE

ts"w | alsod my4-dzo!

(S)he is not at home!

fl ATES !

-dZIII‘| SUFFIX Tone: M.
EXPERIENTIAL. **-** ol
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dZII.I" NOUN Tone: M.
Moment, time (of a certain event). - [{JIF/[i1].

ts"wy. dzw-bil-dzw/
dinner-time

e 58 1

alptol bil-dzu/
time to go out; the right time to go outside
M (5l ]

led-zit-bit-dzw thvd-zel!
It is time to go to sleep!
s 14 IS Tl 1) 7!

zoJ dzwil-bil-dzw/
lunch-time
“FAR ) I TR

dzwddvd ~oun Tone: M.
Earthworm. ;17 .

dzwridvi-mil, | al-dzoA?

Do female earthworms exist? (An artificially de-
signed question, so as to elicit a form of ’earth-
worm’ with the ’female’ suffix, with a view to
understanding the synchronically productive tone
assignment rules for the gender suffixes.)

ERSTI LI

dzwdvi-p"vl, | al-dzo/?

Do male earthworms exist? (An artificially de-
signed question, so as to elicit a form of ’earth-
worm’ with the male’ suffix, with a view to un-
derstanding the synchronically productive tone
assignment rules for the gender suffixes.)

7 3 i i e 2

cL: kPl

dzwddzedmi#1 ~oun Tone: #H.
Cicada. i,

dzurldzed-mid t'vi-mi1 / dzwddzed-mid thv4-
mil#

N+ DEM + CLF

1% B

CL: mil

dZI.lI‘|k1-| NOUN Tone: H#.
Girdle, waistband (a large piece of fabric worn at the
waist; can be used to carry a child); belt. 717 /-, Jik
BNZIRA T, AT

cL: kPl



dzur-lid

dzuwl

dZIII‘|-11‘| VERB Tone: M.
To irrigate. 721 .

dzurd-lid-zed

PFV

W 7
dzuwrd-my4-1id-hid 1v4

dry farmland, dry field: afield that is not irrigated
L AEEER H

dZIlI‘”}lH NOUN Tone: M.
Broomcorn millet, Panicum miliaceum. 7=,

dzur|urd-ho#1
millet gruel

AP N

See: dzwrinjyd, dzuis"wae#1

dzwiimid ~oun  Tone: M.
Large river. /.
CL: kMul

dzwnj¥d ~oun Tone: M.
Broomcorn millet, Panicum miliaceum. %<, /A
dzwrinjyd, | zw tey1!
Millet is used to make wine!
INK SRR !
dzwinj¥yi-ha#1
cooked millet

IR

See: dzur|ur, dzwitgtwae#1

dZIII‘|qh(l‘| NOUN Tone: M.
Large-leaved gentian. %= Ji..
dzuriq"ai-bae beel
gentian flowers

bEe

Z=IUAE
CL: qal
dzwidg"vd ~oun  Tone: M.
Well. JI. /K Jbe.

algol | dzwriq"v4 thid-dil.
There is a well at home / in the farm.

K EATAKI

CL: |
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dzwidq"v] ~oun Tone: L#.
A wild plant of Yongning. /<[ Fl'147) .
dzuiqvi-lvllv]
the grains of this plant
KRR

CL: |

leIHKOJ NOUN Tone: L#.
Peach. Pk 1.

dzuris"wae#1 ~Noun Tone: #H.
Husked broomcorn millet, Panicum miliaceum.
K
See: dzwrd|urd, dzurinj¥

CL A (1)

dzwil ~oun Tone: L. @ Water. /K.

dzud thard
to drink water

Wy 7K

ts"wd dzw thwd-dzo!
(S)he is drinking water
fils £ By 7K

dzw | dui-thd thart
to drink a little water (literally ’a drop of water”)

My— ik (HP: KD

dzw! kPw/
to put water
JBK

dzur! mee/
to irrigate, to water

GRWE. WEWR

dzuil qael, hal qaef |

a description of the traveller’s changes in envi-
ronment: ’to change water, to change food’. This
requires using strategies to avoid ailments: in
particular, it was customary to boil in water a
little earth of the place where one had arrived,
and to drink this preparation.

WoKBE : XAME R IR A SR S
o, RAK EARSER . S T FpZ A
RN, PERRIRN SIBK R — i ) £, 1y
N2, TN M K

[F5] dzw | mvlit¢od dat
the water flows downwards
KA T

@ River, waterway. /.

cL: kMul



dzwl,

dzuilgol-bod

dZIIIJa VERB Tone: L,.
To twist (strings) together (to make a rope). % (4 4
).
led-dzurl-zel
ACCOMP _ PFV
T
bael dzui/
to twist (strings into) a rope
Jet 1
q'vidzae) dzwl
to twist a string, a small rope
Pe—MNaE T
duid-k"wyd dzur]
to twist a little

4 )I,A ) I\A

dzwl-&Jtsw1 Noun Tone: L-LM.
Water fowl: used as a cover term for a variety of birds
including sandpiper (Calidris), avocet, Baillon’s crake,
and blue-breasted banded rail. /K &5, {345 JLFI AN 1)
NSy, e 7
CL: |urd

dZIIIJdZCJ NOUN Tone: L.
Ladle used for people’s food. i717711°] -
CL: nai

dzwlgyldil ~oun Tone: L.
Carrying/shoulder pole. i1,
CL: nad

dZIIIJgV1 ADJECTIVE Tone: LH.
Round-shouldered, stooping. 75 .

dZIIIJgVJ NOUN  Tone: L.
Large barrel where drinking water is kept; water trough.
KIKH, 7KAH

[F5] pvl]-dzulgv/
CL: |urd

dzwilhV1 ~oun Tone: LM +MH#.
Dough made of flour and water. [/l 1 /}CFI RG220

dzwil-hwaeltswrl ~oun Tone: L+H#.
Shrew: the consultant uses a periphrasis: “wild mouse”.

A= /s i
O B~ I T o

dZU.IthiJ NOUN Tone: L.
Water’s edge. 7K1/

leIIthVJ NOUN Tone: L.
Moss. 1 &«

34

dsznaJhéJt“aJ NOUN Tone: L.
Water-mill. 7|< /%,
CL: p¥l

dsznaJmiJ NOUN Tone: L.
Mountain areas (uncultivated), mountain forest, wilder-
ness. RILEM . Frn ErH T
See: dzulnalmil-sol, dzurlsol

dzwlnalmil-sol ~oun Tone: L.
Mountain areas (uncultivated), mountain forest, wilder-
ness. IR LIZEM. ml BT
See: dzuinalmil, dzulsol

dzwlpyl-kvihil ~oun Tone: L-L#.
Spring. 7K. )

g

dzw.p¥l-kvihil | thid-dil
there is a spring

KR
See: dzuilpylqhvl, dzwlpyltvighvl
dzulp¥Iiq™vl ~oux Tone: L.

Spring. 7K.
See: dzulpyl-kvihil, dzulpyltviq®vl

2R

dzuwlp¥Itvlg™v] ~oun Tone: L+H#
Spring. /K. il
See: dzwlpylqhvl, dzwlpyl-kvihil

dzwlpP@l ~oun Tone: L.
Ice. UK,
CL: phae1

dzulq"e! ~Noun Tone: L.
Cold water. 11 /K.

dzwlq"wyJ-lv]l ~oun Tone: L.
Marsh, bog, swamp (unsuitable for agriculture). 777F.
M. Local Chinese dialect: ¥t .
CL: k¥1

dZIIIJKOJ NOUN Tone: L.
Mountain areas (uncultivated), mountain forest, wilder-
ness. IRILIEM. ml Ed T .
See: dzuinalmil, dzulnalmil-gol

dzwilgol-&4 ~oun Tone: L-M.
Quail, rail, Coturnix; used when identifying pictures of

J BT

various species of Turnix, Coturnix, and Crex. 7.
CL: mil

dzwilgol-bo1 ~oun Tone: L-M.
Wild boar. 174
CL: mil Syn: boltv#1.



dzwlol-dzed

dzu1

dzwilsol-dzed w~oun Tone: L-M.
Wild pepper. H7 /L4

dzwlsol-hwylli1 ~oun Tone: L-LM.
Yunnan wild cat, Felis temincki. "7 .
CL: mil

dzwilgol-¥ilbi1 ~oun Tone: L-LM.
Chinese yam (shan-yao). 1117/
CL: |urd

dZIIIJI{OJ-Zu.IJ NOUN Tone: L.
Wild herbs. H7 57,

ts"w | dzwlyol-zul pil.
DEM _ COP
SN AT

1]

CL: qad pod

dzwlsil nNoun Tone: L.
Oriental white oak. 5 X4 . Hil4%.
Syn: dziddzid.

dZIIIJSOJ NOUN Tone: L.
Wave. ).
dzwlsol phv/
there is a wave, a wave breaks

HI IR

CL: p"ee1

dzulsol ~oun Tone: L+H#.
Name of a ritual. 1.

dzulsol-tsalby

flour used for ceremonies; it must not contain oat-

meal. After the ceremony, it is thrown away (not

eaten).

PSS B A (TR A o X TR A BN ZE S AT
WA ARG, ok 74

plil

lelIJt’X‘J.ﬂ ADJECTIVE Tone: L+ H#.
Humid, moist. 7.

dzultylyl gvl-zel
It got wet.

V=] -
!

dzwlt¢"wllalg”al nNoun Tone: L+H#.
Plum. — P41

dzwlt¢"wllalgP@l ~oun Tone: L+H#
Buckthorn, Hippophae rhamnoides Linn.. 7V}l

35

leHJtShiJ NOUN Tone: L.
Boiled water, hot water. J{ /K, kK,

dZIIIJtShthhIHJdiJ NOUN Tone: L.
Small container for hot water (for 1 person). | |4/,
CL: |urd

dzulJ[V‘| ADJECTIVE Tone: LM.
To be a hunchback/humpback. Z¢75 (“H 1) .
dzultvi-zel
PFV

YT

dzwilzol w~oun Tone: L.
Brook, rivulet. %77 .
cL: kPl

leIIJZ‘VJ VERB Tone: L.

Y

To swim. U7k

dzlu'1 ADJECTIVE Tone: MH.
Many, much. % .
hid dzul

There are many people.

NZ,



deel

dx1

_Q_

(lElﬂl ADJECTIVE  Tone: H.
Short. Ji/.

C[&E'|~(l&3l ADJECTIVE  Tone: L#.
Horizontal. /i (R 7EEG 1) .
daei~de] | thid-tew
to lay flat
R

(]ﬁEJa CLASSIFIER ~ Tone: L.
A section of (road); a bolt of cloth. &:7i:
e .

e (B /M

zylmi/ | quri-deel
a section of road, a stretch of road
Bt

nid, pil-dael! |

Two stretches a day! (Set phrase: in one day, one
can cover a distance of two ’stretches’. If one can
get somewhere before lunch, the distance counts
as one stretch/section; if one can only arrive there
in the afternoon, it counts as two stretches/sec-
tions.)

)\IJH’“”' uiid: HOH A, WA UJI
E3 H [, lwyl," B W TR A
jVJ. BB )

tshurd-deel

DEM _ (tone: H# / HY)

Rz A

(lEEJa VERB Tone: L,.
To pass over, to cross (a river on a boat, a mountain...).
T AR = -o ) s

dzwl dee/ / dzwl dael-zel
to cross a river

]

dzuw | ui-kMul dee

as above

A

(l&JdZIIﬂ NOUN Tone: LH.
Dirt, filth. 773,
CL: BwW¥1, etc

(l&J-lCl'|804 NOUN Tone: L-.
Name of a ceremony conducted at home once a year, dur-
ing the first two weeks of the year, by one or two monks
invited to the farm: offering grain (or fruit) to the gods.
The aim is to ensure prosperity for the household. —
HrasAal, ML I E AT AL
Borrowing: Tibetan *braslhagsol

36

daelmid ~oun Tone: LM.
The Yongning monastery. /i'J° J. .
Borrowing: Tibetan dgramed

dee/mid-felbyl
a priest from the monastery
IRTERSF IR

dzelmii-goib¥] ~oun Tone: LM-L#
Yongning temple. /<77 -F .
Borrowing: Tibetan dgrameddgonpa

quphV1 NOUN Tone: LH.
Dust, dirt. /71>,
CL: ti1

deelswi#1 Noun Tone: LM+#H.
A village name. 150 (TR ED L
deelsurd-Bwy#1

same meaning

Ry
deelsw#1, | tsolsw#1, | bylt¢hwd, | daiphol,
| byidzil, | dzeibod

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from

the Lake
/k‘j’J‘UHT’J/\"|‘1‘J‘;'€§~ FEABEEHE . BR B
T 5T PR V6 L

(lEE/l NOUN Tone: LM.
O Dust. "I |,
dae/ | quud-tid thid-dil
there is a layer of dust

deel baed
to sweep the dust
K

® Dirt, filth. /5.
CL: ti1

d"X‘-l VERB  Tone: H.

To crawl, to creep. /U171, 4.

dyi~dy¥4 (-zel)
RED
fg.

ts"w | d¥1~d¥i-soi-zel!

She can crawl! / She knows how to crawl!
(About a baby that crawls around.)

S C



d¥imid durd-njyd

d¥imid ~oun Tone: M. jit myd-do!
Fox. JIE. (One) must not do (that)!
dyimid-zo#1 AN
little fox, baby fox
/NI PREPOSITION Tone: M.

DELIMITATIVE. HF17 I &
dyimid-phv#]

male fox

Cl‘u.l'h, VERB Tone: My,.
AYlbLH

To obtain, to get. 7} %1,

4mi-, il pil!
dximid, | mil pi led-sed led-duri-zed!

(I) have looked for something and found it! /I

This fox is a female!

ZRNER R have found (something by looking around for it)!
CL: p"o1 3T
dx¥Ja apEcTive  Tone: L,. dui-t"a’!
Hot (weather). 1lLH0 (o), P20, It is possible to obtain it! / It can be obtained!

‘L‘\'[[J;[ '/\ |
nitmid | dwl-zel! ESEER b

The sun is burning hot, scalding dur-tad-ze!

ARBHIRER S RS2 We have managed to obtain it! / We found it
dvJ-hi possible to obtain it!

REL CBAD Mo T !

A tso1~tsod durt (+ze)

to obtain something

d‘0'| VERB Tone: M intrans. P
(SEIE N

To allow, to permit; also: to order about; to run errands
for. il:, FiFfl. fdinf,
Clllﬂ-‘l’l‘|1‘l‘11‘| NOUN Tone: M.

_do! .
poimyi-doi! Ist month. I /.

(You) are not allowed to take it! / You must not
take it! (eg telling a child that (s)he is not allowed

to take a knife) cl;u%-nj*ﬁ ADVERB(IAL) Tone: M.
NI, Continuously, ceaselessly. [, 'L/
ts"urd, | pod do! duri-nj¥d | sot
That one, you can have it / you can take it / you to study ceaselessly
can play with it! (Context: as above: telling a T ANVE 2
child what (s)he can and cannot toy with.)

AN, AL/ IRA, Rl LBu ! dut-nj¥d | lo jid

(h' ’j‘ ]k HiF—NNET H‘Q\ ZR 75 ] LA to work ceaselessly

H Z\ 4\HJ Lj\ ‘J‘T: ) ‘,|4\f'flm |1//'
gyl do1 m¥4-dod! dqur-njvi-zo]
w-nj¥i-zo
(You) are not allowed to climb (on the table,...) )

fi
AVFE | (B feeeees ) ot?n )

S W
lai-k"v, | zilq"w¥1 ts"id-m¥4-dod! | zil-k"v4,
| zi1g"wyd tsPid-myi-do! | quit-njyd hweel; due-njyd teid; dud-njy
(During) the year of the Tiger, one should not d.ZIII‘|; dwt-nj¥i dzel; dwrt-njyd zwy1; durd-
build a house! (During) the year of the Monkey, njyd lat

one should not build a house! (These years are
considered too “hard”, /wui/, by astrology.)
PR, AN fxs | 4\"&1@}}! CIXFE
T, BRI B . D
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combinations with verbs in the six tones: to buy,
to sell, to eat, to cut, to speak, to strike

ERONAS MRS 45 & K, 3B, e, 1,
gi, 17



duud-pid-qurl-hél

qv/

duii-nj¥d | hwaed; quid-njyd | te"id; durd-njy |
dzw; qui-njyd | dzel; quid-nj¥ | zwv/; duud-
nj¥1 | la’

combinations with verbs in the six tones: to buy,
to sell, to eat, to cut, to speak, to strike (separat-
ing into two tone groups)

RN B 45 5. %, =, W, 1,

l/L~ “A

duii-pii-dqurl-hal ~oun Tone: #H-.

One day and one night. — o {4,

Cl‘l.ll‘|-SO_| NOUN Tone: L,.

Some, a few. Made up of *one’ and ’three’. /. J)j
N N N ’
= ()

N (HPE:

hid | quii-sol-kvl]
a few people

JLS AN

CI‘III‘|[&J NOUN Tone: L#.
A ritual performed by monks after someone’s decease.
AFEALAGR, R R

(lllﬂa ADJECTIVE Tone: L,.
Big, large. ).

myd-duul
NEG
NEG

duul-hi/
REL
REL

led-quul(-zel)
ACCOMP + PFV
ACCOMP+PEY

aipyidquul-gvl
very big
bRy KRAHR

CluIJd‘ZLI.I.I‘i NOUN Tone: LM.
5 - .

Masculine given name. )14
Borrowing: Tibetan

d‘de‘Z‘mﬁ-tShmJ{J NOUN Tone: LM-L.
Masculine given name. ) VE4 7.

(lllthiJ NOUN  Tone: L.
Important people (including elders).
QR ISE DN
CL: v

KA A

38

duillo#1 noun Tone: LM +#H.
O Tradition. 4% .

dqullod quii-k* w1 | thid-sol-g]
to teach a custom
B — L5

® Good manners. +L1%.

=k
LQIL

ts"w | dullod dzx1!
(S)he knows the customs / (s)he has good man-

ners

fib AL M2 fi )
® The order of things. 14/,
CL: kw1

duilma#71 ~oun Tone: LM+#H.
Feminine given name. Z1f% "/

duimad-talts®ol ~oun Tone: LM-L.
Feminine given name. 2%,/

duw.mad-pvittw] Noun Tone: LM-L.
Feminine given name. 72147,

duilmi#1 ~oun Tone: LM +#H.
Female mule. This is a sterile animal. It is docile, and
suitable for tasks such as 1eading a caravan. It is therefore
a highly valued animal. [}521. BECG5R
dur/mii-quilzol
Female mule and male mule

SN0 B
RESRT- 5 AN U5

CL: mil

(l}llJZO#1 NOUN Tone: LM + #H.

Male mule. 202 -,

durlzol-durimil
male mule and female mule

\,ur *] ij 7.

CL: |

c[uﬂ NUMBER  Tone: MH.
1 1.

Cl’Vﬁq&'| NOUN  Tone: M.
Wing. #J5.
kyInaimii-qviqael
eagle wings
Al 32l

CL: dzel

Cly.l NOUN Tone: L.
Wing (monosyllabic form; the disyllabic form is pre-
ferred). 7.
CL: dzel



dweal

dwee1 ,

ClW&—l NOUN Tone: #H. @ Pond. 71,

[F5] dqwaeliolmid
large pond
N

@ Pool (artificial). /KT,
CL: |

QW&1 ADJECTIVE Tone: H.
Muddy, turbid. 747l (/<) .

dzwd qwae#1
turbid water

VERITI 7K

dzw | qwaed-zel!
The water has become turbid.

IKIE T

(lWélﬂa CLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for steps (of stairs). &t lil: 127
) .

NI HC

duril-dqweed ni'l

It’s a step (of stairs). (Elicited to investigate the
word’s tonal behaviour)
H.

e/ . (IR AR T T
MRFEA RIS ) A AR . D

tsturl-qwee#1

this step

SN EIUIE

d‘W&i-p'X“|]‘III-| NOUN Tone: H#.
Puddle, pool (natural). /K,

qwee thid-py 1w
there is water in the pool; a puddle has formed
GERT

CL: |urd

([waeJa VERB  Tone: L,.
To be afraid. 7:1/1.

nj¥1 | qwael!
I am afraid!

!

njyd | tshwd-vd | qwaed | zweed!
I am really afraid of this person!
FARFARIBA NN

39

ClW&']l VERB Tone: MH.
To whip. 41 fidr . I
maiqvl-pol-nuil | qwael

to whip with the tail (e.g.
ground with its tail)

R BRI (e

a tiger whips the
e N AR AT i)

dwael , ApvERBUAL) Tone: MH.
Intensive: very. 1. 1.
ts"w | qwae1 | @imvl fv!

She likes her elder sister very much!
AR XK b GH 4 !



dzzet dzyk¥1$

-dz, - dzelswy1 ~oun Tone: M.

Money, wealth. %,

(lZLEE'|b VERB Tone: My.
To ride (a horse). 57 ).

dzx1q"wyd ~oun Tone: M.

led-dzzel-zed Cold, flu. /&'

ACCOMP _ PFV

ACCOMP _ PF dzxiq"wy1 gol

zweaed dzzed to have a cold; to have a flu
to ride a horse & H
e
dzx1q"w¥1 myi-gol

-tha!
dzget-tiatt ...has no cold / does not have a cold
It’s possible to ride (it)! / It’s OK to ride (it)! R

’ Y&
ARYE N
CL: sul

QQmiqhm1$ NOUN  Tone: HS.
Mud. 7.
dzx1q"wydtse#1 nNoun Tone: #H.
Awl HEL HE T
CL: |

dzaeliqe zel(-zel)

There is mud; mud has formed.
HPRET .

[F5] dzzeiq"aed zed~za]

dzy! ~oun Tone: L. @ Ladder. ff 1.
There is mud; mud has formed.

el 1 dzx.] doA

to climb a ladder
(lZL&Ja VERB  Tone: L.

me AN :’”J -
To melt; to thaw. [lifl . (€ E AT
my1 | led-dzgel-ze dzx1 | gvl-dod
The grease has melted. to climb up a ladder
MR T € b —AMHh ¥

dzilpe/ | led-qzgel-zel
The ice has melted.
UKRL T o

@ Stairs. 51,

Ivimid-dzy! (+nil)

stone stairs
ClZ@'| NOUN Tone: M.

Money. . A1 AR
dzelgwi ~oun Tone: M. CL: p¥d
Yongsheng (place name). 7/ (Hi7) .
dzeigwi-to mil CI’Z"X‘JC]‘W&J NOUN Tone: L.
a high mountain located in Yongsheng Step of stairs. 7177
CL: qwa1

TR — vy L
elguri-had
deeis dzxlk¥1$ ~Noun Tone: LM +HS.

A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. 2. 1X4M 0, UK

Yongsheng Chinese (Han) (note: Yongsheng is
mainly populated by Han Chinese)

ERVQIS

THNK.
dzelgwi-dzod, | hal-sol~sol!
In Yongsheng, there are lots of Chinese (Han) dzx Jkvd =113
people! the /dzxlk¥1$/ clan
K, POBHEZ /dzx Iy 18/ 7%
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dzx1,

dzwsurl

Cl‘z"X"] 1 VERB Tone: MH. @ To pluck (fruit, weeds),

to pick (vegetables). i (UL o0 iin) L HE() .

led-dzy1-poT-jod!
Pluck some (fruit) and pass them over (to us)!
(IR) Raa4 (—58) kgt

vitshyd dzxl
to pick vegetables

iR

led-dzx1, | mvl-tgod kwy]

to pluck and throw away (weeds)
fiE Gierr) , i

® To snap, to cut (thread); to smash; to destroy (a build-
ing). ¥f (Zb) , P, HOHE.

led-dzyl~dzy.]
RED

= MR

zi1g"wyd dzx1
to destroy a house
b1

led-dzx1 | pii-gid gvi
to tear into two pieces
IrHEP

(lzy’l 2 VERB Tone: MH.
To prop open (a tent). %/ (IJi%)

led-dzyl~dzy.]
RED

H 5

d‘z‘01 NOUN Tone: #H.
Major roof beam. } 7.

CL: dzo]

Qq01 ADJECTIVE Tone: H.
Cold (weather). /4 ( R/ ) s

q‘z‘OWa CLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for beams (in carpentry).
D

moals G (

d,Z.OJb VERB  Tone: Ly.

To crush, to crumble (with the teeth or with a grindstone).

Feft (W, FB

tsodlud dzo1
to crush with a grindstone

H - I 1
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quii-k"wd qzo1
to crush a piece (of something)
A — R

dur-myJ dzol
to crush a little (of something)
R R

q,Z‘IIﬂ NOUN Tone: #H.
Market. 11 (17, 14 1) .
CL: dzuu

d,z_u-ﬂa CLASSIFIER ~ Tone: H,.
Self-classifier for marketplaces/towns. iiii: 1117 (
N W A

dza | durt-dzurl
a marketplace, a town

AT

(1;_11111(th NOUN  Tone: .

Moment. () 231,

duii-dzur k"]
a moment

U

dzuwi~dzw1 ~oun Tone: .
(—) =)L

dur-dzud~dzul
a moment

=L

duri-dzud~dzu jil
to work for a moment

LAE—2 )L

c[z;u-lqoj ADVERB(IAL) Tone: L#.
In town, in the street. (=341 7L,

dzwigol kPl
to go into town
F Ak

([z_lu-l§lu'| NOUN  Tone: H#.
Chopsticks. /1.
CL: dzid

dzudtswr] noun  Tone: H#.

Sifter, sieve. i 1.
CL: nad



dqzwl~dqzum1

dzyvi 4

d'Z‘IIIJ’“q‘Z‘IlI'] VERB Tone: MH.
To shake (one’s head). ## () .

o1 dzwl~dzul
to shake one’s head

P53k

Bo1 | led-dzul~dzul-ze]
shook (her/his) head
BTk

c];;qu‘”ﬂ NOUN Tone: LH. From: dzmula Period of

time, era. [/t
CL: dzuul

C]?J.HJtSO#1 NOUN Tone: LM +#H.
Rules of society. 123 .

wltsol | hid-qol-nuul | led-ts"wrl-pil-tsul-
7 n N

ma]!

The rules of society, the moral teachings (includ-
ing proverbs, tales...) come from people / are
human creations / are the fruit of human experi-

ence!

o DA, R A S 2250 T8 B !
SR, AN GG AURZRD A1 !

CL: kw1
q‘ZLV] VERB Tone: H.
To rise, to go up, to increase. ik .

hid qzvi
people become numerous

NEZ

mo- dzyv]

mushrooms multiply, become numerous

RS 2

d'z‘v'l ADJECTIVE ~ Tone: H.
Moist, wet, damp, humid. 7.
led-dzyv1-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

dzyvi~dzyi
RED
RED

tsel dzyvi-zel!
The earth is damp!

BRLTA

q‘ZLV] NOUN  Tone: #H.
Large vein, artery. /J/lik.
CL: kPl See: qzvitsil
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CLZLV‘| 1 VERB Tone: M intrans.
To burn, to catch fire. J/AL%.

mv dzyvi-zel!

It has caught fire!
HKT!

mvA led-dzyvi-zed!

The fire has caught!
MRCEV R

thid-dzy1-dzo!
The fire is burning!
KIERRKE

(lZ_V'| 2 NOUN Tone: M.
Friend, companion, partner. JIll /2. k. {111,

nj¥1 | dzvd pil.
[(S)he] is my friend.

e T

o1dzvl, 61 1il! |

’One is easily influenced by one’s friends!” (Lit-
erally: ’One’s friends, one observes’.) The
proverb refers to influence from friends, good
or bad: good friends exert good influences; bad
friends exert bad influences.

CREMBR ML 7 (HE: “H
I A, ABCE A ARZEMAIIM
15 7 )

CL: v

d‘Z_V‘| 3 NOUN Tone: M.
An important and unfortunate event, such as a serious
accident. i, (AN ERD .
dzy kPMw

to cause an accident; to commit a fault; some-
thing serious happens

OEEE, HORTF

dzy kPMwi-zel

As above, with the PFV morpheme
Al L, Eprvik =

dzyv1 quii-dzyv1 | kPurd-ze!

An accident has happened! / There’s been an ac-
cident!

i S
CL: dzvA

dZ_V4 4 NOUN Tone: M.
Dew. h"ﬁ‘ /J( o
See: dzviqtad



dzy dzwae/

dzv1p cLassIFIER  Tone: My. dzwae1zo#1 ~oun Tone: #H.
Self-classifier for accidents. Hiii: Hifil (7)) . Baby sparrow, little sparrow. /M7 .
CL: v1, mil
dzvi-nalmil ~oun Tone: #H-.
Heron. ). dzwal, virs Tone: L,.
CL: mi To quarrel. /b7,
(lz‘V'lthH NOUN Tone: M. dzweed~dzwal
Dew. 7K. RED
See: dzyvd 4 i 5
Cl‘Z‘V'ltSﬂ NOUN Tone: H#. @ Artery. 2. (lZLW&EJhIJ NOUN Tone: L. @ Canine tooth, fang. 7
® Stem, stalk. . F,
CL: kPurl See: dzv] @ Fang. ~1W)1A4 (R .
CL: |urd

dzvizy1-dzvimi#1 ~oun Tone: #H.
Friend, companion, partner. /)] /7. k. (1. (l'z‘W&’l VERB Tone: MH.

To fall down; to release, to drop. 1 [ .

(I[Z‘V_la 1 ADIECTIVE Tone: L,.

Ugly. T1E. mvlt¢od dzwae’ / mvlitgol dzweel-zel
dzv.-hit to fall down
REL/NMLZ mEE 1)
o Cl’Z‘W&/{ NOUN Tone: LM.
tsPwd-v1 | dqweel | dzv/! Sparrow (monosyllabic form; not in common use). Ji
This one is really ugly! %, -
XA L CL: mil

d,Z.VJa 2 VERB Tone: L,.
To decide, to make a decision. 7. L. 5150
nj¥l-nu | dzvd jid-bid!
I’'m going to decide!

TR e !

dzvIti#1 ~oun Tone: LM+#H.
Spear. /.

qu&1 NOUN Tone: #H.
Small hoe (smaller than /hweedphael/). k.
CL: nad

dzwailai-soidqu1 ~oun Tone: MH#.
A type of sparrow. 7.
CL: mil

c];waﬂmH NOUN Tone: M.
Sparrow. 7.
CL: mil

dzweelp"v#1 ~oun Tone: #H.
Male sparrow. 3 JpEAE .
dzweeip'vd thvi-mi1 / dqzweedphvd thvi-mil#
N+ DEM + CLF

1% N ke

CL: mil
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91-dzy1~dz¥1

9 INTERJECTION Tone: .
Interjection. /1 il

d1bal-lalbal ~oun Tone: L-.
Cactus. flll 5.

aibal-lalbal | duii-dzil
a cactus plant

ZSIIPNES

91boT1$ ~oun Tone: HS.
Paternal uncle. 2 <1 . 2f .

91bod-duu1
paternal uncle, father’s elder brother

fHAC: AQSH AT AT

a1boi-teil (+pil)
paternal uncle, father’s younger brother
BUBL: SLSE IR 5 285

CL: v

91bodtgodli1 Noun  Tone: M.
Cricket. IZil%,
CL: mil

91bvi-BWY¥4 Noun  Tone: M.
Name of a village. [ 4] [LF .

91bv] ~Noun Tone: L.
Oven to make bricks, ceramics... %1l [l 425 18
VIRl
CL: |urd

aﬁGj'X‘J NOUN Tone: L#.
Lover, boy/girl-friend. |/5 /.
CL: v1 See: aidoi

aicjoJ NOUN  Tone: L#.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. —/~F. XA-UE, Ik
THMH.

algjol=ql

the /aigjol/ clan
/adgjod/ 7k

94d0_|$ NOUN Tone: HS.
Father. 2.
CL: v

44

dldai-admi#1 ~oun Tone: #H.
Father and mother. 2 1)

91dai-a4mid pil-kv.
the father and mother, as a pair
SRR

o1dai-zo#1 ~oun Tone: #H.
Father and son. 2 1.

91dzed ~oun Tone: M.
Purple gromwell, red-root gromwell, Lithospermum ery-
throrhizon Sieb. et Zucc.. “57/". Local Chinese dialect:
E TAN R
91dzed-nj¥ylh¥l
same meaning: purple gromwell

Ly
AR5

91dzed-baelbael
gromwell flowers

Ll
=5 A1

91-dzx1$ ADVERB(IAL) Tone: HS.
Slowly. 1%
oi-dzv jid
to work slowly, to do slowly

!

L

91dzyvd le1-ho.! |

Goodbye! (Said by the host to their guest. Liter-
ally: “Walk slowly!” = “Take your time on the
way!”)

V=
P!

91dz¥1 | led-hal! |
Goodbye!

Neh =1
e A .

a1dz¥1 led-dzil! |
Goodbye! (Said by the guest to their host. Liter-
ally: “Sit quietly!” = “Take it easy!”)

CLLy

See: a1zed, ai-dzyi~dzy1

91-dzy1~dzy1 ADVERB(IAL) Tone: H#. From: a1-
dzx1$, oized Slowly. 221,

ts"w | dqwee1 | 9d-dzy1~dz¥1 jil-kvl!

(S)he works very carefully. (The literal meaning
is *very slowly’; this is not a criticism, however:
it means that they know to take their time in order
to do a good job.)

fil TAERANE. (EPE: b TAERE , o
ATEREVE: RO AN NI AT ok Al s
CXER )

H
=)

3



o1dod

[F5] 91-dz¥1~dz¥1 jil
to do (something) slowly
P 1 A i

[M21] ad-zy1~z¥1 jil
to do (something) slowly
1R

See: 91-dz¥1$

B'lClO‘| NOUN Tone: M.
Lover, boy/girl-friend. /5 . (71
CL: v See: a1¢jvl]

£ BED o

91go1 ~oun  Tone: M.
A family name from Yongning. There are three families

in Yongmng that carry this name. —/~#F. XAk, Tk
TH =Ko

oigoi=4ql

the /a1go4/ clan

Ja1go1/ 5 I

aigod | dzvJtshid
The person called /dzylts"i#1/, of the /a1goi/
clan

/aigod/ F A /dpydestig 1/ 4

91go1-Bwy¥1 ~oun Tone: M.
Name of a village of the Hot Springs area.
N
MR

ﬂ]]l![ ‘/J]\ 4 HJ

o1god-Bwy,
tholtshe#1,
BEWYtvi

| Bwydlal-bil,
| piitshel-dil,

| baetswyd, |
| pyidzyl-dil, |

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).
AT ) Y T ) £ ,ii 1R PZ TR NRES
A AR BERR N LA, B =AM A v A
WA, s )m— R AS

a-lgtuJ NOUN  Tone: L#.
Peppermint. 7541
CL: pod

91hal-ballal ~oun Tone: L#-.
Traditional song. [U71.
athalballal | quii-dzol gwy
to sing a song

B

CL: dzo/
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91hil ADVERB(IAL) Tone: H#.
In amoment. 23 JL. 152 )L, 25 k.
aihil-nuul, | lid-k"wrd-bi1!
I Will show you in a moment!

)L, WAREIE!

91hwyd ApverBUAL) Tone: M.
Yesterday evening. 1711
athwyd | mvIkPv4
yesterday evening, during the night
WERE, 7&H

91hwy4-zo1hVv1 ~oun Tone: MH#
Newborn baby. 2 J[..

9'|j'X‘J NOUN Tone: L#.
Maternal aunt (mother’s elder sister).
R) e
CL: vA

ikt (LEBER

9‘|jﬂ$ ADVERB(IAL) Tone: HS.
Last year. J:1f,

9‘|ji'|-§ul-|ji_| ADVERB(IAL) Tone: #H-.
Long ago; in the past; once upon a time. {24 LT,

BHme, A& AR,

94jid-ts"idji#1 ApversaaL) Tone: #H.
These years, currently. 1% )[4 I/ x40,

91lad ~oun Tone: M.
A family name from Yongning. There are three families

in Yongning that carry this name. AN XA, ]
TH=XK.

ollai=4ql

the /alai/ clan

Jadlad/ %)%

lad-Bw¥#1 Noun Tone: #H.

A hamlet of Yongning, close to the monastery. 7 ‘T*
LR (EAENMERHLTD o CGF3RE: Bl
B, R4 B5A, BOARTEEI60E LA H EAK
) .

dzylbvikyd-salswyl, |
elmil-swy#1, | lailot-swyl, | laigwyd,
| byits"odgvl, | ollat-vwy#1, | gelial, |
qtaditehid, | thoftw#1

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning
BRI, R

hilgwyl-lol, |

PR T AN
9imad ~oun Tone: M.
Mother (term of address used by children). [ (% 1
SRR HIFRIE) .
CL: v



91mi- 91-surlkv]

91mid w~oun Tone: M. 91mv] ~Noun Tone: L#.
Mother; aunt. Rz, U5 REC BERES ATTRES BURES K Elder sibling (brother or sister). if i1}, 4141 ({14577
e K, /M\ ffrRE. BBE. K. K. B /P
W GRS, BiRE WA, B, BURE.
Gl Wk, iR, eimv]=jz!
ASSOCIATIVE: elder siblings

Stmi =] WS RG: FERAL. AL

_ ASSOCIATIVE

RESEATT =K 3E Lk CL: v4
CL: v j¥ 91nil$ ApvERBUAL) Tone: HS.

Yesterday. I} /.
941‘1‘1i‘|-d‘uﬂ NOUN Tone: L#.

Maternal aunt (mother’s elder sister). 5} (LU Rk 9-|J1i-|-tsqu&J NOUN Tone: H#-L.
K)o Little finger. /M 5.
CL: v CL: |urd
91mii-mv] ~oun Tone: L. o1npiimy! ~oun Tone: .
Mother and daughter. BfZlc, Blogby iz, Buddhist nun. JE 4.

[F5] milzul-taelby]

91mid-tgil ~oun Tone: L .
woman priest

Maternal aunt (mother’s younger sister). i 5t (LLhfs

/J\) . JL’K,//NI
CL: v
a-Ipi-I-tshi-I_pi#'l ADVERB(IAL) Tone: #H.

91mii-zelmil ~oun Tone: L. These days. /1 f.

Aunt and niece. 45BE GEEE AFREL SRCEE (SUHRE) 5

(& Ll s L 9‘|phV'| NOUN Tone: M.

Grandmother’s brother=mother’s uncle (on her

o1mid-zo#1 ~ounN Tone: #H. mother’s side); extended meaning: male elder two gen-

Mother and son. £ET-. erations above oneself. 5 0L 5. UWELE (V) AFRF A 2 f

e REM A B o 295 “fR”

. CL: v
91mvi-teil ApsecTivE Tone: H#.

Very small, diminutive. />, 41/, .
v 91si1 ~Noun Tone: M.

Great-grandmother (on the mother’s side); extended
meaning: great-grandmother and her brothers and sis-
ters: third-generation elders. WHEE, 2R ST

oimv-teil-gvl

very small, diminutive

ZNNE AN o5 QA
CL: v
9imvi-t¢il-hil
very small 91si1-a4p"v#71 Noun Tone: #H.
/NI Ancestors of the third and fourth generations. Il <

(=L PUARBARD
aimviteil | qud-k"wy1

a little piece, a little bit 91801 ADVERB(AL) Tone: M.

AR A short time ago, a moment ago. [ 1 .
9imvi-gilzuil ~oux Tone: #H-. 91-surlkv] rroNOUNPRONOMINAL Tone: L/LMH.
Brothers, irrespective of age (elder or younger). )i} 1pl inclusive. 1111].

CGFEMITS A HBAD .
od-swlkvl | quii-tal | nal pid!

91mvi-goimil ~oun Tone: H#. We are Na, all of us!
Sisters (elder as well as younger). 414k M0 A2 AR N !

46



oswr{nil-quiinil

91zed

oi-surlkvl lal pil!

We are between ourselves! (Context: a grand-
mother encourages her one-year-old granddaugh-
ter to defecate; there are other people present,
which may be intimidating to the child, so her
grandmother reassures her: “These are all fam-
ily members! You can relax, there’s nothing to

be afraid of!”
HE®RN! CGRANEER! ) (EHx: A
x)’ﬂx”‘ — NN b PR . JE A N, XA

Aesxil /NG A E 25, BT DL T 22 Fi
IR =Y /D)

“H R

%\/\,

swiinil-dquidpil apversaaL) Tone: H#-HS.
The past few days. ()L /<.

oitil-dzil ~Noun Tone: H#-.
The city of Weixi, in Yunnan. 47/,

91teil ~oun  Tone: L#.
Maternal aunt (mother’s younger sister). 6 1}

N o

(LbhE2E

oiteil
ASSOCIATIVE: aunts
GRREAT

= el

CL: v

91tsel$ ApverB(AL) Tone: HS.
oitsed-jil / aitsed-jid
Why? (Two variants; same meaning)

AT CHWNRR, = 0)

nod | aitsed-jil | myi-ts"wrl nil? / nod | adtsed-
jit-zo1 | my4-tshw! pil?

Why didn’t you come?

R It A Ak 2

nod | aitsed-ji1 | my4-dzwr1? = nod | adtsed-jil
| my4-dzurd-pil?

Why don’t you eat?

VR A AT A ANZ?

tshwr | oitsed-pil-hwl?

What does that mean?

KRB A $H?

91tso1 pProNOUNPRONOMINAL  Tone: M.
What “A/\h

aitsod pil?
What is it?
At a?

47

nod | aitsod ji1 bid?
What are you going to do?
TREAAT A

nod | aitsed bii?

contracted form of the previous example: /tsod/
and the following /ji1/ fuse into a single syllable,

[tsed].
[l 1 4 ks 5 /tsedy/ B /iy e — A
2, [tsed].

91tso1~91tso1 rroNOUNPRONOMINAL Tone: H#.

What (reduplicated). 12 (H5) .

91tsod-m¥1-nil rronouUN/ PRONOMINAL
L#.
All, all sorts of. % fi'.

Tone:

91vi-zelv] noun Tone: H#-.
Uncle and nephew. (% 1

91v1 1 ADIJECTIVE Tone: MH#.
Beautiful, pretty. /¢, 474, JEl.

dqweae1 | o1v1
INTENSIVE.very
R4 !

91-my4-v1
NEG: ugly
HRi#

91v1 2 NOUN Tone: MH#.
Maternal uncle (mother’s brother: same term for older
brother and younger brother). 5 5. RS SYN

SRR AN A Y)

EJ £,

5 X

91vi-duur’
mother’s elder brother

FASS SN

ovi-teil
mother’s younger brother

RSN

CL: vi

91ze ADVERB(IAL) Tone: H#.
Slowly. 22,

91zed led-hol!

Walk slowly! / Take your time on the road! /
Have a quiet and pleasant journey! (Polite salu-
tation to someone who is leaving.)

M
=N



91zol-Bwy]

dlqol

o1zed led-dzil!

Just stay seated! (Polite salutation when leaving
someone.)

A

See: ai-dzx1$

91zol-Bw¥l nNoun  Tone: L#-.
A village close to the Hot Springs. 7 /) Z 1]

A

91zurl PrONOUN/PRONOMINAL Tone: L#/ L.
Dual: us two. {17,

942LVJ ADJECTIVE Tone: L#.
Old, used. [4:1/1.

sed zv1
old meat, meat that is not fresh
BRI ANHT IR A

91zi1-94p"v1 NoUN  Tone: MH#.
Elders by two generations: the grandmother and her
brothers. 40555 b1l o5

91zid-zvImil ~oun Tone: H#-.
Grandmother and granddaughter. 77/} 4 4 .

91zi1 NoUN  Tone: MH#,
Grandmother (on mother’s side); elderly woman. 11},
at, ZaX.

91zid ji1 so1-zol-hol-zel!

I shall have to learn to be a grandmother! /I
shall have to learn to behave as a grandmother!
(Humorous remark by the main consultant, after
a doctor has advised her to avoid low, soft seats
such as sofas and to adopt a taller wooden chair.
Paraphrase: “I guess I have entered the category
of elderly persons!™)

PEEE]MBRRT Y (S B A il
EAEANANBLAAE N TRl R e 1T, T
MATH Ry AR SR 1o Wb BRI “ ok Ik 2
ZENT L)

CL: vi

PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L.
Total interrogation. =« e,

dzw | al-dzod?

Is there any water?

{1 ?

al-pin ?

Is that right? / Is that correct? / ... isn’t it?
Xt 2 P 2
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BthIIIJ NOUN Tone: L.
Turnip, wild cabbage, Brassica rapa. 7 -

KA B

Ji B b

alkPwl-bvd | kKrultud
the root of wild cabbage

T AR

CL: |

alljylh&@lsm1-mol ~oun Tone: L+H#-.
A sort of mushroom: Hygrophorus lucorum Kalc hbr..
Frhg il - C—FlE 1) . Local Chinese dialect: 3%
4

ano'I ADVERB(IAL) Tone: LH.
Inward. 71 4L,



fv/

_f-

f(lJa VERB Tone: L,.
To ferment. 72/%7 (LUl o) o
Borrowing: Chinese ¢ ([#)

tsaiby1 durl-my] | thid-fal

to make a little flour ferment, to prepare a little
bread dough

R s

tsaiby1 t"i1-fal! | p¥lj¥1 gvi-bil!
Make some flour to ferment! We’re going to pre-
pare buns!

ORI R Y B e sk

faed Noun  Tone: M.
Direction. /5 (XA
Borrowing: Chinese /;

fv4d  ApDiECTIVE Tone: M.
Glad, pleased, happy, delighted; to like. i >%.

N/
=R S =N

L E),
.

qwae1 | fvd

INTENSIVE.very: really glad, very happy

TR %

dzx/ | fvd
really glad, very happy

iR

my1-fvi jid

to get angry, to lose one’s temper, to air one’s
anger

/I/&

ts"wd myd-fvd jid!
He/she is angry.
fil e A

[F5] qwee1 | fvihid durd-vd pil
It’s a very agreeable person.
fl AR R .

fvik"o1 ~oux Tone: H#
Fengke: a village located close to the Yangtze river, on
the right bank. 4= R} (Gybi Ll <) .

fvdsur) nNoun  Tone: Li.
Rhumatism. 0 LD
Borrowing: Chinese 47\
fvisul gol
to suffer from rhumatism, to have rhumatism
SR TN S T

49

fvibil ~oun Tone: L.
Neighbourhood (in the extended sense:
several small villages). 4L, ZF 4.
R 7, AHR LA

encompasses
KGR e A 1

fvl Noun Tone: LM.
Neighbours. )i, A HL AT



geijeel

-8- g¥1p VERB Tone: M.
To lack something (someone lacks a certain ability).
ga@ljael ~oun Tone: L#. =,
The name of a village located about 1,500 meters West
of /odlal-Bwx#1/: to the left when leaving the plain of my1-g¥d
Yongning towards Eya; Chinese: Gaer. /) }] . NEG: not to lack
ANl =
dzylbvikyi-salswyl, | hilswyllol, |
elmit-swy#1, | ladlod-swyl, | ladgwy,
| bwitsPolgvl, | odlal-swy#1, | geljel, | g’X"|b'X"| NOUN Tone: M.
qeitehid, | thodpw#] Shadow. 1.
the ten villages traditionally considered as part of
Yongning g'X‘"b’X‘" Lid
PEM AL G PR &b, B Tk T AN R % to watch television (coinage to avoid the loan-
word ’television’)
A
g&J(l&‘| NOUN Tone: LM. At
=
Top part of body. 1"+ . oL: v
h .
galp @l noun Tone: LM. - -g¥1bi#1 postrosITION Tone: #H.
Storeroom, larder: a room where food is kept. fifil = On top. |[fil.
PEG: APRREES KR S5 1]
CL: tsol zi1q"wy1-gy-bid
on the (roof of) the house = on the roof
-g’X"| NOUN Tone: M. @ Place. /5. 7F 5 TE |

nj¥1 | dud-jid (-g¥1) bid-zod-hol!

vilad ~oun Tone: M.
I have to go somewhere! / I have to make a trip! 8§ one

Spirit, Pusa, Buddha, Bodhisattva. ', %, .

/ T’'m off!
‘ m © e o o Borrowing: Tibetan lha
HEL AR/ BB AT T cL: vA
FEE T
zel gy g¥ilaid-p¥#71 ~oun Tone: #H.
which place Image of Buddha. /1%
-4 87 cL:pvl
ts"wd-g g’X“'l(H-ZiJ NOUN Tone: L.
this place Room where the ancestors are worshipped. 247 (Ff
ALy iy FEFHSEDILSTRD
thvd-gv gvilad-zil-dil
that place same meaning
ABAS H 5 [i] I
® Moment. [, CL: |urd
swi-diimii-qoi-g¥1 t"v g’X“lq0-| NOUN Tone: MH.
when the seventh month has come, when one is Higher part of the main room. =)= 1) kb: A2 Y
in the seventh month 7
B EI T I i CL: [

gurl-tiimil-qoi-gvi-dzol ADVERB(IAL) Tone: L.

in the seventh month, during the seventh month Directional prefix: upward. [ |-, 71 [,

B H s See: gvl-qod, gvl-tviqod, gvl-ts"uiqod
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gvl

gy lxwy

g‘X‘J ADJECTIVE  Tone: L.

Quarrelsome. This term is used to describe the personal-
ity associated with certain astrological signs: some, such
as the Tiger and the Monkey, are considered as quarrel-
some, making the people born during the corresponding
years less suitable for participating in certain rites (e.g.
the Coming of Age rite), and more suitable for certain
other rites and occasions. /b4,

kv g1

“quarrelsome year”: a year whose astrological
sign is a quarrelsome animal. Astrological signs
such as the Tiger and the Monkey are considered
as quarrelsome; people born during one of these
years are said to be tough and quarrelsome.

RAT RIS/ T
Wewee - WA RS ZHT RN 6

oY
154

AN, R

kv g¥4-hil
person whose astrological sign is a quarrelsome

animal. Astrological signs such as the Tiger and
the Monkey are considered as quarrelsome.

JE— 2Ty / A NN
Mieeeeees WA A AT ZEHY .

ANEY

E
g,

zilh¥l, | lad : | kPvd gv1!
The Monkey and the Ape are quarrelsome birth
signs!

JE AR g P ) AR 22 Wb 4 )

zid, | lad, | kKPvd g1t
Same meaning as above; the investigator substi-

tuted the colloquial term for ’ape, monkey’.
‘\ fJ | -

g’X‘Jal VERB Tone: L,.
To go out (fire). <, Jil.

mvi | led-g¥vl(-zel)
The fire has gone out. / The fire went out.
KKT

g’X‘Ja 2 VERB Tone: L,.
To be satisfied/happy; to feel that things are fair. /i =,
A, HaO, IR

hyl-zol, | led-gxvl-zel!

(S)he has made a good job of it; (s)he is satisfied/
happy!
R,

B ‘v'v‘\\/‘ |
=~ IF

ST SHe e
L) 1R i = !

fhpeh 1

ts"w | qwee1 | led-gyl-zel!
(S)he is very satisfied/happy!
A AR i !

nol-sel, | qwae1 | led-g¥l-zel: | zoimv1 hyl-
zol!
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You have grounds for satisfaction: your children
are really bright!

PR1E,
!

(N 3Z) R (RID Z TR
my-g¥.]

to be dissatisfied, not resigned, recalcitrant
N A0 AR

g’X‘Ja 3 VERB Tone: L,.
To be afraid. /7111, 12750, i

led-gv¥l-zel
ACCOMP _ PFV
0T
nod | hid gy4-k"w!
You frighten people! / People are afraid of you!
Rk N30 !

g¥lbvd vers Tone: LM.
To overflow. i 4.
g¥lbvi-zel
PFV
i ok T

g'X‘JdZ'X“| ADVERB(IAL) Tone: LM.
At the top part: inside a room, at a table..., this is the
place of honour. 71 7, [ ).

gy ldzy dzil
to sit at a place of honour, to sit at the superior
part (of a table, a room...)

A L i

nod | gvldzyd dzi1!
Please be seated at the place of honour!

T AR ALE F R

See: gv¥l-

g’X‘J-q04 ADVERB(IAL) Tone: M.
Way up there. Il Fifil (i i) o
See: g¥l-, gvl-tsturiqod, gvl-thviqod,

g'X‘JqW'X“| NOUN  Tone: LM.
Altar above the hearth (where gifts made to the family
are displayed). <l 572 C RIREEALIE )
CL: |

g¥IBWY#1 NouN Tone: LM +#H.
The village of Gewa. 1% [L4: /i 1)

M. B

g¥lBwy1 nNoun  Tone: LM.
Upper reaches of a river; upstream. | 7.



gy l-thvi-gi#1

gildzuw

gy J-t"v1-gi#1 ApverB(AL) Tone: L-#H.
Way up there. AL (Frmib)
See: g¥l-, g¥vl-qod, g¥.-t'viqod, g¥)-ts"wiqod

ng-thv-Iqo-I ADVERB(IAL) Tone: L-#H.
Way up there. 'L CHiib) .
See: g¥l-, g¥vl-qod, g¥.-ts"wiqoA

g¥lfs®l1 ~oun Tone: LM+MH#

Top part (of the body =above the waist). > (&%) .

gvltstad-hi1 ~oun Tone: LM +MH#
Ancestors, past generations. fH’t .

gx*J-[§hlu-l-gi# 1 ADVERBUAL) Tone: L-#H.
Way up there. /011 (f&ikb) o
See: g¥l-, gvl-qod, g¥l-t'viqod, g¥l-ts"uriqod

gy l-ts"wdqod ApversaaL) Tone: L-#H.
Way up there. JJS!L (fpi4b)
See: g¥vl-, g¥vl-qoi, g¥l-thviqod

g’X"l VERB Tone: MH.

To carry on the shoulder; to carry on a shoulder pole.

¥, 44,

thid-gw1
DUR

DUR

thid-gyd-ze
DUR _ PFV
DUR PPV

led-gyi-zel
ACCOMP _ PFV
L7
tsoi~tsod gyl

to carry something on the shoulder
LAY
nj¥i(-nu) | gvi-bil!

Let me carry it!

Fokfrig

gi_l 1 VERB Tone: H.
To fall (snow, rain), to snow/to rain. [ (i, ) .
bii gid. / bid gii-zel.
It snows. / It has snowed.
5. FET.
hil giA. / hil gil-zel.
It rains. / It has rained.
NS MR T o
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tsPid-nid-dzol, | hil gil-zel, | led-gvl-zel!

Today, it is raining; that’s good! / it’s a good
thing! (A comment made at the beginning of the
rainy season, after a long drought.)

AR, FW T, BH4F! (s KPEREE,
ML TRT, XMEBRLE. )

g1-| 2 VERB Tone: H.
To owe money. . (£)

dzed | thid-gil
to owe money

KK
gi-|a CLASSIFIER Tone: H,. @ A half. fiiil. -,

quud-gil
one half

tsPelzvl-gil

fourteen halves (combination elicited to deter-
mine the tonal category of the classifier)

EIOAS A
)

‘.

XA TR YR 2T ) 1 e

tvits"urd | quid-gil
half the time, half the duration
IR (]

® A side; a direction. ‘il [l (R .

duri-gid hoA
to go in a certain direction, to go one’s way
(S N (11 SN S S A R

duii-v1 | qurd-gid hud

to go each one’s separate way; to go each in a
different direction

Oy IF: RN H AT

g1‘|dZIII'| NOUN Tone: M.
The Yangtze river (Yellow Sands river). 47071 .

gildzud-k"i#1
the banks of the Yangtze river: Fengke, Labai...
SV FBRE, P

gildzw-k"id-hi#1

inhabitants of the banks of the Yangtze: people
of Labai, Fengke...

SVTLIMIN: BRI, BN



gil-naimi#1

-gil

gil-naimi#1 ~oun Tone: #H.
Bear; she-bear. There is no way to refer unambiguously
to a female bear, as the same term is used for bears irre-
spective of sex. &, [EfE.

git-naimii t"vi-pPol

N+ DEM + CLF

XA g

CL: p"of

gil-naimid-p"v#1 ~oun Tone: #H.
He-bear, male bear. 7\ /it .

git-naimii-phv4 thvi-phol
N+ DEM + CLF

XA fE
CL: p"o1

gil-naimi+-zo#71 ~oun Tone: #H.
Little bear, cub. /)it

git-naimit-zod t"vA-{w#1
N+ DEM + CLF

X H/NRE
CL: |

gl'|ZIII#-| NOUN  Tone: #H.
Little brother, younger brother; the term is also used to
refer to younger cousins. ) o 0] i B AR 1) 2

ZEDRP
gidzwd =y
ASSOCIATIVE: younger brothers, cousins...
AR oA, AT

CL: vd

gilzwii-goimi#1 ~oun Tone: #H.
Younger siblings (brothers and sisters). /) 2/} 4k .

glJ NOUN Tone: L.
Bear. J .

giJ NOUN  Tone: L.
Granary (room within the house where grain is stored).
A
giimi-
large granary

KA

gilzo/
small granary

PR
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nj¥d | gil gvl-zol-hol
I shall have to repair the granary!

LA !

CL: |

giJa ADJECTIVE Tone: L,. From: /gwla 2/ and /jil/
True, real; really, truly. 1, Fi[1).

myd-gil!

(Tt) is not true!

AR/ AR

ol-gif?

Right? / Is that true? / It is true, isn’t it?
S ? /g2

ol-gif ? - gil!
Is that right? - Yes, it is! (One speaker asks for
confirmation; the other provides confirmation.)

WFIE? 6 !

gil-hil zwy1
to speak the truth, to tell the truth

YiSE A, & SE

gil | -gu/
truly, veritably
KL, HIER

giJkIIIJ NOUN Tone: L.
Musk (literally: ’bear’s gall’).
JHD

[BE ks

BAE (HPE: K

s

-gi’l POSTPOSITION Tone: MH.
Behind. Jiiifil,  (hi) )
91mai-gi1
behind mummy
ey

lai-gi1

behind the tiger
e
bol-gi

behind the pig
J 5 I

mvl-gil

behind the daughter
&)L I

zwaedl-gil

behind the horse

5 5 1



goibyl

nga 2

tswd-gil | thid-t¢"ol
to hide in there (literally *behind there’)
FE A ) TH

no--gid njy1 tswael!

I follow in your footsteps! /I follow you! /1
imitate you!

FERIRAEY / FABFLARUE I ARAIE !

duri-vi-gi1, | qud-vd hweed!
to buy one after the other (context: someone buys
one horse after the other, to put together a com-
plete caravan of his own)

ANEH AT (5 — AT
KLy, dla AR E SR

[F5] gi1 | quii-qal gvl-bil!

Let’s do one last bundle! (Context: women are
extracting flax fiber, processing bundle after bun-
dle; towards the end of a long work session,
someone says: “Let’s do one last bundle! / One
last bundle and we shall call it a day!”)

FLA—Hm (s W AIAEg ke, TAE

VAR, — A Nhud:  “ s o — Gt
cagy v
gidi-sed

to walk after, to follow after
LE AL, 765

goib¥l ~oun Tone: L#

Temple, monastery. Jiti, ~F.
Borrowing: Tibetan dgonpa

go-lml-l NOUN Tone: M.

Younger sister. 4l

go1mid = yze/
ASSOCIATIVE: younger sisters, younger cousins
ARSI E: WRIRAT], RURAT]

gOJa1 VERB  Tone: L,.

To suffer; to be sick, to be ill. Ji, i (A200) .

nj¥1 | go/!

I am suffering! / It hurts!

Fegm !

nj¥1 | go/ | zweel!

I am suffering a lot! / It hurts a lot!

Far5!

go-hi/
NMLZ: patient, sick person
WA, T OO

54

hii | gol-hi/
sick person, person who is ill, patient

PN

biimid gol
to have stomach-ache
It 9%

golbi1 ~oun Tone: LM.
The city of Lijiang. [ij71 3.
golbii-dzuiqol
the city of Lijiang
A VT 3k

golbol ~oun Tone: LH.
Livestock. £,
CL: p"o

guIJal VERB Tone: L,.
To believe. 1117 .

ts"wA-nud zwyl-hil, | nj¥4 | myd-guel!
I do not believe what (s)he says!

fl i I iE, A !

guIJa 2 ADIJECTIVE Tone: L,. '
True, authentic, veritable. 1L, IL[1).
myd-gul
not true

1

ANJEH
gurl-hi/
NMLZ
LI
ol-gwil?

Is that true?

B[ 2

gurl wyl-g1!

It’s really like that! / Yes, it is indeed true!
il LA R ! R R e S A !

gul-jil?

Really?

JER A XA 2

gurl svidv/

to believe in (something); literally: ’to think (that

something is) true’
M [ {J‘YA

gurd zwy

to say the truth

i ST



gur]{u

gvitehut

guwil|w1 vers Tone: LM +MH#.
To rub, to knead (e.g. rub one’s hands). 7.

gurl{uri-zel
PFV
®r

led-gul|wl +zel
ACCOMP _ PFV

®T
led-gu|wl~1ed-gurturl
ACCOMP RED PFV

T

-8V surrix Tone: 0.
Nominalizer for adjectives. /275 il 4 il {15 25 .

ts"w | not | pidgyd | sweed-my4-gv!

Her nose is less straight than yours! (About a lit-
tle girl whose nose does not resemble her father’s
straight nose)

bt f) A IR EL
/N2t

(R G7 HB

gV-| NOUN Tone: #H.
Manger. .
zwaedgv#]
horse’s manger

h

CL: |

gV-| VERB Tone: H.
To cross, to get over (a river, a lake...). I (491,
NN
| WJJ ...... ) &

dzul gv/

to cross a river
SURT

\'al VERB Tone: M’ intrans.
1
To flow, to go by, to elapse (time); to take place, to occur
(event). f2c (IH[u)) . ok, /.
led-gvl-zel
ACCOMP _ PFV
REASUE
duurd-[ur gv4
an hour goes by
AL ET
tsPel-pil gvl-zel!

Ten days have gone by/ten days have elapsed
FRLET
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my-gvi-zed!
It won’t do! / It won’t work! / It’s no good!
AT ! AT T !

ts"wined-jil | gvd, -tswl-mv!
They say that’s how it happened!

Pt X R A !

gVl ADIECTIVE Tone: M.
Good (good heart). 41 CLoEf)

qwae1 | gvi!
INTENSIVE.very
TR 4T !
my-gv!

NEG

ANaf

gV‘| 3 NUMBER Tone: M? H#? (pas L).
9.9,

gV‘|dV'| NOUN Tone: M.
Back. 17717.
CL: vl

gv-ldv-l-gv-lmi-l NOUN  Tone: M. From: gvidvd
and gvimid Body. 14
CL: |

gV‘|kVJ NOUN Tone: L#.
Intonation, way of speaking; can be used, by extension,
to refer to tones. 1/, i,

gvikvl-gvllil | zwy/

to speak with a pleasant style, to deliver one’s
speech with elegance

PGP LFIT . A HA S B e 50

gvimad ~oun Tone: M.
Masculine given name. '} 'F % 7.

hi1 | ts"urd-v4, | gvimad mvitsae!

This person is called /gvimadi/!
XA, A0 /gvimad/ !

gvimid ~oun Tone: M.
Body. '} (/.
CL: |

gviswrl-pv] noun Tone: H#-L.
Shoulderblade, scapula. Jii /I .
CL: kw1

gvite™u/ vers  Tone: MHH#.
To catch a cold. £/,



gvitshil

gV‘|tShiJ NUMBER  Tone: L#. niimid | led-gvl-zel.
90. 90 The sun has set.

yNEEREITIE

gV_la 1 VERB Tone: L,. @ To prepare (a meal), to

]f/ ( oy N . .
cook. i (1) nitmid | myd-gvl-swl.

hai gvl The sun has not set yet.
to cook, to prepare a meal KK FH B AT 7%
fisii
led-gvl-zel gVJdZIIIJ ADJECTIVE Tone: L.
ACCOMP _ PFV Angry; afflicted. 471
fic (O T
nj¥1 | hai gv1-bil! gvlilmil ~oun  Tone: L.
Let me do the cooking! / I’m doing the cooking! 9th month. Ji /1.
FeR A !
@ To construct, to build (a house). . & (b7 ). 8VJP @] Noun  Tone: L.
. Thin plank. AH ™1 AR
zi1q"wyd gvl cL: pha
to build a house
b
gWY¥Jl, VErs Tone: L,.
? To repair; to make (a tool, a machine...). 1=, i} To sing. . 1.
k(TR &
led-gvi~gv nj¥ | quii-dzol | gwyl-zel!
RED: to repair I have sung a song!
Eg. B BT k!
led-gvl | led-tPvd-zed! nod | quri-dzol gw!
?t’s repaired! / It’s done! / I have finished doing Please sing a song! / Go ahead and sing us a
it! song!
fEHGF T/ BEHR T AR — 4

gVJa 2 VERB Tone: L,.

quii-k*wyd gwyl
To tidy up, to sort out. /7.

to sing a song

thit-gvi~gvl ne—F
DUR
DUR Cl‘lu‘l-khW'X"I gW’X'1-.[J

dur-gvi—gv-g) to sing a song

e — ‘\‘
to clear up a little .

g R nal-gwy1
led-gvi~gv1 | thid-tew Na songs
to tidy up and put (everything) into place PEEAR IR

Wedsy, $RLf
ts"wd | nal-gwy1F | kv/! | haed-gwyl F | kv!

gVJa 3 VERB Tone: L, | Boidzil-gwyl F | kvA-jil! |
To set (the sun sets), to decline. 7% [ CAPHE LD o He can sing (lots of different styles:) Na songs!
and also Chinese (Han) songs! and also Tibetan
niimid gvl-sel songs!
after the sun has set, after sunset flh s ME AR 2 MOXURS TRt . BEAR (P, SSVR! X
fERFIVE L J5, AR KB LT BUS PR, S3UR ! EURE], A !
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gwyl~gwy1 gwyjid

gw¥l~gwy¥1 vers Tone: L.
To stroll, to ramble, to roam. 7, Db, Jf.

led-gwyl~gwy] | led-ts"url-ze !
So you are back from a stroll! / You are back
from your little walk, eh?

VJ: / H/ H ‘H|/i\J '

ts"w | gwyl~gwyl-hwl-zel!
(S)he has gone out for a walk!
fli 27!

eiged gwyl; | quiyd gwyl; | naltshil gwyl
“to walk around Mount /aedsaed/; to walk around
Mount / qvi3#7/; to walk around Mount /
naltstil/”: i.e. to do rituals on these mountains,
in particular to obtain fertility, or to obtain a cure
for a child who did not learn to speak.
Ziedsedll, z”,pqv-q#h L, % 'naJts"i_u L]
U “gel” AR, o T RA T4

gW’X‘JjH ADVERB(IAL) Tone: LM.
In good order. #45%

tsoi~tsod | gwyljii t"ii-tew] |
to put things in good order
(P NIUEES S
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yurl

yu/

- Y -
Yuﬂ ADJECTIVE  Tone: H.
Competent, able. 7 [ 4 (IS5 Mo .
my+-yur]

NEG

AT

ts"wi-nu, | ballal hweed | yurd!

He/she is very good at buying clothes! / He/she
has talent for choosing clothes!

AR £ IR R !

Yul‘| NOUN  Tone: #H.
Cloth. ik},

yuridzol, | yurinit, | yw, | quii-zil pil-zel!

The weaving-machine, the bamboo structure
keeping the threads together, and fabric: these
belong to the same family! / these are all part of
the same sphere!

ZUHL. T TIAE GEEATLRD « Ak, &

FR—KY (A& ‘Wt 7))

CL: bol

yuribol ~oun  Tone: MH#.
Weft, weft thread, pick. Zlizk. 2%,
CL: bol

YlU‘|dZOJ NOUN  Tone: L#.
Loom. 24,
CL: nad

Ylll'|l‘li4 NOUN  Tone: MH#.
A part of the loom: a small bamboo structure hanging
from the top of the loom, keeping the threads together.
GUTHLI 80 AT IOHE, AEAELIR
CL: dzel

yurlkwi1 noun  Tone: LM +MH# @ Peel, rind.
Ji. XSEETe. FEk.
philkol-yw k.
peel of an apple

VAR B

jrljod-yurkuul
potato peel

VEAE R
@ Fur, pelt, skin (of animal). 7.

sed-yur Tkur]
skin of meat, i.e. skin on a piece of meat

P W S I

58

® Eggshell. (50
O Bran. /).

dze|ur-yw kurl

oatmeal bran

Ak

CL: kPwy1

yurl-nalmil ~oun Tone: LH-.

Yi (derogatory term). %% Ciis i WL UL

yurl-nalmil-zol
Yi man

1 5
yuwrl-nalmil-mv/
Yi woman

BRI ACN
CL: v
ywi/ nNoun  Tone: LH.
Skin. JZJik.

yur] dzu/
to eat skin

7 %

CL: tshil



hal

hé,

-h-
hal ~oun Tone: #H.
Food. 7, KW,
hai-tvi~tvl
ball of cereals
B
had dzur
to eat
172
ts"w | hai dzwii-dzo !
(S)he is eating!
b AENZ R !
haisul

fresh cereals (freshly reaped; they yield espe-
cially good-tasting cakes)

BHEEIR T CAT AR IR A AP
haib¥1 ~oun Tone: H#
Corncob. T A 1.

q"aidzed-haibx1
sweetcorn ear

FoAKHET

CL: byl

had-bvi~bvl-dil ~oun Tone: #H-.
Rice steamer. i .
CL: |

hCH-gV-|-diJ NOUN Tone: H#-.
Stove. J/1 1. hl=k.

ha-l[m#'l NOUN Tone: #H.

Cereals. flfr.

haimil ~oux Tone: H#.
Beggar. 2",

haimil-hil
_ REL; same meaning: [person] who begs

TR 2

CL: vi

ha-lgul'l LINKER Tone: H#.
Expletive, borrowed from the Chinese: “still/also...”. it
e (POEAEAD
Borrowing: Chinese 11 /%

ha-I-szx'J ADIECTIVE  Tone: L#.
Hungry. 1% (1) .
See: zwyd

hClJa VERB Tone: L,.
To open (one’s eyes). [ 7F ([ .
t"id-hal
DUR
DUR

nj¥/lw’ | g¥vl-hal |
to open one’s eyes
[ IR I

njyllw hal
to open one’s eyes
e T I I

hdaimol apsEcTivE Tone: H#.
Old (person). &
hi1 ts"wrd-vd | hdimol | zwae/!
This person is extremely old/extremely advanced
in years!

AN, LR

ha“ 1 VERB Tone: MH.
To put out (e.g. the fire of the stove). 1)l T .

mv- led-ha1
to put out the fire
KK

ha“ 2 VERB Tone: MH.
To spend the night (at a certain place). /14 .
duri-héd thil-hal |
to spend a night (somewhere), to stay for the
night
R
zilq"w¥1 quii-luri-qod hat

to spend the night in a house
fE— MK

hﬁ']a CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for nights. fiiii]: 4.
dur-ha
one night
Sl
tsPel-hé/
ten nights = ten days
FRC (R0
durd-had lal-dzol!
There is only one day left!

HE A BT



hae

h&d,

[F5] qui-hdi-nui | led-lid-led-sel-zel!

He has entirely read it in one night! / He has read

the whole (book) in just one night! (Imagined

context: someone is given a book; he finishes

reading it within a day)
AN bR e T
(5 Z—1A

RZ WA S T
A4y, A EAEEE)

haed ~oun Tone: M.
Chinese (Han). 7\ .

haed-mi#1
a Chinese woman, a Han Chinese woman
DGR N
hae1-mvi had-di1
(Han) Chinese territory: Chengdu, Kunming...
PUBHLIX , ALFH AR R A EE
haed-dil

(Han) Chinese territory: Chengdu, Kunming...;
used to mean ’the south’

DOGHLIX, CLFERCHER . RWIGESE, RAFGm T
heaei-zoibe.

Han Chinese man (derogatory: literally *Chinese
idiot”)

DUBN it i WL FRIFRIT

CL: v

haddil-teelb¥y] ~oun Tone: L.

\\\\\

haeﬂul#'l NOUN  Tone: #H.
Chinese sorghum. 7.
See: kydlj¥.]

hadised ~oun Tone: M.
Agar. fi{vz, 2.
Borrowing: Chinese dialecti! Z*

haﬁqwﬂ NOUN Tone: L#.
The Chinese language. 7\ if:.

haeJa VERB Tone: L,.

To harm, to cause trouble. 4§77 . 7.
hidi hael
to harm people
=N
hi{ hal-kvl
who can harm people; cruel
BN R X
hid hael-zol

terrifying person, frightening person, creepy per-
son

IRIEEAPN
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hae/ 1 ADIECTIVE Tone: MH. @ Supple, lithe. 1.
T Bk .
haeinjae1 | -gvl
soft, lithe, supple
W I (R eeeeee )

7).

@ Thin, watery (soup, gruel). i C5fi.

hae 2 NOUN Tone: MH.
Lime. £1/x.

had hwal
to buy lime
A1 K
hae tehil
to sell lime
AT IR
heed kil
to give lime
AVEP/
had dv1
to dig lime
20 K
had bz
to sweep lime
SEVEPS
haed g¥1

to carry lime
AVEP

h&4 ~oun Tone: M.
Wind. .

h&d thvd / h&d thvi-zed
the wind has risen, the wind is blowing
T
wy/ | h&d t'vi-hol-zel!
There’s going to be some wind again!
CEEFIE R T !

cL: kPwyl

h&d, vers Tone: M,.
To use the wind to winnow. 17 Cfilfr) .
hai h&l
to winnow cereals
Ykt
tso1~tsod h&l

to winnow things

YR V4



h&1dod

hy

h&1dod ~oun Tone: M.
Threshing ground. /7.

h#&41dod bz
to sweep the threshing ground
EEEEAR]

CL: |urd

h&1k"™1 ~oun Tone: MH#
Rafter; beam. 1% 1~
CL: |

hé‘|kh0‘| NOUN Tone: M.
Princess, young lady of the nobility. /N1, 74 1.

h&1k"o-miA
same meaning: young lady
A b L A

CL: vi

h&4p¥y1 ~oun Tone: M.

Plait; braid. 7 1.
cL: kPl

ha~a-|qhv'|$ ADVERB(IAL) Tone: HS.
Late at night, in the middle of night. |11,

NOUN Tone: L#.

"precious’: a prefix added to certain nouns to coin a pres-
tige term. This prefix is not currently productive: it can-
not be added to terms such as mother’, *house’...

h&{swl-tolmil
the Precious Pillars, the Golden Pillars: a solemn
designation for the two pillars of the main build-
ing

S CGHINIEES

BRI

s AR PAFE T

CL: nad

h&1swl-palpPel ~oun Tone: Li-.

Rack for drying grain. fL7,
CL: pha1

hadgvip¥T ~oun Tone: H.
Husband. L /..

h#&4zx1 ~oun Tone: H#.
Trace of cutting. [J I {0k
h&izx1 thv)-k'wy)
N+ DEM + CLF: this trace of cutting

IXTEEIIR

cL: kPwrl

61

ha&l ~oun Tone: L.
Gold. 4 1.
CL: tv/

hal-bailal ~oun Tone: L-L#
Silk. #2%i.
CL: |

hai:JbaeJ VERB Tone: L.
To dance a ritual dance. Bt A4}

haldi] ~oun Tone: L.
Ruler. .
CL: nai

hE‘éthW'X'J NOUN Tone: L.
Lavender. 5 4< 50 (/1 )
CL: |

halsy] ~oun Tone: L.
Magpie. /5.
CL: mil

h&@1 vers Tone: MH. @ To cut (with a blade:
sword...), e.g. to cut cloth (to make clothes). /], k.

led-h&4-zel
ACCOMP _ PFV
g

thad-ha!
PROHIB
2RIl

balla/ | let-h&1, | led-zv1
to cut cloth to make clothes, and to sew clothes
W BRI Kk, Mg CRAD
ik, R84

He ED
J0 &

@ To castrate. [4]5].

h¥d ~oun Tone: M.
All 4=
dui-h¥4 | my4-gol
to have no ailment at all, to be free from any pain
BT . B A

duri-hyd | myd-swl

to be ignorant of everything (literally: not to
know a thing)

ot AN GniE

ts"w | qud-hy4 hweed
(S)he buys everything / buys the lot
fil 4 FR AR Ko /AT A HR K



h’Y‘Ja 1

hil |

h’X‘Ja 1 VERB Tone: L,.
To dry beside or over a fire. /It 1.

thid-hy]
DUR

DUR

led-hy.
ACCOMP

ACCOMP

durd-hyl-g]
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
M1

led-hyl-zel, | led-pvi-zed!

It was dried beside the fire, and it got dry / and it

is now dry!
WA T, (B T

durit-k*wyd hyl
to dry something beside the fire
S R N

h'X‘Ja 2 VERB Tone: L,.

To go, past perfective form: has gone. J:, if J:it,

- WKL,

h'X‘Ja 3 ADIJECTIVE Tone: L,.

Appropriate, good; of person: able, good at a cer-
tain technique. f (£7150F) , 0f (£8P AT

)

dwee1 | hyi!
INTENSIVE.very
1R 47!

myi-hy]
NEG
ANGf

hyl-hi/
REL/NMLZ
IF
hil ~oun Tone: #H.
Tooth. %:[’}\[ o

hid go1
(a) tooth aches; to have a tooth-ache

T

CL: |

62

ot

*hil ApiEcTIVE Tone: H?. Archaic [/'i/] Fast. 1.

hidlel jil
to do quickly
PR A

hidle] | led-jol!
Come quickly!
Pkt

ts"w | dqwee1 | hidle] | jid-kv!
(S)he knows how to work really fast!
b AR AR JBRA) !

1‘11‘|le'| NOUN Tone: M.
Rain cape, rainware made from straw, rush.... % {<.

hil gil-zel, | hitdzid thi4-mvA.

It has begun to rain / it’s raining; put on a rain
cape.

NR T, PR (RO TE,

CL: |

hi{k"w#71 ~oun Tone: #H.
Gum; gingiva. /il

hiikMw tgheed
to brush one’s teeth

il A

hidk wi-gv
root of the teeth
i

hiig"wyl ~oun Tone: L#.
Decayed teeth; dental caries. I
CL: |

hidttal apecrive  Tone: Li.
Sharp, keen (blade). % f/.

hidt"’o1 ~oun Tone: MHH.
Tooth. 7" iAi.
CL: |

hidtsw] ~Noun Tone: L.
Incisives (teeth). [ ] .
CL: |

hil 1 NOUN Tone: L.
Lake (monosyllabic word). 7. 5 (557)
CL: |



hil ,

hi 2 VERB Tone: L.
Existential verb, for unmovable objects: e.g.the Lake ex-
ists/is at a certain place. {1121l [HE A2 14,
s YL

hilnaimid | thi4-hil
the Lake exists/is there

QD W EIRL

hleleIJ NOUN Tone: L.
Charcoal. 7:.
cL: k1

hilmil ~oun Tone: L.
Tongue. k.

hilmid, | fi my4-zid! | oitsod zwvl-bil, | 64-la’
dzv!!

The tongue has no bone! Only oneself knows
what one is going to say! (Proverb meaning that
one is responsible for one’s speech: only oneself
knows whether one is telling the truth or not.)
“ECRBATE ke YRt A GEAERE

FD o, REgacdsmiE! 7 GEE)

CL: |

hilnadmi#1 ~oun Tone: LM +#H.
Lake. ‘{\H:~
CL: |

hlJJll_IZO_I NOUN Tone: L.
Salamander. £ .
CL: mil

hquhClJ NOUN  Tone: L.
Torrential rain, cloudburst. 2%} .

hilq"al lal1(-zel)
torrential rain is falling

NIRRT

CL: surl

hilkwyl-lo1 ~oun Tone: L-.
The name of a village in the plain of Yongning. /i'j*[{]
A

dzylbvikyi-salswyl, | hilswyllol, |
elmit-swy#1, | ladlod-swyl, | laigwyd,
| bwitsPolgvl, | odlal-swy#1, | geljel, |
qredtehid, | thodtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

PERALGHB B S T, 8 TR T IR

63

hl_IZL&-| NOUN Tone: LH. @ Uvula. /) 7.

qvitseed-bv1 | hilzged

the uvula; specifying ’the throat’s...” disam-
biguates between the uvula and the tendon of the
tongue, which are referred to by the same term,
/hilzgel/.

N

® Tendon of the tongue. |/ (177
hilmil-bv1 | hilzged
the tendon of the tongue; specifying ’the
tongue’s...” disambiguates between the uvula and

the tendon of the tongue, which are referred to by
the same term, /hilzgel/.

oSk B s

CL: |

hi/ ~oun Tone: LH.
Rain. .
hil gif / hil gil-zel
it’s raining
MR T

CL: suil

-hil conyuncTion  Tone: 0.
Relativizer and nominalizer. < % M. 11)/ % 14k .

hil ~oun Tone: #H.
Person, human being, man (without any indication of
gender). .

hi1 | dui-vA

one person, an individual
A

hii-j1 | dui-lod

a lineage, a family
K

CL: v

hiibae#71 ~oun Tone: #H.
Guest, visitor. 7 .

hiibee jid
to be a guest, to be invited, to attend a party
i
hiibaed ts"wi-zel! |
A guest has arrived!
BANKT!

CL: v

hithi#1 ~oun Tone: #H.

Strangers, people outside the family. 7h A .
CL: v



hii-lal-kvl-hil

hodiA

hii-lal-kvl-hil ~oun Tone: -L-.

Dangerous person; enemy. /&[5 A, (LA, #A.

hiimy1g¥1 vers Tone: .
To envy, to be jealous of. 4%,

hiimyd1gy¥1jil
to be jealous (of someone), to have a fit of jeal-
ousy

gk

hiimo1 ~oun Tone: H#.
Elderly person. Z .

hiimol-hil
_ REL; same meaning
YN A PN

CL: v

hiimoJ w~oun Tone: L# @ Corpse. /' ff.

hitmo -k ul-di.
coffin; literally *thing (in which) to put a corpse’
R

® Tomb. 15,
CL: mo-i

hiinv1 vers Tone: .
To be disobedient, naughty. A~Urifi. iJ/7.

hi‘|-t(;hul#-| NOUN Tone: #H.
Family member belonging to the same generation:
brother, sister, or cousin (on the mother’s side). [
SIS PRI 1/ S8 NN TV 1 L 7 9

hid-t¢"wid - hid-ggy#71

same meaning: the family members belonging to
the same generation

[l —2E0 06 e DR alik. 52 bl op dH gk

ts"wrd | nj¥ | hid te"wd pil!
(S)he is someone of my generation!
cousin, my brother/sister...)

fh 2RI ] —2E PR/ L (

(=my

LRI

hid-t¢"wd my4-nil F | hid-te"u jid thal-kvl!
“Even if one is not (born) a family member, it
is possible to become one!” A saying that refers
to quasi-family links between friends, which
amount to a form of adoption into the family cir-
cle.

ARG WAL ORI 7 XM R
JE 2 A2 Ta) R AR AR KN 22 18] ) JK
1

Syn: hil-tsy#1.

64

hii-{s¥#1 ~oux Tone: #H.
Family member belonging to the same generation:
brother, sister, or cousin (on the mother’s side). |[i
NSRSk B Lo ARk
hii-t¢"wd - hid-gsy#1
same meaning: the family members belonging to
the same generation

[Al—2ER 0 0 DO an diik . 3 50 SR W ik

Syn: hii-te¢"w#7.

hi1 1 VERB Tone: MH.
To stand, to stand upright. ) (537) .

hi1 2 VERB Tone: MH.
To have to, to be necessary. |V iZ.

my--hi4
NEG
€
nod | jii-hi1!
You have to do it!
(GINAEA S
nj¥d | jit-my4-hii-hil | (du-pid) jii-zel! |
I have done something I shouldn’t have!
AT — AN LA !
nof | lod jii-hi{!
You have to work! / You must work!

ORI 1% T A 1

hol 1 NOUN Tone: #H.
Partridge. i .
hod t"v4-mi1 / hod t'vi-mil#
N+ DEM + CLF

X U

CL: mil

hol 2 NOUN Tone: #H.
Porridge, gruel, congee. 5.

hod thu1
to drink gruel

=l
NE3 45

hOﬁGj&J NOUN Tone: LM.
Cord to which fire is put in order to shoot. <%, 77k
2. Local Chinese dialect: K%k,
Borrowing: Chinese 4k

hoddi{1 ~oun Tone: M.
Chinese (Han) areas of Sichuan: Yanyuan, Yanbian, Xi-
chang... JUJI| CEhid, Ehisiee--- ) .

I t,/J{



hoidzuty 1)

holdzuwl

hoidzwt¥y1y] ~oun Tone: #H-.

5 s

Paste; starch. J7 i, 277,
See: holdzu1

hO‘|dZIII4 NOUN Tone: MH#.
Paste; starch. JZ i, 27 1.
See: hoidzuity 1y

ho1kod ~oun Tone: M.
Cooking pot for making hotpot; traditionally made of
copper, with a hole in the centre. J} i (/i) .
Borrowing: Chinese <%

&1-hoikol
copper pot for hotpot

i K

hoimi#1 ~oun Tone: #H.
Female pheasant. /% .

ho1mid t"v4-mi41 / hoimid t"v4-mil#
N + DEM + CLF
IXABFHE

hoimii-hoip"v1 / hoimii-holp"vl
female and male pheasant

RESE 558

CL: mil

hodp"v#1 ~oun  Tone: #H.

Male pheasant. /2.

ho4p®vd t'v4-mi1 / hodp"vd thv4-mil#
N+ DEM + CLF

SRR/ i3

CL: mil

ho-lt§ur| NOUN Tone: M.
Mugwort, wormwood, Artemisia vulgaris. = ()L FA!
iil: %) . Local Chinese dialect: #¥#. Eift,
Borrowing: Chinese /1!
See: texiqha#]

ho4zo#1 ~oun Tone: #H.
Baby pheasant. 7|V .

hodzod thvA-{w#1
N+ DEM + CLF

1% /N

CL: |

65

-hoJ surrix  Tone: L.
Future / desiderative / conjecture. A<k Jal 71,

hilgil 971-hoJ? - hil gil hoT!

Is it going to rain? - Yes, it is going to rain!
SUNF T - G2, ZRNH !

ts"w | so1nil | led5jol hol-hil | 9l-nid ? - gs"w
| sonil | led-jol-hol-pil-mael.

Is he going to come tomorrow? - (Yes,) he will
come tomorrow.

Kk -
EEEE T

G2,
B HE. )

) A IH IR 22K

so1nil | leddi1 | myd-hoT!

Tomorrow, they won’t be on holiday anymore!
(Context: on a Sunday, talking about a kinder-
garten that has been on holiday during the previ-
ous week.)

WA R T

t¢hid o4-hol?
Is (she/he) going to sell?

TSN ? ) SxSEng?

hwea a1-ho1?
Is (she/he) going to buy?

SN ¢ AN 4 :
B ? ) I

hOJa1 ADJECTIVE Tone: L,.
Correct; suitable, appropriate. {31/,
Borrowing: chinois ancien:;?

AN
(=

(T

myi-hol
NEG

AGid, AE,

At

hol-zed!
PFV
W A !
hol-hi/
REL/NMLZ

ER I

holgjaed ~oun Tone: LM.
Wrinkled giant hyssop, Elshotzia sp.. i
Borrowing: Chinese 77 77

hOJdZIIIJ ADJECTIVE Tone: L.
Destitute, impoverished, down and out. 7774 .

P i
5
ZSJEEIN

5] L
K. 5= .

holdzwl-zel

PFV

e e
25T ]



holloipv1

hl,u‘h,

hollo1pvl ~oux Tone: LM+ H#.
Carrot. /1% |,
Borrowing: Chinese /] % |
CL: |uurd

ho* 1 VERB Tone: MH.
To sip: to drink by small mouthfuls. /|1 Hi /%)

zw1 ho’
to sip wine
AN EE: AR

zwd hoi~hol
to sip wine
AN BB SR

zwd | qui-hoi~hol
to sip wine

Mgy — 7N 1P

hod1 vers  Tone: M intrans. @ To go away (impera-
tive). L& (BTT), v
no- hoéA!
Go!
RN !

nod | le1-hoA!

91-zel~zel hol! / ai-dz¥1 | led-hoA!

Walk slowly! / Take your time on the road! /
Have a quiet and pleasant journey! (Polite salu-
tation to someone who is leaving.)

1 !

alpol ho!

Get out!

2 GEIF WA
@ Imperative. 7% .

noi | dzw-hoA!
Eat!
PRIZIE ]

h(~)‘|-‘1'1‘|ml#—| NOUN Tone: #H.
8th month. /\ /7.

hoJts™i1 NuMBER  Tone: LM +MH#.
80. 50.

ho1 ~umBER Tone: MH.
8. 8.

66

hll—| VERB Tone: H.
To wait. 25,

led-hul-zel
ACCOMP _ PFV
e

duri-hul / dqui-hud-g]

to wait a while / Wait a while!

S A
hid hud

to wait for someone
= YN

huimi'|$ NOUN Tone: HS.

EH

Stomach. .
CL: |

hu1 2 VERB Tone: MH.
To miss, to long for, to have the nostalgia of. 1.

91mi4 hu/
to miss (one’s) mother

MSEER

hu1 3 NOUN Tone: MH.
Entrails. /L . 755,
CL: |

hwd vers Tone: M’ intrans.
To go, past form. & (il J:x) o

(kiizod) | lod jii-huri(-zel)!
Kizo has gone to work!
e (N2 TIiEET!

led-huwl-hil hil
euphemism for *deceased person’: literally *per-
son who has gone’

Blivk: LTINS =Xt THA

hul'lb CLASSIFIER  Tone: My,.

A few, some, a little. & i: i

ts"etywi dui-hurd

some medicines, a few medicines
A )



h¥1

hweaedidzael |

hVv1 vers Tone: H.
To stir-fry. 1> (4. 57)
h¥1~hv4
RED

i

led-h¥{~hvA
ACCOMP RED

ACCOMP RED

hv41~hvi-zel

RED PFV

T

sed h{~hvA

to stir-fry some meat

1A

vlits"v4 hi{~hvA

to stir-fry some vegetables
WG

leedtsu1 hvl~hv]

to stir-fry chili peppers

SO R

hai hv{~hvA
to stir-fry some rice, to stir-fry some food
SR

hv1 ~oun Tone: #H.
Body hair; animal’s hair; porcupine’s quills. +.
iNEZR
cL: kMurl

S

hV4d¥43#1 apsective  Tone: #H.
Clumsy, incapable. “-fili, #8540 0 40
hv-hi/
REL
R
h¥ddydgi~hv4dyigi-zo
clumsy person / clumsy boy
SR DIUN
[F5] h¥ldq)~hd-gv4
RED
S SRR

h‘7‘|~hVJ-(lZLEEJ~d‘Z‘aEJ ADIECTIVE Tone: L#-.

From: hvJa 1 Intensely red, red all over. 21 21 [1].

hvinal ~oun Tone: L
Wild animal. T},
CL: mil

67

hfl.lal ADJECTIVE Tone: L,.
Red. Z1(711).

hVJa 2 ADJECTIVE Tone: L,.
Of small stature, small in stature, short, not tall. *%.

h\"'IJ-(]‘z‘EEJ;[‘&1 ADJECTIVE  Tone: L +H#.
h¥la 1 Intensely red, red all over. 21 2 [1].

From:

hvldzzeli2el-gv!
intensely red, red all over

FARAN:()

[F5] hvldzaed | hvldzaed gv)

RED; the first two syllables are higher-pitched
than the following two

H 5

hvl~hv] vers Tone: L.
To disturb, to interfere, to hinder, to obstruct, to impede.
FHE. Bt o
hii{ hv1~hvl
to annoy people
/N

hW(leW’X“| NOUN Tone: LM.
Cucumber. ) (PEEi]) .

Borrowing: Chinese /[0
CL: |urd

hW&‘|a VERB Tone: M,.
To buy. J°.
led1-hwae
ACCOMP

ACCOMP

tso1~tsod hwael
to buy things
SR

duii-k"'wy1 hwael
to buy a piece (of something)
9% B

hwal~hwal

hW&'lCl‘Z'&ql NOUN Tone: H#.
Squirrel. 2t il .
hweeidzal-piv.
male squirrel

=]
YN/



hwaidzael , hweael, |
hwzdzaT-mil hwaditswl-njyldil ~oun Tone: H#-.
female squirrel Setose thisle. /.
bR B cL: dai]
CL: mil NOUN  Tone: H#-.
Burdock. “[*7%. Local Chinese dialect: 2Z&F,
hW&'|(l’Z‘&-| 2 NOUN Tone: H#.
Wart. /i . (A7
hWEEJa VERB Tone: L,.
hwaitsa thv ] To close the door (from outside). J< CHi[ ], il ¢
a wart forms 10
KT k"id | thid-hwael!
hwaitse] | led-t"vi-zed! Close the door!
A wart has formed! RITIE !
Ky 17!
seibzd | lel-woi-hwae]
CL: mil
kPi4-bil dil-hil selbae]
h )
hwae1p“a@l noun Tone: H. See: tela
A piece of cloth. 177,
CL: p"ae1
hW&Ja 1 VERB Tone: L,.

hwaelp"ael ~oun Tone: L.
Large hoe. /. Local Chinese dialect: 128).

hwaip'e] thvl-nal
N+ DEM + CLF
XA

CL: nad

hwaeipPel-gvI-dil ~oun Tone: Li-.
Loom. Zififl.

hweelp"elgvIdil-teiltehii
industrial sewing machine (formed of the Na
word plus the Chinese word for ’engine”)

CMERATHL. BHRE: “ZUmblas”  (FEFEAR i)
JE N ERGER) “HLEs” )

CL: nad

hwadtsurl ~oun  Tone: H#.
Rat. ‘Z il (Vi1 . Local Chinese dialect: ¥6F
Borrowing: Chinese /L 1

hwaitsurl-phv
male rat

N

hwaditsur1-mil
female rat
REZ R

CL: mil

68

To suspend, to hang (in a place). =t H:/Ehs .

tsoi~tsod | gyibii hwael
to suspend things up high (e.g. on a hook)

HAR PG AE B

tsoi~tso1 hwal

to suspend things
EAR Y

sel | t"i1-hweel
to hang meat (above the hearth, to smoke it)
W (fEkIE L, N TIERD

tsoi~tsod | t"i1-hweel
to suspend things
FEAR VY

sel-hwael-dil
A small beam in the main room (right under the
main beams) where meat is suspended to smoke
it. The word literally means “thing to hang
meat”.

1 J= JLH 1) /M
We HPE: “4

2OCKE N , FkER, H
SRRV

[ERIMEANixSt

tso1~tsoi-hwael-dil
object used to suspend things; this can refer to
any object from a hook to a beam on which things
are hung

H ORI HE CGr)

LIRS S

an. . HSkEE



hwvl,

hwydzo#1

hW'?‘_la ADJECTIVE Tone: L,.
Late. i1, I,
hw#¥l-hi/
REL/NMLZ
BT
tsPw zid-ti1 hw¥.!
He/she gets up late!
il PR A0 !

hwy1 nNoun Tone: #H.
Gift made on important occasions (weddings etc). 11 A
FRAM MR ALY G — g « 154l %
AL
hwyd | dud-k" w1
a gift, a donation

Py KAL)

cL: kPwl

hwy1 vers Tone: H.
To participate in a funeral ceremony (literally ’to see [the
deceased] out’). ik,

hwyd ApjEcTivE Tone: M.
Broad, vast, extensive; big (plain; piece of cloth, veg-
etable...). Wi, 100, il
q"ai-hwyd-gv
extremely vast
e 9 i

hwy1k™1 NouN  Tone: H#.
Year of the Cat (corresponding to the Chinese year of the
Rat). fAFE (ERRIERRTE “HHE” D

hwydli1-bv1 ~oun  Tone: H#.

Lower balcony, mezzanine. J&/': I .IIVI/JJ‘* 7. BRI
W2, P AANRER XA k. A — 2wl
AHIR .

cL: k¥1 Syn: hwylii-sed-di1.

hwy4lid-sed-di1 ~oun  Tone: MH#.

Lower balcony, mezzanine. Jo)J2: 21 Jc 2. [Ah
W2, FrULAABER XA b E . R — Z i
A HLR .

CL: k¥1 Syn: hwylid-bv1.

hwydlid-swiimo1 ~oun  Tone: H#.
Old cat (male or female). 27l (/7728
CL: mil

IIJ:) R

hwy4li1-zo1 ~oun Tone: MH#
Kitten, cub. /).
CL: |

69

hwydli1 ~oun Tone: MH#.
Cat. Jii.
CL: mil

hwyimil$ ~oun Tone: HS.
She-cat, queen. 1.
hwyimii-hwylp"v] / hwyimil-hwyptvi#
she-cat and tom-cat
REA 55

CL: mil

hwydp"v#1 ~oux Tone: #H.
Tom-cat, tom. 7.
hwyip"vd thvi-mil#
N+ DEM + CLF
HEAS DK

hwy1pivi-hwy4mi’l
tom-cat and she-cat
N ESRE ]

CL: mil

hwy1sed ~oun Tone: M.
Peanuts. (/1.
Borrowing: Chinese ¢/
hwyisel-qoitv.
peanuts

EREEV/N

hwydt¢il ~oun  Tone: H#

Curly dock, Rumex crispus. It is one of three sorts of
plants used as pig fodder; it is also used as food for hu-
mans. + K CEd: 0RED  (RPERIHEE)

hwy4t¢il-baelbal

same meaning

A F

hwydt¢hil-solbvl

sprouts of curly dock

SN0l

CL: pod

hwy¥1zo#1 ~oun Tone: #H.
Kitten. /M.

hwyzod thvA-[w#1
N+ DEM + CLF
HEAS 7Nt
hwyizo1-hwyimil
cats, the cat family: kitten and parents
M, AR/ RS

CL: |



hwyl

hwy1 5

hwry]

VERB Tone: L,. @ To pack, to tie together into

a bundle. il (L) -

zurd-wy4 hwyl
to make a bundle of hay
EE R )5 R VSN R /L

sid-wy4 hwrl
to make a bundle of wood

REA Al HEL 0 —HEACK

hai-wy1 hwyl
to make a bundle of cut cereals
BRI . R

wyJ hwy/
to tie together into a bundle, to make a bundle
HH 14y,

wy/ | thit-hwel
and then, (we) tie (it) into a bundle!
SRIa, WA

wy/ | durd-wy] hwy]

to tie another bundle, to make (yet) another bun-
dle

A — £,

® To be in trouble, to put oneself into trouble (figurative
sense: as if one were all tied up with a rope, unable to
move, to live one’s life normally). 7 4 4E. G4

e *\

hwyl,

FEo

hid, | w¥J hwy¥1 jit-nilgv!

The people seem to be unhappy / under strain!
(Figuratively: they look all tied up, as if they
were tied with a rope, unable to move = to live
a normal life.)

NFAERE, AGHAR—H

wylhwyd jii-nilgvl-nil-zel!
I have put myself in trouble! / I have made a lot

of trouble for myself! /I have put my knickers
in a twist!

TS AR T !

VERB Tone: L,.

To hand over, to pass over, to send. %] J:.

hii-kid | tso1~tso1 hwy1
to send some stuff to someone

B NKF R

hW'X‘_IdZIlIJ NOUN Tone: L.
Cabin, hut. 111 PRl 22 (1 /A .

CL: |

70

hwylkaed ~oun Tone: LM.

Red birch; its wood is good: it is used to make ards. 2|

He

hwry lkaed-siidzil

same meaning: red birch

[NPREAR (7

hwyltil vers Tone: LH.

To become rusty, to get rusty, to rust. /7.

hwyltil-zel

PFV: it has become rusty

BT

hwy1 1 VERB Tone: MH.
To mend, to patch. £|.

led-hwy1
ACCOMP
ACCOMP

ballal hwy1
to mend clothes
AR

hw¥1 5 nNoun Tone: MH.

Cat (monosyllable). 7% (% 11)

CL: mil

hwy1 3 NOUN Tone: MH.

Rust (monosyllable). % (7%

+

H) o



_q-
11 INTERJECTION Tone: M.
Yes, OK. /&[], Uf11.
tshwAd-nuud | “iH! ! | pid. |
(S)he said “Yes! yes!”

flbidi:  “REM, 2

71



j¥lejod-dzaiqiwr )

-JJ& ¥ Joje -
j'X"l 1 ADIJECTIVE Tone: M.
Good (only appears in negative construction). 4/ (L H
IAEAT SE W ST
my4-j¥
NEG: it’s not good! It’s not right! (About some-
one’s behaviour)
AL OBR— NHAT 00

j'X“| 2 ADJECTIVE Tone: M.
Flat. © ( 1Hh) .
my-j¥d
NEG: not flat; uneven

R

j'X“| 3 NOUN Tone: M.
Tobacco, cigarettes. /i
Borrowing: Chinese /}1?

j¥d thaad
to smoke tobacco

i

CL: ko1

jv-lguIJ NOUN Tone: L#.
Buckwheat, Fagopyrum esculentum. [i\[ 7/ 7772 /175 .
CL: k¥1 See: jviqta#1

j¥in¥d Noun  Tone: M.
The city of Chengdu, in Sichuan. 147,

ho-did-j¥ig¥
same meaning

il

j¥iq"a#1 nNoun Tone: #H.
Bitter buckwheat, Fagopyrum tataricum Gaertn. ' /7.
CL: k¥1 See: jyigul

j¥iqtad-p¥lj¥yl-mol ~Noun Tone: #H.
Cep, Boletus edulis. "I/ /1.
See: njolkateil

j'X“|WO'] VERB Tone: MH#.
To regress. {211, iU,

nol | jyiwol | swidzael! / nod | led-wol |
suridzze!

You are regressing! (Said to a child who had al-
ready developed a habit of going to the loo in the
previous weeks, but who, that day, pooed in her
trousers.)

RIZEEIRD ! (5 — NI EEE AL
FEA T B BT ) SR, I8 R SCAE PR hr A8 5 Sk
B )

j'X‘_I VERB Tone: L.
To be listless, to be dejected. 744

thid-jv-hol-zel!

(S)he is getting listless/dispirited!
fb Bk T

alsod gviqvi | thid-j¥I-hol-tsurl!

When one misses home, one gets listless/dispir-
ited!

RSB, BEREHh !

alvod sviqvi-zol, | t"it-jxl-hol!

When one misses home, one gets listless/dispir-
ited!

REK IR, BORS A !

piimid tshid-zoJ, | thid-j¥J-hol!

When the weather is hot, one gets listless/dispir-
ited!

KRR, Bk L

jyl-my¥l-jvl

NEG

j'X‘Jal VERB Tone: L,.
To coil. %, 4i&8 (Z6) .
sai j¥1

to coil linen thread
B Rk

sad | led-j¥]
to coil linen thread
BLRER

See: tewr|w

j¥la 2 ADIECTIVE  Tone: L,.
Overcooked, overdone, mushy, sodden, mushed. ()

IS
led-tex1 | led-jvl-zel!

It got sodden after boiling! / After boiling, it got
all mushy/overdone!

HIET

j¥J-hiA
REL/NMLZ
K2

j¥lgjoi-dzalq"wy! woun Tone: LM-L#.
Sandal. 7 E.
CL: dzid



j¥lhod

jol

j¥Jhod ~oun Tone: LM.
Matches. 48 (iF O
Borrowing: Chinese i /<
CL: pol

j¥Jjo#1 ~oun  Tone: LM +#H.

Potato. /1. [0 . A
Borrowing: Chinese ;1" |-
CL: k¥1

j’X‘JjO‘|-bV#-| NOUN Tone: LM +#H. From: jyljo#1
and bv1 Grub, Agriotes lineatus. !/
CL: mil

J'X‘Jpaa-lsw'l.‘]; NOUN Tone: LM +HS.
Yang Chieftain: a family name from Yongning, contain-
ing a name borrowed from Chinese (Yang 1) plus a term
referring to the lowest degree in the hierarchy of feudal
leaders: the hamlet chieftain, " 9. Only one famlly in
Yongning carries this name. 174" /. X /~0k, |\ 5

AR by G R A A
PR A

jylpaedsud=11$
_ ASSOCIATIVE: the people of the Yang Chieftain
family

A = K

jylpaisul | teedsud

the proper name of a person of the Yang Chief-
tain family (given name: Dashi): ’Dashi of the
Yang Chieftain family’.
B E I — A A4

See: paedisu

: BitEIEN

j¥Ipo1 vers Tone: LM.

To gamble, to bet, to wager. Il [, 111/,

j¥lpod vers Tone: LM.
To gamble. IIfi.

j¥lthid-saelbael ~oun Tone: LM-L.
Porcelain plate. 74
CL: |urd

j'X"] 1 VERB Tone: MH.
To lick. 4.

tso1~tsod j¥.J
to lick something
7Nt
dzwi-did j¥1
to lick food
e
[F5] tsoitsod quii-k'wy1 jvl-zel
(S)he has licked something.
({7 g h NI

73

j'X"] 2 NOUN Tone: MH.

A wild radish that grows on the mountains; it is edible;
it is picked and eaten in the Spring, when vegetables are
not ripe yet. Yi people harvest it and sell it in the plain.
U8 hg: Ml BIET . HERINE, SRR
oK I VAT B IR /J\J IIJ/‘\ A% hog. SRR
sl ook, Ak, Local Chinese dialect: %Y
h3g, /jidsedtstyl/.

j¥l dzud | q"at-swl~sul,
o)~ !

“The wild radish is bitter; and its harvest costs
tears! / The wild radish tastes bitter; and its har-
vest is bitter, too! / The wild radish is all bit-
terness inside, and all bitterness at the harvest!”
This proverb evokes the difficulty of the harvest,
which requires long wanderings up high on the
mountain.

“or v/ b, BRIET, 9 J'/‘L;mlull‘
N E, ”é/b/i\wv S o R LA R (AN I
K, w8, ARG, ATk
P15 IX LR

| j¥1 ts¥1 pvl-

4]

See: jilsaitsty.

j'x"lal CLASSIFIER ~ Tone: MHj.

Classifier used for women, and for some female domes-
tic animals; it does not carry any hint of deprecation, nor
does it convey any hint of respect by itself. & ir]: [f
PEL MEYE CANEREID (—A/—HD

j'r’la 2 CLASSIFIER Tone: MH,.

Classifier for dough balls and teacakes. One dough ball
is the quantity of dough that can be prepared with one
egg. Tea consumed in the Yongning area in the first half
of the 20th century was green tea from a large leaf variety
of Camellia sinensis (C. sinensis assamica) found in the
mountains of southern Yunnan; it used to be pressed into
*teacake’ shape. iiil: [ ([, AU G0
o (M, AMT —AXSEEHANE. ) .

elgvl-pyljv! | qu-j¥1
a ball of egg dough

/\(u /LHHH‘

jit-jv1
one ball/cake
AN/ 9

j0-| NOUN  Tone: #H.
Jade. 1.
Borrowing: Chinese +
CL: p"o1



jo

jelzed

JO‘l VERB Tone: M intrans.
To come; to come in. 4.

led-jod-zed!
ACCOMP _ PFV: (s)he has come

KT

joigv1 noux  Tone: M.
Lijiang. VL CHLFGNYEI) o

joigvi-gvdlvd ~oun Tone: M.
Yulong snow mountain; literally ’Lijiang’s snow moun-
tain’. kil

jOﬁl‘l‘lH NOUN  Tone: M.
Ewe. BEZ.
joimii-po-lod

ewe and ram
J HE l \ ‘l':A

CL: p"o1

joimi4-Bw¥d ~oun  Tone: M.
The second village that one crosses when going from /
qtaedtehid/ to /tsodsw# /. (1A LLF .

jOJ NOUN Tone: L.
Sheep. 47 T--

jod-yu/
sheep skin

£y
CL: pho1

jodp cLassIFIER  Tone: Ly,
An ounce. il PHOCop)

jOJgiJ NOUN Tone: L.
Right (opposite of left). 1ii/.

jolgildzyl
the side to the right, the right
yapvl

See: jo/

jO_IthJ NOUN Tone: L.
Year of the goat. -7/,

jO.IlO_I NOUN Tone: L.
Right (opposite of left). {1/,
See: jol

74

jolpvd ~oun  Tone: LM /LM +MH#.
Oilcloth; tarpaulin. 71
Borrowing: Chinese i1 1]i
jolpv1
oilcloth (tonal variant)

AT R AR
CL: tshil

jOJphVJ NOUN Tone: L.
Male sheep. 247

EAES

jolp"vi t"vi-mil#
_ DEM CLF: that ram
X SLAE

CL: p"o/1 mil See: poilod

jolswael ~oun Tone: L.

Wether (castrated ram, neutered ram). [4]=F

CL: p"o1

jolzol ~oun Tone: L.
Lamb ]|J”A‘,‘.IH~,
CL: |

jO’l VERB Tone: MH.
To offer. 144+

jO/{ NOUN Tone: LM.
Right (opposite of: left). 111/
See: jolgil

je-lphi-l-j'r#-| NOUN Tone: #H. From: 19

Opium. 45 )1 (AL )
Borrowing: Chinese 1% }1

jelzed noun Tone: LM.
Westerner. /7 A ¢ “3¢E 07 )
Chinese dialect: 7 A .
Borrowing: Chinese /- \

CL: vi

(DB AH

ilrJ) N

J7 and j¥d

Local



jily

ji-ll VERB Tone: H.
To do, to work. 11,

LA

dwe1 | lod jid
hard-working, who works hard

5. 85

duri-sal | my4-jil
to do nothing at all
fFathAT

aitsod-myi-pil | jii-bii-zod-ho1!
[[/we] will have to take charge of everything / [I/
we] will have to do all the work!

A Al ! A AL D !

ts"wine-jil | jit-zo1-hol-nil!
This is how it must be done! / This is how it is
done!

I AZ I AR !

algod jid

to take care of the household, to look after the
affairs of the family; in particular: distributing
work to the various members, and ensuring that
the supplies are not running low

CEEEE NPT E /I

)

I TAE. FH 5%

c11—| 1 NOUN Tone: #H.
Ox. /|-«

jid-yurl
ox skin
B
jid thvi-phol
N+ DEM + CLF
ISR

CL: pho

111 2 NOUN Tone: #H.
Earthen jar. I [, 0 (i) .
CL: |urd

Jﬂ 2 VERB Tone: H.
To draw. [H].
my-jil
NEG
AN H]
thad-jin!
PROHIB

1) 1 !

75

tsadital jil
to draw a sign

M FS

ji-| 3 NOUN Tone: #H. Archaic [/'/17i] Man, male per-
son. 7 A\

J11 3 VERB Tone: H.
To inform, to tell. 1471, 5 1/%.

led-jil-zel

ACCOMP _ PFV

WEn T

q"wae1 mid jid

to provide a piece of news, to provide some in-
formation

HUF A TR

nj¥d | hit-kil | "weaeimid jii-zel

I have told people the news.

FTEFTAZK GBEMMHEE

jﬂ 4 VERB Tone: H.
Verb of existence, for movable things. {7 7&2)ul: 11
(R Fs8hWi) .

aitsod-myi-nil, | led-ged, | led-jil!

We get all sorts of things (all the necessary para-
phernalia for a ritual, a feast...) and we have it
(at hand for when we need it) / We get all sorts
of things ready (for the ritual / the feast)!
AT (RAPYHD 6, G 17
AV T

T A7 1)

J1‘| 1 VERB Tone: M’ intrans.

To come. .
lad jid-zed!
A tiger is coming! / A tiger has come round!
LK T !
lai led-jil-zel!
The tiger is coming back! / The tiger is coming
again!
SRR T
my-jii-zed!
It’s going wrong! / Something is going wrong! /
We’re in for trouble!
AT AT T

Jl'| 2 NOUN Tone: M.
One (restricted use: only in association with /[w/).

zoimv1 | jid-{wd gvd
to take care of a child

RN S



jidsurl

ji'lb CLASSIFIER  Tone: M.

Classifier for places. =iil: My ¢ ) .
uurd-jid
a place, somewhere
AN Hh g

duu-jid dzil

to live somewhere; to move to somewhere

A — 7, R BNy
cll'l-bV'] NOUN Tone: MH#.
Cow pen. “[*[&].
CL: |urd

ji'ith-| PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: H#.
Some, a few. —“&,

hid jitk"v1
some people, part of the people
EEYN

ijhVJ NOUN Tone: L#.
Year of the ox. ’|*7]-.

ijhW'X‘-|$ PRONOUN/PRONOMINAL Tone: HS.
A little, some. /1.

‘11'|10#-| NOUN Tone: #H.

Attitude towards others. A/, G AT

jidlod dz¥1!
(He/she) has a good attitude!
SFERRNK

tshwrd | jiflod | dzwA! | hid-kid | dz¥.-jiT!
He/she has a good attitude towards people! He/

she is kind to people / does some good around
him/her!

flh ORF D AFEUF U NP NAT /= !

jidlod dza+
(to have) a bad attitude: to be lazy, dissipated...
SJEALS

nj¥yi-nuid hai gvl, | jillod dza4!

When I cook, I don’t make a good job of it / I
don’t (manage to) put any heart into it / I make a
mess of it!

Pefiltthe, Srb AT REH /AR EL-E ) U

ts"w | adtsod jidlod pil?
What sort of an attitude is this? (Criticism of
someone who does not have a proper attitude)

KRATAKEW 2 E—DNRAE

76

C11‘|l‘I‘ll‘| NOUN Tone: M.

HL

Jar. 151, GE - (FAEs) .
CL: |

ji‘|phV#1 NOUN  Tone: #H.
Male ox, bull. 22/].

jiip"vd thvi-mil#
N+ DEM + CLF
83k 4

jidp"vA thvA-lu#1
N+ DEM + CLF.animaux
/NG

CL: |wri / mil

‘11‘|qV-| NOUN  Tone: H#.
Neck strap: a part of the buffalo’s harness for ploughing:
a strap that fastens the yoke. Ju[1) />0, f /40
EFI T Lo
CL: |urd

ji'|]£&-| NOUN Tone: H#.
Cow, beef, /.
CL: p"o1

J1‘|KO#—| ADJECTIVE Tone: #H. From: ji1 1 and xod 2
Able, capable, able-bodied. 7t 1. A H57 ).

tshw | jitwod-hid | quud-vd pil
It’s an able/competent person.
i 2 /FRIRHI o

/\/L.

jiigoi-zol

a competent lad, a capable fellow
AETHI S

jiigod nil

COop

Ccop

ji‘|SCH NOUN Tone: M.
Umbrella. <.
Borrowing: Chinese <
CL: nai

ji‘|SE‘| NOUN Tone: M.
Doctor. [/,
Borrowing: Chinese [’ /F

jidswrl noun Tone: H#.
Meaning, sense. /= /1 (D)
Borrowing: Chinese /= /!



jilsaeitsty ]

jitfsaedts™] ~oun Tone: L.
A wild radish that grows on the mountains; it is edible;
it is picked and eaten in the Spring, when vegetables are
not ripe yet. Yi people harvest it and sell it in the plain

2L bR (DUEAE W B i) Fofily b R R
BT, =5 el 11 355 50 3 30 AT 80 2R ) 1) Ak, /J\J
BIANIZLL S 3, S AN E L FoR T ok, RS

2. Local Chinese dialect: ¥F1li5%.
Borrowing: Chinese
See: j¥1,

EAgITE

ji‘|§lll-| NOUN Tone: H#.
Masculine given name. ) VE 4 7,

j\i4tci-| NOUN Tone: M
Feminine given name. 7214 7.

jidteil-dwrimal ~oun Tone: L.
Feminine given name. L%,/

jidteid-talmv] ~oun Tone: L.
Feminine given name. 2%, 7.

ji'|tSI.I.I'| NOUN Tone: M.
Chair (borrowing). /7 J*.
Borrowing: Chinese /7 1
CL: nad

jilts"el-mil ~oun Tone: H-.
South. 4 /5.
jilts"eImil-gildzy] sel
to walk towards the south
¥ rd 7 AL
ji1zo#1 ~oun Tone: #H.
Calf. /|-,

jitzod thvA-[w#1
N+ DEM + CLF
kA

CL: p"o1 / (ud

JlJbVJ 1 NOUN Tone: L.
Pockmarked person. /it |-«

jilbvl-jidtvitvl
same meaning

‘\fJ |
CL: vi
JlJbVJ 2 NOUN Tone: L.

Bull (male). 77|
CL: p"o1

71

jildil-mil ~oun Tone: L+H#.
Heifer; also used for a female pianniu: hybrid of yak and
cattle. /ML CREREFAN R
CL: (w1 po

jiJmiJ NOUN Tone: L.
Cow (female). |

jilmil-zxiqol
cow and calf

B

CL: p"o1

jilnael-sed ~oun Tone: L-M.
Kunming, and the Eastern part of the province of Yun-
nan. 20, ] .
Borrowing: Chinese 2. 1# %7

surlp"ii | jilnael-sel-qod hud-pil!

The (feudal) lord has gone to Kunming!
Erl B RMIE T !

Jjilp¥1 vers Tone: LM +MH#
To bend (one’s body) backwards. 71:) 1.

jilngyd-zel
PFV
EJem T

jilg¥1 | thid-dzil
to be seated leaning backwards, to lean against
the back of one’s seat

AR A S A

JquhVJ NOUN Tone: L.
Sleeve. 1~
CL: |

jilts@1 ~oun Tone: LM +MH#.
Waist. 7.
CL: |

ji/1 NOUN Tone: LH.
Spot, pimple. Jt/Ji .

jid thvia

to have spots, to get pimples

HE g

CL: |



keaedtsed

kydtsurl |

“k-

kaa-lt§e-l NOUN Tone: M.
Acupuncture needles; acupuncture. | 7%
[“£[) . Local Chinese dialect: T4l
Borrowing: Chinese ||

@)% 1\"7 1’\“[1 i"J:

kaedtsed la4

to do an acupuncture session, to use acupuncture
needles

FLE R

k33‘|t§ul‘| NOUN Tone: M.
Sugar cane. |1/,
Borrowing: Chinese || i

k’X“|dZi‘| VERB Tone: M.

To take a seat, to get seated. A2 [ (7EUi4l) .

algod-hii | kyidzii-zed.

The members of the family took their seats / got
seated.

FANFE T

kyiky ADVERB(IAL) Tone: L#.
Next to, close to. {7245 (Aheeeees ) o

(tsod~tsod) kyiky! | t"ii-teur]
to arrange to put in good order
BEST s, e —HiHERE

[Tiger2] kyiky! | t"ii-sel
to walk in a line, one behind the other
HHEE

kykyl | thid-dzil
to sit close to one another

G Ak

k’X"ﬂj'X‘J NOUN Tone: L#.
Chinese sorghum. =% (L))
Borrowing: Chinese [

See: haed|w#1

k¥y1mi- 1 NOUN Tone: M.
Female falcon. 1:}5.

kyImil-kylptvl
female falcon and male falcon
BJE L5 A4

CL: mil
ky4mid 2 NOUN Tone: M.

A large jar; a large bottle. /1 [,
CL: |

NI

78

kyimv1 ~oun  Tone: MH#.
The Gemu mountain (Yongning).

Al

ti1dil-kyImv]
Mount Gemu, in Yongning
KT gL

kyimv4-h&ikPo1

the Gemu princess: another name for Mount
Gemu, considered as a female deity

i3/ C/N S S GV EANC 13 I Z SR (e e b

kyimv1, | edseed, | pwyihdl, | swaelgv#1, |
nalts"i/ | -t¢"vipyimi#], | qvii-ts"ainal |

The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names

for them.
KT X AT [ E 4 N e . Hee i, R
S Rl S, Rt VA T SR

k'X‘"t,SIlIJl VERB Tone: L#.
To tell. -

hit-kid | t"ad-kysu!
Don’t tell it! / Don’t tell anyone!

YN8

kyi-thal-gsurl!
Don’t tell it! / Don’t tell anyone!
ANEEYFAK

nj¥i-nui | kylgsul-bil!
I’'m going to (jump in and) say something!

B — R !

no | kydtsw) dzol-nil!
You have to say something!

PRAF 1 1% !

tsPurd | kydgswi! | dzw/ | myd-mvA-sw! / ts"wd
| kydtsur! dzy/ | myd-mvi~mvd-surl!

She does not really understand yet! (About a tod-
dler aged 2 who does not yet speak distinctly or
follow conversations)

e A B AL O
W5 INZD

/\4\,\ i/LL]lHJ

that-kydtsurl! | hid nv4 thad-kPw!
Don’t talk about it! Don’t let people know!

AEE TR (ANZF) L Al AFGniE

hii-kid | kyd-my4-gsul

not to tell people; (to do something secretly)
without telling anyone

AERAF I CH ST 42



kydtsurl k¥l-naimi-

kydtsul nil zurd durd-ky]
well-behaved, obedient (child) (literally: who lis- one bottle of wine
tens to what (s)he is told) S
Wril, e CRIBAR—MZT

CL: |

See: kydtsul ,

k'X‘Ja CLASSIFIER  Tone: L,.

kydtsurl 5 Noun Tone: Lt A bottle of. 11id: il
Speech. ifi.
. kylzo/
kydtsuud jil

. small bottle
to promise; to make an oath; also: to swear be-

fore the gods: when people had a disagreement /N
that they were unable to settle, they would go to

h -

the monastery and present their point of view be- " w-lov
fore the gods, swearing that they were telling the DEM _ (tone: H# / HS)
truth; the gods would then punish the guilty one e AR
(through plagues and misfortunes).
EN, 7&’{*5 o WA NP JE I, k¥yl~k¥1 vers Tone: MH.
/Il /Lu i, W'LT]‘\J s )f ~"J‘f, ‘(lzf‘]'f%% \‘J’U; i’Jliiﬁ f& To knock, to tap, to poke. i 4.
1451 HUUL R REARTE CUFR R BN,
SRR TN (X HWwE) k"id ky1~kyl
tshurd | kedpsun-ji to knock at the door

el
(s)he promises vl ]
fib /2

nj¥i-nu | nod | kyl~ky4-bil!

ts"urd | kydgsund | my-ie I am going to slap your buttocks! (An adult
threatens a child.)

FESTR T CRNXZFU0)

(s)he has not promised!
(IRCEEESIVA

CL: K'wy See: kdtsurl | tsoitsw1 kyl~kyl (-zel/-bil)
to tap the table, to rap on the table
k¥1v#1 ~Noun Tone: #H. TR T
Amulet. 75, ¥ 577,
CL: \urd gvidvd kydi~ky]

to tap someone’s back (to relieve back pain)
kydwy#1 ~oun Tone: #H. AR T
Predestination, predestined affinity. 27> L[z .

See: k¥
kytwy4-1j¥1
to have a predestined affinity; to have a common kyllol ~oun Tone: LM +MHH
destiny Branch. /% .

H%5r A HE Gz
sildzil-kyllol

k¥1zo#1 w~oun Tone: #H. branch of tree
Masculine given name. 714 7. Wk

ky1zo4-ts"wlq! ~oun Tone: L. sit-kylol
Masculine given name. ) VE4 7, as above

Al
k’X‘J NOUN Tone: L.

Bottle. Jill -« CL: kvt
zud-koy kyl-naimid ~oun Tone: L-.
wine bottle Eagle. 2.
P CL: miJ

79



kylphv]

Kida

k'X‘JphVJ NOUN Tone: L.
Male falcon. /A1,

kyptvi-kyImil
male falcon and female falcon
I A

CL: mil

kyl-tjydlj¥#1 noun Tone: L-#H.
Small bell hung to an animal’s neck (e.g. horse’s bell).

Fr.
CL: |

k’X‘JZOJl NOUN  Tone: L.
Baby falcon. /.

kylzol 2 NOUN Tone: L.

Small bottle. /Ml 1.

k’X"l VERB Tone: MH.
To knock on the door. 4] |.
thid-ky1
DUR

DUR

See: kylk¥1

k’X"Ia 1 CLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier for sticks/rods. i ii:
fi2 .
sit-k¥1 | quud-ky1
a branch (of a tree)

i

M1 WL C

k'X"la 2 CLASSIFIER Tone: MH,.
A tract of land. &iii]: Hb (- )7)

k¥1tfal ~oun  Tone: MH+L.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. —~7F. X0k, K
THMK.
kyithal =g/
the /k¥1t"al/ clan
Jky1etal/ 5
k¥l ~Noun  Tone: LM.
Falcon. f=. “/N&”
kvl hwae-zed
...bought (a) falcon
KT
kvyl dzuii-zel
...ate (a) falcon
Nz 7 AE

CL: mil

80

Kil, cLASSIFIER Tone: H,.
In association with the numeral ’one’, this classifier

means ‘together’. il [ EAW] T X A
f*i/J;‘ ‘ rLL‘

Quut-kil

together

S E D)

quri-kid thvA
to arrive together/at the same time
[ii] Ff 2138

quui-jid-nud tshw, | quud-kid thv4!
Coming from the same place, we arrive together!

M—ANH 5, —iE ] !

duur-kid dzi1
to live together
ek

-kid surrix  Tone: M.
Dative (particle indicating the recipient) / allative (indi-
cating a direction). 4f 1%/ [f 1

ts"ud-kid zwy1
to speak to her/him
2 ftb ot

ts"urd-kid zwy4-bil
as above, with immediate future
Bt

aimai-nuw | njyi-kid | nal-zwyd sol!
Ama teaches me the Na language!
e 4 e R 14 !

k1‘|a VERB Tone: M,.
To give, to pass on, to transmit, to offer. 2. {4, jiik
4.k CI¥ , B,

kid~kil

RED

Eig=

tso1~tsod-kil
to give things
R0

tso1~tsod ki1~kil
to give things
ey N



kidlil

kodswi#1

hid-kid ki
1. to give to someone. 2. to give oneself (in

marriage) to someone, to marry someone (for a
woman)

LIS NK. 2. 154N

hid-kid | qwee1 | thid-ki

to be generous, to be open-handed
K7

hid-kid kil fv]

to like to make gifts, to like to give things to peo-
ple

B,

/A /1|\‘)JJ /\Léﬁ;[’tf

pvib¥ kid (-bid)
to offer gifts
EALY)

hai kil
to feed, to give food
IR

kidlil ADVERB(IAL) Tone: H#-LM +#H.
In a mess. flL-1 /.

ki1zo#1 ~oux Tone: #H.
A unixex given name: a given name used for both men
and women. Y} i H 44 .

kidzoi-qui/mal ~oun Tone: L.
Feminine given name. 2114, ".

ki1zo1-talmv] ~oun Tone: L.
Feminine given name. 2247

kiJa VERB Tone: L,.
To put on (a skirt, trousers...). 7 |
IS

Yidgwyl | quud-{wd kil

to put on trousers
% LT

dzalq"wy/ | quid-dzid kil
to put on a pair of shoes

ARSIt

theed ki

’to put on a skirt’; this is the name of the ritual
of entry into adulthood, after a girl has reached

age 13
CHEWT . RRMEFEALI AR CFEHAL: L
W33, B

81

$i ki

’to put on trousers’; this is the name of the ritual
of entry into adulthood, after a boy has reached
age 13

CEEREY Xt U AL A4 BR
Wi T 135, B O

CFwtl: B

kilmid ~Noun Tone: LM.
A large ﬂy with a green head; its larvas are particularly
harmful. 2 40
CL: mil

kilta#1 ~oun Tone: LM+#H.
Bag made of leather and linen, in which silver coins used
to be kept, buried somewhere in the house to hide it from
robbers. 48, RAGZHUY): &M, Wi BE:S
B4R J'M. 5T ‘HU AREHTT, B A Tk
RYAEM. fEMATAA . o BLRAFR G

| 4t

l_‘ﬂ\l \’

A IE] o

&i-tselpze] | quii-kiltal
a bag of bronze coins

AR T

KiJti#1 ~oun Tone: LM +#H.
Leather belt. /&[5 .
cL: kPl

ko1 ~oun Tone: #H.
Hill, small mountain. /)ili.
CL: |

k0‘|al CLASSIFIER  Tone: M,.
Classifier for small objects, e.g. cigarettes. 1
oy, Bl (30

RGIFEANY/N

kO‘|(l&#1 NOUN  Tone: #H.
Scuplture of Buddha (Tibetan borrowing). /1% .
Borrowing: Tibetan sku-vdra(sku-’dra)

ko1daei-zo1
small statue of Buddha
IMIB A5

CL: |

kO'lll#-| NOUN Tone: #H.
Blow tube: tube to blow on a fire. /< {7,
INE T
CL: |

F R

ko1nod-B0#71 ~oun Tone: #H.
Mountain ridge; bridge in the mountains.
CL: kw1

2,

kodswi#1 ~Noun Tone: #H.
Shop. )5 /NEE CRURARIA: A
Borrowing: Chinese /% i1

i) .



kol,

kuil,

kOJa VERB Tone: L,.
To warm oneself at a fire; to bask in the sun. /% J< 1
e, HWYASRH .
mvi kol
to warm oneself at a fire
9% K I
led-kol-zel
ACCOMP _ PFV
# kT
niimid kol
to bask in the sun
A BH
niimid durd-kol-gJ
to bask in the sun for a while
PP S
niimid dui-koi~kol-gJ
to bask in the sun for a while
Fi g A

koldzed n~oun Tone: LM.
A sort of dove. —Fl'i T
CL: mil

kOJdZ.O_I NOUN Tone: .
Peacock. L7

kOJCl‘Z‘OJ NOUN Tone: L.
Flail. 24,
CL: nad

ko 1 ADVERB(IAL) Tone: MH.
Too much, excessively. 1J 1, A A1)
Borrowing: Chinese 1l

ko 2 VERB Tone: MH.
To happen, to take place, to pass, to go by (days, exis-
tence). 1oL (NEAE B
Borrowing: Chinese 1

kwil ~oun Tone: #H. @ Gallbladder. i .
® Gall. HY|.
CL: |

kuﬂ ADJECTIVE Tone: H.

13X

Tight, tense. =% .

led-tsw | led-kurl-k
to attach tightly, to attach so that it will be quite

tight

a0y
led-kul-sel
ACCOMP _ PFV
=T

82

kw1 ~oun  Tone: M.
Star. A/,

mvigol | kurd

there are stars in the sky, one can see stars

KEHEAE. EFEAS

R R

nal-ts"w, | kwd my4-lid! | ditmid-lad 1i0!
The Na do not look at the stars! They only look at
the plain (=at the plain of Yongning)! (A com-
ment by the consultant about her lack of knowl-
edge of the names of stars and constellations.)

FER W, ANFHEL, HEVH (=ik57W

)0 (GENUIA 2t AFERA, 2

FEIR 247 EAR N AR R AN M . )
CL: |w, kud

kul'|b CLASSIFIER  Tone: M.

Self-classifier for stars. &iiil: Jih ()

klll'ﬂ}ll‘i NOUN Tone: M.
Spirit. il
kurd[w | quri-dzel
a pair of (good) spirits, two (good) spirits
PIAS (i) A

CL: dzel
kuriqhadse! noux  Tone: MH#.

Comet.
CL: surl

Nl =i
UILAE o

kuIJa VERB Tone: L,.
To ignore someone who would need help, to leave some-
one alone with difficulties one could help with. This is
a term for which no straightforward Chinese equivalent
has been found; it refers to a situation where lack of real
attachment to someone shows up in the lack of impulse
to go out of one’s way and help them. 4\W T LTI

}\ )Hiu /I\J\w}‘m‘mlwr Hl_AL,f“ \\J]I ’ ﬂ”
BB N AT AFHBAT
hiq kuw

same meaning

il

hit-nui! | kud-kv1!

People will sometimes ignore you when you are
in need! / (You will realize that, in cases where
you need help) people will sometimes ignore you
and leave you alone with your difficulties!

N a\([ DR T AT 11 B e iR ANPRARIT J'
[/II/L/I\/“ )\;’;v /\ d )(JT ‘(A{J ” Z\QJ Hing]
fig R T EEHATABA A AR T o D

@l
2] i



kurlqd

kVJa 1

kuwrl-myl-kv1!

(They) are not going to help you! / You’re not
going to get any help (from them)!

N FAEAR TG BT ) I A 3l 25 AN BEAR P !

hit-nu | kwl-t"al-k !

Don’t (behave in such a way as to) let people ig-
nore you when you are in need! (Explanation:
one should build trust for oneself, making oth-
ers feel real trust and gratitude, so that they will
help as a matter of course when the need for it
arises; otherwise they will ignore us when we are
in need of help.)

MRS (FEURTT ZEFA I D AR !
nj¥1 | nod kurl-hil myl-pil! | nj¥4 | nod-kid |
dzyl-so1-nil!

I am not neglecting you at all! (On the contrary)
I am teaching you good things / I am doing my
best to teach you! (Context: a student considers
himself neglected by a teacher; the teacher real-
izes that the student is dissatisfied, and provides
a clarification.)

TAEA "HM/’Ji. CRILFAR S : O Jk
NIV ® DAk 2§ (S IR ITRING 5
HEIN 22N 22, UH,L FA LI 82
Y. )

e
Yo
|4\ ‘fov VIJ;JL

kurlyd ~oun Tone: LM.
Two-string violin, erhu. %, i,

kudyd v
to play erhu
fr —

CL: nad

kvl Noun Tone: #H.
Garlic, Allium sativum. .
CL: wd tsP¥1

kV‘|dZ.uI’| NOUN Tone: MH.
Tent. %,
kvidzu lal
to put up a tent, to set up a tent
£ NI

eSS aISEs

CL: nad

kV'|Jl1$ NOUN Tone: HS.
Life, existence, lifetime. /[ 77 .

kV‘|ji-| ADVERB(IAL) Tone: H#.

Truly, really, for good. FL[1). [1I4ff. 5.

&3

kvAlvilvl ~oun  Tone: H#.
Garlic braid: garlic bulbs with long leaves, braided into
a large clump. 77/l
CL: |

kV‘|_]1i-| ADJECTIVE Tone: H#.
Empty. = -, “F

bilsod | kvinil-k"ul
to empty (someone’s) purse, i.e. to take some-
one’s money

B HetuFa

te"wl dil-hwid, | myd-durd, | kv1pil | led-ts"w!

He went to hunt the muntjac, but did not kill any,
and came back empty-handed!

fl LA 8, WA (RS, 2Tk

kvigo1bv1 ~oun Tone: H#.
Garlic sprouts (consumed as a vegetable). 7711
CL: k¥1

kv-I§e'I$ NOUN Tone: HS.
Flea. 1.
CL: mil

kV‘|tShCl-|$ NOUN Tone: HS.
Family name (that of the Muli feudal lord, belonging to
the Pumi/Prinmi ethnic group). />4 CARHL 0], 1%
K, k) .
kvitstad=11$
the /kvits"al$/ clan, the /kvits"al$/ family
/kvitstal$/ ik

kvitstad =11 pil-zol!
They were called “the /kvits"al$/ family™!
NG /evitshal$/ 057

kvdts™] ~oun  Tone: L.
Head of garlic. 7.
CL: ts"y1

kV‘|t§uI’| NOUN Tone: MH#.
Nail. {7,
CL: |

kVJa 1 VERB Tone: L,.
ground), to gather. {7 [k,

O To pick up (from the

kvi~kvl
RED

R
g¥l-kvi~kvl

to pick up (something that was on the ground)
Rkdok (i B A<vE)



kVJa 2

kwypyd

led-kvi~kv1
to pick up (something that was on the ground)
foe sk G B AT

® To fish. £,
nidzod kvl

to fish
Py th

kVJa 2 VERB Tone: L,.
To cross. 12l .

tshweel kvl

to cross (a river) in a boat
S ASORETID)

kvlkv] ~oun Tone: L.
Cheekbone. 1.
CL: [ See: nj¥ikvl]

kvinal n~oun Tone: LM+ MH#

Silk. “271.
kvinai-bailal
silk garment
2 TR R

CL: tshil

kvltal vers Tone: L.
To assemble, to group, to bring together (e.g. after felling

trees, putting pieces of timber together). =rfi7r L
(s BRARM G, AR HELE D)
-kv1 surrix  Tone: MH.
ABILITIVE; also indicates future. fit.
kv1 vErs Tone: MH.
To be able to. 2z {112/
kV’1b CLASSIFIER  Tone: MHy.
Classifier for persons (from 2 upwards). fiii: A ()

ML .

kwa-fael ~oun Tone: L#.
Name of a hotel. 7/ (PG L WG4 8.
Borrowing: Chinese 77/

kwa-lfzel

the abridged name of a five-star hotel where one
of the main consultant’s daughters works
WYL by KW BT AR . 3 R afE N L
JUAENYLE b5 Kb A%

84

kwadtsPfad ~oun Tone: M.
Coffin. 171/ CRLHEAE i)
Borrowing: Chinese 117/

kwaits"ad, | hi{-moJ-kPuwl-diJ pil!

The coffin is the thing in which the corpse is put!
/ The coffin is the thing to put the corpse!

ERZR JAR FERE, e R ik
!

H ok
E 2R

CL: |
kwaedfael ~oun Tone: H#
Medium-sized beam. 1155 A/ [1HE,

CL: p"ae

kW&Hp&-l NOUN  Tone: H#.

Harrow (made of wood). #" CuJfe B, 5ok
FORAR: SIRR?? IR .
CL: nad

kwaedtswid ~oun  Tone: M.
Sunflower seed. 2% {b IV CPLUEA A])
Borrowing: Chinese /I |~

-Kwy conjuncTiON  Tone: 0.
When. -« [1J I/

kW‘X“”}IIJ NOUN Tone: L#.
Jug; jar; pitcher; also: treasure, valuable possession. I/
T (FEs), w0
ts"wrd | njvd kwyd{uel pil!
(S)he is my treasure! (About a child)
fib 2 P DL

=

CRESEUFZ T2 b1+ DD

CL: |

kwy1p¥4 ~Noun  Tone: M.
Teaching, explanation. fi#7F, 7', 20l

kwyip¥1 durd-k*wy1 1al
to provide an explanation, to teach something
R —ANERE, B

kwypyd quud-kPwy1 | thid-lal-g]

As above: to provide an explanation, to teach
something

il I fifRE S

ANEHE, H

[M23] kwxip¥1 lal
to teach

/;/Q\ ~ ffl”f 4: i(

cL: kw1



-kwydteur]

kwyltol

-kwydtewrl conjuncTiON Tone: H#.
After; because, since, as. [A ), (111, [IEok.

kwyl,

-kwyd{teurl-lal

same meaning

‘\ \‘J | -

ts"wr | gol-kwyltewl-lal, | had myd-dzw.
Because (s)he is ill, (s)he does not eat.

{7, HaAN ARG

[M18] ts"wined-jil | pil-kwy.tgul-lal, | wy/
| lathal | quuid-k*wyd zw¥1.

After he said that, he went on to say something
different / he changed his mind and said some-
thing quite different.

fXAFFBLE A fE, XF T2 .
[M18] ts"wd | thid-dzil-kwyl-tew), | quui-
Kiwyd zwyd-: | “syis¥1 | zwee!”

After he got seated, he said the following: “How
comfortable!”

,
I

A e, Bl TIXA—f) “ILERIRY 7

CLASSIFIER  Tone: L,.

A string, a cluster of. ©iii: ]

kwy ] al

kvd | quid-kww ]
a braid of garlic

ladtsurl | quet-kwyl
a braid of hot peppers
PR

tsPw-kwyl
DEM _ (tone: H# / HS)
Fa AR

VERB Tone: L,.

To throw away (rubbish). /)4 .

mvlit¢od kwl
to throw away (rubbish)
ot (B

tsoi~tsod kw1
to throw stuff away
AE NI

kW'X‘Ja 2 VERB Tone: L,.
To manage, to be in charge of, to take care of. 7 (71
&)

quit-kPwyd kwyl

to supervise a bit

=
:

85

kwyl-tjxdlj¥#1 nNoun  Tone: L-#H.
Small bell. 747,
CL: |

kwyltol nNoun Tone: LH.
Jawbone, mandible, lower jaw. {7 .
CL: |



kPv4gjvd

k"i{t¢Murl-mol

_ kb -

kh'X"|Gj'X"| VERB  Tone: .
To spend (money). (£,

khygjvd-ze !

PFV

e 1!

led-k"v4gjyd | led-sel-kMwl

to spend all the money, to spend all the money

up

EHRHAAE 5

myi-dzol, | qwael-myi-zod! | thid-ged thii-

kPydgjyd-tsee1-nil!

If we have nothing/if we are poor, we should not

worry! Go ahead: earn some money and spend

it! (This is one of the teachings of the elders:

money is something that circulates, not some-

thing to be accumulated for its own sake.)
mAREA B, AL Eb 2!
(XRKFEMR—AHuk: BT X4e. 67T X

W, AERFRI )

kh'x*-lmi'|$ NOUN Tone: $H.
Large basket carried on the back. J.75%.
CL: ki1

kh'X“|§I.II‘| VERB Tone: M.
To begin. JTif CPLEATI]D .
Borrowing: Chinese /| /fi

kh’X“|ZO-|$ NOUN Tone: $H.
Small basket carried on the back. /)»75%%.
CL: kMg

kP Injyl~KkP¥inj¥d  apmcrive Tone: L-
Supple (movement). 24 (Z){F) .

kh'!M 1 VERB Tone: MH.
To put out (a fire). K (k) .
See: ha1 4

kh'x"1 2 NOUN Tone: MH.
Basket carried on the back. 157,
cL: k1

kh’}Ma CLASSIFIER  Tone: MH,.
A basket of. 5. [T

kM1 vers Tone: H.
To separate, to take apart (e.g. to separate fibers of linen
to make thread). Ji /1. 702 (JLHZE)
sai | led-k"1
to separate linen fibres (to make thread)
PRIPHURR O T 95 AIRRZRD
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kMl 1 NOUN Tone: #H.

Door. [ ].
kMid-zo#1
small door
/N

CL: p¥l

kMl 2 NOUN Tone: #H.
Edge (monosyllable). i (L5 i) o

khi'|b'8‘#-| NOUN Tone: #H.
Threshold. | 1.
CL: |

kPi4-bv4lv] noun  Tone: L#.
Hinge. (] /i) & 0i.
CL: lud See: kMid-q"wy

-khi‘|~khi'| POSTPOSITION Tone: #H.
Around, close to, near, nearby. Ji[T]. /47, 551,

zidq wy-kbid~Kkhid
near the house, in the vicinity of the house
b5 1~ Ji

[F5] nj¥4-bvd | k"i1~k"id
near me, around me

FFrg =

[M21] zxImil-kPil~kbil se/
to walk on the roadside, to walk by the side of
the road

EAE S ikiN

khl'|l‘nl‘| NOUN Tone: M.
Main entrance, main door. /[ |.
CL: p¥l

khi‘|-th'X‘J NOUN Tone: L#.
Hinge. [ ][1)77 01,
CL: |w Syn: kMi4-bvAlvl.

kPidtePwil-mol ~oun  Tone: Li-.
A poisonous mushroom. —# {7 #5115 1.

tseimoi-ktiite"wl-mol
same meaning

|\fJ I

Syn: tseimo#71.



khI’I VERB Tone: MH.
Past form of verb ’to leave’. 7= (il o) .
ts"w | zolqod kMid?
Where has (s)he gone to? / Where has (s)he left
for?
fh2WF 2 12

[M23] nod | ts"idpid | alp™o/ | al-k"if?
Did you go outside today? / Did you take a stroll
today?

fRA R 22 T2

kh0-| VERB Tone: H.
To spread (e.g. to do a bed; to spread/scatter objects all
over the floor). #fi (ficee--- )\ EIfRWIH R T
\L ...... ) .
kPweedqzed ko
to spread a mat
RS

k"04104 ~oun Tone: M.
Prayer wheel. /% #(17. Local Chinese dialect: #f #4 %
.«

CL: |urd

khu.l‘idlll NOUN Tone: MH#.
Container (general term). 7¢#5.
CL: |uurd

khurldv#'l NOUN Tone: #H.
Cripple, lame person. /.
kPurddv4-hid
cripple
B
kPurddvi-ts"odqtwy
lame demon
B

CL: v

khU.Hdqu/I NOUN Tone: MH#.
Puttee. ZZfjlt,
CL: dzid

khlu-lpi-l VERB  Tone: .
To stumble, to trip. 21
njyd kPuripii-zed!

I have stumbled!

LIAS

TEET I
khU.I'|phVJ NOUN Tone: L#. Archaic['/1%] Chinese,
Han. )%
CL: vi
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kPurdt"o1 noux  Tone: H#.
Chains (to tie a criminal’s feet), made of iron. J/il4%.

kPuwrithod kMurl
to put chains (on someone’s feet)
f EIEE (FE—AN A ED

Krurdthv#71 ~noun  Tone: #H.
Pedal of the loom (to invert the vertical position of the
threads). 2 A HL I AT =15 0
CL: dzel

kPurdtsuidbael ~oun  Tone: Hi

Strip of fabric used to tie the bottom part of trousers,
which were wide; in addition to this function, this piece
of clothing was also decorative; it came from Tibetan re-
gions. RRAN: FHORGPAENR I —Pegiifin, A7t
e CAURRIRHL X AL LKD) o

kPurdts™1 noun  Tone: MH#.
Leg. filt, Ji.
CL: p"o1

khlll‘|t§EE’| NOUN Tone: MH#.
Ankle. PG,
CL: sz

khuI'|[§'¥‘#-| NOUN Tone: #H.
Chicken feet. 1Y)\,

Krurtsyd thvA-{w#1
N+ DEM + CLF

SEGRVLTIIN

Krurdgsyd thvA-tv#
N+ DEM + CLF

X HA R

CL: tvd / (urd

khul-lz}u'l$ NOUN Tone: HS.
Rice wine (low alcohol). 77/ .
CL: q"w¥1

khIIIJ NOUN Tone: L.
Thread. 2t.
cL: kMul



kMurly, k1,

khIIIJb CLASSIFIER  Tone: L. hwa k" w1 91-bil? | - hweed k"wd-bi!
Classifier for threads. 'ri]: 2k ¢ HL. %) . Do you agree to buy? - Yes!

) LESEIL? - I
khuﬁl(luﬁ-khulj (PR) Al3en Lk

a thread of string tehid kPurd 91-bil?
FRLk Do you agree to sell?
O 1 2
zw | quid-kPul ) ik
a blade of grass dzuw kK wl a-bil?
R Do you agree to eat?

(PR ilnzmg?
beel dul-kul o

a thread of rope tei) k" wl al-bil?
BT Do you agree to write?
() ik ?
kPwr | tsPurd-khwl
this thread (note: irregular tone pattern) t"w) k"uwl 97-bil?
X Do you agree to drink?
(PR) kMg 2
h .
k I.I.I_IpVJ{ N(?UI?J Tone: L. zv4 kPurl 21-bil?
Shuttle. 12, % -

9
CL: \wi See: pviq"wy1 Do you agree to sew”

(PR ikggng?

kMuwlfurl ~oun Tone: L.

h .
Root. fli. k U.I’I 2 VERB Tone: MH.

To throw. /. 95 (41 .

. . h
siddzil-k"wltul led-kPurd-zeT

tree root ACCOMP _ PFV
W]
M “\ JLJ J/
CL: tvl lv4imid kPur
h to throw a stone
kw1 1 VERB Tone: MH. @ To put into (e.g. to put 45 3
into a bag); to dibble in seeds. Jit, & (. JEHAE),
R, R .
khIII’I 3 VERB Tone: MH.
Ko~k ur To wear (a bracelet). i (T-4) .
RED led-k"uri-zel
RED ACCOMP _ PFV
qwy-qod | sit thid-k" w1 T
to add wood into the fire loJdzo4 kM
AL AE K to wear a bracelet

® To allow; to let; to cause (causative value). il
4l b
kv 1 VERB Tone: H.

k'vimil-zwl~zw/, | let-dael-kMwl)! | hii- To harvest grass, to cut grass. /| (771) .
zwd~zuw, | led-gaed-kw!

- h -
Dog’s lifespan was made shorter, and man’s led-k*vl-zel

lifespan was made longer! (A summary of the ACCOMP _ PFV
legend “How dog and man exchanged their lifes- T
pans”.)

_kh
Wi, AT/ AR G A ZurIevs
Zifm, KT/ O RS #e A7 to cut grass
i) W /I\W %) s
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kv 1

khv4-pho]l

kv 1 NOUN Tone: #H.
Nest (monosyllable). (%) i,

kv tstwd-lu# 1
N+ DEM + CLF

XA E

CL: |

kv 2 VERB Tone: H.
To steal. fii.

hii-bv1 tso1~tso1 kv

to steal someone’s stuff, to steal someone clse’s
property

fii s N PR 2R 1

kv 2 NOUN Tone: #H.
Dog (monosyllable). 7.

kPvi-sed dzw

to eat dog meat (a practice which is strongly an-
tagonistic to Na culture, which considers dog as
man’s benefactor)

20

kPvA-zurd~zur]

dog’s existence, dog’s life (which dog exchanged
with man, according to the legend)

Fof Ay (i 5 AAZ# T 24

kPvA thv4-mil#
N+ DEM + CLF

AR S

kPvA-g¥lljv]
roving dog

WLIR A

CL: mil v4 j¥1

k"vibv1 ~oun  Tone: MH#.
Kennel, doghouse. 717 .
CL: |urd

kPvikwaed ~oun  Tone: M.
Bitter melon. 7)1,
Borrowing: Chinese 7 /IL
CL: |urd

kPvAkPv] ~oun  Tone: L#.
Year of the dog. 17",

89

khv-lmaﬂ NOUN Tone: M.
Robber, bandit. 5% 1 .

kPvimae jii-hii-hid
person who robs, robber
0 s ) N =0 18
kPvimeed-nil-zol! | hii lal-hol!
He’s like a bandit! He may hit people!
f A AL L 24T A
kPvimaed-zil
prison: literally “house for thieves”
Wgk. BE#E: “IRE”
kPvimae1-jii-hi1, | loiziTbvl-qol tal!
Thieves are tied up in prisons / are sent to prison!
WA, A R !
nod | k"vimai-p"aiq"wyl-nel-jil-zol!
You have the face of a thief! / You really look

like a thief! (An accusation about someone one

thinks is a thief)
PR TR I !

FEE—ANO

CL: v

k"vimv1 ~Noun Tone: H#.

Female puppy. The term is also used as a temporary
name for little girls, during the first months of their life,
before they are given a real name. This ugly term is in-
tended to disgust evil spirits, which will therefore turn
their attention away from the infant. (In the early 21st
century, the registry office requires a name to be given at
birth; but this name only begins to be used by the family
after the first months of life have elapsed.). /N4 (45
W AR R ke 0 40 7, ik T AN O R, ANk
TP o

CL: vi

kPvinal ~oun Tone: H
Dog. 1.
CL: mil

khv-lphae-l NOUN Tone: M.
Age. 5.
kivipheed teil
young
R
kPvip"ze | teil-hil
young
TR

th‘|-ph0-| NOUN Tone: H#.
Half a year. 1“7,
quii-kPvA4-kv1-pPo.

one year and a half

SR



KhvAphv#]

kv l-kPyl

KPvAP"V#1 Noun  Tone: #H.
He-dog. /271

KhvAphvi tsturd-lu#1
N+ DEM + CLF

X A

kPvAp"vd thv4-mi
N+ DEM + CLF

XA

Kkhviphvi thvd-v#]
N+ DEM + CLF

XA A

CL: vi / mil / (urd

k"v4Ag"w¥1 Noun  Tone: MH#.
Bad year, year when the crops are bad. |10 AL (1
(—) 4,

kvAq w1 thv1
the year is bad; crops are bad this year; a bad
year has come

SAE, WUANE .

kPviAswrdsur] ~oun  Tone: L.
A flowering plant in the legume family: Flemingia stro-
bilifera, also known as Moghania fruticulosa. FKEE T 7
Yoo AR Tk i T4k Local Chinese di-
alect: &7 H-Z¢c.
CL: k1

kPvisa@1 vers Tone: MH.
To hunt (leading a dog). 175, L. Uiz,

kPvisaed hurt
(He/she) has gone hunting
2T

th'|§U.I-| VERB Tone: .
To celebrate the New Year. 12/ 4.

th'|t(;hi_|$ NOUN Tone: HS.
Solution, way out. 757/

kPvAtehil | myd-dzod-zed! | {i-1d thol!
There is nothing we can do anymore! It’s a catas-
trophe!

WAHINET ! FERE T

khv-ltshi-l-bo1tshiJ NOUN Tone: #H-.

Mole shrew. % i o
CL: pPo1 v

90

kP'v4zo#1 noun Tone: #H.

Male dog. The term is also used as a temporary name
for little boys, during the first months of their life, before
they are given a real name. This ugly term is intended to
disgust evil spirits, which will therefore turn their atten-
tion away from the infant. (In the early 21st century, the
registry office requires a name to be given at birth; but
this name only begins to be used by the family after the
first months of life have elapsed.). 240 (45 I H 2 5
B, AERBAENGER, Ak F N

kPvizod tsturd-{w#1

N+ DEM + CLF

X H A

kP'vizo1 thvi-mi1

N+ DEM + CLF

X H A K

kPvizod thvd-v#]

N+ DEM + CLF

XA

kPvizol-kP'vimvl

puppy and she-dog

UNYIESES 2

CL: vi / mil / (uH

th‘|ZO-|$ NOUN Tone: HS.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. -k, X0k, Jk
TAH WA
kPvizod =1$
the /kPv1zo1$/ clan, the /k"v4zol1$/ family
/k"vAz01$/ 51
kPvizol-tshw g/
the name of a person, containing both a fam-
ily name: /k"4zo1$/, and a given name: /
tshwHg#1/
AN e W/ ktvize 18/, 4/
tshwdg# 1/

NOUN Tone: LM +#H.

Dog-pig, doggy-piggy. The term is used as a temporary
name for little boys, during the first months of their life,
before they are given a real name. This ugly term is in-
tended to disgust evil spirits, which will therefore turn
their attention away from the infant. (In the early 21st
century, the registry office requires a name to be given at
birth; but this name only begins to be used by the family
after the first months of life have elapsed.). /#7151
e BT T

CL: v

thJ-kh'X‘J NOUN Tone: L.
Chicken nest. 175 .
CL: |



k"v.mil

kP'wydphvi-mo

kPvImil ~oun Tone: L.
Dog (either he-dog or she-dog). 7.

k"vImil tg"url-jvd
N+ DEM + CLF
X5

diiqoi-kPvImil

the dogs of the plain (which, unlike dogs in
mountain hamlets, get to see lots of passers-by,
and less likely to bite strangers)

P30 A

kPvImil-g¥ljy]
roving dog
PR A

CL: v, terme respectueux (le méme que pour les hu-
mains) on peut aussi dire: j¥1

kPvltsylmil ~oun Tone: L+ H#
She-dog. LEAf.
CL: vi

k"v1 ~oun Tone: MH. @ Year; year of age. *. %/,

k"v4-mae]
end of the year
F B

kvi-ma] seel

intercalary year: a year with 13 months; this hap-
pens every 4 years or so

(FL3HD

kPvi-mee1 del

normal year, usual year:
months

I TRAEAD

a year that has 12

HAaE: A

Mz

@ Astrological sign. |- 1

no | adtsod k"v4 nil?
What is your astrological sign?
PR Bt ?

th’Ia CLASSIFIER  Tone: MH,.

)

Year; year of age. iiii]: . %,

durd-k"v1
one year
4

k"wailhwal vers Tone: .
To drape oneself in (a cape, a piece of fabric). 47 | .
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khW&'|{&# 1 ~NounN Tone: #H.
Felt; extended use mat (even if not made of felt), cush-
. [ﬁ J/“ J /[\JILI"r]J[J "‘, JIM J{ /Vv';“ °
kPwaljzed thid-kPo1l
to spread a mat

Fili i

CL: ts"il

khW')ﬂa CLASSIFIER  Tone: H,.
A piece of, a chunk of; a mouthful of. #iui: e, ik
L R

quii-k'wyl~quul-kP'wey

chunk by chunk, one chunk after the other
Pt

k'wyd | quid-ged-g!
Go ahead and decide! / Please make a decision!
URAT 1A A e !

quii-k"wyd so1, | qui-k"wy1 fv !

Each new word is a new joy! (A comment by the
consultant about the investigator’s enjoyment of
fieldwork. She takes a look at a draft dictionary,
and comments that it represents a great deal of
work, and that what matters is that the investiga-
tor should feel an interest in it, considering each
new ’piece’ — each addition to the dictionary — as
a source of joy.)

F—, HEM A GFULE S A AR
SR NF A A !'I/HU fe, Ul IXAE JW[ X
MRS, BRI R A 2 D, ISR

’J'JI ‘\‘;:: HU L\,‘V I T {I 1 /‘LL o )

KPwa4p"vd noun Tone: M.
Meadow. LrRf. HiH,

KPwy1p"v4-mo41 noun  Tone: MH#.
Prairie mushroom: a sort of edible mushroom (not yet
identified). "I LI FlE T



la4ta

-1 l - laibi#1 ~oun Tone: #H.
Steep slope. Blbi. Lhi. RlhL.

-la | Apversaar) Tone: 0. 1a4bid-tsy

Only. ', 4. . .
steep (literally ’like a steep slope’)
ts"urt-lal il-zel-mae! URBEBC AT JRbE
That’s all! labii-ts¥1 | zwael!
U‘JLJi e J) ! UY)[:L;(M{;H'H ! U'JLJ‘éH' ! It is really Steep!

BEFHIR !
-la , coniuncTiON  Tone: 0.
Coordination conjunction: and. . 5. [, ladido#71 ~oun Tone: #H.
Horse groom. 5 (Zlj 5 45)
duid-kPvi-lal | sol-3is

one year and three months (context: indicating ladhwy! ~oun Tone: L#.

the age of an infant) A Na village outside the Yongning plain, close to the
A Lake, not far from /lait"ad-di1/. |75 % .

ts"wi-lad | m¥4-bid, | nj¥d-lad my4-bid! laik¥] ~Noun Tone: L.

(If) (s)he does not go, I'm not going either! Small jar used to preserve wine. /I /7, T

A% (OiF . REARE! cL: furd

hitlal | dzv1, | mvidit-lal | dzv1! / hitlal | la1k"v1 nNoux  Tone: MH#

dz¥1, | lvi-lad | dzx1! Year of the Tiger. )T .

The people are good; and the land is good! /

The people are good; and the fields are good! (A ladi~lad apsEcTive Tone: M.

set phrase to recommend a family which a young Flaccid, flabby. /7.

woman is considering joining through marriage:

the people are good, and their land is good.) ladi~lady, vers Tone: M.

NABGF, LR ()3 B LG 25T, To dilute in water. 2/

5 NFTWESE 5 52t ], HEZE 10 MAATE . “Ad
A NFTH N 7 iy, #EE I N ARl fib (dzurt-qod) letlai~lad

iz, ANtdg, Hbas! 7 )

to dilute in water
hii F | dz¥1, | mvidi1 F | dz¥1! K
as above
L ladlo1-Bw¥1 ~oun  Tone: H#.

A village of Yongning; Chinese name: Laluowa. {77

myi-lad dzx1! UM GRTIH— M) .
The grease too is good! (Elicited variant on the dzylbvikyd-salswyl, | hilswyllol, |
preceding examples) elmit-swy#1, | lailod-swyl, | laigwyd,
g GBI AR | byitsholgvl, | adlatswy#l, | galiel, |

qtaditehid, | thodtw#]
qal-lal | dzxy1! the ten villages traditionally considered as part of
The oil too is good! (Elicited variant on the pre- Yongning
ceding examples) PBER AL SIS b, B TR T ISR
MR/

la#dal conuncrion  Tone: MH#.

ts"w-lai | myd-bid, | nj¥d | myi-bit-zed! / Apart from, aside of, other than. 1%L/ 4}.
tPwd myi-bii-zel-dzod, | nj¥i-lad | my4-bid-

tsaiby! myi-pviqui! | ladtal, | sdtsol-my-
nil | phvidun!

ze!
If he doesn’t go, I’'m not going either!

iR AL, Tt AL

Flour is not expensive; apart from it, everything
is expensive! / Flour is cheap; but everything else
is expensive! (An observation about the cost of

lad ~oun Tone: M. living in early 21st-century Yongning)
Tiger. 2. A . e, fHaflst! GEH: Jf
CL: pro 4 AT i)
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ladta’ |

latia’ 1 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: MH#.
Other. (1.

lattal | quui-teil
some others, a few others

gt

lafta | tshurd-teil

those other, those few others, the few that re-
mained

He (s 2

latta’ | qui-gol pil!

It’s something different! / That’s a different mat-
ter!

B3 IH L/ R

See: laital ,

la+tia’ 2 ADIECTIVE Tone: MH#.
Other. /1.

ladtad hil
other people
EREON

duii-bzed | led-sel, | quii-beed jif! / duud-baed |
led-sel, | wy/ | lafta’ | durd-baed jid! |

When one has finished one task, one moves on
to another!

L1 )
fioe ™!

FESAS, BtR R

See: ladtal |

ladimad ~oun  Tone: M.
Lama. MW .
Borrowing: Tibetan bla-ma

haed-lalmal
Chinese lama
U R

CL: v

laimi#1 ~oun Tone: #H.
Female tiger. '} 2.

laimid t"v4-mi1 / ladmid t"v4-mil#
N+ DEM + CLF
B E R

CL: p"o1 / mil
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ladigwyd noun  Tone: M.
The name of a mountain on the way from Yongning to
Wujiao; this name is also used to refer to the hamlets on
the slope of this mountain. — i 1111] 4 7.

dzylbvikyd-salswyl, | hilswyllol, |
elmit-swy#1, | lailod-swyl, | laigwyd,
| byitsPodgvl, | allat-vwy#1, | geljael, |
qtaditehid, | thodtw#1

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

PERAL G PENE S, 8 TR T R AN A

1Cl‘|phV#-| NOUN Tone: #H.
Male tiger. /> £ ).

laiphve thvd-{w#1
N+ DEM + CLF
W Z R

CL: p"o1 / |urd

ladt"ad-di1 Noun  Tone: MH#
The entire Na area around Lugu lake, including Zuosuo
(currently Luguhu Zhen) and the village of Luoshui. 7
VIR LR BERR M DX, LR A2 P (A i vk D

KA Ao

titkid, | pidsel, | taidzil, | mviq"wal, |
lait"a4-dif

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /lait’ad-di1/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

MK T AT BT 0 A v, RO B
e JBFR. Rt KRES, Rn Bfuksi (s
HIHR RS2 Uk A R EEAR X, AR A
VNN

ladt"adimil$ ~oux Tone: HS.
A family name from Yongning. There are five families
in Yongning that carry this name. —/~F. XU, Jk
THIANK. T frfbok.

laitaimid =1$

the /lait’aimil$/ clan, the /ladt®aimil$/ fam-
ily

/laithaimil$/ 5 )i

NOUN Tone: H#-M-L.

Proper name of the main consultant (reference speaker)
for this volume (speaker code: F4). f A0k« k11 f7 4
REAEIASUE R &= S EN .



ladzil

la1 1

ladzi1l ~oun Tone: H#
Painter. 11157 .

tsPwd-vA, | ladzil pil!
(S)he is a painter! / (S)he can paint!

it 2 1 52 !

lad1zo#1 ~oun Tone: #H.
Baby tiger, child of tiger. /)» Z/7.

ladzod thvA-{w#1
N+ DEM + CLF
MR NE R

CL: |

lanV'| ADJECTIVE  Tone: LM.
Curved, crooked, bent (e.g. tree). 25 (M...) .

sitdzil | lal-gvi-zel
The tree got crooked.
BT

lalgvi-lalpil apwkcrive  Tone: LM-L. From:
lalgvd Crooked, curved, bent (e.g. road, person’s limbs).
oG, MY, ANMEIED .

1ClJJ'¥“|-‘1’1‘| NOUN Tone: LM-.
12th month. |- /1.

laJ~la1 vers Tone: MH.

To fight, to scuffle, to come to blows. 4. WAL,

la/lad-hil | gs"w-teil
those people who are fighting

FTZER X e ()

See: la1

lalmal ~oun Tone: L.
A family name from Yongning. There are four families
in Yongning that carry this name. —~%L. XAk, Tk
TAEADH
lalmal=11%
the /lalmal/ clan, the /lalmal/ family
/ladmal/ 5 )%

lalmal-gvimal

the name of a person, containing both a family
name: /lalmal/, and a given name: /gvimad/

NI4T Ukl ladmad/, % /gvimad/

laltad apsEctive Tone: LM.
Askew, slanting (e.g. hat). =, i (5 /507 15) .

94

-lalJtal

Close to.

POSTPOSITION Tone: L.

algod | -laltas

the perimeter of the house: the surface on which
the house (farm) extends

KA AR

l(lJt§VJ NOUN Tone: L.
Candle. 7.
Borrowing: Chinese /!
CL: k¥1

la1 1 VERB Tone: MH.
To strike someone, to beat someone. {] (§] A, %]
J" ....... ) .

AT

hid lal
to strike someone

AN

had lal
to beat the grain
TR

nvliur lad
to beat soy
EAPNG.

sult"il-pol-nul | lat

to break with a knife (brick tea: compressed tea
leaves)

VAR 2 S SN D)

adjid-swrljil, | Hildil-dzol, | @1 lal-hil F | dzoA!
| setlad-hil F | dzo/! | h&l laJ-hil F | dzo/! |
pvl lal-hi1F | dzo/!

In the past, in Yongning, there were craftsmen
who forged copper! craftsmen who forged iron!
craftsmen who forged gold! and craftsmen who
forged silver!
oE2e, ek, HIE. BRIE. & RIE.
adjil-swljil, | Hildil-dzol, | ed lal-hil dzol, |
sed lad-hil dzol, | h&J lal-hil dzol, | gv! lal-
hil dzol.

In the past, in Yongning, there were craftsmen
who forged copper; craftsmen who forged iron;
craftsmen who forged gold; and craftsmen who
forged silver.

o, AEkT, AT

BRIT . el T,

See: 1al la‘



la1 2

la’ 2 VERB Tone: MH.
To form, to be there, to have appeared (dew). 11, 4%
(Fg7K)
dzyvd la1
Some dew has appeared; there is some dew
ghFEIK T
dzviqtad la1
Some dew has appeared; there is some dew

LhEE e 7
ShiEEIKT .

-lae1 surrix  Tone: M.
This TOP marker introduces a new element, without nec-
essarily contrasting it with others. Possible gloss: con-
cerning... . 1L e [T G T

duimai | -laed...

Concerning (my granddaughter) durlmad, ...

T,

lalmv/ | -leed...

Concerning lalmv/ [a given name], ...
RTHLae,
tiido1 | -laed...

Concerning tildo1 [a given namel], ...
S ttiAde 1L 1 e,

leeidaedqael ~oun Tone: H#
Armpit. [l . Local Chinese dialect: @/ii5 .
CL: |

laedgaeT1$ ~oun  Tone: HS.
Raven. %79,
CL: mil

ledgaeimil$ ~oun Tone: HS.
Female raven. 1} %45,
CL: mil

leetsaed-p"v#1 Noun Tone: #H.
Male raven. /%75,
leedgeed-phvi thvi-mil$
N+ DEM + CLF
1

IS A/NIES

CL: mil

laedtsur] ~oun Tone: H#.
Chilly peppers. B (ALl Him) .
nese dialect: T .
Borrowing: Chinese 7

Local Chi-

leedtswil hvl~hvl

to fry chilly peppers
2R

CL: |

95

PREFIX Tone: M/0.
ACCOMPLISHED aspect. =£ it

led-tal1 conyuncTiON Tone: MH.

Up to, all the way to; even. Fl|------ NIk —HE]- .
o

led-wo’l ADVERB(IAL) Tone: H#.
Over again, once over again; back. . .

led-woA ADVERB(IAL) Tone: M.
Again; back. .,

led-woA jod
to come back

[

led-wod led-gvl
to do over again
AR

led-wo+ led-gvi~gvl
to build anew, to make anew, to rebuild

BT T

led-woA lel-t¢ol zwyl

to speak over and over again, to rant, to repeat
ceaselessly

A2 YUk i

1e-|-w0-|-th01-t(;0J ADVERB(IAL) Tone: .
Then, afterwards. )il (JiiE: B0 .

-leJ DISCOURSE PARTICLE Tone: L?.
Exclamative final particle. ©1))¢ 1)1 J&I0 .
dzyl-le!
Well done! / Great!
by /) OKEFT!

li1, vErB Tone: M,. ® To look at. 7.

t"i4-1i4-dzoA
DUR _ PROG

EAEE
tso1~tsod lil
to look at things
ARG
® To manage, to be in charge of. 77/,

alsod lid

to manage the household, to look after the house;
to keep watch over the house

R BFRRMEN, GTFK



lidzy]

loidzy

® To visit, to go and see (someone). 1 [

pPeeiteil-zol-nuil | mvlzol lil

The young man sees the young woman. (Eu-
phemistic phrasing, meaning “the young man has
sexual intercourse with the young woman™.)

IMKTFLFE RN (B, HHE)

1i‘|%VJ NOUN Tone: L#.
Tenderloins. 75 4.

lini-l NOUN  Tone: LH.

Tea that has infused for too long, tea dregs. 2891 |7 A
ZNCOE
CL: kK'wx1

1i/ NOUN Tone: LH.
Tea. /5.

lilg"al
"bitter tea’: herbal tea prepared with leaves of

Chinese peony, when there was no tea available;
it had medicinal properties

SEAR - HBATESRIBE TR }‘Q(""‘IWHJ
i Al My 3X "" xR EABEITEM, #EBh
o

CL: q"w¥1

ljwl, crassipier - Tone: L.
Self-classifier for lives/destinies. = 1il: 7. fivis.

tshud-1j¥1
DEM _ (tone: H# / HS)
fas AR

ljwlmil ~oun Tone: LH.
Major (supporting) beam. . //:.
CL: p"ee1

ljyImil-falqol ~oux Tone: LH-.
Decoration of major (supporting) beam: symbolically,
this is the beam’s ’ear’. 4L AEM: K HE1 CH
K’
CL: p"ae1

IJ’X‘J§IIIJ NOUN Tone: L.
Cereals. 10 (MG
Borrowing: Chinese fi T

1j'¥‘/1 1 NOUN Tone: LH.
Beam. %%
CL: phae1
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Ij¥A 5 Noun Tone: LM?LH?.
Life, existence, destiny, fate. 7. /iy, iz,

nod | lj¥! ts"wii-lj¥J-dzol, | q"ae/ | zwael!
You really have a happy lot!
IR hf !
hid-ljx1
human existence, the human lot
Nty NEHdriz

CL: ljvlJ

ljelfed ~oux Tone: LM.

Mungo bean jelly. /501
Borrowing: Chinese 701/

lod ~Noun Tone: M. @ Work, occupation, task. 415 .
lo1 dzoA

to be busy, to have work to do
o, A
nj¥d | lod my4-dzoA.
I am not busy. /I have some free time.
AT
O Usefulness. /{]4h.

lod my4-dzoA

It’s no use / it does not have any usefulness.
(Context: talking about ivy, which cannot be fed
to cattle and is not used for medical purposes, or
for firewood, or for making ropes, tools...)
SR (st REBFERRE, weekai
REFIFEA))

CL: loA

10‘|b CLASSIFIER  Tone: M.
Self-classifier for tasks/occupations. i lil: i (
(E NN I G DI

loiba1 w~oun Tone: MH#.
Suspended bridge; zip line, flying fox. 247, 4.

lodbvl-ts™w] ~oux Tone: Li-.
Elephant. %, %
Borrowing: Tibetan
CL: p"o1 v

10'|(l2,1¥‘J NOUN Tone: L#.
Weeding hoe: hand instrument with three spikes perpen-
dicular to the handle, to loosen the soil. At the time of
fieldwork, this tool had a metal head. 4/ f".
loidzy! ts"wl-nal
N+ DEM + CLF
XA = Py Al

CL: nai



lodfv4

lolbv4-|ul

lodfvd ApsEcTivE  Tone: .
Easy. (f\ )//D, /(% }//if 1\'!/( o
loifv1 | zwee/
very easy

R% )

10'|gVJ NOUN  Tone: L#.
Ninglang. 7.

lodgvJ-dilmil
the Ninglang plain
LT

lodthad apsective  Tone: .
Difficult, hard to do. #E4i.

ji1 loihad
difficult to do
MEARL

jit lodhad | zwae/
extremely difficult to do
|

10'|‘11‘| VERB Tone: .
To work. 77)).
See: 1o4; jiTl

10‘L11'|-hi‘|-hi#-| NOUN Tone: #H.
Worker (in the fields or elsewhere). 774 A\ [, 4]
CL: vA

lodlod ~oun Tone: M.
Yi (ethnic group). ## .
CL: v

loina’l-bv] ~oun Tone: .
Prison. {7k«
loinal-bvl-qol teel
to jail, to put into prison
BOEME AR OCHE IR

See: tevdjol
10‘[]‘111 NOUN  Tone: H#.

Finger. T1i.
CL: |

10‘|J1i-| | (l]’.ll‘|-llll‘| NOUN Tone: H# | M.
Index. 1ri5.

loAnil | pid-luwrd ~oun  Tone: H# | M.
Middle finger. '['4}7-

Co
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lo4nil | sod-luwrd Noun  Tone: .
Ring finger, fourth finger. =5 VUKL -5 .

lodsv] ~oun Tone: L#.
The village of Luoshui. 7% 7K F/ .

NOUN Tone: L# | L-.
Lugu lake. 77/ 7.

loitai-lodt¢i#1 ~oun  Tone: #H.
Streamer of scriptures. 28, KU CHEAEIL D
Borrowing: Tibetan rlungrta
loitai-lodteid | led-la1

to print a streamer of scriptures; more generally:
to string together a streamer of scriptures

HiF: BN A0k, RFRER LR T AE
E NN Era:(P)

CL: p¥1 phaet

lo/ 1 VERB Tone: L.
To cross (a mountain pass). &I (Hi11) .
mvlt¢oi-lo]

to go down (after crossing a mountain pass)
L GE TR
loJ 2 NOUN Tone: L.
Mountain valley. 1|77,

loi-qoA
in the valley

25 B

CL: lo/

loly cLAssiFiER  Tone: Ly.
Self-classifier for valleys. filil: 7+,
hii-ji | du-lod

literally ’a valley of people’, to mean: all the pop-
ulation of that valley

EE— IS B rA N (Eik: I
N
siddzil | durdi-lo.
’a valley [of/covered with] trees’, i.e. a large
tract of woodland

AR, AR CELRE A
B

lolby] w~oun Tone: L.
Palm of the hand. T-%%.
CL: |

loJbv4-[ur] ~oun  Tone: LM-L.
Elbow. /.
CL: |



loldv#1

loJts"w1-sal

loldv#1 noun Tone: LM +#H.
Person with a single arm or hand, one-armed (or one-

handed) person. 1% Ao B LSS C T (A
CL: v
loldzil ciassiFiER  Tone: L.

A handful (using both hands). #1i]: #& (HHF) .

loJdzoT1 ~oun Tone: LH.

Bracelet. 4% .
pvl-loldzod (+nil)
silver bracelet
Ry
h#&l-loldzo1 (+pnil)
gold bracelet
4 T4 b

joi-lo1dzol

jade bracelet
kT4

loldzo1 k™l

to put on a bracelet
i T

CL: pho1

10J(]}11‘| ADJECTIVE Tone: LM.
Generous. /. Jj.

IOJ-gV‘ldV‘| NOUN Tone: L-.
Back of the hand. -7%.
CL: kw1

lolj¥1 ~oun Tone: LM.
Silver coin, silver yuan. ! /C.

lolj¥1 | duii-pheet
one silver coin

BT

loJkod nNoun Tone: LM.
Pot for cooking rice, soup...; used to be made of copper.
HIERAHI. (L%, PR

B — T AR
Borrowing: Chinese '/

lolkod: | hai texl-dil! | eed-v4, | dzwl-krul-
dif! | tsPvihol, | dzwl teuwl-dif! |
The cooking pot is for cooking cereals! The cop-
per pot is for putting water! The boiler is for boil-
ing water! (A summary of the respective uses of
the three types of pots in use in Yongning about
the middle of the 20th century )
V/ ’u"’ e R s, 2 0K)

, KA KR <4n| KT Al
HJ Tl )

! /J<
Hh g

CL: |
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lolmid1 ~oun Tone: LM.
Thumb. JCiRHE.
CL: |

lolmii-qal ~oun Tone: LM-L.
Space between thumb and index finger. /£ 1.
CL: |

loJpv41 nNoun  Tone: LM +MH#.
Ring. 45
gvl-lolpvl

silver ring

IR

h&l-lolpvl]
gold ring
SR i

CL: |

lolg"v] ~oun Tone: L.
Gully; ravine; valley. 1117
CL: lol

lOthW'X“| NOUN Tone: LM. @ Arm. %/,

lo!q"w1 1id
to look at (the) arm
B I I

® Hand. |-

loq"w tsheed
to wash one’s hands

BT

CL: p"o1

lolq"w¥d-kMurdzi1 ~oun  Tone: LM +MH#
Glove. [-1:.

loJswae#1 ~Noun Tone: LM +#H.
Left-handed person. /i-fli+.

loJt"od ~oun  Tone: LM.
Handcuffs, chains to tie a criminal’s hands. T-/%.

lolt"od kPu1

to put handcuffs, to put on chains (on someone’s
hands)

T4

lolts"url-sal ~oun  Tone: LH-.

Meat of the anterior limbs of cattle. 44 & [ il (1] A4l .



loJtvA

Iviqae#1

IOJ[V‘l NOUN Tone: LM.
Fist. 7%=,
CL: tvl

loJt"wd ~oun  Tone: LM.
Elbow. /i .
CL: tvl

loltsae1 ~oun Tone: LM +MH#.
Joints of the arm: wrist, elbow. T/ 1] )¢ CFIhi.
=),

CL: tsa1

lo1 1 ADJECTIVE Tone: MH.
Thick. 7.

ts"w | lod-paet-jal-gvl!
It’s really thick!
1 JEEIg

lo1 2 VERB Tone: MH.
To join hands in an indication of submission. L -/

EEa
tsPydtsPyd 101

to join hands in an indication of submission

R (s

tsPyts"yd | led-lod-zel
ACCOMP _ PFV
ACCOMP _ PFV

*lo,l NOUN Tone: LM.
Thumb. 4R CHL5 0y,
1)

22 UL 7 1R] A 40 HY R

Ivl vers Tone: H.

To wind, to coil, to wrap. Zi (Z&---e ) FE(H
J' ....... ) .
led-qo1-1vl

to wrap, to coil

Lok

kw1 qo-1v1
to wind a thread

i 2

qoi-lvl

to wrap, to coil

1V‘|1 NOUN Tone: M.
Field. [T},
CL: k¥1
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v 2 NOUN Tone: M.
Cereals for horses or cattle. %25 2l /|- fifr,
zwaed-1v4

cereals fed to horses; same meaning as /zwae-
lw#1/

W25 Ly R

See: zwaed-lw#1

lv-Idqu'I NOUN Tone: H#.
Stone chips, little slabs of stone. == fif 1] 41 ). He.
CL: tswy4

Ivimid ~oun Tone: M.
Stone. {1

kPvip"zeiteil, | lvimid dzw-bii-o+-ho!

"When one is young, one could eat stones!’
(Meaning: when one is young, one can eat any-
thing, one has an excellent digestion; as one gets
old, one is less tolerant of food that is not easy to

digest.)
CERN, fAskdEBrerzt 0 RO RN
I, WA A AT, i NAR Z AR TR A 25 2 1

T, EEEA A D

CL: |

lvimii-bo#71 ~oun Tone: #H.
Stone wall. 145,
CL: |

Ivimii-dzwiddzul] ~oun Tone: Lt
Little slabs of stone, stone chips. 2711411,
CL: kPwy1

lV'|phVJ 1 VERB Tone: .
To open new land for cultivation, to cultivate virgin land.
T3
Ivip"v.-hw
[(S)he] has gone to open new land.
flb e T .

Ivip"v.-bil-tsol-pil

It’s necessary to go and open new land for culti-
vation. / We’re going to have to open new land
for cultivation.

WAZ TP T o

1V'|phVJ 2 NOUN Tone: L#.
Paddy field. /K11,
CL: phvl

1V‘|q&#-| NOUN Tone: #1.
Limit, boundary between fields belonging to different
families. It is typically materialized by a small dike. H!
s ANIF) 2R 2 TR SRR



Iviswl

1v1

Iviswil ~oun  Tone: H#.
Lisu (ethnic group). {15/
CL: vi

Ivdtswal ~oun  Tone: H

Oven. JJ" 1 CPLEAT])
Borrowing: Chinese /" 1
CL: nai

IVJal VERB Tone: L,.

To bark (a dog barks). 7111k,

kPvimil 1v1 |

the dog barks
HIUN

kPv] Ivl-dzol |
the dog is barking
Jr Ay
durd-lvi~1vi-g]

DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

]

IVJa 2 VERB Tone: L,.

To roll, to coil (fabric). %/ 45K k.

led-qze1-1v/
to coil
Gk
led-1vd~1vd

tso1~tsoq lvi~1v
to coil things

2R E
quit-kPwyd v

to coil something
/u? Ul ( //M“i )

IVJa 3 VERB Tone: L,.
To plough, to till. /i fi.

led-lvl-zel
ACCOMP _ PFV
PHeh T
jid-1v1
to plough
HH b

dziimid 1v1 / dziimid lvi-ze]
to plough with a water buffalo

H 7K 28

jid dud-lvd~1vi-gd
to plough a little
Bk
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IVJa 4 VERB Tone: L,.
To suffice, to be enough. /"% .

ol-lvA? / al-lvi-zel?
Is it enough? Is it sufficient?

i 7 2

lVJ‘11‘| VERB Tone: LM.
To record sound. =i % (WS T]) o
Borrowing: Chinese -% /7

hai led-dzuri-seT, | Iv] jii-bid !
After the meal, we’ll do a recording!

WESE R E I/ W SE U AT A T

lvl~1v1 vers Tone: MH.

To move. ) (. B, /NMZF4) .
lvl~1vi-zel
PFV
g

thid-lvi~1vli(-zel)
DUR RED

DUR RED

thid-lvl~1v] | sed

to walk askance, to walk askew: e.g. a lame per-
son walks with difficulty

BAELE AL Bl R AL A N

Krurdtsiyd Ivi~1vl
to move one’s leg around

W (HCK) iR

IvJte"wd ~oun  Tone: LM.

The village of Fengke (close to the Yangtze river): this
is the former name of the area in Chinese. /5%, %%
B2 (BUEED .

Borrowing: Chinese /- [%

Ivitehwd-hi#1 Noun  Tone: LM +#H.
The inhabitants of the village of Fengke (Fv-kho). 4 F}
N
Borrowing: Chinese /- [*

1Iv1 ~Noun  Tone: MH.
Maggot. 1.



s

1v1 1 VERB Tone: MH.

To herd. i/
golbol1vl
to graze cattle, to herd cattle
B B
zwaed 1v/
to graze horses, to herd horses
e
jitlvl
to graze cows, to herd cows
G
bol v/
to herd pigs
T
tshwid v
to graze goats, to herd goats
AIES
duri-hyd myd-lvi~1vl

lazy, who does not take care of anything
Wi, A At AE

1v1 2 VERB Tone: MH.
To escape, to flee. PE, HEfi,

Iwaelp™vl ~Noun Tone: L.
Ashes. k.
[F5] lweelp"vl)-nilgv.
grey; literally: “like ashes”
RO (ER: “BREK” )

Iw¥/A Noun Tone: LH.
Ashes (of plants, charcoal...), cinders. /<, A (HLEE
HARKEEL)
IwyJ-pteeddil
like ashes; gray-coloured
GIIE, KA

CL: tsw
llll‘h, CLASSIFIER ~ Tone: M,

Originally a classifier for round objects: grains, bowls...
Now a generic classifier, used e.g. for pieces of cloth-

ing. Sk AR, A FDOET A MARE. A
BB, kL CReeeeesd A (i)
Pl CR M)

¢it durd-{ur |

a grain of rice

ik

ho4-[url
eight grains
AV

quii-lur! hwaed-myi-dod! | led-q"waed-kv1!
Don’t buy just one / Don’t buy a single one:
it would break! (Explanation: objects must be
bought by pairs: 2, 4, 6, 8, 10..., not by sets of
odd numbers (1, 3, 5, 7, 9...), otherwise it bears
ill luck and the objects get broken or lost)

AEE (H) 3 R PG 2L

W 20 4y 6 8. 10w+, FECRFEF], %
PHEm. )

NN SRR
S CH R

ts"w | zo1h¥1 | dzyl-[url dzo.!

She has a really pretty child! (Context: the main
consultant had a polite conversation with a neigh-
bour who had a lovely grandson; later on, she
told me: “She has a really pretty child!”’)

AT MRS L %1 !

lul']a CLASSIFIER  Tone: MH;.
il KM 1) .

treelq"wyd quid-{w

a skirt
NARZNS

balla/ | duui-{w |

a piece of clothing; a shirt
AR

*dzith¥1$ + dwrd-{u!

This classifier cannot combine with /dzi1hv1$/,
which takes /dui-dzil/ as its classifier.

(EAMmEWARES/d 1 hv §/455. )



{taimvi$

{ithi#1,

_}-

‘}a-lmv'|$ NOUN Tone: HS.
Feminine given name. 2114, 7.

‘1’Cl‘|p'X‘J ADVERB(IAL) Tone: L#.
A lot, hard. = . 1%,
taipy] jil
to work hard, to work in a concentrated manner
S TAE. fizhT
{aipy] | qurd-kPwy jid

to work hard for a while, to get some solid work
done

fEEh TAE— 1
{aipy! | quri-k"wy sol

to study hard, to make headway in one’s studies

55— 1

{adsad ~oun Tone: M.
Lhasa. 7%,

{adtal noun  Tone: H#  Archaic [\ 1547 Jerkin,
leather vest. J7 47750,
CL: |

{adtsPo#1 Noun  Tone: #H.
Feminine given name. 7214, 1",

‘}Cl'] ADJECTIVE Tone: MH.

Numerous, abundant, plentiful. = . 5. 7277,

dzxl-hi/, | led-nu! | myd-dzyl-hil, | led-{a’!
Good ones are few! Not-so-good ones are

numerous! (Context: discussing universities,
among which high-school graduates choose.)

i, R R, HIRE T !
e A AR RN R )

JE=h K
(5t R

#HT1 vVErB Tone: H.
To rest, to relax. L, FAHE.
led-4i1
ACCOMP _
ACCOMP

$i4, cLassIFIER  Tone: M.
Month. =i0l: H.

ti1bo#1 ~oun Tone: #H.
Deaf person. 1.
ti1bod-hid
deaf person
Hos#E A

CL: v

102

$i1bv1d noun  Tone: M.
Bai (ethnic group). |1/
CL: v

$i1bv1-mi#T1 Noun Tone: #H.
Bai woman. [/ 2\,
CL: vA

‘i’i‘|bV‘|-ZO#—| NOUN Tone: #H.
Bai man. Local Chinese dialect: &% A,
CL: vi

NOUN Tone: L# | LM +#H.
Chinese toon, fragrant cedar, Ailanthus chinensis. 77

. T

tiddil ~oun Tone: L#.
Yongning (place name). /K 7° (M%) .

tiddil-hil ~oun Tone: L-.

People of Yongning. Unless otherwise specified, this is
mainly understood as referring to the Na (Mosuo). 7K'
N (N

CL: v

tididzurl ~oun Tone: L.
The river that flows through the plain of Yongning. /i
T R
CL: k"l

Yi1gv#T1 ~oun Tone: #H.
Middle part; (in) the centre. '['/i, 1[r].

ti1gvd dzil
to sit in the centre

AR H 1)

{ithi#1 1 NOUN Tone: #H.
Man in middle position among siblings: neither eldest
brother nor youngest brother; literal translation: “person
in the middle”. ¢ 45 Tyl b Bz AT AR AT
BT

$i1hi#71, w~oun Tone: #H.
Inhabitant of Yongning; as used by the main consultant,
the term includes Pumi (Prinmi) people along with Na
people. /i<



fidki#1

tidqhv#]

$i1ki#1 Noun Tone: #H.
The name of a Na Village outside the plain of Yongning,

close to the Lake. '3l ffuT (1) 1k .

tidkid, | piisel,
laithad-di1

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /lait"ad-di41/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

| taddzil, | mvig'wel, |

KT B AT IR, KOO B
JeE. KA. MC, SR B P B (RIS bR
RS U VI R L B EEAR MK, LR AT, K

B2

tidkil noun Tone: H#
Ritual for boys coming of age, i.e. reaching the age of 13
years: “wearing trousers”; at that age adolescents begin
to wear trousers instead of children’s robes. 1 k-
Lo HE CHH

$i1mid | Noun Tone: M. @ Moon (disyllable). /]
CUHETD

® Month (disyllable). /1 U5 17)

$iimid durd-gil
half a month
A~H

{iimid led-gvl

the latter half of the month; literally ’the declin-
ing half of the month’

NESYER/
CL: |
$i{mi- 2 NOUN Tone: M.

Female roebuck. £145 ~.
CL: v

Hiimiddaidzw#1 ~oun

Lunar eclipse. H 1l

Tone: #H.

tiimiidaidzu thv4
there is a lunar eclipse

A H ol

ts"wr | HidmiddaidzwA pil!

This is a lunar eclipse! (Answer to the question
"What is happening? / What is that supposed to

mean?’)
X2 H et (A ANE X E A
f? 0, HAEE R AM D

CL: sl
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fiinae! ~oun Tone: L#.
Menses; period. J17¢.
ts"w | tidngel-zel
She is having her menses.
Wtk T H

LA
ZTo

tiinge] gol
to have painful menses
KT HZ, %

cL: i

‘lilpml NOUN  Tone: H#.
Earring. 3.
pvldilpael (+nil)
silver earring
RHEIA

h&ldilpael (+nil)
gold earring
4 HIR

CL: dzel

il‘lpll NOUN Tone: L#.
Ear. 117,
CL: p"o1

i’i'lpVﬂVl NOUN  Tone: H#.
Pathological excrescence of the ear. 2.
CL: |

‘h'lphV#-l NOUN Tone: #H.

Male roebuck, male hornless river deer. /7% 1
$i1pPvd thvd-mil# / ¢idphvd thvd-mif
N+ DEM + CLF

lJ/\ /\ 3” J

CL: v [wd mil

lilqhae#l NOUN Tone: #H.
Earwax. -3,
cL: kPwxyl

$i1q"v#1 ~oux Tone: #H.
Auditory canal. H-{[.

ts"w | Hidq"vd | quid-pi1 | than!
She has a sensitive ear! (Context: about a 2-year

old girl who wakes up from her siesta as soon as
guests come in.)

MERCATIRS SR il R (=
{J&/\JJ» = e S e 7 AR
1557

CL: |



v

{oitad

‘i’l‘|[V_| NOUN Tone: H#.
Asiatic plantain. -] .
CL: poi

il 1 VERB Tone: L,.
To measure (e.g. a piece of fabric) to find its length in
armspans. & (LA ) Tk 12

///

til-sel (-zel)
_ ACHEV (PFV)
=252 (1)

{i] 2 NOUN Tone: L.
Roebuck, hornless river deer. 7 .
CL: p"o1 mil

‘}in CLASSIFIER  Tone: L.
A span, an armspread. i 1i:

tshed-tid
10 spans, 10 armspreads

il

$ilbil ~oun Tone: L.
Turnip; radish. % |~ .
CL: |

‘l'quhW'X‘J NOUN  Tone: L.
Trousers. #f .
CL: |urd

{ilgal apsecTivE Tone: L.
Infuriated, in a rage (connotation: attitude of a violent
and overbearing person). .77l 4E

tilgal jid
to abandon oneself to one’s rage
KR E

filtwrimael noun Tone: L+H#
Lower part of the main room. - )= L[V A7 R 1D
WA Mu o NIRRT AR R (377 CR
//‘ EFH

wol=yq/, | k"*vimil ts"wl-j¥1 | qQui-njyi-zo1 |
#ilfuuimae] hil dzol.

Us (=in our family), this dog is often seated in
the lower part of the room.

J!&A T]‘J%\j* ‘/d T le A\ ([ | [A /)(J,J‘i:‘ l‘A HIIIWHE j.l o

cL: kPwl

$ilzol nNoun Tone: L.
Baby roebuck. /M1,
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$i1 VERB Tone: MH.
To dry in the sun. [ |-

led-pvA thid-i1
to put in the sun to dry
I

{01 NouN  Tone: #H.

Rib. /-
bolioA
pork rib
s

CL: |urd

$o1k"™v4 ~oun  Tone: M.
Hip. /5.
CL: |w Syn: folts"e mae.

{oip¥1 Noun  Tone: H.

Blister (on the hands or feet). /Kif!.
{oip¥1 q"wael-zel!
(I/you/(s)he) got a blister!

T K

{oip¥y1 | quii-lur | "waei-zeT!
(I/you/(s)he) got a blister!

T AN K

{oip¥1 | vol-pol-nuul | tsed

to pierce a blister with a needle
HIEF SR /K

CL: |

fodpvl noun Tone: H#.
Kow-tow. i [k (A[J=k) .
toipv1 til
to kow-tow
Wi Sk
{oipv1 | led-til
to kow-tow

[
See: 101

mL \‘

{odtad rrerosITION Tone: M.
On the side of, beside. 771/ .
tottad 1)
to turn to the side
I ol i A
solq"wy] | {oitai | god

to have a headache; one’s temples are throbbing
(literally: ’to hurt on the sides of the head’)

Sk, OKBH 7R



{oitai-tolnil

v

‘lO'ﬁCH-iOJJliJ ADVERB(IAL) Tone: L.
In the vicinity, in the surroundings. /[, [{fiT.

{olky] w~oun Tonme: L.
Rib. JIj4 .
CL: k¥1

{oltsPelmal ~oun Tone: L+H# Archaic[i%]
CL: lurd Syn: ¥odkPvA.

401 ApJECTIVE  Tone: MH.
Deep (water). 7% (/K%

v4igv#1 Noun Tone: #H.
Ritual offering of food to the deceased, seven days after
cremation. ‘K %E )i 5L R IS B,

{vimiimaddvimi#1 ~oun Tone: #H.
Praying mantis. 100 .

{vimiimaeidvimid t"v4-mi1 / vimiimeeidvimid
thvd-mil#

N+ DEM + CLF

iRy G

CL: mil

viswy#1 Noun  Tone: #H.
Village name. /747 .

‘l'VJa 1 VERB Tone: L,.
To hold in the mouth; to let melt in the mouth. 7 {1°1¥§
B, 7EME B AL
tso1~tsod #v1

to hold something in the mouth, to have some-
thing in the mouth (context: a small child who
does not yet know to distinguish between food
and non-edible stuff puts things in its mouth)

SEME (s D DEIEAREIZ AT &
EME D

‘]:VJa 2 ADJECTIVE Tone: L,.
Warm. ¥z, WEA.
dzx/ | dvh
nice and warm
‘1‘\][\!!”)2
dweae1 | v/
INTENSIVE.very
R BB AN
{v]-hi/
REL/NMLZ

Yz 11
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{v] VERB Tone: L,. From: tvla 2 To warm u
a3l p
(food). 1z
had #v1

to warm up rice / food
AR

hai | leddvl
to warm up rice / food
AR

ha | quid-dvi~vi-g]
to warm up food a little
PR

ivahaeA ADJECTIVE  Tone: .
Nice and warm. /02, 5241

$v1 NoUN Tone: MH. @ Brains. i 1"
® Marrow. 1.
CL: vl

fivi i o



maiphvd

-m -

maidp™v4d Noun Tone: M.
Butter. [if711.

ma-itsal ~oun Tone: H#.
Or1g1n distant cause, remote cause. //j
=SV 3 N ) 2 I S T -

. R R

maitsal | ts"wi-qo led-tshwl-pil! |

(Of an event:) It comes from afar! / It does not
take place simply by chance: there is a long story

behind it!
XD AR A e Sk e 2 ik
CAZTR—FFHELD !

maitsal gg"url-k"wrl |
N+ DEM + CLF: this cause, this origin
XA K

cL: kPwwyl

maldzal ~oun Tone: L.
Ink (solid). .
CL: q"w¥1

malnuii-dolbvl] ~oun Tone: LM +#H-.
Chorten (reliquary). /i /7.

M3 DISCOURSE PARTICLE Tone: ?.

Final particle conveying obviousness.
AR BTS¢

r) B, For

hoimii-tghetyw | led-t"wl, | led-q"wyd-zed-
meed! |

[Nowadays] one simply takes medicines for the
stomach, and one is healed! [unlike in the old
times, when there were no hospitals] (from the

narrative “Healing”)
VA E N s

-INa&e.Ma POSTPOSITION  Tone: .
At the end of, towards the end of, in the latter part of.
...... Ai ’LE

niftiimii-maeima], | q"aidzed tv4!

Towards the end of the second month, one plants
sweet corn!

R, ARk EAKAEAE — HIERHY

gvllilmil-me)-mael
towards the end of the ninth month

LA
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ma1 vers Tone: M.
To achieve, to succeed in, to complete (a task).

) o

nj¥d dzx1 | thid-myd-mae!
I can’t fetch it!
RGAE " (Plhn: AEME LR

ma:a-ll VERB Tone: M.

To be free to, to have the time to. ({7) *°

nj¥d | my+-mee.

I do not have the time; I am busy
E1 N R C

nj¥{ | mai-myi-hol.

I won’t have the time.

BASHINE .

mae- 2 VERB Tone: M.
To manage (to do something). {17 (fi) .

dul-hil g"al mel~mel! | te¢il-hil IaT-my.-
mel! / qul-hi/, | ¢"ad mael~mal! | teil-hil,
| let-my{-meed!

“Adults can manage all sorts of things, (whereas)
children can’t manage (that much) yet!” This
saying is used when someone puts high demands
on children or adolescents: Let the children play!
To each age its occupations: children should
play, not work. Adults’ tasks are not their busi-

ness!
CRNETWE, NEE J/L‘ L7 XAMEIENE
B AL F 1 BN ERAGECN
H, ZTIHERED AENEIL, A b
(NOE:!
maﬁa VERB Tone: M,. @ To clutch, to catch hold of.
WAE R

t"i{-maei-zed
DUR _ PFV
WET

® To catch up with (someone). ! |-,

maa-lpae-l NOUN Tone: M.
Large sifter. /i
CL: nad

-maeiqu POSTPOSITION ~ Tone: L#.
Below, behind. i, Jiilfil.
See: maiqol

mae-iqu ADVERB(IAL) Tone: L#.
At the extremity, at the end; at the bottom in the lower
part. 70k 7RG, FE RS 10k
See: -mae-lqu



maiqv. myi-dalqPwy]

maiqv] n~oun Tone: L# ts"e -tv] ma]
Tail. JE[ ten thousand times 10,000, i.e. one hundred mil-
jil-maeiqvl hon} -
s - T, &1 —A
cow’s tail
TRE dui-¢ii ma]
cL: lurd one hundred times 10,000, i.e. one million
aEpI]
maa-l.[aaj NOUN Tone: L#.
Vegetable oil. 111477 maeJc[zp'l NOUN Tone: LH.
Whip. 1.

mai{#1 ~oux Tone: #H.
Coceyx. Jef{E7 . Local Chinese dialect: J&45 -
CL: |ur horse whip

i

zwaei-ma1dzo]

mal vers Tone: L.
To water, to irrigate (making small trenches and pouring CcL: khui
water into them). 7.

mal ko1 ~oun Tone: LH.

dzw) maed Harness. 1711, .

to irrigate, to water

S zwaei-mae kol

horse harness

dzuw | led-mae]

1 Ji5 o
ACCOMP: to water, to irrigate o
et CL: [ud
maeJa VERB Tone: L,. ma1 vers Tone: MH. @ To close (the mouth). 7]
To aim at; to point at. [ii/{E, 7. (B
thid-mael-zel, | qPed-bil-zel. pidtod | thid-mae
[(S)he] has aimed; [(s)he] will now shoot. to close the mouth
BE T, BTG T . il
loinil meel meel~ma
to point at with the finger RED
FF-4E g

tsoi~tsod mee] nidtod | thid-mael~mee)

to point at things to close the mouth

A o
FRAR Y b
mal, | cLAsSIFIER  Tone: L,. ® To purse (one’s lips). ¢ (HFL) o
Monetary unit: yuan. =ii: & (- o0) .
ts"wd-mee1 PREFIX Tone: M.
Negation. 775: Av, V4.
DEM _ (tone: H# / H$) & R
N AW

myd-dal iNTErRIECTION Tone: L.
Alas! &R BRI CHAS A ZIESD .
maeJa 2 CLASSIFIER Tone: L,. » L R
10,000. J; CEri]7e 5l . .
Borrowing: Chinese /¢,MC*mjonH(Baxter2000) m'r-l-qumlj INTERJECTION ~ Tone: L.
Alas! JEI: BRIFITL CHAR [ SIESD S

duri-mael
10,000 m'x*-l-danhW'x‘J INTERJECTION Tone: L.
Vil Alas! JEIIaE . RIEFW L (H48 H YIESD)
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my4-nil~nil

miithv#1

myd-nil~nil apsective
from, not identical with. /~fF.

Tone: @ Different

5.

my+-nil~nil-hil-la] pil-zel!
It’s not the same!
FER D AR

NIt
@ Incredible, extraordinary, astounding. #ELLAH{S. T
AN AREE

myi-nil~nil-hil-lal pil-zel!

It’s not just the same old thing! / It’s really ex-
traordinary!

A A )

ts"w | myd-nil~nil-hil | qud-vd pil!
(S)he is someone really exceptional!

RRMAMFR AL

myts™¥d Noun Tone: M.
Cart. 5% (PUKFERD -
Borrowing: Chinese '} %4~

myJ ~Noun Tone: L.
Animal fat. 2427l

nj¥1 | my] my! dzw!

I don’t eat animal fat! (One of the investigator’s
peculiarities)

FAGHEM ! XA E RS2 )

m'X‘Ja CLASSIFIER  Tone: L,.
A few, alittle. & —48. — 1,

¢idlwd-q2e] | qud-my]
a few seeds of rice

MRS T

12/ | qud-my]

a few seeds
i

tsaibyd | dqwid-myl, | tsaib¥1 | pii-myl

a small quantity of flour; two small quantities of
flour; etc

NIRRT oo

ts"wd-my 1
DEM _ (tone: H# / HS)
RN AN

m'x'Jb VERB Tone: L.
To eat food in powder form, typically tsamba. 1 £/ 1)
i EME . (e TR

108

tsaibyd my

to eat dry tsamba: one takes a spoonful, pours it
into the mouth, and lets it get impregnated with
saliva

AR

tsaibyd | dud-my4~myl-g/

to eat a little dry tsamba, to take the time to ap-
preciate some dry tsamba

TR

LEL 24 537,
=}

TR, sz
myldil ~oun Tone: L.
Butter tea. [if7/l /<.
CL: q"wy1

my.Imv] ~Noun Tone: L.
Candle holder. Jil175.
CL: q"w¥1

my/thad ~oux Tone: LM.
Sesame candy. JiHE CALIAE D .
Borrowing: Chinese /i /i

l‘nl‘l NOUN Tone: M.
Wound. 1Jj 1.
cL: kw1

miikPw¥#71 ~oux Tone: #H. @ Wound. /1 1.
® Ulcer. /.
cL: kPwyl

middo#1 ~oun Tone: #H.
Prayer. /1.

mi+iod lal
to pray
Wi s

cL: kP*wx1 See: {01

miimid ~oun Tone: M.
Kernel (of a seed). 1%, .
Borrowing: Chinese (dialectal) K

miipy#1 ~Noun Tone: #H.
Scar. .
CL: kPwy1

miit'v#1 ~oun  Tone: #H.
Walking-stick. /.
CL: k¥1



mje

miJa VERB Tone: L,.

To ask for. ifi2fc. 2, L.
had mil
to beg (literally: ’to ask for food’)
TR

hai | duwd-mid~mil-gJ
to beg a little, to ask around for some food
o R

min CLASSIFIER  Tone: L.

Classifier for small animals. = 1i1]: /pay) () .

ts"wd-mi
this animal

X H

milhwad ~oun  Tone: LM.
Cotton. fiifr. (I iEAET]) .

L -

Borrowing: fii{t

milhwai-ballal
cotton clothes
A A<k

mildi] ~oun Tone: L.
Large bamboo. J.77 *.

millil-baelso]
bamboo broom

(MEEGH

mi ¥il-tseeldol
bamboo bucket to carry water (on one’s back)

Yrk, KT K

CL: dzil

milil-solbv1 ~Noun Tone: L+H#
Bamboo shoot. 775,
CL: k¥1

milmoJ ~oun Tone: L.
Small sifter. /i 1.
CL: nad

minhVJ NOUN  Tone: L.
Nettle. 7 Ji.
CL: dzil

milzurl ~oun Tone: L.
Woman; also the name of the second pillar in the main
room (the feminine pillar). Zz A, a5 A FET
R LR IAE T o XA 4
CL: vd
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mil vers Tone: MH.

To push. . 45,
led-mid-ze
ACCOMP _ PFV
T
led-mi1
ACCOMP
#E
t"i4-mi
DUR
E
tso1~tsod mil

to push something

HETF— ARG

mil~mi

RED: to push and squeeze
. JfE. P
mil~mid-g]

RED INCEPTIVE

S HfE. BT

-mil surrix  Tone: LM. @ Feminine suffix. 911} )
17,54
K o
® Augmentative suffix. {17/ il
CL: vi vd

mi/ NouN Tone: LM.
Female (animal). FH1) (2)47))
tshwrd, | miA! / tshwd, | mid pil!
It’s a female!
TR !

CL: v

mje’l NOUN Tone: .
Noodles. |14
Borrowing: Chinese |[f]|

mja/ | dzwd-bii! ~ mjaed dzwi-bii! ~ mjae
dzw1-bil!
Let’s eat noodles!

AT

mja1 | dui-q"wyd tey]

to boil a bowl of noodles, to cook a bowl of noo-
dles

H— Wi

mjae{ hwal-bil
(we) will buy noodles

S



mol,

mol

MO, CLASSIFIER Tone: H,.

One Chinese acre, amounting to one-sixth of an acre. i

Wl M (—EHD (BUBEIRD .
Borrowing: Chinese i

mo- ApsEcTIVE  Tone: .
Greedy, covetous. 77/ AN A,

1A

AN L 5 B N
hai moA

as above: greedy; refers specifically to food
iz,

hai mod | zwae/

extremely greedy for food

Sl

my+-haimo-!
NEG: not greedy

Ry

hai | my4-mo-!
NEG: not greedy

R,

mo-, cLassiFIER  Tone: M,.
Classifier for corpses. Hril: | {4,

moidzv1 ~oun Tone: H#.
Morel, hickory chick: an edible mushroom.
I#. Local Chinese dialect: £,

ESN i

swi-diimid, | moidzyv!
The seventh month is the season of morels!
A, R REET
swi-tiimid | moidzyv1-nel-jil-zo!
’[They have kids] like (= as numerous as) morels
in the seventh month!’, i.e. they have children in
great abundance. This is a humorous comment
made about people who had one child after the
other. The abundance of morels in the seventh
month is spectacular and proverbial.
WM E T AR/BEH B!
CRIER—xARZEZTHAE, — D1
K THIX, BHMFEHEIRE. D

mo-IjoJ-miJ NOUN Tone: L#-.
Oowl. Jifi=kJE .
CL: mil

mo-jolmil-p"v] ~oun Tone: Li-.
Male owl. 227453k 8
CL: mil

modjolmil-zo] noun Tone: L-.
Baby owl. /M1 L
CL: |

110

mo-ikyl ~oun Tone: L#.
Azalea. FHEY fE. WL A1 B
i1, Local Chinese dialect: #4¥ A .
moikyl-baelbal
azalea flowers

S e

mo-tal noun Tone: H#
Slander. V. ik,
moital zwy
to slander, to speak ill of others
LWN:R7N T

mo1mo]| noun Tone: H#.
Steamed bun. 2. {0,
CL: |

moinal ~oun Tone: H#.
Gossip. [H1f.

mo-nal zwy]
to indulge in gossip, to speak badly of others
J\ER PR TR
ts"w | dqu-nil | moinal zwyl-dzo!
(S)he gossips all day!
ftbh— R 2 M AR A )\ £ !
moinal-¢ilmil
same meaning: gossip
[ e JUER TR
mo-nal-¢ilmil zwy]
to indulge in gossip, to speak badly of others
JNEN BRI
hi1 | ts"wd-vd, | moinal-¢ilmil | dud-v4 pil!
He’s a gossiper, he talks badly of other people
fil 5z )\ Fh . U IR

mo-lqhwx'l NOUN  Tone: H#.
Wooden shuttle of zip line (flying fox): it glides along
the rope; the passenger, horse, or load of goods is tied to
the shuttle. 72 [ 1F A2 A0 1A 0
CL: |

mo1q "W ApiEcTIVE  Tone: MH.
Fond of food; voracious (can range from neutral uses to
clearly negative uses). |1 1%4f, =l:

e

mMOJ DISCOURSE PARTICLE Tone: L.
Final particle indicating invitation/ suggestion to do
something. 1) 210 feeeee
nod | qui-thwl-1 mol!
Please drink a little! / Do have a sip!

TR

R N = 5 &
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mol, mvl,
moJa 1 ADIJECTIVE Tone: L,. molkv], | siddzil-mol!
Old. - 2. /molkv#1/ refers to mushrooms that grow on
!
mo) il trees! § / |
/molkv#1/, RIS A Gl ) Bk
old person I T 1
ZN
si1 mo1 mI(;J;[f(#1 ITOUN ’Tone(i LI\/{+#H.d.bl N o
ack mushroom, ’wood ear’ (an edible fungus). A H-
old wood; dead wood (i "?iuj) , W ( gus)
ZoE Bk Borrowing: Chinese /< 1
le1-mol-zel
moJlzo#1 nNoun Tone: LM+#H.
ACCOMP _ PFV: (he/she) has become old / has Soldier. |1
aged. o
ACCOMP _ PFV moJzod jii-hwA pil!
led-mo-hil He went to the army! / He joined the army! / He
€1-mo.-hi became a soldier!
Old person, person who has become old e
Z TN
CL: v
hii mo1l, | 64-di1 fv1! | zweed mo]l, | toldo.
qwal! mo”/ NoUN Tone: MH.
Old folk like their own place ( =their own home); Mushroom. |5 [~. 45,
old horses are afraid to climb slopes! (Proverb.) CL: lwd mo/ See: mota
CNEAK, 2o G2l MEAE
FIAL S HIZEAFEND mo1, crassiFiER  Tone: MH,.
. Self-classifier for mushrooms. iinl: fias (L)
lvi mo1 F | dzwid | led-qvl; | sii mo1 F | led- See: mol
dzel-kvl! | nod F | aitsed | led-swi-myi-ttal | ’
-dil!
] mv | vers Tone: H. @ To hear. 7. Ui,
Old stones are carried away by the stream; and
old wood gets chopped down! And you, why njx¥d | let-mvi-zel
can’t you die? (Mocking an elderly person. Na I have heard
tradition assigns man a lifespan of sixty years; I
people getting past seventy are considered to T |
have reached the end of their lifespan.) ® To understand. |7 .
EA KB A, AR R B, AR
We, BAEA? 5 — A FE R AR & nj¥1 | lel-mvl-zel
Ao BEREGH, A% REATS: 2T [ have understood
FHHIA, WA R CEHIE T AR, ) .
mOJa. 2 , VERD ATone: La. mv ! ; Noun Tone: #H.
To die. k. J:ilk. Sky. -
my{-moJ-sul! mvithvi(-zel)
N )
(\Sl\lcﬁ/h@/lt) is not dead yet! the day is bright, the sky is clear
[i‘riéL//t' )i”‘lj }iml;“‘
sid mo/ hi+-nuel myJ-doJ, | mv4-nuul | dof!
({ea{l\:omi, B “What humans do not see, the Heavens see it!”
LS (HPE: BT AR (Meaning: a good deed earns one happiness in
future; and a count of bad deeds, even those that
moJkv#1 nNoun Tone: LM +#H. go unseen by humans, is also kept in the Heav-
Mushrooms that grows on fallen trunks, e.g. oaks. /i* ens.)
G AAEBIAEH B (s MR A R T “NEAWK, ZEREFL! 7
(BB .
Borrowing: Chinese % 4 CL: [urd



mvl,

mvidzed-tghi#1

mv | 2 NOUN Tone: #H.
Fire. k.

mv- kMurl
to light a fire, to do a fire

mk
CL: &J
=MV  DISCOURSE PARTICLE Tone: M.

Affirmative final particle. w) & By,
ERR | S

* O8N H

PREFIX Tone: M.
Aspect/mood: the event is about to take place: the event

is imminent. Hf5. Pedis o 20 L

tshw | mvi-dzud-kwy J-teur !
Come on, eat it up! / Come on, finish your bowl!

R, e !

thid-mvi-dzud-kwy I-teur !
Same as previous example, with the DURATIVE

‘]fJ |

[M18] ts"wd mvd-swi bil-nilgvl!
gvidzw/ | zwael! |

nj¥i |

(S)he is going to die! I am devastated!
fEE T | BARGG O

hid gs"wd-vd t'vi mvd-swd-kwydtewI-lad...
as this person is going to die soon...
PR R 3X AN N Fo gt oo e

mvi-dzui-bil-zel!

[We are] about to eat! / We are going to eat right
now!

Y LI T !

mvi-hwa

about to buy
HIFEDR

mv--tehid
about to sell
B 52

mvi-dzurd-kwy-tew 1-1al...
since (she/he) is about to eat...

Rk T i e e

mvi-lal-kwyltewl-lal...
since (she/he) is about to strike...
,)\»[ /J \,LH Jeoeees
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mv-1 ~Noun Tone: M.
Name (given name or family name). /£%.

algoi-bvd | mv1 (+nil)

This is the family name! / This is my family
name!

X o B ! R Rk !
nj¥1 | mvd quit-k"wy1 | sed-zod-ho!

I have to go and get a name (from the monks at
the monastery) (for a newborn child)

TAF L GRSFRMM) R—PA7 (G
AR T4
mv-la VERB Tone: M,.
To put on (a shirt, a jacket). = (/. [4<) .

ballal mv1

to put on a shirt/jacket
AN

balla/ | thid-mvA

to put on a shirt/jacket
AN

dziihv{ mvl

to put on clothes

TEA MR

See: kila

mv1ib¥y#71 ~Noun Tone: #H.
Sole of the foot. 1/t .
cL: kPwyl

mv-lbv-lzy‘l NOUN Tone: H#.
Dragon. Jv..
CL: mil

mv-|<;i1 NOUN Tone: H#.
Spark. it
CL: 2l

mV‘|Gi—|dZI.UJthlu_| NOUN Tone: H#-L.
Rainbow. #Z11 .
cL: kPul

mv-di1 ~Noux Tone: MH# @ Field. |1},
® The Earth, the place where mankind lives (as opposed
to the Heavens). /< |,
CL: k¥1

mvidzed ~oux Tone: M.
Barley, Hordeum vulgare L. )}/ .
CL: k¥1

mvidzed-teMi#1 noun Tone: #H.
Highland barley beard. /1",



mvigyigyl

mvt"v/

mvig¥l1gyl ~oux Tone: .
Descendants. [ —{U. J5&. Jo .

mv--gydlal ~oun Tone: H4.
Sky spirit. A7 ERE,
CL: vi

mv-lgv#'l NOUN Tone: #H.
Clap of thunder. % .

| I |‘ ); 3] o
mvigvd | gvi-zel

there is a clap of thunder
T

mvigvd lal

there is a clap of thunder
e T

CL: |urd

mv4-gviddvd ~oun  Tone: M.
Instep, top part of the foot. //iI1F
CL: |

mvA4gv1-k"v] nNoun Tone: L#.
Year of the dragon. Ji1}-.

mv-Ikhv’I NOUN Tone: MH#.
Smoke. /1.

mv-k"v4 1v1
there is a lot of smoke
JHAR %

CL: &l

mv-l[tuJ NOUN Tone: L#.
Muli county. AL,

mvimid ~oun Tone: M.
Woman. ..

mvimii solts"il-k"v], | q"oimo1l gil lel-txJ)! |
jid=aa1 q"vitstid-kPvl, | byddil lal hv! qzae!
“A woman of thirty must be pulled along like an
old cow; a man of sixty stills rides tigers bare-
back in the land of the Pumi!” This proverb is
about ageing in both sexes, with special empha-
sis on the appeal that they exert on the oppo-
site sex: at thirty, a woman is old; at sixty, a
man is still ready for the greatest exploits. The
proverb is reported to be used by women, as an
ironic (covertly mocking) comment about an age-
ing man.

“GN, Bl=TSmEEANENEZL. 5
N, BNt IAGEEE Kl FigZg! 7 XA
EEYFE N JA/\CTJC FE, RE A 5 AH LR

SIS =18 NEREZET, NTHEHAN
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N B A HRR I
T O — A2 TN

LN AT LIRS

CL: vi

mvi~mv# 1 abjective  Tone:
(speech). Wi/t il HH05) .

zwy{ mvi~mv-

. From: mv1 Clear

to speak clearly; clear speech

IR

led-mvi~mv--k uwl
to clarify, to explain
. YREE

mvi~mvi1-dil ~oun Tone: H#-.
Bellows. X4
CL: |

mv-lpi-l NOUN Tone: M.
Toe. [,
CL: |urd

mv-lqu NOUN  Tone: L#.
Papaya. /1.

mviqol-dzul
a liquid prepared from the papaya, which served
as an equivalent of vinegar (vinegar was intro-
duced late: it was bought in Chinese areas)
FOARTRAR) —Fpyt, HIVERAA T W, 2%, K
TR BTN ORI > KR o

CL: |

mv-lqhwaeJ NOUN Tone: L#.
The name of a village outside the plain of Yongning,
close to the Lake. AXV5: M54 .

tidkid, | piisel, | taidzil,
laithad-di4

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /ladt’ad-di1/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth Village

KT BT AR, KUOE e A%

Je 7. )\m 4\ ‘/J\ Ja B (R Es JL%;
[RI 2 Y5 b J T T EEAR ML IX,  BLHE 2 T, %7K
INECD

| mviqg"wel, |

mv4go1$ ~oun Tone: HS.
Heavens, sky. /7%,
CL: |

mv4t"v1 Noun  Tone: MH#.
Torch. 4",
CL: qal



mv-tsurl

mvize |
mvdtsu1 ~Noun  Tone: MH#. mvAtsv] | ApiecTivE  Tone: H# @ Creased. ‘!
Beard. 1]/ (MR
® Wrinkled. () {74520,

mvdtsud zil
to have a beard

¥

cL: kPwwyl

mvtsti#T Noun Tone: #H.

Dry season (winter and spring: from the 9th lunar month
to the 2nd lunar month). 575 (20550 KL
BTH)

mvAtstid-qol
during the dry season
= I i

mv-l[ha:#'l ADVERB(IAL) Tone: #H.
Under. [f.

ts"w | mvighaed-lad 1il! | gvibid myd-lil!

He only looks down, he never glances up!
(About someone who constantly sits at his desk,
and complains about headaches and a sore neck:
the speaker points out that it may be due to a bad
posture while at work.)

fl g ket &, MEEFR!D F5: A
LR SRAE, PIIniR Y, XV ZER TAE
LA R D N—HARLEINA HHT, AR

53k

mv-Ithtu-l NOUN Tone: M.
Heel. JHEL,
cL: kPwl

mvAts®1 vers Tone: MH#.

To call, to give the name... to, to refer to...
PRAE. 4404

as... M.

(ts"w | ) odtsod mvigseel?

What’s her/his name? / What is (it/ he/she)
called?

i 4457

nj¥d | ... mvitsael

My name is...

mV‘|t§OJ-tiJ-bVJ NOUN Tone: .

Water striders, water bugs, magic bugs, pond skaters,
Gerridae. /K.
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toikyd | mvigsv zel.

(His/her) forehead became wrinkled.
fibs R R EIAT T AL

toikyd | lel-mvigsvl

(His/her) forehead is wrinkled.
. PR T RAT S

[F5] alsel | led-mvAtsv]

The skin is wrinkled (literally “the flesh is wrin-
kled”)

FIRAG S (HEE: “WHL” )
® Withered. Il ({Ef 1) .

balba/ | lel-mvitsvi-zel
The flower has withered.
1T .

See: mvitsvl ,

mvitsvl, nNoun Tone: H#
Wrinkle. ‘27
CL: kMut) See: mvAigsv

mv-lt@vJ NOUN Tone: L#.
Mortar. 1.
CL: nai

mvisvl-nvimil ~oun  Tone:
mvitsv] and nvImil Small pestle. 1.
CL: nai

L#-. From:

mv-|[§h'x'J NOUN Tone: L#.
Chin. .
cL: kw1

mv-ze#1, Noun Tone: #H.
Gun; firelock. (3, k.
CL: kMl

mvized-ts"edyw#1 ~oun  Tone: #H.
Gunpowder. K2,
CL: pol

mv-lqe’l 1 NOUN Tone: MH#.
Rainy season (summer and autumn: from the 3rd to the
8th month of the lunar calendar). [ 7 (& L)k
WEE VAL DI
mvizedi-qo]
during the rainy season
N 25 Y R A



mvAzil

mv.Jswyd |

mv-lziJ NOUN Tone: L.
News, gossip. /1100, G JUH
mvizil | qQuii-kPwy1
a piece of gossip

SOAE:

cL: kPwl

vaa 1 VERB Tone: L,.
To blow (e.g. to blow the fire, to blow a horn). "¢ (i,

L]

PRE) o

mvi~mvl(-zel)
RED

S R

jilg"vd mv1
to blow a horn

fr 11

W5 ff

vaa 2 VERB Tone: L,.
To flush away, to carry away: a strong current carries a
swimmer away. /' (L) .

mvl, 3 ApiECTIVE Tone: L,. @ Ripe. 7. [t (fi
Y. oKHED .
mvJ-hi/
REL
i)

@ Cooked, well-cooked, done. 2 (/) .

mVJa 4 VERB Tone: L,.
To burn, to become consumed (e.g. a body on the funeral
pyre becomes consumed). /)%

mvl-baedmil ~oun Tone: L-L#.
Fool, idiot (female). 1% 2z A, “ 7z A
CL: v4

mvl]dol vers Tone: L.
To ask. |1

let-mvlidol
ACCOMP

ACCOMP

mvldol-zel
PFV
7] 7

aitsod mvidol-bil? |

What would [you] like to ask? / What is your
question?

R Ale?
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mv]dzyd ~oun Tone: LM.
Bottom part (symbolically: “the tail”). [ [{H7) -
mvldzyd dzil
to be seated in the bottom part (of the room)

MRAE (B3R

I 358 o9

nod | mv.dzyd dzi!

Go and get seated in the bottom part (of the
room)!

eI PR

vacl&-| NOUN  Tone: LM.
Bottom part of body. [~}

vac[wJ NOUN Tone: L.
Eldest daughter. )72 ).

zoidu-mv1duul

eldest son and eldest daughter (i.e. eldest male
and female siblings)

KILFERLZIL

mv.Kk"v1 Noun  Tone: LM +MH#.
Evening (starting when it begins to get dark). I .

mv.dHT ~Noun Tone: LH.
Second daughter. % )|

mv.p"@1 ~oun Tone: LM.
Kitchen: the room where pig swill is cooked, where wine
is distilled, and where some of the dishes of people are

prepared too. k5. AAEE. AWM, AN
e A T 28 AT o
CL: |urd
mVJphae’I VERB  Tone: .
To forget. ik, 7% .
mv.phed-zel
(D) forgot!
it T
led-mvliphal(-zel)
ACCOMP _ PFV
il T
aitsod-lad gvidvd, | myi-dol! | tsoi~tsod

mviphael!

I have no idea what (s)he has in mind; (s)he keeps
forgetting things!

ANFITE (fl) AEARAF Al Al ¢
war /AR E %I

HAA) TEE

mv.Iswyd 1 NOUN Tone: LM.

Lower reaches of a river; downstream. 7.



mv.Jswyi ,

mvJEwy1 , Noun Tone: LM.
The name of a village. [ £, a5l FR G

R

vasi-I-nj'x"I ADVERB(IAL) Tone: LM + MH#.
Early in the morning. /5.

mvJsi1 ~oun Tone: LM+ MH#.
Morning. '/

mvlta#1 vers Tone: LM+#H.
To praise, to commend. #:47.
mvltad jid
to praise
&)
hil-nu! | mvitalF | jii let-hwl-zel.
(She/he did some good things, and) people
praised him.
CHlfl 7o 0, T2
I

N Z8 KK b 36 47 4t

mvlitv] ~oun Tone: L.
Only daughter. #/F 4.
mvlitv/ | durd-vi-lad dzo1!

(She) just has an only daughter!
b AT — A A

mvIthil ApjecTive Tone: L. From: mv/ and t"i4 In-
telligent. T 1],

tshw | mvlJehid | zwael!
She is very intelligent!
b AR 1] !

mvliteil ~Noun Tone: LH.
Youngest daughter. fiz//M1) % )L .

mvJtgod ApvErBiAL) Tone: LM.
Downward. 11 .

mvltgod kwyl
to throw down
Rl
mvlt¢od sed!

Get down! Go down! (Command to the dog if it
climbs onto the floorboard of the house, contrary
to the rule)
F2t (AN TR R T 25 A dER
F1fD

mvltsPfol ~oun Tone: L.
Firewood full of resin, used to start a fire. 7 /H 2} /lz
IR, FHRTIK,
CL: k¥1
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mvltsa@l ~oux Tone: LM +MH#.
Lower part (of the body=below the waist).
CCDIP

A
~ o

mvJlzol nNoun Tone: L.
Young lady. 44,
mvlzol=jzi

young ladies
GhARAT]

CL: |w v

mvJzol-9lmil ~oun Tone: L+H#.
A young lady and her mother. 44 55 1=,

mv.lzuil 1 NOUN Tone: L.
Brothers. U2 CabaHT 52550401 .
ts"w | naidzii-bv1 | mvlzwl-jil-hil pil!
He is na-ldzii/’s brother!
fib finaddgi4/ 11 0 5 |

CL: vi

mv.J]zuil 2 NOUN Tone: L.
Oats. A7,
CL: k¥1

mv]zwl-nilmil ~oun Tone: L+#H-.
Brothers and sisters, siblings. U023 ALk, 5500 o Ak

mVJZ_'X‘J NOUN  Tone: L.
Adopted daughter. . %,

mv/ w~oun Tone: LH.
Daughter. 7z J|..
CL: v



nal

nalpvi-q"wyd

- n -
nal AapecTivE Tone: H.
Important, serious (e.g. a wound). i, Lk,
my+-na’l

not serious

e

ncHa CLASSIFIER  Tone: M,.
Classifier for tools. &iiil: [ 1L (

4

naldzi#1 ~oun Tone: #H.
Feminine given name. Z2{'F %"/,

naimi#1 Noun Tone: #H.
Difficulties, complications, hardship, overwork, great fa-

tigue. 32 2. 57 B, . BIHEL RAE. SETE

naimii t"v!
Hardship has come!

PUAE AR 1R I gk ! IAEARTE N !

cL: kPwrl

nai~nal ApversaaL) Tone: . From: nal Secretly.
firfar. HEHE. FAE. B, BEEL.
nainal | let-lid led-dod |

to see (someone) for whom one was secretly on
the lookout

ffi fhr A W

nai~nalsel |
to walk furtively
o S e A

naits"64-61dil-p¥y] ~Noun Tone: .
Streamer of scriptures, attached to pillars within the
house. 280k, M S (HEAEZR BAAE T 1D
CL: pae

nan ADJECTIVE Tone: L.
Black. 2, 5 (Zi{h, K{) .
nal-hil
REL
P
my+-nal

NEG
AR

nalbait-vad|w#1 ~oun Tone: LM+#H.
Name of a mountain. 41111147,
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naldzid ADVERB(IAL) Tone: LM.
Dark (at twilight, dusk). 17 (57
) .

B I, RAZ
naldzii-zel!
It has got dark! Twilight has come!

KA T/ HESH T

naldzii-hol-ze !
It’s going to get dark!

(R HARRE T

nalhi#1 ~oun Tone: LM +#H.
Naxi (ethnic group). £/

nalhii-mid pil!
She is a Naxi women! / It’s a Naxi woman!
I A PR A N

nalhii-baila’l
the Naxi costume, Naxi garments

2V R e

nahii-zwyd so]

to study the Naxi language
FAPE

na/hii-t'edyael
Naxi books

NPT

CL: v

nalkwyd ~oun  Tone: LM.
Pumpkin; cushaw. /0.
CL: |

nalmi#1 ~Noun Tone: LM +#H.
Na woman. JE1%5 2 A,

nava'I-naszinziJ ADJECTIVE Tone: .

All dark, quite dark (at twilight, dusk). {015 (A7
) .

nalpvi-g"wyd noun Tone: LM-.
Emperor (borrowed from the Mongolian?). '/ .

ts"w | nalp"vi-q"wy4-nilgvl!

He’s got an empereror’s looks! / He thinks he’s

the emperor! (Mocking someone who thinks he

or she can impose his/her decisions to everyone,

who thinks (s)he is a great leader.)

b A% H Al 5L (R A ! fils LA Ay At s 5 i !
(S A LA D



naltshil

-niigv1

naltsPil ~oun Tone: L.
Name of a mountain. 4 L[] 47,

kyimv1, | @isaed, | pwyihdl, | sweaelgv#], |
nalts"if | -t¢"vipyimi#7, | qviri-ts"ainal |

The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names

for them.
TR T B X AT ] 52 44 7 IR S JEE M e, &
TP AT BB X, R E A

nalzo#1 ~oun Tone: LM +#H.
Na man. 4% 5 .

nal-zwy1 ~oun Tone: LH.
Autonym of the language: the Na language. Aifi5: /&
RiE (9B .

nal vers Tone: MH.
To tremble. 7/ £}, Hif|.

nal~nai-zel
RED PFV
KET

let-nal~nal
ACCOMP RED
ACCOMP RED

lo!lq"wx¥1 | nal~nat
the hand trembles
T4t

nal ~oun Tone: LM.
Endonym: Na. [|F): FERG .

nal-mvd nal-di! |
Na territory
FERR N b X

adjit-swljil, | nalzoi-taTmvl-nul | dzod-pil-
tsurl!

Na traditions used to mention this! / There used
to be Na traditions about this! (Context: when
reference is made to local customs, to explain
what is allowed and what is not.)

o2, R ARIfES (B FH (K
MUy k!

3 £ )

CL: vi

nal- qh&-|t§heJ ADIECTIVE Tone: .
Dark all over, completely dark. 22T,

[[]l
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-N€ Surrix Tone: .
Like, as if. 4.

[M18] noi-nwi hwa-ne-jil | zod!
as if you were buying
BRI —Ff
[M18] noi-nwi lal | -ned-jil | zo!
as if you were striking
PSRN
[M18] nod-nu pii-ned-jil | zod!
as if you decided
AR UL —FF !
ts"wined-jil
thus, in this way
X

nil Noun Tone: #H.
Amaranth. 1.
CL: poi

niifvl ~oun Tone: H#.
A very large bag, either made of leather (to carry prod-
ucts over long distances by caravan) or of linen (to wrap

up a corpse for temporary inhumation). A fl: H kL
B B CEFEIIMDD 5 B R AR A JhR AT 4
Chy THE )\ I I A7 T80~ 40

j¥ip¥yd-niifvi

Chengdu bag (note: this kind of large, solid bag
was often purchased in the area of Chengdu,
hence their association with this place name.)
AR . (PR IX 4 FCHR ML X 2
P D

J)LH
)

CL: |

-ni- gV’1 ADVERB(IAL) Tone: MH#.
Like. 1. 1%.
zwhVl-nilgv]
like grass
&1qael-nilgv]
like a parrot (i.e. blue/green-coloured)
R EI=1
swiipv.-nilgv]
like a urinary bladder
B e
(nv.imi/ | ) quii-vi-nilgv]
(their heart is) like one, as one
S, HAE

dzilbil-nilgv/
to be accustomed to, to get accustomed to
S AN



niimi#1

njykv]

Iweelp"vl-nilgv.
like ashes, i.e. grey-coloured

IR,

ts"w | swid-bit-nilgv!

It looks like it’s going to die! / It looks as if it
were going to die!

Rl (R BETE T

niimi#1 ~oun Tone: #H.
Sisters. 41Uk

ts"w | teedswd-bvd | nidmid pil.
She is /taedswd/’s sister.
It SE AT AHAH (kgD

CL: v

njaa'l-qu VERB  Tone: H#-.
To look away from. 7 ll[1) 71 (REALATL) .

hid njaeiqv]
to turn away the head from, to look away from
(someone that one despises, hates...)
AT, AEEE GEMSED
my4-njeliqv]
NEG

NEG

njaeibal ~oun Tone: H#.
Tear. [[171.
CL: th¥1

njaﬁ-stkVJ PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L.
First person plural pronoun, exclusive. %17,

njaed-swl-kv] | myd-sul!
We (exclusive) don’t know!

P IAGnE !

ts"w-swl-kvl, | njed-swl-kvl-bv.) | myd-surl!

They do not understand us! (Context: about peo-
ple coming from other areas, who do not under-
stand local custom and habits)

flATIAS 1 Al AT

njaedtsw] ~Noun Tone: L# @ Eyebrow. /i T

njeitswl-deel

eyebrow (this formulation avoids ambiguity be-
tween "eyebrow’ and ’eyelashes’)

IEES
njeditsw] | mviteod k" w1

to knit the brows (literally “to lower the brows™)
4 E B
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@ Eyelashes. (i &, [I0E G, L&,
njee-tswl-sal

cL: kw1

l‘leE'|-ZIIIJ PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L#.
First person pronoun, dual. F& 1|/~

aleod(-hid) | njeeizwl hol-dzol!

(We cannot stay any longer because) our family

is waiting for us!
(FATPINABERFRAEZH T,

1!

) FEAFER

njelpvd ~oun Tone: LM.
White of the eye. ({lllEk.
CL: |urd

njaequa‘-:’l ADJECTIVE  Tone: LM +MH#.
Blind. [ 1

ts"urd | njaelqwaedi-zel
(S)he went blind.
fl IR IS I T

ts"w | njeelqweed pil.
(S)he is blind.
1o

njelqwad-mi#1
blind woman
IREGE T 2N

njaelqwad-zo#1
blind man
HE I T 1% 55 A

njelqwad-hi#
blind person
I 7

CL: vi

njelqP@#1 ~oun Tone: LM+#H.
Gum in the eyes. [l /%.
CL: kw1

nj¥1di1 Noun  Tone: MH#.
Glue. /1.
CL: kw1

nj’r-lka NOUN Tone: L#.
Cheekbone. ity .
CL: lw See: kvlkv]



njyikv.-nj¥tshy]

njyl-tsel~tsel

nj'r-lkVJ-njx'Jtsh'x'J ADJECTIVE Tone: L#-.
Beautiful; with a pretty face (of a woman). <[/, i3}
91mi-! | mvlzol ts"wl-lwl | njvikvl-
njyltsPy ]! | qwael | odvA!

Wow! This young lady is really beautiful! Very
pretty!

Wiy, XA SR ! AR

njyikv.injxyltsPy] | zwael
extremely beautiful

A, g
; 2
H R

See: nj¥vikvl, ts"v1a

nj'X"ﬂCl-l ADVERB(IAL) Tone: .
Early. 5. ZRHJHIHR
nj¥ilal | gv/-tid
to rise early

e D= |
ast s

njydledgv#1 noun Tone: #H.
Daytime. || /. AR

niimii-nj¥llelgv]
daytime
FIR

nj'x'-lmv'l NOUN Tone: H#.
A plant used as fodder for the pigs, Chenopodium album.
DA I ORI Local Chinese dialect:
CL: qal

njyimv]-mil ~oun Tone: H#L.
Camel. J%5¢.

njyimvimil-zol]

baby camel

NI T

njyimvimil-p"v]
male camel

\ Vs I
LT
CL: mil

njyinal ~oun Tone: L#.
Eyeball. [IlLZf.
CL: |

nj¥itsy1 ~oun Tone: H#.
Black-jack, beggar-ticks, cobbler’s pegs, Spanish needle,
Bidens pilosa L., a species of flowering plant in the aster
family. The barbed awns of the seeds catch onto fur or
clothing, and can injure flesh. /%[ 77 .

120

nij PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L.
Ist singular pronoun, 1SG. 7% .

njy! piA!

It’s me! (Typical answer at the door)

et s A AR, B R
e, AKME. “RE&! ")

njy{ no4 la4

I strike you

FAT IR

nijb VERB Tone: L.
To husk. 774
led-nj¥l-zel
ACCOMP _ PFV
&1
had nj¥1
to husk rice
BN
hai | led-nj¥.
to husk rice
tok
ha | qud-nj¥i~njyl-g]

rice - DELIMITATIVE RED INCEPTIVE
TKE—F

nj¥lbil nNoun Tone: LH.
Eyelid (top eyelid). [/Il1}1.
CL: |

njyl-gydlal ~oun Tone: L-L#.
Eyeball. 17,
CL: |

njw Ki#1 NouN Tone: LM +#H.
Bottom eyelid. ¢ /7.
cL: kw1

njyllwd ~oun  Tone: LM.
Eye. [,
CL: |

nj¥lq"w¥1 ~Noun Tone: LM+MH#.
Orbit; eye socket. fIif]E.
CL: |urd

njyl-tsel~tsel ~oun Tone: L-L#.
Branched horsetail, Equisetum ramosissimum Desf. This
is a wild herb used in traditional medicine; its stem con-
sists of small segments; when pulled/plucked, the stem
breaks at one of these articulations. 7 17/ . Local Chi-
nese dialect: 577 .
CL: pod



njyltsv1

noi-sulkvl

nj¥y.l{sv/1 Noun Tone: LM +MH#.
Loach (a kind of fish). 71l
CL: mil

l‘lj'X"] 1 VERB Tone: MH.
To glue (two objects together). ;.

led-nj¥d-ze!
ACCOMP _ PFV: It’s glued!
RifE—i T !

tsol1~tsod led-dzx, | led-njy1!

When something (e.g. a book) is torn, (we) glue
it together!

IRVUHITRE T, RNFER ety T

See: nj¥1

nj'x"l 2 ADIJECTIVE Tone: MH.
Sticky. & (ke WIE) o
See: nj¥1

nj’x"l 3 ADIJECTIVE Tone: MH.
Early (to rise early). i,

nj'x'/1 NOUN Tone: LH.
Eye (monosyllable). [/l (H5% 70
CL: |uurd

njo'l NOUN Tone: #H.
Cucurbit flute, hulusi: a free reed wind instrument. ]/

2z, HIFR
njoimv]

to play the cucurbit flute

W M 357 = 22

Ile‘| NOUN Tone: M.
Ear (of wheat, barley). 737,
hai-njol

ear of cereals
B

mvidzedi-njoi (+pil)
ear of barley

YN o
tsPidzit-hainjol1 (+nil)
ear of highland barley
EEZN
njo-lbi-lli'l NOUN Tone: H#.
Lips. %)=
CL: |

121

njolbil ~oun Tone: LH.
Breast. 7./ .
jit-njolbil
cow’s breast
SRIEUES
[F5] njo.bii-soiq"w]
nipple, teat
Ak

CL: |

njolkadtgid ~oun Tone: LM+LH.
Cep, Boletus edulis. '/l s (LD .
Borrowing: Chinese “{*//] 7]
See: j¥iqtait-p¥lj¥.l-mol

njolp¥Jlvl ~oun Tone: L+H#.
Udder. =177k
CL: |

Ile/1 NOUN Tone: LH.

Milk. 7571
njo. kid
to breast-feed (literally ’to give milk”)
g (D 4y
njoJ thui/
to drink milk
I8y

noino1 ~oun Tone: M.
Feminine given name. ZzE% 7.

noinoi-duwmal ~oun Tone: L.
Feminine given name. 2% .

Nno1=J] PRONOUNPRONOMINAL Tone: L#.
2nd person plural. 1.
See: nod-surlkvl]

noi-surlkvl proNoUNPRONOMINAL Tone: L.
Second-person plural pronoun. {:1].
not-swl-kvl! | myd-sur!
You (plural) don’t know (about this)!
PRATIAN R !
nj¥1 | nod-swl-kvl! | myd-surl!

I don’t know you! /I am not familiar with your
situation/business!

FEANRGRATL/ BAAZENRA] !

nj¥d | noi-swl-kvllal / nj¥1 | nod-swl-kv.!lal-
bil

I strike you (PL) / I am going to strike you
BATIRAT / FREFTHRAT



nonv-I NOUN Tone: LM.
Masculine given name. VL4 /%,

nquo'I ADVERB(IAL) Tone: LH.
Close to, next to. == BT

noJlzurl PRONOUN/PRONOMINAL Tone: LM + MH#.
Dual second person singular pronoun: you two. /1]
Wi o
See: nodzuil

-NO/ DISCOURSE PARTICLE Tone: MH.
Contrastive topic. /8. & - 7.
qaeidod | -no
As for lumber, ...

KT AR,

zi1q"wx1 | -no1

As for the main room, ...

KT g
nvl 1 VERB Tone: H.
To chase after, to pursue. it .
led-nv1
ACCOMP

ACCOMP
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Hit

pod with the seed inside. VU “=1/ . Tl A7 0w,
K. IS T BEA. BT,
CL: k1

nvipy!] Noun Tone: L.

Broad beans; lima beans. 7+

<=t
LV

nv4tv] nNoun Tone: H#.
Nosebag.  (FEAE i1 R i) Wik EE . o ds
Fo
CL: |urd

nV_IdZIlﬂ NOUN Tone: LH.
Tofu, bean curd. /).
CL: V1

nvlho#1 ~oun Tone: LM+#H.
Long-boiled soft beancurd. '/ {t .
CL: V1

nv/{wd Noun Tone: LM.

Soy beans. 7/,
CL: wyl

no-zuil nvJjur
no--suwrl-kvJ lal-bil tsyinvl
you are going to strike to chase after, to pursue
URITTEAT T B
noi-swl-kvl | sw! ledtsv iy
you know, you are aware (of this) ertsvnv
P g e to chase after, to pursue
PRATI A
SEdx
no-swl-kvl | led-1i4
you are looking let-tsv.nv] | led-hu
(G IEésEl He went to chase after
noi-swl-kvl] | 1i-bid! BEET
you are going to look
PRATT 2N !
WITEA nvl 2 VERB Tone: H.
H
no1zwl PRONOUNPRONOMINAL Tone: L#. To bury. %
Dual second person singular pronoun: you two. /1]
fi% -
See: nolzw nvihVv] w~oun Tone: L#.
Bean; string bean, kidney bean. /-, U1, L)
NnoJ PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L. 2.0
2nd person singular pronoun. 1. CL: v1
nol pi/
It’s you! nvihvl-bilbil ~oun Tone: L#-.
R Green bean, snap bean, string bean; one consumes the



nv.imil

nvlized

nvJmil ~oun Tone: L. @ Heart. /1)) .

hii ts"w-vd, | nvimil teil! |
This person lacks courage! (literally “...(his/her)
heart is small”)

AN, JHAY CHBE: )

nvimi/ | dud-lurd tsyd |
in sympathy, in unison
HHRES

nvlmi/ | t"ii-teu | so/
to study patiently / to teach patiently
MOy >) /O

nvimil-qol | thid-zil
to remember, to keep in mind
oy (EH#E: ‘DHAAFE .

i A1 o

17 )

nvlmil-qol | t"i-k"w
to make an effort to remember, to carry in mind
Al (HEBPE: AL H D

@ State of mind. /7.

nvimil dzwl~dzul-g]

not to get along well; to quarrel all the time; to
poison each other’s life
AR

LA b R L
£ IK|‘JH/I/ ,}j]\‘\ G 25

CL: |

anmiJ-d;uJ ADIJECTIVE ~ Tone: L. From: nvImil
and dula Courageous, brave. Ui, {15711

ts"wd | nvlmi/ | qwee’ | dwA! | hid | myd-
dwal!

(S)he is very brave! (S)he is not afraid of others
/ (s)he fears no one!

fl AR el ikt A !

pyJmi/ | nvImil dui, | jit+-nw t"v4; | milzwl
nvimil dul (-dzol), | hit-nu la’!
“If the frog is brave, it gets stamped on by the
ox; if the woman is brave, she gets beaten!”
(Explanation: weaker creatures must not be too
brave: if a frog fears nothing and ventures onto
the roads, it can easily get crushed to death; if
a woman behaves with masculine self-assurance
and courage, she gets into situations where peo-
ple come to hands, and she eventually has the
lower hand.)

CHEBUNTEE, WAL, BEIILN, BA
ZEL 7 (U HEEREE, O, HE
RIS, AN KT, SR N KT
J&, BEHIT AL RN D
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nvJmil-kidkil apjective Tone: . From: nvimil
and kida With similar mood/frame of mind. /[ = 1 .

anmiJ-[hiJ ADJECTIVE Tone: L. From: nvIlmil and
t"ila Weak, worn out. S 7RG T,

anpl-I NOUN Tone: LM.
Soybean dregs. '/ f1.

nVJtGhi# 1 NoUN Tone: LM +#H.
Fine chaff of beans (used to feed cows).
At SRI.
CL: kb1

FESIEIY

nvlitsal ~oun Tone: LM +MH#.
Coarse chaff of beans. fll[1 5/ i .
CL: myl, etc

nvlzed ~oun Tone: LM.
Chickpea, Cicer arietinum, black-coloured; the dish I
(70 is made out of this pea. J& W i, Bk, 0y

v 49005 . Local Chinese dialect: %977,



nael

nv/

_1'1‘_

ILaﬂ VERB Tone: H.
To hide, to conceal oneself. T .

thid-nal
DUR _
DUR

I‘L&‘| = .[J PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L#.
2nd person plural. This is a variant of /nod=gl/; the
form /nod=gl/ is considered more correct. /. X
e/mod =g/ — R /mod =g/ 8% A bR
o
See: nael=jeed, noi=1l

I‘L&J = .[&4 PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: LM.
2nd person associative plural. 71157, 7415000 .
See: nzed=71J, noi=g]

IL&’] VERB Tone: MH. @ To press, to push down (with
the hand); to press flat, to flatten; to squeeze. % (H]
EED NN LY I 9 A

mvlt¢od nze
to push down, to press down

BT
let-nael~neel
@ To oppress. /i1,

hid k"v4, | hif nal
to steal and oppress (description of a despot’s be-
haviour)

fir ki CRR I geia 4 AT R

-UI | POSTPOSITION Tone: .
Ablative, agent, and topic marker. 7%,
W, FALDOER ‘H

Wi, &

-I\UI 7 CONJUNCTION Tone: .
Or. o7, Mt

nwil ApjecTive  Tone: H.
Few. /b,

hid nurd
people are few / there are few people
W, A2t AU, RZ T

tsoi~tsod | nuii-zel

there are fewer things, the amount of things has
decreased

NG N
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dzyl-hif, | led-nul!
dzu!

Good one are few; bad ones are many! / There
are few good ones, but many bad ones! (A com-
ment about higher education institutions, among
which laureates of the national University en-
trance examination are given a choice.)

b, AuFZ ! O R

1
E2ERGEIED

| myi-dz¥l-hil, | led-

1 —

175 )i, o

ILuHGiJ VERB  Tone: .
Lovely. 77,

ILquO’] ADIECTIVE ~ Tone: .
Pitiable, wretched, pitiful. /1% .

nod | t"wid-kid | qwae1 | nuigo1! / ...qwae1 |
nuigod jil!

You pity her/him a lot! / You feel a lot of pity
for her/him!

PREC AR T 1% A o

l‘LuI’I VERB Tone: MH.
To wring, to tighten, to clamp. 7.

led-nuii-zel

ACCOMP _ PFV

77

soiqal | t"wd-{urd | led-nuii-qal-jo.!

Tighten the lid! (of a glass jar, used as drinking

glass)
() 47— M gl

I]‘V1 VERB Tone: H. @ To sniff. [7]/L.
® To hear, to get to know (good news...).
B oo RE

Wr 2] (3H

myi-nv
I am not aware of this piece of news! /I didn’t
know about that!

(FRD ANENIEIXAE AL

noi aitsod nv1?
Which piece of news did you get? / What did
you get to know?

PRIT S T A4 Ee ?

ILV/{ NOUN  Tone: LM.
Moth; insect that eats into wood, books, clothes etc. IiF
H

CL: mil



nil

pidmid-k"wdgu

_J'l_

Jll-l 1 VERB Tone: H.
To listen. Iy .

thid-nil
DUR
DUR

tso1~tsod pid
to listen to things
W 4< 74

led-nil-zel
ACCOMP _ PFV
Wr 1

Jli-| 2 VERB Tone: H.
To borrow from someone. [i] /I J{f%.

hid-kid | tsol~tsod pid |
to borrow things from someone
R IPN EFN

Jli-| 3 VERB Tone: H.
To lose, to be defeated. /7. .

Jli-|b CLASSIFIER  Tone: Hy,.
Day. . <.

durd-nil
one day
K

J‘li‘| ADJECTIVE Tone: M.
Full, satiated. 117,

led-nii-zed
ACCOMP _ PFV
T

hai-pii(-zel)

I am full. /I am satiated.
T ./ WEIRT .
nj¥1 | led-pii-zed!

I am full. /I am satiated.
FMLT .

.]‘li‘|a VERB Tone: M,.
To need. 7%,

noi | al-nid? | my4-pid!
Do you want (some)? - No!

(RO 2 - A%
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Jll'idzu.l‘i NOUN Tone: H#.

£ R

Penis. U} ZEM
CL: |

NiAg¥#1 Noun  Tone: #H.

Nose. &8 [,
CL: |

niigyd-bae1 ~oun Tone: MH#.
Rope attached to a cow’s nasal ring. /|- 4. L] Lok
FRE P
CL: kMuul

niigyd-dzw! ~oun  Tone: MH.
Nasal mucus, snivel. Z27/.

pH‘}HmH NOUN Tone: M.
2nd month. "} /.

Jll'|ml'| NOUN Tone: M. @ Sun. AJf.

niimid thvd
the sun rises

KB H

@ Day; daytime; time. ||, [[1].
CL: |

niimiddaddzw#1 noun Tone: #H.
Solar eclipse. |17

niimiddaidzu t"v4

there is a solar eclipse

5 H

niimiidaddzurd pil!
Yes, it’s a solar eclipse!

T, a2 H

CL: sl

Niimid-gv] noun  Tone: L.
West: “[the direction where] the sun sets”. [/f Jj .

niimidgvl-gil-dzy] sel
to walk towards the west

L

niimid-kPurdswid  noux  Tone: M.
Rays (of sunshine). AJH 2k,
cL: kPl



Nidmidthv#]

niized-h&lzel

_pi-lmi-lthv#'l NOUN  Tone: #H.
East, orient. 4 /j.

pitmiithv4-gid

the direction of the east
AR5 1)
niimidt"v4-gid | sed

to walk towards the east
[FNIIkE

Niimidttv4-gid | dzo/

to live in the East, to live in the Orient. (Con-
text: the consultant imagines that I am in Europe,
thinking of her, saying: ’She lives in the Orient’.)
EER T (B1F /\ ML R A O, AR
Ui : ‘QMM KI77 . >

Niimid-faedswd noun  Tone: M.
Sunflower. %<1t
CL: dzil

pidnal ~oun Tone: L#.
Cane; rattan. I} |

Jli'|phVJ NOUN  Tone: L#.
Frost. /.

piiphv] lal-zel
there is some frost

56

J’i‘lqhﬂ NOUN Tone: M. @ Nostril. 4],
@ Snivel, nasal mucus. 7.
CL: |urd

Jidsel ~oun Tone: L.
The name of a village. /)47 CFIVE70)

niisel, | nal-lad pil!

Nhissei is a thoroughly Na village! / Na is pop-
ulated entirely by Na people!

J mn/J\v /L ’UM’{‘LHJ /|\’1“Jil/fv$'

tidkid, | pidsel,
laittad-di1

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /laithad-di1/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

| taddzil, | mviqhwal, |

/J‘ilj JJ{)’”lmUJU[ |J HJ“: M\;Q(/L’ ‘I11|\
JeE. KA. ARE, 8%) UHwJ‘/'\JL (P i Hdg
HJJL,»",H,“JJHJw\m“MJ\ g e P 1K
H ~J)
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Jli'|t0‘| NOUN Tone: M.
The mouth, seen as including the part of the face sur-
rounding the mouth, in partlcular the jaw. WL, {045

W F PR A A

piitod ts"weel
talkative

CWE L P AWHEAET (ELBE: “BER” D

CL: kPwy1

J‘li'ltsi'| NUMBER Tone: .
20. 20

idtsid-dquil  ~uMBER - Tone: MH#.
21. 21,

Jli'ltSH-gV‘l NUMBER Tone: .
29. 29,

JNidtsif-ho41 ~umBER  Tone: MH#.
28. 28,

Jidtsid-nil ~uvBER  Tone: MH#.
22. 22,

piitsil-pwy4d  ~uvser  Tone: .
25. 25.

idtsid-q"v1 ~umBER  Tone: MH#.
26. 26.

Jli'ltsi'|-SOJ NUMBER Tone: L.
23. 23

JlHtSH-§lII‘| NUMBER Tone: .
27. 27,

Nidtsid-zyd ~umser  Tone: .
24, 24,

nid-{saed-zi1 ~oun  Tone: MH#
The building inside the farm where the bedrooms are lo-
cated, and a living-room (downstairs in the centre). Lit-
erally "the two-floor building’, as this is the only building
that has rooms on two floors. e AR Lk

b, IEXE AR K]
nii-tseed-zil-dil
same meaning
|LfJ I

CL: |

sze-I héJZEJ NOUN Tone: L.

CL: m1J



nidzo#1

niltsel

Ni1zo#1 Noun Tone: #H.
Fish. ffi.

nidzod t'v4-mil# / pidzod t"v4-mi1
N+ DEM + CLF

W4

nidzoi-taipvl
dried fish
E]

CL: mil

-J‘liJ DISCOURSE PARTICLE ~ Tone: L.
A particle derived from the copula, described by L.
Lidz (2010:497) as conveying “an epistemic strategy that
marks a high degree of certitude”. 771 (* Z i)

JliJ 1 VERB Tone: L,.
To press, to hold (clamped under the arm, between the
legs...). Jo. Joflk.
dur-pii~nil-g]
to press a little

Je— 1
_]liJ 2 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L.
Who. i,
nil pid?
Who is that?
JEifE?

nod | pil pid?
Who are you?

PR HE?

tshwrd | il pid?
Who is this person?
fb 2 UE?

nod | pi/ | -kid bil-pil, | duii-beed lad pil!

No matter where you go, it’s the same every-
where!

TR EidE (%) , #—F!

nod | pil-kil bil-pil, | duri-beaed lad pil!

As previous example, with a different division
into tone groups

Al L, AEBA A

_]‘liJa 1 VERB Tone: L,.
To twine, to wind; twist with the fingers (e.g. linen, to
make thread). {2, 42k,
led-pil
ACCOMP

ACCOMP

sai pil
to twine hemp (to make thread)
TR

du-pidi~nil-gd
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

Jli_la 2 VERB Tone: L,.
To break (tool), to be broken. 1% %4 T .

led-nil-zel
ACCOMP _ PFV: it’s broken!
T /T
tso1~tsod il
to break things
RKUUIR T

pi_la 3 VERB Tone: L,.
Copula. /& 7 1r

Jli_leJ NOUN Tone: L.
Grasshopper, cricket. 1515,
CL: mil

nilbvl-selsad ~oun Tone: LM.
Dragonfly. 5.
CL: mil

nilma#T Noun Tone: LM +#H.
Masculine given name used for the elder of two twins
(the child who is born first). 5747, g A
MK

Jli_lphVJ NOUN  Tone: L.
Water mint, Mentha aquatica, Mentha hirsuta Huds.. 7K
.
pilp'v]-belbee]
flower of water mint, water mint flower

-

KA1

piJ =.{:| PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: LM + H#.
Second person associative pronoun: you (exclusive) and
your clan/family/friends. =% ARk, AT A (R
JIAIN (RN K B AT )

Niltsw#1 Noun Tone: LM +#H.
Hmong (ethnic group). /1%
CL: vA

Jli_lt§eJ NOUN Tone: L.
Door bar. | ] ].
nilgse! thil-khwl, | thid-tael!
Put on the door bar, to lock (the main door)!
BUIE, G 8t (!



i1

i1

Jli’] NUMBER  Tone: MH.
2. 2,

128



paedjil

_IJ_

l]EE'|jiJ ADJECTIVE  Tone: L#.
Easy and comfortable, at ease. 2/ (LIl .
Borrowing: Chinese /i

n¥lpyl ~oun Tone: L.
Palate. [ .
CL: kPwryl

l]VJ NOUN Tone: L. @ Silver; money. 4 1.
® Money. .

IJVJa VERB Tone: L,.

515}

To cry, to weep. J<.

(t"i4-)gvi~gv1

DUR RED
%5

pwa1q"vd ~oun  Tone: M.
Oven to make bricks. B2 LI,

pwalqvi sw-zil
’the seven families of the Brick Oven’: an ex-
pression formerly used to designate the people
from Alawa village, at a time when there were
only seven families living there.

IR GE ot SRS VP & = TIE VAT S DN
RGBT

I/IHJ

alal-swyd | gwaedqhvd | tsPednid zil
’the twelve families of Alawa and the Brick
Oven’: an expression formerly used to designate
the people from Alawa village, at a time when
the number of families had increased from seven
to twelve through migration.

HEEDA NI Gl et S Ui 1 CIE VAT il
N HAEEARAR, Nbxregmsmns-|

’

2

CL: |urd

IJW’7H NUMBER Tone: M? H#? (pas L).
5. 5.

pwydhal ~oun Tone: L.
A mountain to the South-West of Yongning. 1/ /i
VURG R — L

kyimv1, | @ised, | pwyihdl, | swalgv#1, |
naltshi/ | -tg"vipyimi# 1, | quii-tstainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.

KT DA [ 8 44 IS L. LB, A
HEAEEMBAEE L, PRI .
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pwyip"el ~oun Tone: MH#
Tile. FL (PGEATF]D
Borrowing: Chinese /L
CL: pPae

pwWY¥1qo1 Noun  Tone: H#.
Knee. JIi 1
CL: |uwri See: gwyliv1

pwydts"i] NumBER  Tone: L.
50. 50.

pwy llud-tselpPael Noun Tone: LM +#H-.
Kneebone. /14 575 .
CL: |

pwyldilmil noun Tone: L.
5th month. 11 /).

pwy#v1 noun  Tone: LM +MH#.
Cartilages of the knee; literally “marrow of the knee”.
This expression emphasizes the fragility of this articula-
tion. R (HFE: “MRaEhE” D o XAVOEREIE T
(PG5S o
[M23] gwylivi-kodlo1 gol.

to feel pain inside the knee

I 5

CL: |ur1 See: gwyiqo]

IJW’X‘/I VERB Tone: MH.

To sting, to pierce. JI7 .

tehid gpwyl-zel
(He/she) was stung by a thorn
Cfl) BRI FLE T .



oddyxd

-5 -

(~)'|d'X"|.['| NOUN Tone: M.

Foundation, fundamentals. 1! /.

6ddyid-nuud, | hid tg"wd-vd | tsturdined gv |
-nil!

So that is how he really behaves / does! (Com-
ment on someone whose behaviour is not respect-

ful of good manners)
il Je oA S S AT A 2R 1 ) !
4!

6'|thV‘|Jli‘| NOUN Tone: .
That day (long ago). LUl JE .

6'|t§W’X“| NOUN Tone: M.
Mosquito. 7 1.

oltsw led-thvd-zed!

Here comes a mosquito! / A mosquito has come
in! (=into the room, into the mosquito net...)

H— !

swii-diimid, | 6dtswy! |

In the seventh month, there are lots of

mosquitoes!
A, 2! A, RITF2m
/N |
ER:
CL: mil

odtswy4-kviddzwi1 ~oun  Tone: MH#.
Mosquito net. 171 .
CL: |

Olts"wrined-jil apversiar) Tone: MH#
In that way. JI'41.

0.ldv4-kPvImil ~oun  Tone: LM+ MH#-.
Wolfhound. 7141,
CL: mil

0ldv41-mil ~oun Tone: LM+ H#
Female wolf. /7.
CL: mil

OldvA-p"v#T Noun  Tone: LM+#H.
Male wolf. A7,
CL: mil

0ldv1-zo#T1 n~oun Tone: LM +#H-.
Little wolf. /ML,

0Jldv1 ~oun Tone: LM +MH#
Wolf. 7L,
CL: mil

fils, Ji7 S 3K A AN T
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PRONOUN/PRONOMINAL Tone: MH.
(one)self. [,

01-alrol

one’s house

EfRER

61-dzurl, 6] thwl! |

Each drinks from her own bottle! (Context: a

toddler has grabbed another’s milk bottle; par-
ents prevent her from drinking from it.)

HoWmACK! (5 — N2 — 12
JLHIWSH. D

61-gel, 6] thel! |

Each person eats their own slab of meat! (De-
scribing table manners: each person used to re-
ceive one slice of meat and eat it up, unlike
Chinese custom, in which each guest picks food

mouthful by mouthful, with chopsticks, from the
dishes placed on the table.)

o ECK GRYO W CGOTIRE I
W, BEAGHRIA, HERE5E.
NNy, DUBRBATIERR 301K > 5 D
01-bv1-6J jil-nu! | sw-kv!

One learns by practising oneself! / It’s by prac-
tising oneself that one really masters a skill!

O mAEEa! / Brs, maCH
2

61-bv1-6] +N |
one’s own N
HOM (+41i)
01-bv1-0] zweel
one’s own horse
H
64-bv1-61 jil
one’s own cow
H g4
01-bv1-6. 1vl
one’s own field
O 3

61-bv1-6J dze!

one’s own money

H O

61mv1-6.dil

birth place

AT 2R 2
01-91mv1 / 61-91mv] / 61-o1mv1
one’s own elder (brother or sister)
EE L NS



61-21v1 / 64-a1vl
one’s own maternal uncle

] E
=;

HEXEH (BEErils)
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paitexd

p21

_p_

paite¥d noun Tone: M.
Plantain. (65 (P850
Borrowing: Chinese [/

p&—l VERB Tone: H.

To move house. i (%) .
Borrowing: Chinese {/;?

P&-la CLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for packs/herds (of horses...), troops (of sol-
dlers) ‘ } , I[J . ‘/] , /\ ...... ( W\ )

pae-lkhwv# 1 NouN  Tone: #H.
Silver coin of the imperial times. [/ #1941

a1mid! | paeiktwyd sod-[w kil-meel!

Wow! [(S)he] is giving you three silver coins!!
(According to the main consultant’s memories,
this is the type of comment that uncles and aunts
would make when a child who turned 13 received
significant amounts of money on the occasion of
their coming of age. The equivalent today would
be about half a month’s salary. To give only one
coin would not be right, because gifts have to
come in pairs. To give two coins is appropriate
and sufficient. To give three coins is an impres-
sive gift, beyond expectations.)

EEL (i) 45 RNm! CE— % I AE

I, SR 4 1TJ '//? ES 4\” @, BIAL

I/M\ftl\/ﬁ AN B GBIRT,

IR, MEWH. 4 AUULITJ, I,
T RALY) T o EHIAERIFRUE/ B3, = AMRT

FEANH L8 . D
paeikiwyl qui-lwl# ; paelkiwyi pil-lwl# ;
paeikiwy sod-wl#

one silver coin, two silver coins, three silver
coins

Ui, WHRm, =M
paik'wy quii-kiltal

a bag of silver coins (to be interred in a secret

place)
AR T CEEHLEL, R T 0

CL: |

pas-lliJ NOUN  Tone: L#.
Chinese chestnut. fi7 7.
Borrowing: Chinese 1/ 5%

paedlil-sildzil
chestnut tree
e
paedlil-dzil
chestnut tree

B
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paedyael-ts"o] Noun  Tone: Li-.

Honggiao, a (mostly Han Chinese) village on the road
from Ninglang to Yongning. #I{/r.

nod | paeiyze.tsPol-hil-nil-zo !

“You look like someone from Honggiao!” This
is an insult, meaning “You are ugly”. Pop-
ular Na geography had it that the people of
Honggiao (a village which the caravans crossed)
had coarse, unlovely physical features, such as
big snub noses.

iR i m HWflg & 38 f): “U% B a4
/\! Vo= CPRIRHY 7 EERR ISR SCAR R, M

LML —A~2) HJ/\mJ\/wﬂ- I 3
/T\ “ )l BHFE , e

paiswid ~Noun Tone: M.
The lowest rank in the hierarchy of feudal oﬂicials. it
F(HEE RRGETERIELR  (DUEE D

Borrowing: Chinese

paeitel ~oun Tone: L.
Bench, stool. H %%
Borrowing: Chinese /¢ %:
CL: |urd

pEEJa VERB  Tone: M.
To lay (the table). 4% 5L 1.
Borrowing: Chinese 17.?

PRI

ha thid-pze] tsel-pil-zel! | hai dzwi-bii-ze!
The table is set / everything is ready! Let’s eat!
PARLF T WZR T !

palp"@1 | ~oun Tone: LM +MH# @ Thick
wood plank. A well-prepared plank, used in construc-
tion, could last a hundred years. /5 (AR . AHz 1.
® Harrow; the term is the same as that for ’plank’, as the
harrow essentially consisted in a large, squared piece of
lumber, without teeth. /[ .

CL: phae1

paelp"@1, ~oun Tone: LM+MH#.

Masculine given name. )14 7.

p&’ll VERB  Tone: MH.
To cultivate land. ' (1) .



p21>

pyidzyl-dil

p&4 2 VERB Tone: MH.

To exceed; to let slip. ek, Hinl.

pa! | -kMul-pil, | myd-tsyd! |

It’s not good to let (an auspicious day) slip by! /
It’s not good to miss the opportunity (of an aus-
picious days; for the building of a house, for in-
stance)

ik (—ANEED

ANt

pa1 | -t"al-k il

Don’t let (this opportunity) slip by! / (You/we)
mustn’t miss this opportunity!

AT (Hle) !

led-paed-zel!

It’s too late! / We have let the opportunity slip
by!

ik

paethwy{ ~oun Tone: MHM.
Solution, method (early borrowing from Chinese). 77/
CRHIROE AR
Borrowing: Chinese 77/

ts"w | pethwyd | gjvd yurd (+ | zweed)!

He/she is great at finding solutions / at handling
all sorts of difficult situations!

fib AR 2 AR I !

cL: kPwrl

pe-|§e-l ADVERB(IAL) Tone: M.
Itself, per se. A< 5 (P i)
Borrowing: Chinese /< '

p'ﬂ NOUN  Tone: #H.
Drawing, painting. 1],
CL: p¥1 p"ae1

p'X‘-| VERB Tone: H.

To curl up; to hunch, to huddle up. 5l 547

] ts"wd-mil | si1dzil-t"elqol | thid-p¥I-dzo.!
The hen has huddled up under a tree!
‘ l‘)! (( UJ |\~< !

ts"urd-qod durd-p¥1 gjwl-g!
Come and lay here (for a rest)!
/|\ ’}j 4\” . I\A!

p'X‘_|b CLASSIFIER ~ Tone: Hy,.

Classifier for statues, paintings...
% (—%) .

A (%, e i
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p'X“|a VERB Tone: M,.

To carry on one’s back. 17 (/<. 25, % [oeee )
p¥i~p¥i
RED
BS99

thid-py1~py¥l

DUR RED

W1

q"aed p¥i~p¥1

to carry manure
T}

kP4 pyi~py¥1

to carry a dorsal basket

dedb 4

IJIJ/

zw pyi~py¥]
to carry grass

[L.‘

HE

tso1~tsod pyi~p¥]
to carry things
=R

*tso1~tso1 pyl

to carry things (this expression is well-formed
syntactically, but apparently not in use)

HARPE GERVE L, XANROERCH R, B
FEAAR A )

njyi-nud pyi~py] (+bil)!

I’1l do the carrying! / Let me carry (it)!

ks

dzul pyl~p¥]

to carry water

7K

zoimv1 pyl~pvyl

to carry a child on the back

GECRR

p¥ddzyJ-dil ~oun Tone: Li-.

A village close to the Hot Springs. Jii /it Z (1) F 7% .

| balswyd, |
| pwidzyl-dil, |

olgot-Bwy,
thodtsPe#1,
BWYtvi

| swydlal-bil,
| piitstel-dil,

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

KT ) A O R O R . BT AR TR
SHEERIEE I)\IU JERR N | ILU‘/U~ 5 AR VR B
WA, fea— K.



pyilal

p¥ldzuwl

p¥dlal ~oun  Tone: L.
Photo, photography (newly coined word). 41/,
CL: p"ae1

YA

p'!HKCH CLASSIFIER  Tone: M.
A big step. Hiii]:

Kb

dur-pyigai~dui-pyiead
with great strides
KA Ui AL

nil-pyisaid
two great strides

PG

-p¥ito] coniuncTioN Tone: L#.
Even. 1.

tshwrd | lil-p¥ito] | tPurl-nil!
She even drinks tea! (About the eating and drink-
ing habits of a one-year-old child)

WER B! LT —A

5

Y% IR E

ts"wd | pylj¥i-p¥itod | dzwl-pil!
She even eats bread! (About the eating and drink-
ing habits of a one-year-old child)

il 32 T AR !

heed, | k"vImil-sel-p¥lto] dzwl-kv!

The (Han) Chinese even eat dog meat! (Note:
consumption of dog meat is forbidden in Na cul-
ture)

DURIERINHIZ L (FE: BER AAIZ S

had, | k"vimil-sed F dzwl-kv.!
as above

A

bol-p¥itol; lai-pyitol; mvl-pyitol; zwaed-
pyitol; ¢idimid-pyitol; pidimid-py-tol; hwydlid-
p¥l-tol; hwyimid-p¥itol; kPvimil-py1-tol;
¥oidzil-p¥ltol; jiltsei-p¥ltol; nalhii-pyitol;
bolmii-p¥itol; boltai-pylitol; xaeltvi-pyitol
combinations with nouns of the various tone cat-
egories

VNG e A e
p¥1tvl nNoun Tone: H#
Wickerwork basket. 7 /. 171

dzudsw1-pyltv]
small basket where chopsticks are kept
Bk
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p'x"-lthiJ NOUN  Tone: L#.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. — >k, X0k, K
THMK.
pyithil=ypJ
the /pwithil/ clan, the /p¥ithil/ family
/pyAthid/ 5

p’X“|[§hW&_| ADJECTIVE
Flat, flat-shaped, flattened.
i

Ay

Tone: .
(BT iy BER. MF

pidgyd pyitsiwael

flat nose

Jii £

led-p¥ltstweel-ze
ACCOMP _ PFV

Y 1<

tshwi-vi  led-thil-zol, | thid-
pyltstweel-zel!

dyi-qod |

That one (=that man/woman) was exhausted,
(s)he collapsed over there!

WA OO g IR, WEIENL 1!
haimil-pyitstwae

flat(-faced) Chinese woman (derogatory com-
ment on noses that are not high enough by local
standards)

(i S 1) WBIBUR N Cifi i DL RR )

p'X‘Ja VERB Tone: L,.

To come out, to emerge, to appear. L. k.

o
dzurl py/
some water comes out
AR
dzwq"vi-qo1 | dzwl pyl-zel
Water emerges at the source.
KR LT, ¥ KK
thid-p¥.-dzo.
DUR _ PROG: it is emerging

IE AR H 7KK

g¥l-p¥l

to emerge, to come up, to appear (e.g. the sun
comes out)

L. bk KRBk

p’X‘Jb CLASSIFIER  Tone: L.
Classifier for ladders, doors.... & iil:
o1 o, T .

K LAE, Wikh

pyJdzw) ~oun Tone: L.
Spring water. i /K.



p¥l-hol~hol

p¥1

p'X‘_l-hOJ~h0-| ADJECTIVE  Tone: L+H#.
Soft. .

p¥l-hol~hol-gvl
soft

RIK

solq"wy] pyl-hol~hol-gvl-hil | thvi-khwy]
the place where the head is soft =the fontanel
Sk BB =X1T]

p¥Jj¥ibvi-dil ~oun Tone LM + #H-.
Steamer used for bread (buns). ] of i [4] (123

p'X‘Jj'X"] NOUN Tone: LM +MH#. @ Dough for mak-
ing steamed bread. ([ 4110 [4] Crf DLz sk .
® Round flat cake. 7Jf.

lil-p¥Tj¥! | qued-{uA
a piece of brick tea, a brick of tea (tea leaves
pressed into the shape of a round flat cake)

BRI

CL: j¥1 j¥1

p¥Jlvd noun  Tone: LM.
Warehouse, storehouse: a one-floor building, opposite
the main building (/zi1mid/); it is used for storing ob-
jects, such as the ard, and preserved meat. F=
X 51, UF FRER R T, il AL,
B G

(ENER

p¥Jlv] noun Tone: L.
Nape. T . 1. 4L
CL: |

p'x'Jmlj NOUN Tone: L.
Frog. 77k,

p¥.mil-pyIphv]
female frog and male frog

BEF I 5 8 T ek

pyJmil-jilp"vl
A species of large frog or toad, which is abun-
dant in the Yongning plain. This is one of three
species distinguished by the consultant. It is not
eaten by the Naxi (nor by the Na, who do not eat
any sort of frog).

FORT i, AEK T ILT ﬂi‘.‘i'}' o XREREE
fE NI =FhilE 2 T IR AN ANIZIXFH )
) R ) RIAT T ﬁ:f)JMD
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h&{swl-pyImil
A beautiful species of frog, with a long body. It
is only found in the forest, on the mountain. This
is the second of three species distinguished by the
consultant.

FREME I, FHREREK. Hi
ML KRR EATENNRIIER

dzul-pyImi/

UL(' iM\\
H' A I

A species of frog with a small head and large
eyes, considered by the consultant as spending
most of the time in the water. This is the third of
three species of frogs distinguished by the con-
sultant. The Naxi hunt it, especially in the fifth
month.
T

A

Sk
PR

nalhil | pyi-sed dzurd; | pyd-yurd | {adtal mv!
| p¥i-meed, | baeditsol jil!

L HH )\ J/\/J_'/A 1“'IA =] ﬁ/\ L)\
20 T T T 7

Proverb: “The Naxi eat frog meat; they wear
vests made of frog skin; and they make brooms
with frog tails!”

VETE: Y ANz,

"H |’1rj' !’

CL: mil

P A, IR

p¥lp"™v] Noun Tone: L.
Male frog. /5.
CL: mil

p¥Jti#1 Noun Tone: LM +#H.
Stool, small bench. ¥&
CL: |

py/teuwd-p¥Imil nNoun Tone: LM +#H-.
Tadpole. U1}
CL: mil See: p¥ltew, pylteuri-goidu

pyltewt-Boidui1 ~oun Tone: LM +MH#.
Tadpole. I
CL: mil See: pyltew, pyltewd-p¥yImil

pyltewr1 Noun Tone: LM+MH#
Tadpole. U1}
CL: mil See: pylteuri-goidu, pylteurd-pyImil

p¥1 vers Tone: MH.
To harrow. ',
jid p¥1
to harrow
R

¢id tvi-dzod, | jid led-py!
When one plants rice, one must harrow the field
(first)!

FOFEAS, B (40 Al



p¥izyl]

p¥izy] NOUN  Tone: LM-L.
Mattress. {5 CPOEAER . BEPR)
alect: %Ei%lﬁo
Borrowing: Chinese !

CL: ts"i1

Local Chinese di-

pi-| VERB  Tone: H.
To say. 1.

thad-pil!

Don’t say it! / Don’t speak about it!

7 !

aitsod pii?

What did you say? (Call for repetition)
CIRHIAD Bt ? G N EFd—ki)

aitsod pii-nil?
What did you say? (Call for repetition)
CORNIAD Bift4?

CiF N ZE P il — i)

pi‘|th‘| NOUN  Tone: M.

Dustpan, wicker scoop, dirt-scooping implement. 7
SE

P

CL: nad

p1'|1V#-| NOUN Tone: #H.
Residue left by the production of alcohol, distiller’s
grains: grains that are fed to the pigs. /15 : 10
NI 4545120 . Local Chinese dialect: {7

B

piflvd, | hii | dzw-my4-kv !

Distiller’s grains are not suitable for human con-
sumption! / People don’t eat distiller’s grains!
WA, AARENZ !

pi-lma-l NOUN Tone: M.
A unixex given name: a given name used for both men
and women. J} 223144 .

piimai-4almv] ~oun Tone: L.
Feminine given name. Z1'f 4.

piimai-falts”ol ~Noux Tone: L.
Feminine given name. %2147

pi‘|mV-|$ NOUN Tone: HS.
Set phrase, idiom, adage. i1/ {7k

pidtstel-dil ~oun Tone: L#-.
A village close to the Hot Springs. i i Z (1]~ k[ /4 .

o1got-pwy,
thodtsPe#1,
BEwWytvi

| swydlal-bil,
| piitsel-dil,

| baiswyd, |
| pyidzyl-dil, |

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

/J\ J \J |”J1) i H“J /J |"J 2 J HM J e NW‘JA /|\'H .(JI,)IIQ
SR )\I EER I ILLT/JJ, ?‘2\/"} N T R
RAS, e — KA.

piitstel: byl! |

/piitsted/ is a Pumi village!

/Ii /\ 7| 4

(NRES:

fv: /pi ts e

pl_l.ﬂ NOUN Tone: LH.
Double cheek; flesh under the chin. A [,
CL: |

pilti#T Noun Tone: LM+#H.
Silver nugget, piece of raw silver. f!H.
CL: |

pi’la CLASSIFIER  Tone: MH,.
A little (noncount); mostly appears in combination with
the numeral “one’. 4iii: /b
duu-pi1
a little

b
=

qPaed-pil

a little manure
HARE

gvi-pid

a little money

- R
pvi | dui-pif

a little money
i
Iw¥1 | durd pi1
a little ashes
R
ts"w | dzed dui-pid dzo!
He has a little money! / He is rather affluent!
il A7 —LEER !

pl/1 NOUN Tone: LH.
Brush (Chinese borrowing). “&
Borrowing: Chinese &
theedqe] tewl-dil, | pif!
The thing used to write is called “pen”!
FIRSF RN ARV, (D “27 !
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pi¥1

pvilvd

pj'X‘_| ADJECTIVE  Tone: H.
Square. /71T,

tad-pjxi~pj¥1 (-zol)
(of a face or object) unpleasantly squarish, lack-
ing smoothness

Ky D K7, AR

p0-| VERB Tone: .
To pack. £ (#iid])
Borrowing: Chinese 1.

(PLEAE )

led-pol
ACCOMP

ACCOMP

p0‘|a CLASSIFIER  Tone: M,.
Classifier for plants with a stalk; also used for pieces of
clothing. &id: FARMMEY, K (—#E, —) .

poidzw#1 Noun Tone: #H.

Craftsman. [ 7.

poidzu jii-hid-hid
person who works as a craftsman
M LIF A

CL: v

poilod noun  Tone: M.
Ram. A%

poilod la1
to strike a ram
,}J /\ /\‘\} ‘1'{

CL: p"o1

poipo1 noun Tone: M.
Ball. 1.

[F5] poipod lal
to play (foot)ball
ITER

CL: |

poipodts™1 NouN  Tone: MH#.
Cabbage. [/ 1 72. Local Chinese dialect: fo{d>.
Borrowing: Chinese 11 7
CL: |

poOly crLassIFIER  Tone: Ly.
Classifier for packs (e.g. a pack of cigarettes). 7 idl: 11
B

Borrowing: Chinese
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pO'] 1 VERB Tone: MH.
To bring; to send (a letter) to deliver (a message). @i
{5 Mk, awrelk. 2.
q"weed po
to bring a letter/a message
’”lf /1\ JI‘J {I‘I ’ /t\\‘J' ‘U\
tsoi~tsod thid-po1
to bring something
() S NIt
hi1 qui-v1 | tso1~tsod quid-kPw1 | thid-po1
someone brings something
AN AR VIR k
ts"we1 | poi-jol!
Bring it over, quick!
PR ke ! L !

Py it

po1, vErB Tone: MH.
To be pregnant. £/,
ts"w | zoimv1 pol.
She is pregnant.
I PR T

pV4 1 VERB Tone: M’ intrans.
To perform (a sacrifice, a ritual), to celebrate (a festival),
to chant (a ritual). 7.
kv pvl
to do the New Year ceremony, to celebrate the
New Year
it £ AR AL
tshidpid, | kv pvi-tsol-pil!
Tonight we are going to celebrate the New Year!
SN SUKC S

pV‘l 2 ADIJECTIVE Tone: M.
Dry. 5
led-pvi-zed
ACCOMP _ PFV
FT
led-pvi led-zwael-zel

It has dried up / it has completely dried / it is now
completely dry

FiE T

pvi-kaed-jzel-gv]
all dry, completely dry

/\l /\[

pvilvd Noun  Tone: M.
Nonirrigated farmland; dry land. ‘i }{fi.
CL: phvl



pvilud

pvilurl

pV'|luI‘| VERB Tone: .
To roll (a stone rolls down a slope). %4/ (f1 377 4)) .
pviluri-zel
PFV
wah T
led-pvi-{u
ACCOMP

ACCOMP

pviq"w¥1 Noun  Tone: H#.
Shuttle (traditional shuttle made of wood).
FLZLI), AR

BT

ywidzol-bvl | pvigtwy]
the shuttle of the loom
SUHLIR T

CL: lwd See: kMulpvl

pVvAI#1 Noun Tone: #H.
Tibetan wool fabric. 4.
CL: tshil

pvisurl ~oun Tone: L#.
Amber. J5H].
CL: |

pvitsuil vers Tone: L#
To press, to squeeze. /7. 7)1.

njyi-nuA | pvitsul-bil!
I’'m going to press (it)! / Let me press it!

TR e !

led-pvitsuul
ACCOMP

ACCOMP

pVJ VERB  Tone: L.
To go by, to flow (of time). L. if Jo CIffrfik Jo [
ISV
piimid pvl
time goes by; literally: the day goes by
IR 2. BHEE: () K g o (2

niimid | led-pv.i-zel
time has gone by, the day has gone by
W x£7T, ) RdxET

dzyl-dzuid @"wyd-dzw, | biimid svi-q"w¥1-{7;
| dzvl-zw¥1 q"wyl-zwyl, | piimid seed pv.-dil!
Whether one eats good stuff or bad stuff, that fills
the stomach / that does the trick of filling your
belly! Whether one tells good stories or bad ones,
that helps make the long day go by / that does the

138

trick of chipping a long (and tedious) day away/
of filling a day pleasantly! (A laid-back proverb
in praise of small talk and gossip.)

“Uzlfng N, CESD BEHWEIL T/ HRD BENng
W B LR, D BRI — R (B o
L7 GXAMEWE, BRI . D
dzy.-dzwid q"wyi-dzwl, | bitmid gv4; | dzy.-
zwy¥1 q"wyl-zwyl, | piimid ged-pvl-dil!
Variant of the above proverb.

AR

FiRiETE

pVJa 1 VERB Tone: L,.
To see off. 1577

hiibaed pv1
to see a guest off

-
BPS

pVJa 2 VERB Tone: L,.
To allow, to authorize (someone to do something, e.g. to
marry); to finance (i.e. to invest money in a caravan); to
require (someone to do something). il:, 2, i,

TR,
surpit-nui | pvl-k"wl-pil!
It was the feudal lord who financed (the caravan)!

(HHED B kB!

ts"w | dzed sed pv.-kMul-tsol-pil!

(S)he is bringing the capital! / (S)he is financing
the whole thing! (e.g. a caravan)

AR (e T3

hit-nu | pvl-myl-kPw!

People do not allow access! / Access is not al-
lowed! (Context: a discussion about difficulties
for the investigator to be allowed to stay in an
area of Sichuan where Naish languages are spo-
ken. The consultant summarizes as: “Access is
not allowed!”)

ANFEALLZ!

pVJa 3 VERB Tone: L,.
To comb. fi.
soiq"w~ pv.

to comb one’s head

pii Sk

Bod pvl
to comb one’s head

Fi Sk

pvllwrl ~Noun Tone: LH.
Button. {11 .
CL: |



pvimil pv1;

pVJmiJ NOUN  Tone: L. pV'] 3 CLASSIFIER Tone: MH,.
Comb (coarse). F i1 Classifier for steps / strides. = 1il: /.
CL: na Borrowing: Chinese /I

pvJpvd Noun Tone: LM.
Pocket. <5,
ballal-pvipvl
pocket of the shirt; it can contain small objects
such as tobacco and coins.
AT

Syn: taldv1.

pvltal ~oun Tone: L.
Bucket, pail. fii.
CL: |

pvitsw-pvimil ~oun Tone: LM +#H-.
Combs. fii [ (LU .

pvJtswi! ~Noun  Tone: LM +MH# @ Fine comb
(used to comb out lice). [ /= CHAHimE )
@ Iron threads in a wooden frame (like a comb in which
the weft is caught), used to tamp down the threads while
weaving. HKIFLATRHACK IS 7, I8,
CL: na

pvJ[hurI NOUN Tone: LM.
Feminine given name. Z1'f4 7.

pV’I 1 VERB Tone: MH.
To pull out (weeds), to weed. . il (7).

zwi pvl

to pull out (weeds), to weed; to cut grass for cat-
tle

i

zurd | led-pv1

to pull out (weeds), to weed; to cut grass for cat-
tle

pV'] 2 VERB Tone: MH.
To draw (a weapon), to take out of its sheath. {7 H
(Blfeeeees)

gaimii | t"id-pv1
to draw a sword
Pt B
gal-pv1
to draw (a weapon), to take out of its sheath
BEHE (eveees)
ga1mii | gel-pv1

to draw a sword

Fir i 81
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-phaeldil

pPy.mil

_ph_

-phae'ldiJ ADVERB(IAL) Tone: .
Like; as if. 1%. Uf1%.

my1-pPeldil

unlike; for example: seeing a child after several
years have elapsed, one finds that (s)he does not
look the same as before / is greatly changed
Mg (betn: JUEE L L P A%

WAFAGUUATINFE T T

MNLT

phEE‘|b VERB Tone: My. @ To tie, to fasten (an ani-
mal). “\ </!: ...... )

thid-pPeed + zed

DUR _ PFV
DUR _ PF\
pheed~phed
RED

Hi 5

® To be linked, to have ties: e.g. the members of a

family have ties. {11057, (12000, A1 C A

plaei~phed =gl pnil!
They are united / they make up a couple / they are
united into a couple (about two young people)

AT HEER T /A1 7T —W 717 CGET A
RN

paelq"wy] Noun Tone: Li
Face. /.
CL: |

ph&'|§V'|-dl’] NOUN Tone: .
Scarf. [11]1.

ph&‘|t(5i-| NOUN Tone: H#. @ Young man, young
chap, young lad. /Ml . Y

pteedteil-zol
young man
MK

phaedteil =zl
young men

KA

® Name of the first pillar in the main room, the one clos-

est to the door (masculine pillar, the other one being fem-

inine). 2 —MUAETHIAFR (R TIAL FIPERIBARAE
) o

CL: vi v4
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pheedtshedlo#1 ~oun Tone: #H.
Washbasin, basin to wash one’s face. 75, A7,
CL: |

ph&'] VERB Tone: MH.
To shove, to push away. 5.
dul-t¢od phae’, | ts"wi-t¢od phae

to shove on this side, to shove on that side (e.g.
at a station, when lots of people are shoving their
way towards the ticket counter)

IRHEDEHF

ph&4a CLASSIFIER ~ Tone: MH,.
Classifier for flat objects, e.g. a sheet (of paper). i ii:
TIRIIAPE, Qe 48 ) .

3

phE'l INTERJECTION  Tone: M.
Interjection: No way! The speaker signals that the inter-
locutor is making wrong statements, and that (s)he (the
speaker) will now put forward different views. k! (4
TN S (RSN )

ph’X"lb'X“| NOUN  Tone: M.
Gift, present (typical gifts are tobacco, tea leaf, candies,
and wine; one does not usually offer clothes, apart from
specific ritual occasions). #.%/.

p"¥ib¥1 poi-tshut
to bring gifts
WAL

ts"w | teedswd kid-hid pi¥x1byd pil.
This is a gift from Dashi!
X RIE AR ALY !

ts"w | teedswd thid-kid-hid p"vibwd pil.
This is a gift from Dashi! / Here is a gift for you
from Dashi!

XIEIEAIEIREIALY) !

cL: kw1

p¥wifv] woun Tone: L#.

Teapot. /47 -
Borrowing: Chinese 1 ?

phwIpPv#T Noun  Tone: #H.
Male jackal. /2571
CL: mil

ph'x‘JmiJ NOUN Tone: L.
Female jackal. 1/ 5/ .
CL: mil



pivl-sol~sol

ph'X’J-SOJ~SO-| ADJECTIVE = Tone: .
Loose (the soil is loose after being forked over).
(1) .
tsed | p"vl-sol~sol-gv]
the soil is loose, the soil has been loosened

F AR

p™¥lzol ~oux Tone: L.
Baby jackal. 7111 .
CL: |

P™¥4 NoUN  Tone: LM.
Jackal, hyena. 7/ .

p"v] hwa-zed
...bought (a/the) jackal
Y

p'v! dzw-zel
...ate jackal
AR

CL: mil

th NOUN Tone: M.

Linen cloth. JifA1, VAT .
phil da/
to weave linen
ZUBRAT

cL: kPwl

Pth VERB Tone: My.
To winnow with a fan. /.
ha phid
to winnow cereals
e
phid~phid
RED

.

led-ptii(-zed)
ACCOMP _ (PFV)

T

phiﬁkhvﬁ NOUN Tone: M.
Clamshell. V5%,

thllJ NOUN Tone: L#.
Butterfly. 100
CL: mil

f
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phi-lmoJ 1 NOUN Tone: L#.
Winnowing fan. 1% (B 075 o
CL: nad See: p“iimol ,

phi-lmoJ 2 NOUN Tone: L#.
Snare to catch birds. 0[] [# £

vldzel qol-dil, | p"iimo.!

The thing to catch birds is called “snare”!
PSRV, () P4t

See: phiimol ;

phi‘|tShO#1 NOUN  Tone: #H.
Masculine given name. )% /.

phiftsPol-quildzu) ~Noun Tone: L.

Masculine given name. 554 7.

phidtsaed vers Tone: M.
To drape oneself in a felt cape, to drape a piece of felt
over one’s shoulders. 7285 (JLRANTAD .
Borrowing: Chinese /[

phiJh&J NOUN  Tone: L.
Sandal. 70k, POEAS ] 2
e AW, 1] /teeedhael/ .
Borrowing: Chinese [ (2ndsyllable:notidenti fied)
CL: dzi

s AN T

NSEE
MEH: M BT

phIJk0‘| NOUN Tone: LM.
Apple. 5L,
Borrowing: Chinese * i
CL: |

phthhClJ NOUN Tone: L.
Tinder, touchwood. <.
CL: poi

phI/I VERB Tone: MH.
To vomit. X/,
led-phid-zel
ACCOMP _ PFV
MXnE 1

ph0-| VERB  Tone: H.
To drape oneself in (a cape, a piece of fabric), without
buttoning up. 7% [© (1 FH ) .
my{-po’]
NEG
AN

ballal qal-p"o/
to put on a shirt without buttoning up
P EARR CRFRINTD



pivAlw#1

ph0‘|b VERB Tone: My.
To open (e.g. a door). [ (1. F[1).

gvl-pPod (-zed)
to open up

1%

ki1 p"o

to open the door
JH

kti{mi led-p“o
to open the door
T

tso1~tsod p"od

to open something
IR

phOJa VERB  Tone: L,.
To flee, to rush away, to escape. 5, 1

(=~

led-pPol-zel
ACCOMP _ PFV
T

led-pol-hul-zel!
(She/he) has escaped!
(fth) BEHI T !

pollad vers Tone: LM+MH#.
To wage war. |1t 7. /1L,

my-pPollal
NEG

AFTAL

pPolla’ | quud-kPv4
a year of war, a year during which there was war

IO —

phO’l VERB Tone: MH.
To sow. fill (Jihi—) . # (M) .

12! po1

to sow seeds

HRh-¥-

pho’la CLASSIFIER  Tone: MH,.
A member of a pair; also used for some large domestic
animals, e.g. oxen. ‘iidl: A LD (g

B, SkKAEE

I
N
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phv1t§heJ VERB Tone: HL.
To distinguish. 77 FF. X 75, X IFok.
led-ptvitshel

to distinguish, to tell apart (e.g. species of mush-
rooms)

oI XAr. XAk

quii-p"vigshel =g/

DELIMITATIVE _ INCEPTIVE

G Xy

myi-phvigshel

not to distinguish, not to make any difference

(e.g. between different species of mushrooms)

AN TE, Aar, AKXy

phV'| 1 NOUN Tone: M.
Male. Z:[1).
ts"urd, | pvd pil!
It’s a male!

% CRED A

PASIFAN

!

tshwd, | phvd!
It’s a male!

X LA AN

CL: vi

phV‘| 2 NOUN Tone: M.
Price. {1/

p"v1dzo#1 nNoun Tone: #H.
The village of Labai. {71/1.

p"vidzod dzif
to live in Labai, to dwell in Labai

fEf A A

p"vidzod-hi#1 noun Tone: #H.
Inhabitant of Labai, person from Labai. {1/ A .

phv-lcl}u’l ADIECTIVE Tone: MH#. From: p"v4 2 and

duwJa Expensive. i/

1
T o

pPvAqur jil
to care for, to give great attention to
Yol

phV'|k'X“| NOUN  Tone: M.
Blanket. 47 .
CL: |

pvAlw#1 ~oux  Tone: #H.
Tibetan wool fabric. .
CL: |



pivAlur-thedqtwy

AP

pvAlur-t"e1q"™wy1 Noun  Tone: H#
Woolen skirt. (Not in common use in Yongning.). - &

>

T
CL: |

phV4tV-| NOUN Tone: H#.
Male water buffalo. 2% /K’|*.

dziimid-p"vltv]
same meaning: male water buffalo

‘H‘J |

YNGR

dzi‘mid ts"wi-p"ol dzol, | pPvitv] pil!
This buffalo is a male!

RXRIRA AR N /AT

CL: p"o1

phV‘|ZLO'] ADJECTIVE  Tone: MH#. From: p"v4 2 and
zola Cheap. 1i7.
See: p"vi2; zola2

phV_la CLASSIFIER  Tone: L.

Classifier for fields. 1. [ ¢H)

Ivd | quid-p"v
a field
P

phV_la ADJECTIVE Tone: L,.
White. [0 (). <L)

p*vl-hi/
REL
E[if]

phVJbl VERB Tone: L.
To move around. %2/, B4,

bo/ | t"ii-p"v.i-dzo.
The pig is moving around (restlessly).

ERIR

bol-nui | pivi~phv
same meaning as above

R BRI

phV_lb 2 VERB Tone: L.

To expand, to spread, to extend. /111, % Ji.

zoimv1 | thid-p"vl]

the children spread into new territory; the family
spreads, expands into new areas

A GBI
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phVJ-tGaEJ.[&1 ADIECTIVE ~ Tone: L +H#.
p"vla Very white. 1111 (5. fcllz. kA .
piviteaeljal-gvl
very white
3=
pivitteelyel-gv
very white
R
praiq"wy! | ptviteelizl-gv.
the face is very white
AR =

phV’I VERB Tone: MH.
To take off (clothes). /li (4<J) .

phV'] 1 VERB Tone: MH.
To boil, to cook in water. & (. J e )

j¥ljo1F | p"v1! | &elgvd F | phv!
Potatoes can be boiled! Eggs can be boiled!
A, 2 (ATBD &I 8, £ (LD &

!

@lgv] phvl

to cook eggs in water

FN

j¥ljol phv
to boil potatoes

R
BT

led-p"vi | lel-mvl-zel!

It is cooked (from boiling)! / It has been boiled
to the point when it is now well-done/cooked

BT

phV’] 2 VERB Tone: MH.

To pour, to spill. 4] (- ), fEHK
zud phv/
to pour wine, to serve wine
(ERTL
dzul phv/

to pour water, to serve water (as a beverage)
{5 7K

mvltgod p"v1

to pour out, to spill on the floor

fEAME

[F5] de/ | mvlt¢od phvl

to throw out garbage, to pour garbage (out of a
bucket onto a dirt heap)

13357 3%

From:



AR piv1;

phV'1 3 VERB Tone: MH.
To turn over (when lying down). ## 5. BIfRJ: .
let-woA ts¥1-p"v] |

to turn over (when lying down)

e

duwi-teol tsyl-phvl, | ts"wi-tgol tsyl-phvl

to turn over this way and that (when lying down:
turning over restlessly)

PSP
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qal

qzl,

- q -
quJc CLASSIFIER  Tone: L.. @ Classifier for armfuls:
of firewood, objects... firiil: {f.
tshwd-qa’
this armful
x4
® A large bundle of cut cereals, made of about 10
sheaves. Each sheaf is tied using one stalk, then sheaves
are tied together using string. A mule can carry 4 large
bundles. Also for: an armful. & 1i: e, ke,
dzed|ud duri-qal
a bundle of corn (cut cereals)
BN QRGBS R — i il —1%)

q(lJa VERB Tone: L,. @ To cover (e.g. cover a pot
with a hd) J‘M‘J}A ~ ‘f‘fi [V\‘[IA o
lei-qal-zel
ACCOMP _ PFV
‘}I‘} VJ,
thi1-qal-zel
DUR _ PFV
DUR _ PEV

duu-kPwy1 | thid-qal

to cover (a television set) with a piece of fabric
(to protect it from dust)

F—H (kb Sk CRANL, A TBIA0O

h&iq"v1 | t"i1-qa!

At night, we cover (the television set with a piece
of fabric)!

e L, (3 5k FA I L a5 AL
IRV N

tsoi~tso1 qal

to cover things

CRFRT

'2 mm

® To hide from view. 1 (0 /1) L Y.

-qu’l POSTPOSITION ~ Tone: MH.
Dative (to); comitative (with). %7. .

qu'] VERB Tone: MH.
To help. 7 11).
thid-qat
DUR
DUR

qal~qal
RED

S, WM
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hii qal~qal

to help people; to go and work at someone else’s
place (e.g. during the harvest)

A BN L TAE iR AR 1 B4

nj¥1 noi qai~qal
I help you
RH A

qae'l 1 VERB Tone: H.
To displace, to move (e.g. earth from one spot to an-
other). i;. Local Chinese dialect: %} .

led-qae1
ACCOMP

ACCOMP

q&-| 2 VERB Tone: H.
To exchange (an object for another). /.

led-qae1-zel
ACCOMP _ PFV
By

dzith¥d qaed
to change clothes

HA

balla/ | thid-qae1
to change clothes
A<

qaei~qaed
RED

.

qael~qaed-g
RED INCEPTIVE

RED INCEPTIVE

qael~qaed-gi-zel
RED INCEPTIVE PFV

RED INCEPTIVE PFV

tso1~tsod qaei~qae
to exchange things

A IR VY

led-qaei~qaei(-zel)
ACCOMP RED (PFV)

ACCOMP RED (PFV)



qalj

qel,

q&—l 3 VERB Tone: H.

To sculpt. .

led-qa1-ze.
ACCOMP _ PFV
T

baelbzel qal
to sculpt a flower
MELE

gaeidod Noun Tone: M.

Timber, lumber. A/, ACk],

zi1mii-qae.dol

lumber for the construction of the main building

of a Na farm

G E IR H

zilg"wyi-qaido#1

lumber for the construction of a building

FHIAH

CL: k¥1 Syn: qaedyi.

q&-ldzulJ NOUN  Tone: L#.

A family name from Yongning. There are two families

in Yongning that carry this name. 1~/

THMWEK,

qaeidzul-g]

XA, 7K

the /qaeidzwl/ clan, the /qaeldzurl/ family

/qeetdzul/ 7%

qaidzw) | -ts"uryd

the name of a person, containing both a fam-
ily name: /lqaidzwl/, and a given name: /

tsPwy#1/
NN A
tshudg#1/

0k 2/ qeddzwd/,

qaeiyl ~oun Tone: M.

Timber, lumber. A4, ACk].
CL: k¥1 Syn: qaeddoA.

q&Ja VERB Tone: L,.

To coax (a child). 1t (7Z1) .

zo1 qal
to coax a child
%1

let-qei~qa1 | led-zil-k"w
to put asleep by coaxing, to coax asleep
IHE A

5V
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q&_lb VERB Tone: Ly.
To cheat, to deceive. %Y.

To flick, to flip.

hidi qael-kvl
sly, who is good at deceiving people

BN

PN

hii qee1 | zwee/
sly, who is good at deceiving people
B~ AR BEHN AT

hi{ g1 myJ-do!

One must not cheat others! / One must not de-
ceive people! (A precept taught by the main con-
sultant’s grandmother)
AT AL GXME 4%
gD

TR EEAE NI B

qal-myl-do/!

One must not cheat (others)! / One must not de-
ceive people! (A precept taught by the main con-
sultant’s grandmother)
AL N GEME 4%,
2D

e RE A VENBIH B

myi-qal
NEG
AN

hidi qa1-tsol~tsol!

Shoddy stufft  (Literally: ’deceitful stuff!’)
(Context: a comment about thread of poor qual-
ity, bought at the market)

O NEJZRPE D OR T kI — B4, it A
/3]
anJdiJ VERB Tone: L.
5 CHRRD
q&’] 1 VERB Tone: MH.
To burn something, e.g. to cremate a corpse. %%,

Iip

ye

yU

) A

(AT K ZERD

mvi qael-zel

the fire has started, the fire is blazing; a fire has
caught

KFEET [ BHKT

mv led-qae1 / mvi led-qaei-zel
the fire is burning; a fire has caught

KAERE /| HXKT

mv1 qal-gJ
the fire is burning
KAERE /| KBehi T



qz’>

qolho’

mvi qal-) kMl

to start a fire (as an act of destruction/war), to
commit arson

CHN) Tk

mviqaeT-1/-hurl
a fire has started
CHMN) BekT!

q&’l 2 VERB Tone: MH.
To suffer, to have pain. /4.

biimid qae1
to have a stomach-ache
it 7%

{oikMv1 qee1
the waist hurts, the lower back hurts

Iy

solq"wy! qeel
to have a headache

Py

q&ﬁl NOUN Tone: LH.
Oil; cooking oil. ¥, /]l

qaeA 2 NOUN Tone: LH.
Glue. /1%
CL: kw1

qi-Iqi-I ADVERB(IAL) Tone: M.

Originally, to begin with. Jif. 4.

=-(qO POSTPOSITION Tone: 0.
In. B, Hfi,

qO—l 1 VERB Tone: H.
To kneel down. i |~ .

qO-l 2 VERB Tone: H.

To love. 77, il
my-qo-
NEG
R

zoimvizol qol

to love (one’s) children
%% T

61-hil qol

to love one’s family

ZHOCHKA
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-qO1  POSTPOSITION Tone: M.
In, inside. ',
See: -qoilo]

qo-Ilo4§v'I ADJECTIVE ~ Tone: .
Well-behaved. e Wi,

-qodlo] rostrosiTiON  Tone: Li.

In. MM
ts"w | alsoi-qoilo) dzol
(S)he is in the house. / (S)he is inside.
fib e K L

See: qodlol

qo-IloJ ADVERB(IAL) Tone: L#.
Inside, within. "l .
See: -qoilo/

q0‘|pV4 ADJECTIVE Tone: .
Thirsty. 7.

qoipvi-zed

PFV
W
qoipvd my4-thad-zel
terribly thirsty
WEIFAT

qoipv] w~oun Tone: L.
Cuckoo. i 7+ 1.
qoipvl-qwe! | dui-pil
Ancestors’ Day, Tomb-Sweeping Day, on the

first day of the fifth month; literally: ’the day
when the cuckoo sings’

HUAT. R A AR

CL: mil

qoipvl-zwaeldzge! ~oun Tone: LM-.
Jay, Garrulus glandarius sinensis. /275,

qoitv] Noun  Tone: L#/LM.
Kernel, fruit stone, pit. 4% .
dziisol-qoJtvl]
peach kernel
BEF R

CL: |

qua VERB Tone: L,.
To put away, to preserve (e.g. to put leftovers in a box
so flies won’t land on it). /iZ. fi% {7 .

goJho1 ~oun Tone: LM +MH#.
Round wicker/bamboo box used to carry gifts. {L77.
CL: |



qolqal

qwae

qolqal ~oun Tone: L.
Mountain pass. /| 1.

CL: |

qoltvl-lvl ~oun Tone: L+H#
Ball, lump. [4].

liJ-qoJtvi-1v]
tea leaves compressed in bowl shape

YEAR

liJ-qoJtv1-1v) | dud-q"wd teyl

to make a bowl of tea, using tea leaves com-
pressed in bowl shape

b e i
T HIVE SR

CL: |

qV‘|dZ1J NOUN Tone: L#.
Pinus massoniana D.Don in Lamb., Masson’s pine, Chi-
nese red pine, horsetail pine. Its seeds are not edible (the

fish eat them, but they are poisonous for humans). /2
4. Local Chinese dialect: ZhA# .

qvidzil-lvi~lv], | dzuwd my4-do!

One must not eat the seeds of Masson’s pine! (It
is poisonous)

BRARII T, AN ()

cL: dzil, jid

CIV'L[#—' NOUN Tone: #H.

Name of a mountain in Yongning. 7j'7° 1) 4 (1]

qvii-soi-g"wy
the top of the /qv411/ mountain
/qvAgd/ LT T

qV'|tGi—| NOUN Tone: H#.
Spittle, phlegm, sputum. %% .

qvifs@®1 noun Tone: MH# @ Throat. /f711;.
® Voice. /7 7.

ts"w | qvigseed dzy1!
(S)he has a beautiful voice.
fls IR 7~ -

tshw | qvitseel | qwaet | dzva!
(S)he has a really beautiful voice.
flW AR A4S

CL: |

148

qVJa VERB Tone: L,.
To wash along, to carry (heavy objects, e.g. a stream
carries rocks; the verb cannot be used for light objects,
such as leaves). 7't .
led-qv! | led-pod-ts"w

to carry to a certain place, to wash along all the
way to a certain place

PRIy
Ivimid | $iddzwl-nui! | qvi.

The stones are carried (down into the plain) by
(the strong current of) the river of Yongning.

A1 SRR TR (R

dzw-nwH | led-qvl | led-pod-ts"wrd-hil | lvimi
stones carried over (to this place) by the stream
KU R A7 Sk

qV'] VERB Tone: MH.
To frighten. HF (HFIE) o
hiq qvl
to frighten people

nod | hid qvl-zol! / ts"w-nuid | hif qvl-zol!
You frighten people! / He frightens people!
fRIF A (PN

ts"w | njee) qvl-tshw!

He frightens people!

LN

njyinu | gs"wd qvl-bil!
I am going to frighten her/him!
RETFWAD

N l\!

thad-qv1!
PROHIB
INRE (A !

qV/1 NOUN Tone: LH.
Handle. 1" T-.
cL: kPwyl

gqwaima#1 ~oun Tone: #H.
Middle part of the main room. -2 (1. 7F
FR o ST ]
CL: kw1

EE L

gqwad ~Noun Tone: M.
Mat, bed mat. /i -,

qwaeimi#]1
large mat
N/

CL: nai



qwae-lo1 qwy

qwaeilo1 Noun  Tone: MH#. qwa1 | vers Tone: MH. @ To dig. 12 ( 1) .
Passageway, small lane, small path. :[78. /]NiE .
tvighvd qweet

qwailoi-qo1 | g¥ltgod led-jo. to dig a hole
to come by the small lane Eatl
P/hiE
tsei qwael
CL: K'utl to dig out the soil
2t
qwaiBo#1 ~oun Tone: #H.
The bench of the main room, close to the hearth, where q"zedlod qweel
guests are seated. 14 LI [C50: 2 A2 AR to dig a ditch
H 7 Pk
cL: | N
j¥ljol qweael
qwae-|§e#'l NOUN  Tone: #H. to dig out potatoes, to harvest potatoes
Bedbug. ’/LHI\ 4@ AT r|
CL: mil !

® To scoop (water). 71 (7K) .
gwaisellaibvl ~oun Tone: H#.

A species of worm. —f[/lifi 1. dzuil qwee/
CL: mi to scoop water
F17K

qwa1zo1zo] ~oun Tone: L#.
The bench of the main room, close to the hearth, where
guests are seated. )= [1) [0, T A
[ 255

CL: p¥J

qwa1 , vErs Tone: MH.
To engrave. [ %].

balbzel qwael

to engrave a flower
qwaeJc];;eJ NOUN  Tone: L. £

- »}/[ H

Jaw; mouth. i, . BEELL T Al
qwaldzael-qol-nu! | t"a1 qwal-qwzt

RED

to masticate, to gnaw

IR AEME Y Lk

cL: lurd balbzel qgwel~qwal

to engrave flowers

2 J L+
qW&J~qW&4 VERB Tone: . 72— %At

To scratch. {1XJ)F
qwa/ ~oun Tone: LH.

let-qwaei~qwal-ze) Jaw (monosyllable). I [0 (7).
ACCOMP _ RED PFV CL: |
ACCOMP _ RED PFY
qW'X"| NOUN  Tone: M.
qwalsv/1 Noun  Tone: LM+ MH#. Fire pit. /i
Bit (of a bridle). "}
qwyd, | mvd kPuil-dil!
zwael-kwalsv] The fire pit is the place where one puts fire /
bit of a horse’s bridle where one does a fire!
Ll 1 KIS BT T !
CL: nad CL: |
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qwri, qwylpil

qW’X“|a VERB Tone: M.

To accuse, to denounce. k.
my{-qwy
NEG
ANEAR
hi1 qwr
to accuse someone, to denounce someone
H—MAN
njyi-nuA | qwy4-bid!
I am going to denounce/accuse
BN
no | led-qwy4-hoA!
Go and denounce (him/her)!
PR IR !
qwyi~qwyl
RED
S

gwyd|w#1 Noun  Tone: #H.
Campfire. 17, 5.
qw lurd-piyiby]

the gifts offered to the ancestors, at the fireplace:
even when building a campfire for one day only
on the mountain, one offers a little food to the
ancestors before beginning the meal (in the same
way as is done at home)

WA ALY B AE (L BT RS 3 ok B 4
3 v R M IE TR T

2

e

qW'X‘Ja VERB Tone: L,.

To grow. . <.

gyl-qwy]

to grow

KR, EK

ts"w | gvl-qwyl-zel!

(S)he has grown up! / (S)he has grown a lot!
(About a child)

kKT CGREF—ANED

qwylpil nNoun Tone: L.
Mouth. Wi,

qwylpil-qollo]
inside the mouth

M B2 5L

[F5] kolpil-kolloA
inside the mouth

W (L T

CL: |
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1

q"adi,

_qh_

thﬂ ADJECTIVE  Tone: H.

Bitter. .

ADVERB(IAL) Tone: .

Very, extremely. =2, |l
q"ai-du-hid
extremely big

SN

q"ait-du-gv
extremely large; how large!

SN

q"at-swaed-gv
extremely tall; how tall!

(3N | B =
q'ait-swael-miizol
extremely tall

1R =
q"ai-quii-midizo]l
extremely big

fRK

See: qtad 4

thH 1 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: M.

7

How many (small number). JL.. /.

hi1 | q"ad-kv1?
how many people?

JLAAN?

balba/ | g"ai-bael?
how many flowers?
JLzAt?

qtad-zil?

how many families?

JLAK?

hai | q"ai-tehil?
how many meals?
LR ?

q"ad-pid?
how many days?
JLR?

q"ai-khv1 gvi-zel?
How old are you / is (s)he?
JLZ 17
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qtai-kbv1?
how many years?
JLAE?

q"at-kKPwy1?
how many pieces?

JLBR?

q"ai-nad?
how many (tools...)?

JLIE?

swlthi/ | q"at-nad dzod?
How many knives are there?
HILI)?

q"at-kPul

how many (long objects)

L&

q"a+-kPuil dzol?

How many (long objects) are there?
f7JL4?

q"ait-ma] dzol?

How much money do (you) have?
7L (B ?

sitdzil | q"ai-dzil?

how many trees?

JURR 2

sitkv1 | q"ai-ky1?

how many branches?

LR 5 ?

q"ad-k"1?

how many baskets?

JLEE?

See: q"ad ;

thl‘| 2 ADVERB(IAL) Tone: M.
A few; several; some. JI, (Ul L) .

ts"el-q"a/

ten and a few more (i.e. between ten and twenty)

PIRNEE

ts"el-q"al-kv/

ten and a few more (i.e. between ten and twenty)

FILAS kA

See: q"ad



q"aidzed

qha-ldze-l NOUN Tone: M.
Sweet corn; maize; Indian corn. ¢, {47+,

q'aidze -k urlful
the roots of the sweetcorn plant
KRR

q"aidzed q"el

to cut ears of sweetcorn, to snap off ears of sweet-
corn

REK: Yl AT

q"aldzed dz»1
to harvest sweetcorn, to pick sweetcorn
KTk

q"aldzed-tsalby] | qui-my.
a little sweetcorn flour
RLEKH
q'aidzeit-haib¥l, | qPaidzet-hailw#1, |
q"aidzei-tsalby]

three forms of sweetcorn: sweetcorn ear; sweet-
corn grains; sweetcorn flour

EKI =R BB, ToKR, FKk

CL: k¥1

q"aidzei-hwael-dil ~oun Tone: L.
Horizontal beams of the rack for drying grain: ’the place
to hang sweetcorn’. L 4L R4,
cL: k¥1

qha-ldze-l-lv-i NOUN Tone: M.
Maize field. 0701, LA
CL: phvl

qha-lta-l PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: M.
When. {21 i

q"aitad bif?
When will you go?
PRAT AR 2

qh(ﬁ-t§h’b"‘|~t§h'1(‘-| ADJECTIVE Tone: .

Completely dry. 707 /5.

qrait-tstri~tst¥1-gv.
completely dry

o Tl

led-pvi-zol, | q"aits"¥itstv1-gvi-ze !
Now it is dry: completely dry!
e, 7 217!

thle'x‘J PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L.

<2 71>

How many. = />

qtalj¥) thil-kil?

How much does it cost?

T/ = 2R
qPaljy] pii?

How much do (you) need?

7 A ¢
2N

dzel | qaljv] pid?
How much money does it cost?

i 47 |5\ AL ¢
7% /I)lSQ-)

qhaJneJ PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L.
How. =20,

q"alnel ji1?
how to do / how is it done?

L\ /Z\ Ml ‘-)

q"alnel jil-tsol-nil?
how must one do / how is it done?

P e /¢
V/}xﬂ‘ ,L\ Q\ TL‘V( )

q"alnel gvi?
how to do / how is it done?

L\ //\ TM ?

q"alnel gvl-hol-zel?
What happened?
BARET? RIES ARESE?

qh&-| NOUN Tone: #H. @ Excrements, dung, dropping.
PRy Bise. kL

q"zed quuit-pyd se
to defecate

IR
qteed kvl

to pick up dung
4‘/‘7 ( l{] ...... ) |/|\'

qPaed-pil kvl
to pick up a little dung (to fertilize the fields)

BT (Tyeeenn. ) R

q a1 duii-pii kv

as above: to pick up a little dung (to fertilize the
fields)

Al b gl (e ) PR

® Flatulence, fart. )it .



q"z1,

q"zed kPl
to fart
TR

q'ed | qurd-py] krul
to fart, to make a fart
Jil—AJee

© Refuse, garbage. 177
CL: p¥1p¥]

qhae'll VERB Tone: H.
To gnaw, to nibble. 5 (55 .

qhae'l 2 ADIECTIVE Tone: H.
Cold (water). & (/)

dzwl q"a/
cold water
K

qtaed-gjai-gv
very cold

VAR

qh%-| 3 NOUN Tone: #H.
Trench (monosyllable). /K74 CHL5 7)o
cL: kil

qh&'| VERB  Tone: .
To fart. Jhc.

qh&‘h) VERB Tone: My,
To break (a stick breaks). Wi, % CHir, 719 .
led-q"aed-zed
ACCOMP _ PFV
Wr 1
sii1 q"a

to break wood

il A Sk

qh&‘|khW’X‘#-| NOUN  Tone: #H.
Small dam (in canal; made of stones and earth). /)»/K
WL, ek ZE D B N IK IR
q e k'wyd quid-{uwd
a small dam
AN/ 7KL

CL: |
qhae-llo’l NOUN  Tone: MH#.

Small gulley, small trench. /> /K72,
CL: kMl See: qtedzo#1
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qhae-lml-l NOUN Tone: M.
Large trench, canal. J /K.
CL: kMl

q"e1mol w~oux Tone: L#.

A poisonous mushroom. {711 FF .

q"aedtvd ~oun Tone: M.
Anus. /IT] ],
CL: |

q"a@ite™id noun Tone: M.

A village of Yongning; Chinese name: Kaiji. J[Jt (/i

TR .
ts"w | qPeedte"id-hid pil!
(S)he is from the village of Kaiji!
ftl 2 TR A
dzylbvikyd-salswyl, | hilswyllol, |
elmil-gwy#1, | lailot-swyl, | laigwyd,
| byitsPodgvl, | adlat-vwy#1, | geliael, |
qtaeite"id, | thodpw#]
the ten villages traditionally considered as part of
Yongning
EERAL G AR &, B TR T A R 2

qhae-lt(;hi-l-ii-ldztuj NOUN Tone: L#.
The river which runs through the plain of Yongning. 7k
T

qhaﬂtaM ADJECTIVE ~ Tone: MH#. From: q"ela 1

Quiet, at peace. /.
qtaedte] | thid-dzil
to sit quietly, free from toil and care
HALA
qtedte] | thid-jid
to work quietly
i A

qh&'|ZO#_| NOUN  Tone: #H.
Small trench/canal. /) /KU,
CL: kPutl See: q"zedlo

qh&J VERB Tone: L,.
To harvest (sweet corn). J ( £A0)
q"aidzed q"eel
to harvest sweet corn

KRk

q"aidzed | led-q"ael-zel
The sweetcorn has been harvested.
EAKWAT T o



qhaja 1

q"21 ¢

q"aidzel | qui-q"ei~qPel-g]
to harvest some sweet corn
LREEEOK

qhaeJal ADJECTIVE Tone: L,.
False, fake. 1.

q"=l-hil, | that-zwy !
Do not tell lies! / Do not tell things that are false!

B, 4\‘&[ ! 74\”“{ i !

qPaed zwy
to tell lies
TR

v
VLT

qha:eJa 2 ADIJECTIVE Tone: L,. @ Well (to feel well);
quiet. “Fiff. i, R, (BHE) filFE.
hid | al-q"e/?
How are you?

frtg? I ?

njyd | my4-qhel.
I don’t feel well.
FAEY

© Light, casy (work). 41/

q"aJ-hi/
REL
BRI

qhaeraeJ NOUN Tone: L.
Spoon, used for salt, tsamba... It corresponds to Euro-
pean teaspoons and tablespoons. 17 .
CL: na

qh&JtVJ{&1 ADJECTIVE  Tone: L+ H#.
Quiet, peaceful.

qteltviiel | quid-dzil-g]
to sit quietly for a while

LA — 2

qteltviiel-gvl
peacefully
27T

qhae’11 VERB Tone: MH.
To come out (moon, sun). {1 (J152, KD .

thid-qtaed-zel
DUR _ PFV

DUR PFV
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qh&’| 2 VERB Tone: MH.
To pull down, to dismantle. /5.

zilq"wy1 a1
to demolish a house
¥ b5 1

qh&’I 3 VERB Tone: MH.
To share: several people share something among them-

selves someone shares out something. 7 NN GN
V-1

JJ /J\

qh&/| 4 VERB Tone: MH.
To shoot (with a gun). J[}{i.
led-q"a-zel
ACCOMP _ PFV
T T

mvizel q"el(-zel)
to shoot with a gun
AR

qhae’l 5 ADJECTIVE Tone: MH.

Happy, content, peaceful, at peace. 4, %%,

led-q"zed-ze1
ACCOMP _ PFV

ACCOMP _ PFV

lod gl
to work in a quiet, relaxed manner
FERA TAE

qhae'l 6 VERB Tone: MH.
To burn, to go brown: food or oil gets close to burning
point (but remains edible). #/. & (=87
A, AT .

( \HJmuL

led-q"ae-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

my | led-q"eed-zel
The oil has burned / has reached boiling point /
has gone black!

AT !

hai | led-q"a-zel

The rice has burned / is overcooked.
W T

vlitsy/ | h¥4i~h¥4 F | led-q"aed-zel!

The vegetables are going brown / are overcooked
/ are getting burnt from frying!

SEHIOM T



ta

1

sed | hvi~hvd F | led-q"a-zeT!

The meat is going brown / is overcooked / is get-
ting burnt from frying!

AR AR T

th'la VERB Tone: M,.
To pile up (e.g. stones). Ml k.

lvimid t"id-q"o
to pile up stones

A1 SR HERE K

qh0‘|104 NOUN Tone: M.
Wheel. &1
CL: |

q"01mo71 ~oun Tone: H#.
Old cow (which does not give milk anymore).
PR T .
CL: phof

XES

thJb VERB  Tone: L.
To invite, to treat. #4115, iff.

hid q"o1
to invite someone

ST

hi{ba1 q"o1
to invite a guest

AN

hitbz1 | q"oi-zo+-hol
We should invite guests!
P f‘%j\ !

1 22 VH

hi{ba1 q"o4-di1
Euphemism for ’rat poison’. This phrase is in-
tended not to attract the mice’s attention to these
preparations.
TR
KK 24,

&R AR ZGiiE. WP
ERAHNE, MAXZH. D
duii-q"ol~q"ol-y/

DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

DELIMITATIVE RED INCEPTIVE: 1f— |

q"o)-my1-q"o.
to invite or not

AN

q"ol-myJ-ho]
...will not invite

ANET ANFET
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q"0ldv1 ~oux Tone: LM+MH#.
Hammer; typically a large wood hammer. /% .
sel-q"oldv1
iron hammer
LT

CL: |

qhovaJ NOUN Tone: L.
Straw hat. %%
CL: |

q"0Jtv1 NOUN Tone: LM+MH#.
Tree stump. P, BOpE.
CL: |

th'] 1 VERB Tone: MH.
To peck. .

had q"ol(-ze))
to peck cereals
LSiEyey
hai q"o1~q"o. (-dzo.)
to peck cereals
R £
&l-nul | hai q"ol
the chicken is pecking cereals
WS LE R T

th'] 2 VERB Tone: MH.
To kill; to slaughter (an animal). -, /L.

bol q"o1 / bol q"o4-zel
to slaughter a pig
2]
bo/ | led-q"od-zel
the pig has been slaughtered
/fi VJ i 31‘/I
«l q"o1
to kill a chicken
A
jid q"o!
to kill a cow

Ak
h. -| .
qQ VI NOUN Tone: #H.
Noise, sound. ji % .

ts"w | aitsod q"vd pil?
What is this sound?

XA A

cL: kPwyl



Ta

q"v1,

th-|a CLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for hamlets / small villages. ii]: /7%,

pwyi-q"vd, | ts"ednid-zil

Five hamlets, twelve families! (This formula
summarizes the statistics of the village of /a1la4-
BEwWY#1/)
LA %,
o)

7

PoANEE!D (RS By B ()1

th'| 1 NOUN Tone: M. @ Hole. Jil.
@ Burrow. [T {170 BRI

dx¥i1-q"v4 (ton M)
fox burrow
2B

swaed q"v4 (ton M)
otter’s burrow

KI5

CL: |

th‘| 2 NOUN Tone: M.
Horn. %1 CHi FAHD

jit-q"v#1
Ox horn. Ox horns are used as containers for
drinking.

oy (b,

FH 4= Kk 0B 284%)

tshaed-q"v1
stag horn
JEE A

CL: | dzel

q"vidzw1$ ~oux Tone: HS.
Hole, cavity (e.g. mouse hole, or trap to catch large ani-

mals). il .
hwaitsurl-q"v.dzil

mousehole

&1

q"vidzw tshid (-zel)
to bore a hole

AT

CL: |

th'ﬂ'Hl‘l‘ll# T NOUN Tone: #H.
6th month. 7~ /1.

156

QPVAt"V#T  cLassiFiER  Tone: #H.
Classifier: a hornful. The quantity of liquid (or powder)
that can be contained in an ox’s horn. & ii: — /- ff]
A
duii-qPvAt"v#7, | pid-q"vit'v#7, | sol-qtvIthvi,
| zvi-q"vit"v#1, | pwyd-q"vitv#], | q°vi-
QP vAtv#], | sud-qPvAt"v#], | hod-qPviAthv#], |
gvi-q"vithv#7], | tshel-qPvithvi
association with numerals from 1 to 10
5% 4G, 2

qthQwJ NOUN  Tone: L.
Attachment: found in the phrase to be attached to some-
one, to care for someone’. J</[».
q"v.dul pivi
to care for someone, to respect, to feel attachment
to someone
oy (—ANND) , M G ZFEMACED

th_IClZL&_I NOUN Tone: L.
String; small rope. /M40 -, 41948 .
q"vidze! ts"wl-kMu
N+ DEM + CLF
SR T

cL: kPl

q"vl~q"v1 vErB Tone: MH.
To fold (clothes). #1745k,
qvl~q"vi-zel
PFV
rilek 7
led-qtvi~qhvl
ACCOMP
ACCOMP

q"v1ts"™i1 NuMBER Tone: LM+ MH#
60. 60.

th'] 1 VERB Tone: MH.
To huddle up, to curl up. 4.

nid-q"v1 | thid-dzil
to be seated, leaning forward, torso bent towards
the thighs
MAR B3 A48 R — 4
[M23] pid-q"vA-jiT | thid-dzil
to be seated, leaning forward, torso bent towards
the thighs
MAZE BF A4 1l — 41

th’l 2 NUMBER Tone: MH.
6. 6.



q'weed

q"wyip¥y1$

th&4 NOUN  Tone: M.
Message (monosyllable). 1L, {i7.
q"weed po
to carry a letter; to convey a message
“]“:{I‘IA«IQ!\\ {/: T»'{L‘n f/\* .{Hll
q"waed kiw1
to be in touch (with someone)
HAEE R AR (N N A ED
daipvi-q"weae#1
the tales of the /daipy-/ priests
PN Nl
CL: kw1
q"waelk"wy#1 ~oun Tone: #H.

Gossip, idle chatter. [4/17. il -
J\E.

lIJIL L\,’v' A M‘J |‘rA MV:‘ ill'l >
duri-zurd q"waedk w4

to tell a piece of gossip

IS WA

cL: kPwl

q"wad|ud Noun  Tone: M.
Vegetable garden. 7|l
CL: k¥1

q"waimi#1 ~Noun Tone: #H.
Message, information (extended meaning: letter). ||

fi, A
q"waimid jid
to carry a message

AN

cL: kPwwyl

qhwaeﬁtluW NOUN Tone: H#.
Scarf, kerchief. =L/,
CL: b¥1

q"wael ~oun Tone: L.
Fence, made of bamboo or of thorny shrub branches.
CL: k¥1

qhwaeJa VERB  Tone: L,.
To block. i1}

qhwae'l 1 VERB Tone: MH.
To break (bowl, jar), to crack (nuts). /7.
soidod q"wee1
to crack walnuts

TR (KT, AT BT ROT)
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th&’I 2 VERB Tone: MH.
To slap. 7. 17T.

led-q"weed-zel
ACCOMP _ PFV
i

zuryd q"wee
to slap/smack someone’s cheek
T

zwrdyd | dued-lud | thid-q"waed-bil!

I’'m going to slap your cheek! (Said by an adult
to a child)
REFHWE T GHZTUD

qhwae’la CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for filaments of hemp before spinning. & ir]:
2, MY eE HD .

th'X“| NOUN  Tone: M.
Traces, track (left by an animal). JiZi7.
CL: p"o1

th’X“L‘1 VERB Tone: M,.
To heal (wound, disease, broken bone...). 7i4f {47,
) .
led-q"wyd-pil!
It is healed! / It has healed!
LT

th'X"”)lJ NOUN Tone: L#. @ Hoof (of horse); foot
(of dog). “hii. ThITIIAL

zweael-q"wybil#
horse hoof
N 1Dy

kPv1-q"wy bil#

dog’s foot

]
@ Track, trail, spoor, footprints (of an animal). 2/)%/] /4
(R 4748
CL: bil thv1

qhw'x'-lmi'|$ NOUN  Tone: HS.
Large bowl; it used to be made of wood. o/ DLy i
JEJUASKAID
See: q"wyip¥1$

th'X“|p'X‘-|$ NOUN  Tone: HS.
Large bowl. Jfi.
See: q"wyimil$



q'wydsel

qw¥1 |

q"wydsel Noun Tone: L#.
Horseshoe. '}k .

zwael-q"wyisel (+nil)
horseshoe

37 [

i gk

CL: nad p"o”

q"wydto] ~oun Tone: L#.
Tip of the shoulder. i/} (1A

hid ts"wd-v4, | q"wyitol | quid-pil | swaed-hv .-
dil!

This person’s shoulders are not quite straight! /
His/her shoulders don’t align!

A NHEBEA L, —m k!

CL: |

Q"W It"v#T Noun  Tone: #H.
Bamboo basket to carry water (on back). 775 .
CL: |

q"wydts™il ~oun  Tone: L#.
Shoulder. il .

q'wyitshil-sol | hwaeipe! | dui-nait-ts"w

g¥1
to carry a hoe on the shoulder
JA EFC— sk

CL: |

th'X"|ZO_|$ NOUN  Tone: HS.
Small bowl. /M.

th'X‘Ja 1 ADJECTIVE Tone: L,.
Intelligent. 1] .

q"wx1-hi/
REL/NMLZ
HEIH 1)

q*wryl-leT!

(You are/(s)he is) clever! (A comment when
someone says/does something clever)

TR ! NN

dwa | g"wy/!
INTENSIVE.very _
RIEH !

158

th'x‘Ja 2 ADJECTIVE Tone: L,.
Bad. .

kPv4 | @"wyl-hi/

a bad year (a year when crops are not good)
(B ANUFI— 4

kbvd gPw1

a bad year (a year when crops are not good)
(B8 AU 4

tshid-jid, | k"vighwd thv1!

This year is a bad year! (=a year when crops are

not good)

S, HERAE GBURAL

ts"w | nvimi/ | qwae1 | gPwd!

He has a really bad heart! / He is a really bad

man!

f CARAA !

q"wyl-jis

to do bad things: to damage stuff; to annoy peo-
ple...

FORE: AR TE, TN

ts"wA-nuw | nj¥4-bvA tsod~tsoA | led-q"wyl-jil-
zel!
(S)he has damaged my stuff!
fl IR T B 274 !
hii q"wy-jil
to annoy people
PN BRBIA
ts"w | toltodimil hil q"wyl-jil!
(S)he purposedly annoys people! / (S)he annoys
people on purpose!
il R BRI

thYJQWJ NOUN Tone: L.
Relatives, members of the family. =)

ozw! | @*wylquul pil
We two belong to the same family.
WEATT AN 2 — KN

q"wyldud, | vidzed

family and friends, extended family circle

RN ZARSRECS SR I AN

q"wyJquil tol

to establish family ties between two families
(through marriage)
A EEZ E IR Gl IS

CL: vA
h
q"w¥1 | NoUuN Tone: MH.

Bowl. .
CL: |



q"wy1, qwy,

th'X‘/l 2 NOUN Tone: MH.
Tale, story, yarn. /.

eiged-q w1
tale, folk tale
AER

cL: kPwl

th'X"Ia CLASSIFIER ~ Tone: MH,.

A bowl(ful) of. i fii.

159



Rl

_{_

.[W&] VERB  Tone: H. @ To cry (man, and animals:
cat, cow, horse, donkey, chicken, lion, wolf...); to call
out. . M. m CA. Ff.

ZEN AN SN N AN ]

myi-qwae]
NEG
Ay

gwael~waed
RED

3

EER=

hid ywaed-dzo
Someone is shouting

PN

durd-gwae-]
to call out
Y —

hwy4li{ ywze1-dzoJ
the cat is calling/crying
JiAE Y

@l wael
the chicken is cackling
X 71y

zwealphaeidil | thil-ywael-dzol
the donkey is braying
Py

[F5] zweed | thid-qweel-dzo.
the horse is whinnying
L 7E

zwee1 qwaed-dzol!
the horse is whinnying
L 7 Ml

® To invite, to call over. 5. 1] (Cft) .

duri-qwae-]

DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
ik —F

thad-qwa!

PROHIB

AL

Jwa1-myd-bid!

(We)’re not inviting (him/her)!
AN !

.[W&-h, CLASSIFIER Tone: Hy,.
Classifier for places. Hii: HiJ; (Ab) .

t'vi-gweed-qo1 | myi-thv4-surl!
...has never been to those places
PRI L Hh Ty

.['lb'X“| NOUN Tone: M.
The truth; the facts. 925, FLHE.

njyi-nuA | 1ibyd | zwyl-bis!
I am going to tell the truth!
PEHCIAT LK !

cL: kPwyl

11qPvd noun Tone: M.
Warm springs. i .

1q"vi-dzul
warm spring water (not drinkable)
IR K CRBECHD

CL: |

Jitad ~oun Tone: M.
Lymph nodes, glands. /4]
CL: |

=.[&J cLITic Tone: L.
Plural. = 7%7.

tshw-q21$
these things, this sort of things

SERIAR G, oeeeee 2K

=.[J CLITIC Tone: L.

Associative plural. A2 5 0T

tshw-zid =1
this household; the people of this family
XERMA

-{J SUFFIX Tone: L.
INCEPTIVE (INCHOATIVE). 7 .

.'[J NOUN Tone: L.
Side, direction. [l (DU 7 JEY DU D .

[“Housebuilding”] zyv4-1]

the four directions, the four sides (e.g.

house)
VY it

=L

of a



12

.[&Ja ADJECTIVE Tone: L,.
Shrivelled, flat, shrunken. 7.

Jeel-hi/
REL/NMLZ
LI

Jeeltilyael (-gvl)

shrivelled, flat, shrunken

=9 e
JEIE Y

Wl

A

.[Jb VERB Tone: L.
To face, to turn toward. *f .

my-1]
NEG

NEG

durd-gi~g]
DELIMITATIVE _ RED

DELIMITATIVE RED

zelgid {1?
In which direction should (I) look? / Which di-
rection should I turn to?

(R FEWLLE?

nod | ts"witgod !
Turn this way! / Turn towards this direction!

PRAEIX LA I LA

gvl-{1 mvl-gl, | oitsod 1id?

You turn in all directions; what are you looking
for/at? / What are you looking for in all direc-
tions?

PRICH A, (R FERTA?

Ji-1oJ ~oun  Tone: LM-L.
The horse walking in second position in a caravan.
S L.

et

HtsPe#1 noun  Tone: LM+#H.
Masculine given name. "%/,

Htshed-ts"wly] Noun  Tone: LM-L.
Masculine given name. ) VE4 7,

.[&/11 NOUN Tone: LH.
Seed. 71 1.
CL: |

161

.[&/1 2 NOUN Tone: LH.
Yoke (for one or two animals). /|- (L7700

jid-qeel

same meaning as the monosyllabic form: yoke
(literally *ox yoke”)

e

a2 ts"wl-lwl / qee) tstwd-lud

N+ DEM + CLF; allows two variants

XA

CL: |



Jtsee!

- ;L -
.fl NOUN  Tone: #H.
Bone. 7.
CL: k1

X! ApDiECTIVE  Tone: H.
Destitute, impoverished, poor; troubled, helpless. 4]
MEL 95 .
led-{l-zel!
[(S)he] is really poor/helpless!
() FTHIR T !

led-{i-bid
ACCOMP _ FUT_imm

ACCOMP FUT imm

my-{1
NEG
NEG

led-{i-zo1, | ji-lal bil-myl-dzwl!

“Sure, we’re in poverty/we’re hungry, but not to
the point where bones are bare!” Play on words
on ’poor, destitute’ and ’bone’, which are ho-
mophonous. The proverb is used to relativize
people’s perceived degree of misfortune.

TR R AE, 38 AT B AL IR J 0] ! P A
A, WILEEAL!  (EVE:  “PRME, kf
e HE kY 7 XA RE, SRR B KR
I D

JH-zw¥1

to complain
NN (R

iH-zwyd | dad-zwyd-q]
to tell one’s miseries, to complain about one’s
fate

PR, HEE QAN

tsPwd | matdal-g*wyl, | {-zwyd | dat-zwyd-
Sl

He is unhappy; he spends his time complaining /
he is always complaining!

fbRSEAE, —HAV A EAA K]
1 ~Noun Tone: M.
Clan. k.

X dqurd-{
one clan

ik

CcL:
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-t'lb CLASSIFIER  Tone: M.
Classifier for clans / extended families; literally ’one
bone’. This unit is located one level higher up than the
’family community’ in Fu Maoji’s (1983) terminology.
Bl KiK.

.ﬁh&] NOUN  Tone: L#.
Cartilage. #0175 .
CL: (urd k¥

Jik¥J nNoun  Tone: L.
Backbone. 17l .
CL: k¥1

.t‘ikOJ NOUN Tone: L#.
Shinbone, tibia. [£77 .

hii-dzad | dzed t"ad-jil, | {1ko! mil t"al-t"vl. |

The poor must not borrow money; the shinbone
must not receive wounds! (Proverb, to explain
that one must avoid hitting weak/sensitive spots.)

“IFNBEER, RE R

CL: k¥1

.t‘|ml'| NOUN Tone: M.
Tree trunk. #f |

sildzil-{Imil
tree trunk
i

CL: k¥1

Jitsed ~oun  Tone: L.
Ankle, joint (between the foot and the leg, the arm and
the hand...). JC a0z, T,
CL: tsae1



Bal

Bai-zwy1

EA|l ~NouN Tone: #H.
Strength. /17 1.

Bad zid
to have strength
17714

nody] | hidte"i1 vad zid!
Your family/clan is powerful!
PRI RN 5K !

gad thvd (+zel)
to exert oneself, to make efforts

Sy

Bal 1 VERB Tone: H.
To invite, to call over. if.

Bal 2 VERB Tone: H.
To win, to succeed. /.

led-gal-zel
ACCOMP _ PFV
T

Balsel vers Tone: .
To invite to come over, to call upon the services of. i/
>{,\: (/Hll][r]\ ‘J /| ....... ) W

te1byd ¥adi-sel

to ask a monk to come over

Vi T i 381 5K

tsPeedywd kil-hil | led-sal-gel | led-poi-jol /
tsPeelyw kil-hil | quii-gal-sel-1! hé.

to call the doctor

I B Aok

nj¥i-nu | nol al-gel
I invite you to come over

AR

myi-gal-sel
NEG

NEG

Ba 1 ADIJECTIVE Tone: M
Good (of good quality).
o)

e AF, b U, A
myi-gai-hii sed
bad meat, meat of poor quality

AT Uit AL
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my4-sai-hid sed-k" w4 kil
to give a piece of bad meat
45— PAE A

philkol | myi-sai-zed!

The apples are not good anymore! (Context: in
March, apples from the previous harvest are not
good anymore: they are either rotten or sour.)

SRR T ! ERAFEET L (=AM, b
”‘IMJ\HJ TRESENFZ T, BEET,
BH AR

hii duri-v1 | Bad-my4-zid-hid zw¥1!
Someone is talking nonsense!
SN RUARS

Bai 7 VERB Tone: M. Archaic [/'/1/i] To ask for for-
giveness, to apologize. 1. 17 A% 5lint.

ai-zed!

Please accept my apologies! (To a person of high
rank)

R /R GIEAZLE B S AR

KCl"b VERB Tone: My,.

To stride over (an obstacle), to straddle, to go beyond.
A [RYin

IS U I DI
led-gai-zed
ACCOMP _ PFV
]1/ [l J

Baldzil ~oun Tone: M.
Poplar. 75 .
CL: dzil

Baipvd ~oun Tone: M.
Chest. /i, i
CL: vl

Balpvi-{#1 ~oun Tone: #H.
Clavicle; collarbone.
CL: pa

B

Baipv#1 Noun Tone: #H.
Salary, price paid for the work done by a worker.
Lo

cL: kPwyl

A

Ba1-zw¥1 vers Tone: MH#.
To browbeat; to take advantage of; to pick on. 1.

ts"wd-v4 | hit-kid gal-zwyd-jil!
(s)he is picking on someone
fldt N L Ao N RS



galmil

Ba2l, |

Bal zwyd-1]
as above

‘HJ |

nod | gad zwyd-t"ad-g1!
Don’t browbeat people!

PRANE AN !

Balmil vers Tone: LH.

To apologize. 1.
galmil-zel!
Thank you!
Wi !

I{(lJ§U.I‘| ADVERB(IAL) Tone: LM.
In fact. L5, 5180

Ba@| NoUN Tone: #H.
Neck (monosyllable). JI= (L5 17)
CL: |wd See: ¥aeigv]

Bae 1 ADJECTIVE Tone: M.

Rich. A\‘;i{’ o

I{EE‘|bée‘| NOUN Tone: M.
Dish, plate. {EIJL J’A 3
CL: |

Bai|w] Noun Tone: H.
Fetters; yoke. .

sal|lwl | du-lud kPart
to put fetters (on someone’s neck)
&= et (e AT D

gaed|uwr] kPl
to put fetters (on someone’s neck)
& e (FE— AR D

Baeimi1 ~oun Tone: M.
Sword. ©1.
CL: nad

I{&‘|IJV-| NOUN Tone: H#.
Collar (a precious part of the dress, with silver thread).
Ao

CL: |

K&‘Lﬂ NOUN Tone: H#.
Neck. JJ7 1.
CL: |wd See: yaeitv]
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Baltal ~oun Tone: Li.
Withers: part of the ox’s body on which the yoke rests.

A %

jit-paedital

ox’s withers
SE]:

saital tvI-|wl
N+ DEM + CLF
1% A

CL: |

KaﬁtV-| NOUN Tone: H#.
Neck. f7 1.
CL: |wri See: vaedy]

Ba@1zZo#1 ~oun Tone: #H.
Short sword. 71/ 9]

K&*ZH VERB Tone: M.
To mind something; to take into account; to take into
consideration; to care about. % /5.

hil1 | q"at-kvi dzo1 | myi-gaedzid, | njyi-nu
qte! |

No matter how many people (guests) there are, I
(go to participate and) help! (Context: the con-
sultant explains how, following Na traditions, she
volunteers her time to help on important occa-
sions, such as funerals, to help other families.)
L ZbAN, RS EHD! (ER: &
TE NS MAE K TH KFIN B A XTI e
s, A RN %8 e
W

2 /p B
37 /\ R

nod | my{-gaedizii!

Leave me alone! / Leave me in peace! / Mind
your own business!

WA T/ kTR
T

i ANEAT IR

I{&Ja 1 VERB Tone: L,.
To fall apart, to scatter, to melt (e.g. clods of dry earth
melting in water when a field is irrigated after plough-
ing). #. HOT, fth, ®Wi B AKREBOT .
led-pal-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFYV

let-sedi~pael (-zel / -bil)

quii-k'wd sael
a lump (of earth) melts
He () BT



Bal, o

¥o1pvl

tseltvl | let-seel-zel

Clods of earth fall apart (after ploughing, the
fields are irrigated; clods of earth melt into the
water)

EUHOTAE T (B S RERE, T HRE K 3D

KaEJa 2 ADIJECTIVE Tone: L,.
Drunk. [¥.

zw sael(-zel)
drunk
Ry

I{EEJa 3 ADIJECTIVE Tone: L,.
Appropriate; auspitious. i, ' F.

el my-zid
not propicious / not favourable

REF, RAiE

sl myd-zid, | ji1t myi-t"al! / jil-myd-do!
It is not appropriate / the situation is not propi-
tious; it must not / should not be done! (A phrase
to caution others against doing something)
AEHEM /S AEE (FHEN . AR

A

AN

ged myi-zil, | zwy!] myl-t"al! / saed myi-zid,
| zw¥.] myl-do/!

It’s not appropriate; one must not talk about it! /
One should not talk nonsense! (A phrase to cau-
tion others against being carelessly talkative)
AEIE (WD, At Rt
W, AR ()

Qi

gai-myi-zid, | teil-myl-do/!
(You) must not transcribe the bad ones! / You
must not transcribe the messy ones! (Con-
text: the investigator was explaining his wish to
choose, among the wealth of recorded narratives,
those that are the most interesting and successful,
to do a transcription and complete translation and
annotation. By her answer, the consultant indi-
cates her approval, at the same time as she shows
her understanding of the idea: any materials that
may be inappropriate in any way should be left
out, and not put to writing.)
il LM"MU, ANEHE K ! ANUF I, 4\»'2 ic
J'\‘. CIf 5 JEFE— RO & B 1E A
SAENTRH "‘[f"/J"/b/lJ ISR LE | S PRAT HJ 7
H , 4\|JH[ AL, D

ts"w | lod | saed-my4-zid jid!

He does a bad job of it! / He makes a mess of
his work!

il TAFE AL L) Ul !
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HaeJa 4 ADIECTIVE Tone: L,.
Ugly. Hm.
See: dzvla |

Baelbal ciassiFiER  Tone: .
Classifier: a plateful, the contents of a plate. i ii]: 7.

duii-salbzel, | pil-selbal, | sol-selbal, |
zvi-seTbal, | pwyl-seTbal, | q"vi-s2lbael,
| swi-galbzel, | hoi-selbal, | gvi-selbal, |
ts"el-sa Ibae/

association with numerals from 1 to 10

5 i

AN 2N -
Hr \\:[

KEEJ(I‘Z‘V‘| VERB Tone: .
Ugly. [1Ji5.

Ba@1 ADIECTIVE Tone: MH.
Nauseous, disgusting. /01117, JEil).

Ba&e/d ~Noun Tone: LH.
Sap. M.
tholra/

same meaning

|\iJ I

-KO
On, on top of.

POSTPOSITION Tone: .
1 o

BO| NOUN Tone: #H. @ Head (monosyllable). 3 (i
D
® Beginning. /| .
tii-go#1

the beginning of the month, the first days of the
month

H#]

kPvi-g01$

the beginning of the year
)

*nii-gol

*the beginning of the day
*RA)

CL: |

K0_|pVJ VERB Tone: . @ To come across (someone),
to meet someone (typically: on a path, meeting someone
walking in the other direction). 1% Il (1. /5% |15 L

A
thid-goTpv.
DUR
DUR

@ To intercept (bandits intercept a caravan), to attack on
the road. I, 7ris 2l



Ko l-zyl

¥oidur1

KO-|-Z,_VJ VERB Tone: .
Bless and protect. {1t/ .

my+-golzyl
NEG

NEG

gvilal | quii-solzyl-1!
May the gods bless (you/us)!
|Hr; “J' f‘/ti HI '

1{041 VERB Tone: M intrans.
To lay eggs. [ 4.

&l ol

to lay eggs

[

&Imid t"id-so1-dzo!
The hen is laying eggs!
R TR !

&Jmii | &l soi-zel!
The hen has laid eggs!

B T T !

KO 2 VERB Tone: M intrans.
To be able to, to manage to. fif----- . ATRESIL

nj¥ | teil-myl-gol!
I can’t write! / I am not able to write! (Said by
someone who has not learnt to write)

EEARHK! / BARE!

nj¥ | teil-go/!
I can write! /I am able to write! / I know how
to write!

RET! [ RGHHK

BO1bv4d Noun  Tone: M.
Sprout, bud. P72 H A R
cL: kPw1

goidad ADVERB(IAL) Tone: M.
In front of. {1, 2 HJ.
swi-k"v{-goida

seven years ago

CAFE T

Boldad duri-sol il
the past few days
AT JLR
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HO‘|dO‘|1 NOUN Tone: M.
Walnut. %4k,

soido1 q"wa
to crack walnuts
AR

Boidod Zwaed

to weigh walnuts

PRI

CL: |

soidoA 2 NOUN Tone: M.
Interests. /] L.
CL: kK'wrl

B01dzil vers Tone: H#.
To collide, to run into. fill{i .

led-voddzil
ACCOMP
ACCOMP

hi1 | thid-so1dzil ts"wl(-zel)
People have ran into one another
MATT CEARD il

Bo1dzil w~oun Tone: L¥.
Tibetan. Jif ji’ .
CL: vi

¥o1dzil-dil ~oun Tone: .
North; literally *Tibetan land’. [ /7 (/[ if:
X7,

5

Bo1dzil-dil ~oun Tone: L#-.
Tibet (literally: ’the Tibetan land’). /.

soldzil-t"aelyzel Noun Tone: Li-.
Flag, banner, pennant (literally: Tibetan writings). i
o
CL: p"a

KO'|dZIII‘| NOUN Tone: M.
Bridle; halter. "7 ..

zwadl-goidzur ({s"w | zwael-goldzw pil)
horse’s halter

CL: nai p¥l

KO‘|(1‘III4 NOUN Tone: MH#.
Tadpole. I 1}



Boigv#1

Bo1q"wy

BO1gV#1 nNoun Tone: #H.
Pillow. #& k.
CL: |uurd

Bo1hV1 ~oun Tone: MH#.
Hair (of the head). k7.
cL: kMl

K0'|ji'| ADVERB(IAL) Tone: M.
The year after next. Jiif.

soijii dud-k"v1
the year after next

Jo o

Bo1kyl nNoun Tone: L.
Woven headdress for women who already have children;
for young women who do not yet have children, this same
piece of dressing is called /®oinil/. ol (&7 2
JR A Sk KRR 22 S (B2 %7 1L N
AT INHEE LN, WXk, ERAE/
Bonil/) .
cL: k¥1

BO1lv1d vers Tone: M.
To lose one’s way, to become lost. i1 .
led-godlv4
ACCOMP
ACCOMP

B0o1tiT Noun Tone: H#.
Large needle with which animal hide can be sewn. J /]
B, HIREEEEA
soitil, | boltsted zy.-dil pil.
The large needle is used to sew pipa meat.

KEF, JEHREEERNT.

CL: |

BOoimae1 vers Tone: .
To care for, to take care of (the aged, children, people in
need...). “{J’\ }UUYUU/ ~ /HQJw /\‘L\) ( Yé ,}\\ f’k J/‘ I\‘IJ ‘//\' !JI‘J
BN .

Boimaei-zel

T

hi1 ¥oimee
to take care of people

HSIDN

[F5] nod | nj¥1 oimee!

You take good care of me! (A satisfied comment
by an elderly person to someone who takes care
of them)

PRAR GO L (2 N H )
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ts"w | dwa1 | hid soimaei-kv!

She is great at taking care of people! (A com-
ment about the lady of the house)

IR ASER WL EANNEE

B0o1mil$ ~oun Tone: HS.
Large needle. /%[ .
CL: |

Boimid ~oun Tone: M.

King; high official; chief. [& -, Jchi. LA,

go1mii jii-hi{ hid
person who has a role as king/high official/chief
YEEL AL KRR SR A

k"vima-goimid
head of (a band of) robbers
- HE fr) Sk 45

CL: vi

Bo1nil nNoun Tone: Hi.
Woven headdress for young women who do not yet have
children; for women who already have children, this
same piece of dressing is called /soikyl/. ol

PO AT SK P B8 22 34 BV AT 7% 1 I 4 L N

) . eafm&z LN, u;kLH KA, AHFRAE/
golkyl/) .
CL: bol
so1p™yl-goldvIlv] ~oux Tone: L#.
Eugeron breviscapus. 47 €%,
B0oiqal ~oun Tone: H#.
Lid. . o1
CL: |
h N et
BO1qQ"wWyJ] NouN  Tone: L# @ Head. ., [ i/
I3

soiq"wy. dzil
to sit in a place of honour
MAAE B SE I B

o1-s01q"w
one’s own head
H sk

o1-s01q"w] lal

to hit one’s own head (context: a child hits its
own head rhythmically with a stick)
TTHCKEL (B S — DM EHME
CHIZO

Fii B

@® Top part, upper part. | [f[7.

CL: |



Boisol Bo1zo#1

EO1soJ ADVERB(IAL) Tone: L#. -I{O‘|th0J POSTPOSITION Tone: L#.
The day after tomorrow. )i /. Behind; since. (i, [1\.

Boiso. | -quinil
zii-t"ol
the day after tomorrow

= behind the house (=the place where there is a
I N

vegetable garden)

1{04§V'| VERB Tone: M. Kbt (== bd i)
To guide, to show the way. 173k 7%,
g Jo o zil-¥o1t"ol

zyImil ¥olsvi as above: behind the house

to show the way A -
W

CYEE

dquii-zil-nu! | sodsv4 ziiq"wy4-goit"ol

a family shows the way/ sets an example (which as above: behind the house
other families follow): for instance, one family A I KIEbt

begins to harvest rice, and others follow their ex-

ample

BoAte"y#1 ApsecTive Tone: #H.

H—5a ke BIUnBOERRR, — N FAETFH IR
. . Sharp, pointed. 7.

H, FREEFRERREITmIC

Bo4svi-zed [F5] soitehyd~tehy1-gv

PFV sharp

nj¥1=gl-nu | oigvi!

We are showing the way! / We are setting an ex- godts"ed¥o0#1 ~oun Tone: #H.

ample for others! (Context: for agricultural ac- Top (e.g. mountain top). /i [, 1. (/7.
tivities, one household started first, and the others

followed suit.) swy1-bvi | soits"edsod

2 BT SR L At 52 I SR AT oK the top of the mountain, the mountain top
(UREDENC ¢ X(’\Him ), s O M, )L

RELATTH 0, A5 SR Bk TR, - i 5

P h
-B01to] rostrOsITION Tone: L#. @ On top of, - roiqiwyl-woltstel

Z I the top of the head
1. T
qolqal-soltol 0
at the top of the mountain pass, at the mountain

pass BOAtvitv1l ~oun Tone: H#.
AnlE Yi (derogatory term: ‘“‘ungroomed heads”, “messy
heads™).  # % CGiF MW W0 A0 58 90 LR R 1 Sk
Boiq"wyl-soltol w7,
on the head, on top of the head CL: v
zilq"wyi-soito] Bo1{se] noun Tone: L#
on the house; e.g. there is a bird’s nest on the top Tinea, ringworm. /i .
of the house
Bif LI Bl A5 S B R L [M23] suitsu) qwae €4 dilt
, She/he) has a big patch of tinea!
® While, at the time that, during the time that. -+ i) ( o ) o &P
N1 (IRSE(ES
haidzui-goitol, | ts"w-nu | my4-fvi-jid. CL: phae
During the meal, he felt displeased/he got angry.
WZ R I, A= T/ AER T . B‘o-lzo#-l NOUN Tone: #H.
® To, at, towards. [11]. fl. Small needle. /M.
O Compared to. - FHE CL: \wd
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B01zi1

Bvizo#1

I{O'|Z.i’1 ADVERB(IAL) Tone: MH#.
As from..., starting.... J----e 4 o

duritiimid-go-zi1
from the first month
DRk lwan/c]

tsPi{pidt-ro-zil
as from today
A RITUR

tshidjid qui-kPv1-s01zi1
from this year on, as from this year

A4 A

gv¥ilmil-golzil

as from the 9th month, starting from the 9th
month

WEEGPIRG

zelteHil-volzil

as from the 11th month, starting from the 11th
month

t— A Ith

BOJ vErB Tone: L.
To sink (e.g. a boat slowly sinking down into a lake). ¥

A~ VTR %o
mvlit¢o] sol

to sink

VN

BOJb CLASSIFIER  Tone: L.
A sort of. = 1il: fi,

duri-¥o
one type (of clothing, food...)
(KR B )

ts"wi-go1
this type (of clothing, food...)

X (AR

A

LIWJ ...... )

KOJb VERB Tone: L.
To form, to appear: e.g. a callus has formed. 1. JP
(e T ECTD .
switv] sol-zel! |
A callus has formed!
B T !

gol-mvyl-hol
_ NEG DESIDERATIVE
AL (FT
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Boldil ~oun Tone: LH.
Mad person. Ji |-
CL: vi

KOJd}IIJSOi ADVERB(IAL) Tone: .
In three days. AJri .

B0olhil ~oun Tone: L.
Molars and premolars. [ 1A+ )i ]k .
CL: |urd

I{OthVJ NOUN  Tone: L.
Sandalwood, sandlewood. 77 /<. Local Chinese dialect:

UEk

so k"vl-sil
same meaning

[

B0l NoUN Tone: MH.
Needle. T
CL: [wd See: tsel

BV VERB Tone: H.
To swallow. {+, Wi,

led-gvl
ACCOMP

ACCOMP

BVvi-bv1l nNoun  Tone: .
Field penny-cress, Thiaspi arvense: a foetid plant with
round flat pods. #7%.
CL: pod

I{V'|ml-|$ NOUN Tone: HS.
Female crane. [}7%9.

CL: mil

IfV'|phV#-| NOUN  Tone: #H.
Male crane. /2%,

BVApPvA-Evimi#]
male crane and female crane

N

CL: mil

BV1ZOo#1 ~Noun Tone: #H.

Baby crane. /)
CL: |



BV

BEWY1,

BV1 NouN Tone: MH.
Crane (a migratory bird). 2406 () .

¥vinalmil
same meaning: crane

] b SR

gv1 dzul-zel

...ate the crane
VANEEEIL

gvi hwael-zel
...bought (a/the) crane

P T B

CL: mil

BwWa| Noun Tone: #H.
Left (monosyllable). /i1 (i)

Bwad1gi#1 ~Noun Tone: #H.
Left side, left. /i1

Bwaedgiidz¥y#1 ~oun Tone: #H.
Left, left side, left direction. /. /il

BwailoT ~oun Tone: H#.
Left side, left direction. /-1, /5.

Bwaitswi] ~Noun  Tone: H#
Socks. £ 1.
Borrowing: Chinese # 1

swaedtshel vers Tone: L#.

To accomplish, to complete. ¢l (AT .

Borrowing: Chinese ¢/

led-swatshel-ze !
It’s complete! / It’s finished!
R T

BEWY 1 NOUN Tone: M.

Mountain. 1.

Boi-swaed
high mountain

=il

CL: |
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BEWY 2 NOUN Tone: M.
Village, hamlet. /75, F/7%.

Bwy1-qo-

in the village

ff i

[M23] dquii-swyd myd-pil: | tshurd-swyd... |
tshwd-Bwy...

These do not belong to the same village: here, it
is the village named...; over there, it is the village

named...
CEAIANET DRV X, e 7 (T
P, Feeeeees o

CL: Bwy4

BEWY 3 NOUN Tone: M.
Money. .

dzet-pwy
money

B

IfW')Ha CLASSIFIER  Tone: M,.

A heap (e.g. of grains, of cut wood); literally: ’a moun-
tain of’. Fid: ME (—HMEMRE. —HELE--. ) .

I{W’X“la VERB Tone: M.

To make a heap of (e.g. cereals), to pile up. 1t ({7 11:
HERLE 1)

quii-swyd thid-swy
to make a heap, to heap together
Jﬂ ( b rh_l

duii-swyd thid-teur
to arrange into a heap

e A B —

tso1~tsod | g¥l-swx1 v
to pile up objects
AP HERD K

durd-gwy1-1v

to make into a heap (e.g. nuts, fruit... scattered
around)

AR i —HE (i AR FRE B, R E AT
{E—itd)

tsoi~tsod swy

to pile up things

IR VEHELE— i



swydlal-bil Bwylsol

swydlal-bil noun  Tone: L#-. BWY¥1ZV# 1 Noun Tone: #H.
Walabie, a village of the Yongning plain. It is inhabited The village of Qiansuo. /)77

by both Na and Pumi. /U470 /i) k7).
Bwyizy4-lolmae]

aigot-swyd, | swyillal-bil, | baiswyd, | same meaning
thoitshe#1, | piitstel-di), | pwidzy.-dil, | [m] I
BEWytvi o .
Villages that one encounters as one leaves the BWY-:Z‘V-I’ | jviqiad daxT; | hwdlid-had md-
plain of Yongning (away from the Lake); the first dzo!
two are perceived as villages with a high propor- Adage: “In Qiansuo, bitter buckwheat grows
tion of Na members, and the third as a mostly Na beautifully; there’s nothing for cats to eat!” Ex-
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi). planation: cats do not eat bitter buckwheat.
KT Tt ) 28 i HMJm i PN A ik “HURT, IR OOEBO ARLE. M, A4S
PSR BB T LEB, 5 =AW T A P o T (B ANz O
WA, BB — AR A .
*BWYl, VERB Tone: L,.
h To negociate (monosyllabic root extracted from the redu-
BWY‘lq V4 NOUN Tone: M. plicated form)_ PR (R “"{‘ DI
Cave, cavern. /17
CL: luri See: Bwyiq"vidzu#1 BEWYIB0J nNoun  Tone: L.
Hillside. 1113 .
BEWY1q"vAddzw#1 ~oun  Tone: #H. swyJrol dzyTbv) albil?
Cave, cavern. 111111 You want to come and have fun on the moun-
CL: w See: swy1q"v+ tain? Would you like to go and take a stroll on
the mountain?
BEWY1~BEW¥1, virs Tone: L. Zili kg, dpy?

To discuss, to negociate. [i] = CL: Bwy
duri-wy4~swy -]
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

(R

BEWY1tvd ~Noun  Tone: M.
A village near the Hot Springs. i\ i Z (1] >k /4.

BEwWy1tvi-pwy

same meaning

I L

aigot-swyd, | swyilal-bil, | baiswyd, |
thodts"e#1, | piitshel-dil, | p¥idzyvl-dil, |
BEwydtvi

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

KT 9 I 4 A TR . fJiJ‘l”J‘ NRRE
AT A1 '|)\HJ RN LRI, 58 = AN S B
A, )i — A ek A

swyitvi: | byd!
/BwWyitvd/ is a Pumi village!

fv: W tv /KA Y
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sa’l

sed

-S -

sal NouN Tone: #H. @ Flax, Linum usitatissimum.
R o
® Hemp, Cannabis sativa. J ik {1k
CL: q"wa1 q"wae1

sal crLassiFIER  Tone: H*.
A thing (no plural; only used in the negative construc-
tion “there is not a thing”). il: Ff, Ul FEHE
B
duri-sal | myi-dzo!
There is simply nothing at all! (A polite state-
ment made by the host when welcoming a guest
for a meal, apologizing, in self-deprecation,
for not offering a meal commensurate to one’s

wishes.)
FEAR AT BAT AR08 GER AL
i BIEIZACYE: TE RN R T
See: sol ;

saibo#1 noun Tone: #H.
Distaff. 20, huzkb:.
saiboi-di1
same meaning

[ _E

CL: nad

saip™v1 NouN Tone: MH#.
Thread of linen, Cannabis sativa. W%k .
saiphvi-satjrl
linen thread
PRk

CL: |

sadteurd ~Noun  Tone: M.

Vagina. 2/
CL: |

saits™v] woun Tone: L.
Vinegar. %01 CMLEAR ]
Borrowing: Chinese 12/t
See: ts"vi

NOUN Tone: M-LH-.
Universe. “J*}i{ .

salmil ~Noun Tone: L.
Marijuana, cannabis, Cannabis indica. )} )ik .

salmil-mealye], | dzwi-kvl!
Cannabis oil is edible!
KR, & n] LARZ ) !

CL: k¥1
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saltshil 1 NOUN Tone: L.
Oar. 2.
CL: nai See: saltshil ,

salts"i] 5 NOUN Tone: L.
Wooden instrument resembling an oar, used to stir
pigswill. GRIIAK TR, KB,
See: saltshil |

sal | VEr Tone: MH.
To deliver. izi% (552 [/ .

led-sad-thil-kil
to deliver (to someone’s place)

e S G NITE PN SEED)

S(l’la 2 CLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier for salted, smoked hog legs. i : I 47 JE i
BT (—HD) .

seisal | qui-sal
a salted, smoked hog leg
-H ”1”! ﬂ/l 'J}i“

-S€ DISCOURSE PARTICLE Tone: .
Topic marker, which singles out a precise element or set
of elements and delineates it as a unit, against the back-
ground of elements that neighbour on it in the conceptual
space. |-/l

sel vVErs Tone: H.

To walk. /5. L%,

led-sel-zel
ACCOMP _ PFV

ET

sed-hol-zel!

[The baby] will soon walk / will soon be able to
walk!

(L) RRE Ao T !

zylmil-qo1 | sol-hdl se/

to spend three days on the road, to make a trip
that lasts three days

LR =R, =R

sel Noun  Tone: M.
Himalayan goral (naemorhedus goral). 7.
CL: p"o1



sedgi#

selgwylmil

SE‘|g1#-| NOUN Tone: #H.
The Tibetan name of the mountain /kyimv4/ (Chinese
name: Gemu). 1728111127

sedgit-kyImv]
same meaning

‘\[J |

sedkMur] nNoun  Tone: L.
Satin. 4% |-
CL: kMl

seimi#1 ~oun Tone: #H.
}J I(I r | °

Female goral.
CL: mil

seina#1 ApjEcTIVE Tone: #H.
Stingy, miserly. % .

ts"w | seinai-hii quid-v4 pil!
It’s a stingy person!

fib A — A A

ts"w | o1-seinai? - seinad | zwaeA!
Is he stingy? - Oh yes, very much so!
fb Fis? -

{35 4 !

seip™1 woux Tone: M.
Fuss. Ul JRRL.

sedpivd jid
to make a big fuss about something

NFRAE
CL: k"wx1
sep"v#1 Noun Tone: #H.

Male goral. 7~
CL: mil

(|I|

SE‘|§IIIJ VERB Tone: L#.
To waste. 1177,

dwee1 | selsurl!
It’s a waste!

TR !

RKIRDE ]
sedzo#1 ~Noun Tone: #H.
Baby goral. /)7
CL: |

173

-sel surrix Tone: L.
Suffix indicating the completion of an action: the action
has reached its end. 57 /%

sel-zel!

It’s finished! / It’s completed!
5ET!

noi | thid-dzil-k"wl-sel-dzol,
duii-g"wyd phvl | thid-kid!

| dzwl-tshid

After you have been seated, (I) pour out a bowl
of hot water (for you).
D T’/J\ ) AR |\A PlE, 'UC ) //I[ ’ijI] M JT /J§<
seJa VERB Tone: L,.

To finish, to complete. 7).

led-jil | led-sel-zel!
It’s done and finished! / (I) have finished (the
job)!

e 7! SER T

led-sedi~sel-zel!

It’s finished, it’s completed! / It’s now over and
done with!

T !
my-sel
It’s not finished!

WEEEA
sel | -dzol, | sel-mvy.-thal! | dz¥/ | -dzol, |
dzy)-k'w tha!

A comment about linguistic documentation, sum-
marizing an explanation provided by a student:
“One cannot complete the task (=one cannot
collect everything: every single word, every sin-
gle turn of phrase, every single story...); but one
can do nice things (= collect stories which con-
stitute complete, interesting documents)”’.

(R 58, (BREBIME W}L' AN i i 5 I8 e
LA IR r ! Ol e R A 4EVE 5 10 L
YE)
seldil ~oun Tone: L.
Saw. 4.
CL: nad

selgwylmil noun Tone: L+H#
Vulture. This term is not restricted to female vultures,
and hence does not provide an indication on sex. ifi (A

SCRFERERED o
selgwyImil-p"v
male vulture

2



syl

siidzil-mvJtsuil

selgwy.lmil-zol]
baby vulture
N

selgwy mil-tg"wl, | mil pil!
This vulture is a female!

B B

CL: mil

S¥1 NOUN Tone: #H.
Blood. If..
CL: th¥1

sydlwr] ~Noun  Tone: L.
Pear. %1,
CL: k1 (urd

S¥18¥1  ADIECTIVE Tone: MH#.
Pleasant (circumstances). #7117

sitdzil-t"2lqoldzil, | s¥is¥1 | zwael!

Being seated under this tree is especially pleas-
ant!

fER T AR, IEEIRET 1 !

tsPwd-nu | qui-dzul gwyl-dzol, | syis¥1 |
zweael!

He has sung for a while; it was really pleasant!

g 7—2, FArig!

s¥1t"01 Noun  Tone: MH#.
A type of pine. — F1 [/ #. Local Chinese dialect:

Ao
s¥it"o4-dzi1
same meaning
‘1 \‘J | -

CL: dzil

sydtsil ~Noun Tone: H#
Vein. [l17% .
cL: kKhul

s¥/ NoUN  Tone: LH.
Mole; pigmented naevus. 5.
CL: |

sil ~Noun Tone: #H.
Wood. Ak,

sii-moJ
dead wood

FhA

CL: k¥1
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Si‘la VERB Tone: M,.
To choose, to select. ki’ .

led-sidi-zed

ACCOMP _ PFV

T

no- sii-bid!

You choose! / Go ahead and choose!
R |

njy{-nui sii-bid!

I choose! / Let me choose!
oA !

led-sil~sil

ACCOMP _ RED

ACCOMP  RED

tso1~tsoA sil
to choose things

R VY

tso1~tsod sii~sil
to choose things
b Nt}
dzyl-hil | sid

to choose good ones
Pt 11

siibvd ~oun Tone: M.
Bvil spirit. .
CL: vi

si1bvi-mi#1 ~oun Tone: #H.
Evil spirit (female). 2155 .
CL: v

siibvi1-zo#1 noun Tone: #H.
Evil spirit (masculine). .
CL: v4

Sid1¢i1 NouN  Tone: MH#.
Forest. #x/f.
[F5] thode¢il
pine forest

FARRRAR
CL: pa
si1idzil ~oun Tone: L.

Tree. .
CL: dzil, jid

siddzil-mv]tsurl ~oun Tone: #L-L.
Radicel, rootlet, small root. /£ 1.



siidzw’l

siltstyl

si-ldzul'l NOUN Tone: H#.
Kindling. JCfE. cfi, e, BRge l4E,
cL: kPwl

srlglu-l NOUN Tone: M.
Lion. Ji-
Borrowing: Tibetan senggel [ ][]
CL: mil

si-lguH-miJ NOUN Tone: L.
Lioness. L.
CL: mil

si1gurd-p"v#1 NoUN  Tone: #H.
Male lion. A |
CL: mi

silgurd-ts"o#71 Noun  Tone: #H.
Lion Dance: a show organized for the feudal lord. i

>

P LRl MER AL DCER . Rl lsg A2 55,
silgwid-zo#1 Noun  Tone: #H.

Cub. /i

CL: |wurd mil

si1ik¥1 ~Noun Tone: MH#.
Branch; rod, stick. B F7. ANEE, FE T
CL: k¥1

si1ikwyl ~Noun Tone: #L.
Wooden structure (of a house), carpentry. AL HEAY,
e 5 IARSKRAEZ.

ziimid-si1kwy
a house’s carpentry, a house’s wooden structure
//\‘J I Hj/i\J “‘ i

CL: kwwyl

sidkMw#1 ~oun  Tone: H#.
White Chinese herbaceous peony, Paeonia lactiflora. ||
SETE
See: si{kMurd|ubv

si-lk%u-l-];u-lbv'l NOUN  Tone: H#.
White Chinese herbaceous peony, Paeonia lactiflora. ||
SESR
CL: k1 See: sikMu#1

siina’l NOUN Tone: H#.
Deep forest. il CHEER) .
CL: p"ae1

Si‘|th&J VERB  Tone: .
To chop wood, to split wood. 5% . 7.

si1-saibal noun Tone: H#
Wooden plate. A4 1.
CL: |

Si1BO#1 Noun Tone: #H.
Fruit tree. 4.4,
cL: dzil

sidBodsi{|w#7T ~Noun Tone: #H.
Fruit. /K.

si{godsii{ud pil
COop
KR,

CL: |

sit-sae1q™v.] Noun  Tone: #H.
Birch, Betula szechuanica (Betula Pendula var.
szechuanica). VU JI[FERE, FIHERS

sidt'v#1 Noun  Tone: #H.
A piece of furniture of the main room, which constitutes
the symbolic dwelling of ancestors, and serves as an al-
tar; on the New Year, some candles are lighted on it. it
e BRI AR, AR
zildvid-nvimil, | sifthvd!

The heart of the house is the altar to the ances-
tors!

(E R AV Pt b

silq"al woun Tone: L.
Plum tree, prune tree. 11 .

silq"al-dzw

a liquid prepared from plums, which served as
an equivalent of vinegar (vinegar was introduced
late: it was bought in Chinese areas)

M — Pl t, VRS F . ok de, ik
TR, BNk .

silts™] Noun Tone: L. @ Leaf, .

siddzil-siltsPy]
tree leaf

]
® Cock’s comb. 190k,

elswael-silts'y]
comb of (a) cock

N L)

CL: ts"y1



sil 1

solji1$

sil 1 VERB Tone: MH.
To shave (the beard or the head); to scrub (e.g. to scrub
earth off vegetables). I, .

mo- sil

to scrub mushrooms (to take off the earth,
moss...)

T CRlPEysIE)

mv-tsuid sil

to shave (one’s) beard

w5

soiq"wxy sil

to shave one’s head

EPS

sol1q"wy sil-dil

Razor: object used to shave the head or the beard.
(In the main consultant’s youth, not every family
had arazor. One would call someone to the house
to shave the head or the beard. It was mostly
monks and elderly people who had their heads
and beards shaved.)

R T

sil 2 VERB Tone: MH.

To assassinate, to kill a human being). v ( A) .

hid sil
to kill someone

/]/\i ,}\

Sl/1 NOUN Tone: LH.
Liver. Jif.
CL: |

sol 1 NOUN Tone: #H.
Offering to the gods, given to them in the morning; it
comprises tea, butter, flour, and honey; it is burnt over a
fire ofplne needles. - EERGTAII Y (5. BRI
|H J[»~ L MJ_H‘[?H ,}\‘lA)l_c

so4 dzed thid-qa.
to burn honey as an offering

BRI E R4

[M23] sod qzl
to burn an offering
)LI \/\,T f‘\' ( lrJ/J

SO 15 cLASSIFIER Tone: H*.
A thing (no plural; only used in the negative construction
“there is not a thing™). & iil: £ 40, U FEAR

B’

176

duii-so1 | my{-dzo!

There is simply nothing at all! (A polite state-
ment made by the host when welcoming a guest
for a meal, apologizing, in self-deprecation,
for not offering a meal commensurate to one’s
wishes.)

FEH B A ! AT A 2R 74 !

. BHRIZAGE: 5%

GiF & I AL
/\ H [U’ /I|\ /T\W/ | H%)

See: sal

SO‘|a CLASSIFIER  Tone: Mj.

Classifier for mornings. = iil: .2 () .

mvlsit-nj¥1 | quii-sod, | njyiledgvd | quii-pil,
| mvikPv1 | quud-ha!

One morning; one day; [or] one night! (A sen-
tence that summarizes the three ways to count
days: a day can be referred to as “one morning”,
“one day”, or “one night”.)

ANRR, AR, ECE D
Bl (XA)Eh, MEHHTR=10rR
R mf B ‘— AR
RV B ARE o)

AN W

RN
~H

t"vi-sol
that morning
IR |

SO‘leIII#-| NOUN Tone: #H.

Pitfall, pit, trap. [#i[)f.

soidzurd | quii-lurd | qwee
to dig a pitfall, to dig a trap

& Eab

so+hal ADVERB(IAL) Tone: L#.

Tomorrow evening. J]1 .

sothdl | -duithd/
tomorrow evening
PN

soithwy] ADVERB(IAL) Tone: L#.

ks BUE, B

Afterwards; later; from now on.

.

SO'|ji-|$ ADVERB(IAL) Tone: HS.

Next year. I]7]



soilod

surl ,

sodlo1 ~oun  Tone: M.
Influence, example (in education). 5201, 71T

sodlo1 dzad! | my4-dzy.-hil | quid-zil pil!
He/she has a bad influence / he/she gives a bad
example! (His/her family) is a bad family!
fil, O JE RN A DANEF 52 !
KBE) SE AU IR EE !

Al )

soilod1 my1-dzy ]!

Same meaning as previous example: His/her ex-
ample/influence is not good.

Al F: (TR SEmALT,

sodlod dzy.]
good influence; good example; good education
EFRERE . 01 I E

cL: kPwrl

so-I=}i-Imi-I NOUN Tone: M.
3rd month. -} .

SO‘|J1i-| ADVERB(IAL) Tone: .
Tomorrow. /o, 25 .

sodts™i1 vers Tone: .
To breathe. "M1)7 .

soitsil | zweel

to breathe heavily, to pant
Mg <

my4-sotshil

NEG

AR

sodts™i1 ~uMBER  Tone: |
30. 30.

sodts™wrdnid ~oux  Tone: .
The 30th day of the month. —~ |,

SOJ NUMBER Tone: L.
3. 3.

SOJa1 ADJECTIVE Tone: L,.
1

Good, pleasant to the taste or smell. 7+ (127} 7,
)
) o

QLS

S0J, o VERB Tone: L,. @ To study. “/~].

thaedyze] sol
to study (books)

508 N |

177

so] myl-sel!

There’s no end of it! / One is never done with
studying! (A comment about the linguist’s en-
deavour to study a language: unlike manual
work, it is never really finished.)

FAGED TSR T AT, A
G T AT — AN 2 i D
duri-soi~sol-1J
to study a little
2
® To follow the example of someone, to imitate some-
one. “7 AL B
thv1 thad-so1!
Don’t follow his example! / Don’t do like him!
A7t !
® To teach. 7.

7= gs

IAAS G A —FF !

thaedqael sol

to teach

At

nj¥i-nu | nod sod-bid!

I’'m going to teach you! / Let me teach you!

S0Jl~s01 vErB Tone: MH.
To rub in one’s hands. 1771 -1
led-sol~sol
ACCOMP _ RED
Bk,
S01 ~NouN Tone: MH. @ Breath. ( -11)".
® Vapour. 757,
sod thvil-zel
Vapour is coming out.

PAEEKRT .
cL: kPl
Suﬂl VERB Tone: H.

To whet. )it (J]) .
duii-suri~surd-g1
to whet a little
B
surlthil su/
to whet a knife
BET]

sur | 2 VERB Tone: H.
To know. /1.
myi-surl
NEG
NG



-surd sur{pv.-nilgvl

-SWI1 surrix  Tone: M. SI.I.I‘la VERB  Tone: M,. @ To string (beads).
First, at first, in the first place; anymore (in “not any- (B .
more™). /0. b
swiyd swA
njyd tshwd-swl | dzurd-bid! to string beads
Let me eat this one first! / I’1l eat this one first! H

A I XA |
I NZ X led-sur-sel-zel

njyd | ts"wd-swl | lid-bid! (I) have finished to string (beads)
I’ll read this one first! (Context: examining two e T !
books, and deciding which one to read first)
o tso1~tsod sul
B MPSEWN . .
to string things
ts"wd sur! | hwaed-bid! ZE R i}

Let’s buy thi first! o

ct's buy this one firs ® To put on (a skirt). % ({1 .
55 LI AN
thee1qwy surd
tsPw sw! | tghid-bid!
Let’s sell this one first!

e S AMIE !

to put on a skirt

FH

swiigv#1 nNoun Tone: #H.
Box, case. i1, i1
Let’s eat this one first! cL: ludd

I

ts"w sw! | dzurd-bi!

skl ~oun  Tone: L.

h Ch
ts"wrd sunl | iJ-bi/ Ritual performed for the death of a female relative who

Let’s pick up this one first! left her maternal home to marry. [l /. 52 4h il (1) &
S B IX AN N A BEAT K
ts"w sw | "wl-bif swrimyl ~Noun  Tone: L.
Let’s drink this one first! Purple perilla, Perilla frutescens, akajiso. %%/} .
/I W' /\H
AR swrimy, | ¥iddil | tvi-kv!
tshw sw | lad-bil Purple perilla is cultivated in Yongning! / Pur-
Let’s beat this one first! ple per.illa is among the crops that are grown in
Yongning!

SEFTIX AN ! 32 e
e KT, HETN /) A NFEET!

tvitv] sl | thid-tshil!
Put on your hat first! (Injunction to a little child
before an outing)

swimyl-dzel

candy containing purple perilla seeds
PNl
I ! S

fRICEE EWE T O st: tHITr, ik b

UERERD surimy -maljz

noi | let-swd gvi~gv! purple perilla oil

Do your own work first! / Please work on your el

own for a start! (Context: when I arrive for a

morning class, the consultant is busy; she knows suripvi-swrlnal ~oun  Tone: #H-.
that I have various tasks to do, some of which Caterpillar. 111

I can do on my own, such as verifying texts CL: miJ

that have already been transcribed; she tells me:

“Please work on your own for a start!”) SI.II"pVJ NOUN Tone: L#.

GRAE AT TAE (—2) M (F5E, Ha g5 Urinary bladder. [ /.

BB VE NI, Hb A, i b T i CL: kvt

#A A [F] ?:"['JH/J AR, Horp A —Len] L

HLM, EE an FHrAZO SRl K R TR Ik swipv]-nilgv] apiEcTive Tone: Li-.
Pl: ARG lluu o3 ) Swollen: literally: ’like a bladder’. 1/

178



swphid

surl,

SIII‘|ph1‘| NOUN Tone: M.
Nobleman: the highest of the three ranks in feudal soci-
ety. DUk, BORE, B. HRE: Al
dae mid-swphil
the noblemen at the monastery

KA B

swiphid hil
the nobleman’s subjects, the nobleman’s people
G ST A

CL: v

swrAptid-zo1 Noun  Tone: H#.
Young man of the nobility. /> 77
CL: vd

SIII'|.[€E'| NOUN Tone: M.

Table. 5L /.
CL: p¥J See: tsoitsu]

SIII‘|.[‘| NOUN Tone: M.
Bead, pearl. 7%, Ik, 2Tk
CL: |

SIII‘|.T‘#-| NOUN  Tone: #H.
Tree trunk. M | .

sitdzil t"vl-dzil, | swd{i dzy1!
This tree has a good trunk! (i.e. it is suitable for
use in carpentry, making furniture...)

ORI L Caf UMD

CL: lod

swi{imi#1 ~oun Tone: #H.
Backbone. 75 H{EH .
CL: dzil

swiiswt) ApJjECTIVE  Tone: L#.
Raw. ‘I ()

sel swd~surl
raw meat

1A

tsed swi~surl

raw earth’: immature soil, earth that has not
been prepared for agriculture by adding manure,
etc

A s WAL T OniEREES 1
E, IEANEEFIRIEY)

switswi1 Noun  Tone: M.
Lion. Wi (k451D
Borrowing: Chinese /i
CL: mil

179

swidtswr] ~oun Tone: L

Campbhor. 1.

suritsurl-dzil
camphor tree

R

swtvl noun  Tone: H#.
Callus. /117",

hi1 tg"wd-vi-bv4 | mvipid, | switv] sol!
This person’s thumb has a callus / developed a
callus!
XA KRR 1
switv] | myi-sol-zel!
The callus is gone! / There is no callus anymore!
BT T
swtv] Bol-zel!
A callus has formed!
R T T

CL: |urd

swizw# 1 Noun  Tone: #H.
Family community. 7%, 2 5.
swiizwd duri-lol
one family community

N = RO
N3RS 7324

swizwd durd-gwy
one family community

A/]\ L=z Z)Jgf/lg

MRy

swizuwd 9l-dzol?

Is there a (complete) family community? / Is
the family large? (Question asked as part of dis-
cussions preliminary to marriage: Will the bride
have a large family around her, be surrounded
by a large family? A small family is considered
much less attractive than a large one.)

KIRF W/ FKR, N2 GRUSWT
e H Z WIHHRBNEZAZ. UNZH
ifo )

CL: loJ, sw¥

SIlIJa VERB Tone: L,.
To live, to be alive. /1.
ts"wd thid-swl-dzol!
(S)he is alive!
il % o !
ts"urd | myd-swd! | thid-swl-dzol!

It’s not dead! It’s alive! (About a plant or animal
that looked dead)

BB, WIEED AW, 3D



surlpv]

surlthi -k urlzil

SIIIJPVJ NOUN Tone: .

Raised spot, blister. /Ki(1 (/1. Jpkz 7T,

KD .

sulpvl q"'wael-zel!
a raised spot has formed!

T K

CL: |

SuIJ.[J NOUN  Tone: L.
Whetting-stone. [ )] {1,
CL: |

surdthi] ~oun Tone: L.
Knife. J].
CL: nad

surlthil-kPwilzil ~oun  Tone: L+#H-.

Knife sheath. /],
CL: |
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s

- § -
§&‘| ADJECTIVE Tone: M. @ Long. .

q"ai-sal-gv
extremely long

{3 K

led-tyi-led-seed (+ k" ur1)
to lengthen
hrk

® Distant, far. .

saeida#1 ~Noun Tone: #H.
Difference in length. /% [< %,

selidzed dil, | myd-dzy !

If there are differences in length, it’s not good
/ it won’t do! (Context: explaining which trees
to fell when in need of timber for housebuilding;
the trees need to be about the same size.)
AR A AIFL /AT (B 5t
R B B A 3 488 A5 33 IR

fiE ¢

seidzed | myd-dil!

There are no differences in length! (i.e. the tim-
ber is suitable for use in construction; same con-
text as previous example)

BAA KRG, #—FF (ET Ry
AR (s FED
cL: k"wyl

s@1p"i1 ~oux Tone: M.
Commodity, goods, merchandise. 7 .
Borrowing: Chinese 77 '/,

salswy!l ~Noun Tone: L4
Shuhe: the name of a village in the Lijiang plain. '}

CIHFR: JeiR) o WLl — A%, T
BN, A R N BIK T 235H,  (EA3 A1 2 1K

TANBEIAMN &S o
Borrowing: Naxi /salwyd1/

sadtsud Noun  Tone: M.
Clothing that children used to wear before they came of
age: a loose robe (the same for girls and boys). % -/
KM BTSN KA.
CL: w1

§&_I.tj NOUN Tone: L.
Bone. 15k,
CL: k¥1

§&’| 1 VERB Tone: MH.

To lead along (by hand, halter...). 7= (72475

kPv sl

to lead a dog; to hunt
A, FFAE

kPvised hurt

gone hunting, out hunting
FET

§&4 7> VERB Tone: MH. @ To tie into bundles. /il
led-sze1

ACCOMP

ACCOMP

had gl
to tie freshly cut rice into bundles
WIS ARG 5, 4 B

@ To wrap, to pack. fl.

sel~sael
RED: to wrap, to pack
B U

sel~gsai-zel
RED ACCOMP
RED ACCOMP

tso1~tsod se1~sael
to wrap things
R

s@1, cLassiFiER  Tone: MH,.

A sheaf of cut rice or other crop (the amount cut at one
go with a sickle and immediately tied together with one
sprig). fial: .

zurd | quui-sae

a sheaf of grass

-JiH
¢idlu | duud-sae1
a sheaf of rice

EiLLEES

§e'|1 NOUN  Tone: #H.
Meat, flesh. [A, JILIA.

§e'| 2 NOUN Tone: #H.

Unripe cereals. A</ 1.

seido’
unripe cereals
RBR
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sela

sedise

§e-Ia VERB Tone: M,.
To look for, to search for; to procure, to get.

SEIS

led-se led-duud-zeA!
(I) looked for something, and I found it!
(P T -eeeee WAk T/ RE T

hid durd-v4 sed

literally ’to look for someone’; meaning: to visit
someone of the opposite sex, to frequent some-
one of the opposite sex (this is typically a mas-
culine activity)

AN o SRR e BV SR
N B B AL 2D

ENGEE

hid sel
to take a wife, to marry a wife
e/ LG

tsoi~tso1 sel
to look for things
AT

lo1 myi-dzod, | lod sed!

[(S)he] looks for complications / creates unneces-
sary complications! (Literally: to look for work
when there isn’t any’.)

ISEe

led-sed thid-teur

to prepare (e.g. ingredients for a recipe, luggage
for travel), to get (something) ready

R CHURBIR R, JiRIgEH fyeee oo )

§e-|bee-| NOUN Tone: M.

Necklace; chain. Ji[&| . Jidd, 4.

nvl-selbael
silver necklace
H It

h&l-se bzl

gold necklace

I

seimodiseibzed, | k"vimil phae/!

The iron necklace is used to tie the dog!
Yk, SRS

kPii-seibz], | seimod poi-nuuid | gvA!

The door’s chain (the chain used to lock the door)
is made of iron!

PRk, SRR
cL: kMul
selbv#1 noun Tone: #H.

Sausage, dried meat preserved in intestines. 77 /7,
WA+ 1L

feug

182

§e-|diJ ADJECTIVE  Tone: L#.
Fat (person). /I

sed dil-zel!

(He/she) has put on weight!
T

§€‘|dZO#—| NOUN Tone: #H.
Cooking table: a wooden piece of furniture on which one
places the chopping board. /i 5 112 H. .
CL: p¥l

§e4khu1-l NOUN  Tone: M.
Tripod. —JH%L.
CL: nai

seimid ~oun Tone: M.
Louse. Ml 1.
CL: mil

seimo- ~oun Tone: M.
Iron (disyllable). 2% (AL 17)
See: sel

seinal noun Tone: L#
Lean meat. /% 4.

§e{]1iJ NOUN Tone: L#.
Fire tongs. 4.
CL: nad

§€4PVJ NOUN Tone: L#.
Cured meat; bacon. /I 4.

selq™v4 Noun Tone: M.
Iron nail; nail. #L%T, 21+
selqhvi la’
to hammer in a nail, to hit a nail
KNS

CL: |

sedsal noun Tone: Li
Meat of the limbs of pig. This includes the four limbs; it
usually refers to preserved meat, but can also be used to
refer to the limbs of the living animal. /5[ [A] .
CL: sal

sed-swdswr] Noun  Tone: H#
Raw meat. "} 4.

§e-l§e-l VERB  Tone: M.
To catch a cold. + it
selsed-zel
PFV
Gl T



seltsel

sylpy#1

selfsel n~oun Tone: L#
Cotton fabric, cloth. i/, Aifl.
CL: pPae1 k¥

sedze#1 Noun Tone: #H.

Preserved pork meat. /I 1A, (LG AN LIS 1AL,

KIREE o

CL: ze

§eJ NOUN  Tone: L.
Iron (monosyllable). 7 (Fi57) .

§er VERB  Tone: Ly.
To urinate. /M, JK; Jafbk; AFE; H7 (R) .

dzid se1
to urinate

it K

qtzed se
to defecate
R R

led-sel-zel
ACCOMP _ PFV
RT

duri-thvd set
to urinate a drop

R —i IR

§eJ1ClJ NOUN Tone: L.
To forge. 11%:.

§EJ-1(1J-hﬂ NOUN Tone: L+ H#.
Blacksmith. k[T .

sellal-hil hil
blacksmith

LI

CL: v

selmy] nNoun Tone: L.
Fat meat. /Il!4].

sel-mo1 ~oun Tone: LM +MH#.

Pine mushroom, matsutake, Tricholoma matsutake.

H,

selsvl ~oun Tone: L.
Nit, egg of louse. L 1.
CL: |

§’X“|d0’] ADJECTIVE  Tone: MH#.
Ashamed. 775,
syido1 my4-surl!

[(S)he] is sullen / impudent / has no sense of
shame

ANFN 2 Ik !
® Modest, demure, discreet, polite. 457, L.

ts"wid s¥idoi-zo1! / s¥idod jil!
(S)he is very modest/discreet/polite!
i/ B AR GRS/ AR

s¥1ni#1 ~oun Tone: #H.
Advice, suggestion, recommendation. %1%, =L,

syinid zi1
to ask for advice / to ask for counsel

REN, K

nod | hit-kil | syipii myi-zii-zo1!

You shouldn’t ask around for advice! / There
is no need for you to ask for anyone’s advice!
(=You can make a decision by yourself.)

PRANE ] N KR L

aitsedjit-zo1 | s¥inid zii-tso-pil?
Why would you want to ask for (his/her) advice?
PRAA 2w ) L

cL: kw1

§'X‘Ja VERB  Tone: L,.
To tear, to rip. i (4L ) .

tso1~tsod s¥1
to tear things
WA

tso1~tsod g¥i~gs¥1 (+zel)
to tear things
WiZR vy

led-s¥y1~s¥1+zel
ACCOMP _ RED PFV
Wy

s¥1g¥#1 Noun Tone: LM +#H.

Gong. .

syip¥d lal
to play the gong

T8

CL: |



sol

solqel

§O-| VERB Tone: H.
To reap, to gather in. .

led-sol-zel

ACCOMP _ PFV

eiNg

duid-kPv1 quid-sur! | gyl-sol-zel!

We have one harvest (of rice) every year!

AR !

§0‘| VERB  Tone: M.
To gather. /9=,

led-so1~so
ACCOMP _ RED

ACCOMP RED

§01~so01-zo4-hol-zel
We are going to have to gather (things)
ZE LT

SO1 INTERJECTION Tone: M.
Interjection to get pigs to move forward. 77 H 111
e B EL
sod! / soibyl!
interjection to get pigs to move forward
L FH 1R L35

S01s01 vErs Tone: .
To prepare. /4.

led-so1~goA
ACCOMP

ACCOMP

-s01~80] surrix Tone: .
In association with a N, indicates “plenty of, abundance
of™. Hﬁ'{,ﬁ ‘L“H'Jﬁ: T ;J’/ 3

myl-sol~so]
full of grease, greasy

UIRERE

dzed-so1~so1
full of sugar, sugary all over

WP

sid-so1~so1

full of wood, replete with wood, entirely made of

wood

FIRZ ARk, W KIBE—ABr @ mARk
fo AR HEEAk, 45 NI “Ak

IR
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sed-so1~so]

full of meat, replete with meat, with lots of meat
(e.g. a dish contains lots of meat, not just a few
small chippings drowned in vegetables)
Wt — MRS HREN,
FURVEAE— KMES R AL .

E

AN — A

t¢il-so1~s07; Bwyd-s01~gs01; q"vi-gso1~sol
full of clouds
=

Bwy1-so1~so]l

full of mountains, covered with mountains, with
mountains on all sides

CIPERT s IR

q"vi-soi~so1l
full of holes
“WTT, AIRZE

{vi-so1~so1

full of brains, with lots of brains

-7 AIRZMHE (. —E e, HmHEs
S e )

§0-|a ADJECTIVE Tone: L,.
Clean; clear (water). /7. J23f,
K

ZNJ T R E N
so.-hi/

NMLZ

!

my-sol

not clean

AT IE

ts"w | sol-hil pil. |
This is clean.

XTI

dzurd so1
clean water, clear water
TH/K THHRK

§quaeJ ADJECTIVE  Tone: L.
Very clean. 1I! |7

solqael | -gvl
very clean
R

aleod | led-gvi~gv1 | solqae/ | -gv.
to put the house in order, that it be very clean

FAUCHAT T



so1,

surlji#]

§O'] 1 VERB Tone: MH.
To slip, to slide. ¥F, iy (- ) o
mvlt¢oi so1
to slide down, to slip to the floor
W W3
ts"w | led-so, | thid-fwaed-ze1
(S)he slipped and fell down

L, 7

fll 7

RS

X

sol~gso1
RED

Eig=y

daelso/ / daelsol-zel

to slide down

(RS

noi | daelsol~dalsol! |

You are really cunning! (A criticism of someone
who is not direct, not honest, who does not have
a proper attitude: giving a slimy impression.)

PRECHT K !

See: so1

§04 2 ADJECTIVE Tone: MH.
Slippery. Jtif (feeeee ) .

my] sol-so1 |
slippery with grease
TGRS R
niftod qu-lwrd | dzed-so1~gol
(her/his) whole mouth was slippery with sugar
Al B R A3 26 R 1

See: so1 4

§.[’] ADJECTIVE Tone: MH.
Full. 7.
led-s1d-zel
ACCOMP _ PFV

|

§III‘| NUMBER Tone: M? H#? (pas L).
7. 7.

§Il1‘|a 1 VERB Tone: M,.
To leak. -
thit-sw1~swl(-zel)
it is leaking
1!
myi-swl~sul! | my4-zid!
It does not leak; it does not flow out!

B, i %!
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§I.I.I‘|a 2 VERB Tone: M,.
To die. 4L,
led-swii-hol-ze!
It’s going to die! (About a sick plant or animal)
RESE T O Tk 38D

my-swid-surl!
(He/she/it) is not dead yet!

BAE !

noi | led-swri-bii-tsai-nii-zel!
Go and die! / May you die! (Imprecation)
R AN !

§U.Hle‘| NOUN Tone: M.
Shroud, burial suit. /7 4<.

suridzid zv1
to sew the burial suit, to sew the shroud

54K

swii-didimid ~oun  Tone: M.
7th month. ) ].

§lu'|pi-| ADVERB(IAL) Tone: H#.
The day before yesterday. 1] .

swinil | -durnil
the day before yesterday
HIES

swAty41#1 apjEcTIVE  Tone: #H.
Smooth (e.g. carefully planed wood). “"}i.

switydyi-zo]
very smooth

TR~V

swty4yd gvi-zel
(it) was made nice and smooth

et T

swits™il ~umBER Tone: L.
70. 70.

§u1_|b CLASSIFIER ~ Tone: L.
Times (repeating an action: doing something n times).
Rl RH.

swrlji#1 ADVERB(1AL) Tone: LM +#H.
Two years ago. /I 7] .

swljil | dui-k"v1
two years ago

GIECE



surlkwaeljzel

svidvi

§uIJkW&!_|.[&!_| ADJECTIVE  Tone: L+H#.

Yellow. 7.

surlkwaeljael-hil gvl-zel
[the book] has turned yellow!
(o] ARE T !

[F5] swlkwae/ | sulkweel | gvl
very yellow
R

swltswid ~Noun  Tone: LM.
Persimmon. fili+ (751D
Borrowing: Chinese fii |

swltsw | durd-sol-{u) hwael-bil!
Let’s buy a few persimmons!
D I FRLE

swltswd ~oun  Tone: LM.
Pistol. T-/8.

sultsurd | quid-nad | t"i4-pyl~pyl
to carry a pistol

BFR

§III’| 1 VERB Tone: MH
To peel (with a knife). [l (J{1J]) .

yurl sw/ / yulsurd zel
to peel, to peel off the skin

\

il

yurlkurd surl
to peel, to peel off the skin

N

Hi 7

j¥ljod yurlsuul

to peel potatoes

HIVE T 5

[F5] tsodtsod yurlsuul
to peel things

HIZ< 104

§u14 2 ADIJECTIVE Tone: MH.
New, fresh. /.

surd-hid pil!
It’s new!
!

sed sl
fresh meat
BT A

186

§V—| NOUN Tone: H.

L

Dice. 117 1~

svi | zv -/
four dice (dice came in pairs)
e

CL: |

§V'|b VERB  Tone: M.
To look after, to take care of (children). iy (4%

zoimv1 | dur-{w gv4

to take care of a child, to look after a child
WA %T

zoimv1 sv/

to take care of a child, to look after a child
W% T

teedsurd | dzyd svi-pod-bii-hol!

Dashi is going to take care of his friends [taking
them on a tourist trip to Yongning]

BOEE N Gl 12
teedsurd | dzyd svi-bit-hol!

Dashi is going to take care of his friends [taking
them on a tourist trip to Yongning]

IEAEE A GieA ] 227K T i)

KT

led-gvd thid-kPw | t"aedy! sol
to oblige to study (a mother obliges a child to

study)
Al 2] BRAbAE ] (KKEEZT, b
)

-§V'|C[V‘| SUFFIX Tone: .
Volitive: to want, to wish. fH. k.

svidv1 vers Tone: M. @ To think. /1.

aitsod gvidvi?

What are you thinking about? / Where’s your
mind?

EARRAT 4

nj¥1 | dud baed gvidvA

I’'m thinking about something.
AT AL

sviqvi thvd

to understand

B, Ak

nj¥d | sviqvd thvd

I understand.

A,



svik

swal,

ts"wr | led-svidvi-led-t"vi-zed
He has understood.
AT .

® To remember, to recollect, to recall. i, [0]1/.

©® To miss, to long for; to feel sorrowful, sad, grieved.

A
G5 BTN

sviqvA thv4
to remember

iy

njyd | svidvd thvd
I remember

FeA

tshw | led-gvidvi-led-thvd-zed
He remembers, he recollects
fb AT SR T

RS

svidqvd thvd | zwaed
to be full of nostalgia

o il AR

nj¥1 | nol svidy/
I miss you!

AR !

svidvi q"wd thv/
to have a fit of nostalgia

A~
A

[F5] svidvi m¥4-zod
There’s no need to worry / feel unhappy
AN R RK

§V'|khlIIJ VERB Tone: .
To bet. %1,

svisv
Paper.

svikPw | -j¥Ipod
same meaning

[H’J |

NOUN Tone: MH#.

4

svisv1 | dui-p"ael
a sheet of paper
R 4K

[F5] svisvd dui p"ze
a sheet of paper
HRAR

CL: p"ae1

187

§V_|gVJ NOUN Tone: L.
Sickle. i /] .
CL: nad

svinj¥1 ~oun Tone: LH.
Tree bur; burl. 7.

svinjy1 pil

CL: |urd

§V'] VE

RB  Tone: MH.

To twist, to wring. {1 ({7 E1[1) .

swae

Otter. /|Jli. Local Chinese dialect: 7K,

swae

Tall.

1o

swad,
To stir.

led-svi-zel
ACCOMP _ PFV

1T

dzith¥vd svl

to wring out clothes
FTACIR

NOUN Tone: #H.

swael-yul
otter skin

7K 7

ADJECTIVE Tone: M.

q"al-swael-gvd

very tall

[

tshw | opwd | -swael-gvi!
(S)he is extremely tall!
(LB

gvimid swaed
tall; literally *with a tall body’
N S e

VERB Tone: M,.
ET AR
led-sweaed
ACCOMP
ACCOMP

my1-swae

NEG

A
tso1~tsod sweel

to stir things
e PN



swa+bal swydljyd-kwyl

swaibal ~oun Tone: L#. swa/ vers Tone: MH.
Camellia flower. [I1l12] . Local Chinese dialect: 1lI4% To defecate. {7 (Jx) .
1c.
qtaed swael
swaibal bal | to defecate
The camellia flowers are in bloom. bR
AT T o

§W&/1 NOUN Tone: LH.
soi-diimid, | swaeibzl bzl! | Wedge. 171

Camellia flowers bloom in the third month!
W ARAESEAE = I G TF AR swael lat/ gwal lat-ze]
to strike a wedge
swaeibze-sil FT— AT

camellia tree

LI 45 H §WEJ hwal-ze!

...bought a wedge
swalgv#1 ~oun Tone: #H. AR S

A mountain to the North-West of Yongning, called “Ji-

. e e Y wael thvI-lw/ / swael thvI-lu
aze Mountain” in Chinese. J[I7E A1l Cf7 b1 ¢ ! ® v

JELD _DEM +CLF
R
kyimv1, | @isaed, | gwyihdl, | sweaelgv#7, |
naltsti/ | -te"vipyimi#], | qvir-tstainal | swael t'v]-k'wy/
The six mountains of Yongning that carry a _ DEM + CLF
name and have a definite symbolic value. The XML
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names [F5] swae) K url
for them. to place a wedge, to put a wedge
AT HE AT [ A4 N R L e, A il — AT

RBAT LN GAE R S, PRI RATE A
CL: KPwx1 / (urd

§W&‘|.[&‘| ADJECTIVE Tone: .

Lame in the legs. /% /il. swydljyd-kwyl ~oun Tone: L.
Small bell that was attached to horses’ breastplate. {11’
ts"w | swaedqzed-hid dud-v4 pil! L i AiF R B2 £
CL: kwyl

He is lame in the legs!
i 7 !

swaelsi#1 Noun Tone: #H.
Camellia tree. 111454,

swadtsw] Noun Tone: H#.
Brush. il 1~
Borrowing: Chinese Jii| ]
CL: nai

-

§WaEJa VERB Tone: L,.
To cure (meat etc) with smoke. 7.

sel swael
to cure meat with smoke
A

§W&JgVJ NOUN Tone: L.
Kitchen cabinet, kitchen dresser. 1 |-,
CL: |

188



-ta.ky

taikod

-t-

-ta.k¥y surrix  Tone: .
Alone, only. .. /.

oi-talkyl, | zwy! myl-go/!

On one’s own, it’s really hard to talk! (Reflection
about a recording: the speaker was struggling to
put together a coherent narrative with the linguist
as sole listener.)

Ho— PN, AR ANV E, R
MEPE R 20 (iR — N RS AR NS N T
PRI : G R AT 2 o AN R & AEWT, IR

WA S, D

njyl-talky]

me alone / me, on my own
F—MA

nol-talky]

you alone / you, on your own
A

tshwd-talky

he alone / he, on his own

fth—~ A

ts"w o4mid | odpid-taiky1 | led-4i1!
Her mother only got a day off yesterday ( =today,

she is back to work)! (Context: talking about a
child whose mother is absent, as she is at work.)

W RESRHE R ISR AF B (. %
FIORER, WM AT—RABERE, 2 RAE L
Pt. )

algod, | hi1 qui-vi-tatky.! dzol!

There is only one person at home!

WGP AER!

A%

tal apjecTivE  Tone: H.
Reliable, trustworthy. 1] 7.

led-tal (| zweed)
very reliable
1R HE 1
led my4-tal (| zwae/)
not reliable at all
ANFEE
nod | led-my4-tal-hil quid-v4 pil!

You are an irresponsible person! / You are not a
reliable person!

TRIEAFETE TN
talmol ver Tone: HL.
To wilt, to wither (flower...). . 275,
Is1-talmol-zel!

It has wilted!

s
2y

189

t(1‘|a VERB Tone: M,.
To dry beside or over a fire. 1L 1.

kwy4-kPurd thid-tad

to warm up (food...) beside a fire
AL KPP 55 08— (PO
taldzil ~oun Tone: L#.

A Na village down below Nhissei, upward from Lataddi.
F 4

tidkid, | pidsel, | taidzil, | mviq"wal, |
laithad-di4

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /lait’ad-di1/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

KT BN T 2 R, R s AR
JeFE. KM R, KRG RIREH (b B ihds
R Y it LI ) PEERR ML X, 04 AE Ty K

R

taigyl apiecrive Tone: L#.
Gaunt, emaciated. J% 455, fJd,

tathod ApversiaL) Tone: M.

Together. — /L.

dui-swy4 tathod khi1
The whole village went together.
e EET.

tathod jif
to work together

A

taihod ts"o4

to dance together

Bk

taikod vers Tone: M.

To do manual work, to get a job, to do odd jobs to make
some money. 11 [ (i) .
Borrowing: Chinese {1 |

taikod hurd-zel!

(S)he has gone (to the city, to another place...) to
do odd jobs to make some money!

(fl) 4TTET!



taikol taldv1
taiko] vers Tone: L#. taipvl] ApiEcTiVE  Tone: L#.
To delay, to hold up. i i%. Dry (frult vegetables), dried in the sun. [ -1 (K
1/{\!\ ﬂi}i ......... ) .
hid taikol .
to delay people vlits'y4-taipvl
Wi A5 dry vegetables, vegetables dried in the sun
P PR i
ts"w hid tatkol | zweel!
(S)he delays people a lot! ta-lphﬂ NOUN Tone: L#.
S A Chinese mugwort, Artemisia argyi. .. V7.
CL: dzil
tag:;:sldowmig{\], Tone: L. tai~tad | apEcTivE Tone: M.
CL: pl n;1 1 n Ser1ous reliable, careful; clear (to see clearly). /i A

tadpid apwctive  Tone: M.
Identical to, like, to the likeness of. 1.
FE

G G T

noi-bid talpil, ...
like you; following your example

(EGS

njyd-bid talpil...
like me; following my example

53k

nol=gl-bvl, | njyi=yl-bvl, | taipid!

Yours and ours are built on the same pattern / are

identical! (Context: discussing the farms of the

village: they are all built on the same model, in

the same way, and thus identical.)

PRK I b 7 B s 1, #Z
(e — ARG 1, # A

K. )

FE !
A

noit-nui gvl, | njyi-nuii-gvl, | taipid!
Whether it’s you or me who’s building [the
house], it’s the same / the result is the same!

o R I — A

)L L/[: /L lT H/\ == )//’ ’
tsPwd-bil | tadpid, | nj¥i-nui dai-bil-zel!

I am going to build [a house] like that one! /1
am going to build [a house] that will be identical
to his!

P i HRIX—FF I by 1!

tadpi1 vers Tone: M.
To take as an example, to draw an analog. {]' [ /5 (¢
Ve MR S 4T ) o Local Chinese di-
alect: Tt
Borrowing: Chinese {/ [/

taipii-zel
PFV
77
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LA, A, R i T o

1IJ/J.

myi-tai~tad
sloppy, not careful
(T‘ l

B, FARL B
lod ji1 m¥i-tai~tad
to do sloppy work

[ A
hii tg"wd-vA, | tadi~ta!
(S)he works carefully!
fbAR AL !

See: tad tad ,

tal~tad ; ADVERB(IAL) Tone: M.

Exactly (right), just (right). ¥ (Z/) . 15 (4f) .

tal~tad | ho/! |

Just right, exactly right.
shoes fits perfectly.)

MINIGF !t Clire — XN 52D

led-1i4 tai~tad

to see clearly

(Example: a pair of

SNER Y
{MHL{'

See: tad tad

tal, crassiFiER  Tone: L,.

Classifier for sums of money. 4iii: % (%) .

dze | qui-tal
a (big) sum of money

R,
taldv1 ~oun Tone: LM+MH#
Pocket. 155, fcis. Ui,

nj¥1 | taldvi-qol | ts"elmal-talkyl-lal dzo.!
I only have ten yuan in my pocket!

Feum T H B+ onik!

CL: |



taldzy#1

taedyel

taldzy#1 ~oun Tone: LM +#H.
Masculine given name given to the second among twins.
AT, RURIG T R4

taldzo1dzil ~oun Tone: LM +MH#.
Small prayer flag. /)81
CL: dzil

talhwyl vErs Tone: L.
Borrowing: Chinese /727
© To offer gifts outside the family circle. %[ (43511
LAAMIAD

hid-kid | qui-k"wx1 taThwyl-zol-jil!

We shall have to make a present to people! / It’s
going to be an occasion to make a present to peo-
ple! (For instance, when a child goes through the
“Coming of age” rite.)
NAZZ N &AL T !

AL, BEHEAL. D

zoimvl-kil, | ta/hwy] myl-kv!

B, NFK M 13T

Presents are not for the kids! / We don’t give big
presents to children!

ARG IE OO ALI!
L, EIRGHK R END

(Ythg. 3%

zurd talhwy]

to offer wine as a present

EW AERALD

li] taThwy

to offer tea as a present

& (EALPD

dzed taThwyl

to offer sweets as a present

EHE (AL
® To give a dowry: to give goods to a young woman
when she goes to her new home after her wedding. The
dowry used to be brought on horseback, in two wood
boxes: gifts must come in pairs, and the dowry is no
exception. [ (5l [ te) .

aitsod talhwyl-jil? | od-swlkvl (-dzol), |
dud-lid-g-bil!

What did they give as a dowry? Let’s go and
have a look! (At a wedding, the gifts given as a
dowry are put on public display, for everyone to
appreciate the parents’ generosity.)
AT Al ? AL E B!
A%, B R ERKIRAT, BoRL I RIK
JFEEE)

(LEAS 1

tidtsur1 | q"ad-lurd talhwyl? - tidtsw | pid-{w
talhwy !

How many boxes are there in the dowry? - The
dowry consists of two boxes!

BRI LR — BRI ORAD !
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talk¥d vers Tone: .
To tease (by gestures). 127 (A{F) .

tallil ~oun Tone: LH.
Dali (city name). Jo 5 (LS .
Borrowing: Chinese A I

talmv] vers Tone: L.
Proverb. 21},

aisael-talmv]

same meaning: proverb (literally ’proverb of
yore’)

|”J I

SR

i CHBE: CARTRIETE )

[F5] adsaei-talmvl
proverb; traditional story
et

ZAZEN

talsolk"01 ApversiaL) Tone: L+ H#.
Crosslegged (bodily posture). 4/ CifijAL)

talsolk"o1 | thid-dzil
To sit crosslegged. (This is the usual posture for
monks, and also a usual posture for commoners.)

FTAS SERRTTAL ORI AS )

tal vers Tone: MH.
To give way, to fall backward. il1)i7.

soithol tal
to give way, to fall backward
(EEpE:

tal, crassiFiER  Tone: MH,.

Entirely, all; everyone. &iil: /=i, —1), A5

duri-tal
entirely, all; everyone
a1,

AT KK

duri-tad =y

entirely, all; everyone (same meaning as above,
with a plural morpheme)

. —Y), KK (L, n k280620

taedpv] apiecTive  Tone: L#.
Skinny, thin (person). J4 ( Af[J) .
See: taigyl

t&'L[an NOUN Tone: L#.
Oesophagus; Adam’s apple. /7.
CL: |

M 25



ti1 vErB Tone: M.

To become mature, to become an adult.
2O

A Nk

hit t'vi-vi, | gvl-tid-zed!
This person has become an adult! / This person
has grown up/has become mature!

AN, AT A RANT!

hii t"vi-vd, | myd-tid-sul!

This person is not mature yet! / This person is
not an adult yet!

XN, AR

zolmvi | gv/-tid, | lod ha!

For a child to grow/to become an adult is no easy
business! (Refers to difficulty both for the child

and for the family)
K QRiRe) , IS REHEN !

tiido1 ~oun  Tone: H#
Masculine given name. )"t %7

ti'|phV#-| NOUN  Tone: #H.
Copper cup for offerings. i # &, A UHTT .
CL: fvl

tidtswr1 ~oun Tone: H#.
Box (woven out of bamboo or wicker). 7|
CL: |

tidgs™wr] Noun  Tone: L.
Hammer. 540

CL: |
tiJa VERB  Tone: L,. @ To pound, e.g. pounding
Szechuan pepper with a small metal pestle, or pounding
earth to build a wall of earth. {15 ({EMl. Az ) o
leedtsur til
to pound hot peppers
15 B
ts"okoA til
to pound cardamom
HER
dzel til
to pound Szechuan pepper
FAE

tsol/bol til

to build a wall of earth, by pounding the earth
25

@ To hit, to strike lightly. /147 .

192

hid til
to slap someone, to hit someone mildly

SIEEADN

hid | quii-vA til-zel
(She/he) has slapped someone.
CibD 73T T RN

tinhOJ NOUN Tone: L.
Ceiling. /¢ 1.
CL: nad

tiltjed vers Tone: LM.
To treat, to handle (someone) WRE ORI
Borrowing: Chinese %1}

ti1 vErB Tone: MH.
To settle, to decide (Chinese borrowing). 7 (i
i"J: }t) o
Borrowing: Chinese i

til, cLassiFiER  Tone: MH,.

Classifier for layers (of dust, of boards...).
(SR R e y

i A

dzw/-nalmi/ | gvi-til-qo. thv

To arrive at the heart of the heart of the alpine
forest. Literally ’in the ninth layer of alpine for-
est’; ’ninth’ here serves as the highest numeral,
to refer to an extreme; there is no such thing as
a “first layer’, a ’second layer’ and so on.
BRI EMR BRI . B BRI AR
RILR o IOV AR e, R
AR R ABEUE LSRR A

R Sy

tjydhwal ~oun Tone: MH#.
Telephone. Hiif (P
Borrowing: Chinese 1115
CL: |

tj'X“lp04 NOUN Tone: M.
Pillbox; blockhouse. /1
Borrowing: Chinese /1%
CL: |

CPUERE ) .

tol, crassiFiER  Tone: H,.

An armful of. &1 {1,

qvidzze/ | quii-tol

an armful of string (i.e. a huge quantity of string;
see the narrative TraderAndHisSon)

ST



toiby#1

tolpvA

toib¥y#71 ApicTivE  Tone: #H.

Empty. .
to1byi-zel
PFV: it’s empty, there is nothing left (e.g. a bowl
is entirely emptied)
=T
to1by1 pi’
_ COP: it’s empty

el

tolk¥#1 noun Tone: #H. @ Forehead. 7 7.
@ Luck, good fortune. =" .

tolkyd dzy1
to be lucky; to have a good karma

IFis=, 181

njyd | ts"idjid | tolkyd dzj¥1 (+ | zweel)
This year, I am lucky! / This is an auspicious

year for me!
RAFIEAUT
CL: tvl
NOUN Tone: .
Plant with long filaments. /<7 [1] R 1%
CL: bl

toigad w~oun Tone: M.
Kid. 51
CL: |urd

t0‘|~t0‘|b VERB Tone: My,
To hold a child in one’s arms; to hug. t//\7% /. %,
H AR
zoimv' tol~tol

to hold a child in one’s arms, to hug a child

T

tOJa 1 VERB Tone: L,.
To wrestle. %7,
led-tol-zel
ACCOMP _ PFV
ACCOMP

dzaed~dzze tol
to wrestle

PEV

B

tOJa 2 VERB Tone: L,.
To lie down. '} .
thit-tol-gj¥]
to lie down and rest

BRI,

193

tO_Ia 3 VERB Tone: L,.
To stand in a family relationship, to have family ties. {1

B R

led-toi~to1
ACCOMP _ RED
ACCOMP _ RED

q"wyldu | led-tol-zel
We have acquired a family tie! (through adop-
tion, marriage...)
AT T R GEL TR AU
tolbi#1 noun Tone: LM+#H.

Bottle. Jii I*.

CL: |

tolbil) crassiFiER  Tone: L.
Self-classifier for bottles. 'iiii: .

quri-tolbil, sol-tolbil, zyi-toTbil, q"vi-toTbil,
suri-tolbil, gvi-tolbil, tsPel-tolbi/

association with numerals from 1 to 10
H¥uAsE, —2

toJkPvImil ~oun Tone: L+H#.
Male dog. 72711
CL: mil p"o1

toJmil ; ~oun Tone: L.
Pillar. 1 1.

h&d{swl-tolmil
the Precious Pillars, the Golden Pillars: a solemn
designation for the two pillars of the main build-
ing

A .

FEFERRIT

CRIAET - X BRI T

CL: |

toJmil , ~oun Tone: L.
Large slope. ilid%.

tolpil crassiFiER  Tone: L.
Classifier for times: n times as many/much as....
5 (Z U5 D JUAEEE) .

1}|;A‘L|fJ;

duri-tolpil, nit-tolpil, sol-tolpil, zvi-tolpil,
q"vi-tolpil, swi-tolpil, gvi-tolpil, tsPel-
tolpi/

association with numerals from 1 to 10

SHoRdiE, —2+

tolpv4 ApverBaaL) Tone: LM.
To begin with, at first, in the first place. ;4] .
Borrowing: Tibetan?



tolqollvl

tvitvl

tolqollv1 apsecTivE Tone: L+ H#.
Round in shape. [/Z (ERAL[]D .
tolqollvi-gvl

round in shape

|7 T

tOJqO’I VERB Tone: L +MH#.
To turn upside down. {511k Bl (5] 2.
tolqo1 | teurd
to put upside down
EINSI))

nj¥i-nu | tolqod-bid!
I am going to turn (this object) upside down!
I CRXANARTE) Fld k!

tolqoi-zel
PFV
Bk T

toltodmil ApverB(IAL) Tone: LM +H# @ Care-
fully. A ELHE.
njyi-nu | toltod mil | zwyl-bil! |
I will explain carefully!
clearly, step by step!
LN T !

/ T will explain very

tolto4-miT | so/
to study with great care
INTTHL 2% )

@ Intentionally, purposedly, on purpose. 11/,
tolfurl apsEcTiVE  Tone: L.
Short (of person). 4.

toJtwl~turl
short

195

tolzol w~oun Tone: L.
Small slope. /il

to/l Noun Tone: LH.
Mountain slope, hillside. 11157, 4.
tol do/
to climb a hillside
€ Ll 35

Ewyi-tol
mountain slope
1IE

CL: |

194

tvd, vers Tone: M,.
To plant, to bed out (rice). H{F. k.

¢id tvd
to bed out rice
BTN

led-tvi-zed

led-tvi-tvl-zel

tvd, | cLAssIFIER  Tone: M,.
1,000.  CArid e hiul) .

durd-tv
one thousand

durd-tvd tvd

one thousand thousands = one million
TT, FF—08ha

tsPel-tv] ma1

ten thousand times 10,000, i.e. one hundred mil-
lion

tvd, o cLASSIFIER  Tone: M.

Classifier: a dime, i.e. one tenth of the monetary unit.
i ff (%) , —Iuitaz

tvdeil Noun Tone: Lt
Centipede. 15200,
CL: mil

tvipod vers Tone: L#
To gamble, to bet, to wager. Il [/l (L) .
Borrowing: Chinese I/ [/}

tV‘|th‘| NOUN Tone: M.

Temporary tomb, where the body is placed prior to cre-
mation. [/ [/ 55

tvdtv] ~oun Tone: H
Hat. i1
CL: |



tvitshurd tv1,

tvitsPwd noun  Tone: M. @ Time. 1111

[F5] nj¥ | tvits"wd myd-dzod.
I don’t have the time.

BT 1] o

[F5] nj¥ | tvits"wd dzoA.

I have time. / I have some free time. / I have the
time.

AT IR 18] o
@ Spell of time; hour. [ [F] . /M.

tvits"wd | qurd-{u

one hour

N

tvits"wd duid-{wd gvi-zed!
One hour has gone by.
MM ET .

tvits"wd quid-{wd led-hul-ze .
One hour has gone by.

AR T

[F5] tvits'wd q"ad-[wd?
What time is it? (Literally: “How many hours?”’)
JLsi T ?

CL: |uurd

tvAtsPwdliddil ~oun  Tone: .
Clock; literally: “thing for seeing the time™. 2. T35,

tv/lw1 ~Noun Tone: LM +MH#
Fine, high-quality basket carried on the back; it had a
trough shape. Not in use anymore at the time of field-
work. (212, L e L.
CL: |urd

tvltv] apiectivE  Tone: L. @ Upright. 11, % (111
Chn: ¥hED .
@® Upright, righteous, honest. [k '] .

tv1 | VERB Tone: MH.
To support, to stabilize, to consolidate. {44k, %11, 12

.

tv1, VERB Tone: MH.
To pour (a liquid) into someone’s mouth, to pour down
someone’s throat (e.g. pouring medicines into the throat
of a sick person). IL, MEEHFIL,
tsheedyuwd | thid-tv1
to give medicines, to pour medicines into the
throat of a sick person

M 25
ez

195



-th -

PREFIX Tone: M/O.

Prohibitive. /%, 545 110
thad-lal~lal-zel!
Don’t quarrel!

GILLZ

thai-dzoi~dzo1!
Don’t touch!
A SIP SHIPA NI SR 2 !

thad-nil-nil-gv] apversaaL) Tone: .
Similar to. Z3{LL, #[UT.
See: -niigv1

thallod ~Noun Tone: LM.
The name given to the plain of Yongning by the Tibetans.
KT R 4 R
Borrowing: Tibetan tharlam
t'allod-goibyl
the temple of Thar Lam
K TR
thallod sedgid kyImv
mount Gemu, in Yongning
TT AU

t"almi#1 noun Tone: LM +#H.
Female water buffalo. 13} /K|~

dziimii-t"almi
same meaning: female water buffalo
BEK A

dziimid ts"wi-pPol dzol, | thalmii pil!
This buffalo is a female!
XK A BE

CL: p"o1

thalpPv#1 Noun Tone: LM +#H.
Male water buffalo. 727K/},
CL: p"o1

thalthfal ~oun Tone: L.

A good spot, a good place to find a certain species of
plant: for instance, mushrooms that will grow there ev-
ery year. KU AR 4N TR 155 B If Hh T

thalt"al | dur-k"wx1

a good spot (for hunting a certain kind of wild

plant)

ANl g

cL: kPwl
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thalzo#1 Noun Tone: LM+#H.
Baby water buffalo. /) /K/[-.
CL: mil

thal-zwaedmid ~oux Tone: L-.
Donkey, ass (either jack or jenny or foal). " |~.
CL: p"o1

thal | ApsEcTivE  Tone: MH.
Sharp, keen. ©£ 7).

thCl4 2 VERB Tone: MH.

To be possible, to be allowed: PERMISSIVE. 1] Lk, 7
T

12

myi-tPal | myd-zyl! | njyd | dzwd-bidnit-my4-
gv!

It’s not that good! I don’t like to eat that!
ANEAUIZ ] A TEIZ !

[“Mushrooms”] allj¥ h&lswl-mo.-tshw.-
dzol, | hii | myi-t"al | dv.)-myd-kv!

The Golden Mushroom is not all that poisonous!
/ The Golden Mushroom is not really dangerous!

A EAIENPR / BREARK!

thClA NOUN Tone: LH.
Water buffalo (monosyllabic form, extracted from disyl-
lables such as /t « *female buffalo’). 7K/},
CL: p"o1

mi#

thaei{aej NOUN  Tone: L#.
Book. 5.
CL: p¥l

thaltswd Noun  Tone: LM.
Jar. Lo QLB .
Borrowing: Chinese 17 1

PREFIX Tone: M/0.
Durative (DUR). 4L/,

thid-dzwl-dzo.!
(She) is ecating!
b AENZ A< h

thid-my4-nil

otherwise, or else

) AR



thi4

thoitgoA

thid  ApsEcTIVE  Tone: M.
Able; capable; competent; clever. it | .

qwae | t"id
INTENSIVE.very
RAET
mvJthil thvl-v/
that clever woman
TEANEEI L N

zo4t"id
clever man
Y EEUN

thiJa VERB Tone: L,.

To plane (wood flat). {1].
tso1~tsod thil(-zel)
to plane things
2l P Nl

led-thil-zel
ACCOMP _ PFV
g

tsoi~tsod | led-t"il(-zel)
to plane things
BIZR VY

paelpiaed thil
to plane a plank
wIAHR

thilmi#1 Noun Tone: LM+#H.
Large plane. {1,
CL: nad

t'ilzo#1 Noun Tone: LM+ #H.
Small plane. /)M ll].
CL: nad

thid | ~Noun Tone: LH.
Plane. .
CL: nad

t'id 5 DISCOURSE PARTICLE Tone: LM? LH?.
Discourse particle: so, then, and then. 7%/ .

thOLl CLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for solutions. =il Jpyk, (1) )77k (

™
aitsod thod dzo4-kvJ?

What can we do about it? / What can be done
about it?

A2
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thO-|a CLASSIFIER ~ Tone: H,.
Classifier for sets. fiii]: £ (U5 .
Borrowing: Chinese

thO‘|Gi'] NOUN Tone: MH#.
Forest of conifers. /2544 .
CL: pae

thoddzil ~oun Tone: L.
Pine tree. [/
CL: dzil

thoddzil-hwaeltsuul ~oun Tone: LM-.
Hedgehog. i1

thodfvd noun  Tone: M.
Bandit, brigand. ©[IF (P50 .
Borrowing: Chinese | |iF

thodlid ~oun  Tone: M.
Rabbit. 7 .
CL: mil

thodli1k"v1 ~oun Tone: MH#.
Year of the rabbit. 7.

thodlid-mil ~oun Tone: L.
Doe hare, jill. [},
CL: mil

tholid-p"v#1 Noun  Tone: #H.
Male rabbit. /2%,
CL: mil

thodli1-zo#71 nNoun  Tone: #H.
Baby rabbit. /.
CL: |

thod-moJ ~oun Tone: L#.
“Pine-tree mushroom”: an edible mushroom often found
close to pine trees. “FAMI T AR

thodyzel ~oun Tone: H#.
Pine-nut kernel. 4.
CL: tswy4

th0‘|t(.;0'| ADVERB(IAL) Tone: .
Backward, to the back. 11 ).

thodteod 1id

to look back

1 JEAE

thodtgod quud-lid-g1

to glance backward

F AR



thodtsPed-pwy#1

-thV‘| 2

trodtsPed-Bwy#1 ~oun Tone: #H.

A village close to the Hot Springs. i 4t Z (1) >k 4.
todts"e#1
same meaning
I I
aigoi-swyd, | swydlal-bil, | baiswyd, |

tholtsPe#1,
BEwytvd

| piltstel-di), | pyidz¥l-di), |
Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

KT YT I A R . TN TR
A FH 5K EAR /\I_HU//’J, 5B =AU S JEE
WA, B e — A2 KA

todts"ed: | byd!

/thodtsPed/ is a Pumi village!

fve /t o ts e Te— KR

th0‘|tl11#-| NOUN Tone: #H.
A village in Yongning; Chinese: Tuozhikaiji. {7 JT 4t

NS

FI R
dzylbvikyi-salswyl,
elmil-swy#1, | lailot-swy],
| byitsPodgvl, | adlail-swy#7,
qeitehid, | tPodpw#1

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

FERAG PR ST, )8

| hilwyl-lol, |
| laigwx,
| geedyl, |

FARTHIHAREZ

thO‘|ZLV—| NOUN Tone: H#.

Pigeon.

CL: mil

1o
thodzy1-mil
female pigeon
BERS T
trolzy1-phv.
male pigeon
/N
tProlzyv1-zol
baby pigeon
N

thOJa VERB  Tone: L,.

To lean

t'oJlo

The horse walking in front in a caravan. k5. '}
BT R R DL 1 o

AT B

on. .

NOUN Tone: LM.
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thOJphV‘ltGh'X“| NOUN Tone: LM.
Gun; firelock; rifle. #0x, W]JcA6.
Borrowing: Chinese?

CL: kPurl

tholsae] ~oun Tone: L.

Pine resin; colophony. 1/ 7.

CL: t™¥1

th0J§VJ NOUN Tone: L.
Pine needles. 4] .
CL: qal

tholtei1 Noun  Tone: LM+ MH#.
Brick. i
CL: |urd

thV-| 1 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: #H.
That; distal demonstrative. /54555, vii5.

thvd pil!
It’s that one! / That’s the one!
: I: JJ" A
FEHPT -

thv4-v#]

that one
HSA

See: t"v1, See: thv1;
h 1 .
t'v 1y PRONOUN/PRONOMINAL Tone: #H.
3rd person singular. /(.

thvi=g/
his family, his household, his clan, his kin
fh sk A Mt A

See: thv1 | See: thv1;

thv 3 SUFFIX Tone: #H.

Topic marker; grammaticalized from the distal demon-

strative. 1500 (° {578, IL4R) .
See: thv1 See: thv1,

-t'v4 | rosTPOSITION Tone: M.
Temporal postposition: up to, up until. |-+ NI

-thvA 2 SUFFIX Tone: M.

To achieve, to attain (a goal), to complete successfully
(an action); grammaticalized from the verb ’to come out’.

...... U&L R

loA jit-my4-thvA

not to be able to complete one’s task, to be un-
able to do one’s work fully (example: someone
is constantly being disturbed, and consequently



thvd,

thvi-swl-nel-jil-zo.

can’t achieve what they wanted to/can’t work in
a focused way)

TS R TR G Lk
190, FrUARRSE S TR, WA R,
A

NG
LA

thV'|a VERB Tone: M,. @ To come out. i},

alpPol thv/
to come out: e.g. an animal comes out of its
burrow

sk, .

piimid thv4

) I FLTE H R

the sun comes out
KEH Hi Sk

@ To rise (wind). & (X .
©® To bud, to sprout (a tree sprouts). /< 4 .

iz
sitdzil | soibvd t"vd
the tree buds
RS
O To appear, to happen, to get (a wound). 1.
mi thvd
to get wounded
%
duri-vd mid thvi-zed!
someone has got wounded!
ANZ T !

@ To create; to found. 27, flitE. il ok,

zil thvl
to found a new home
DR K

ts"wid | zid thvl-zel!

(S)he founded a new home!

fb e TR A !

tshw | zid thvl1-bif!

(S)he is going to found a new home!
i AN B K

lod m¥4-dzod, | lo1 t"v1! / nod | lo1 myi-dzo,
| lod t'vA-pil!

[(S)he] has no obligations, and yet (s)he works a
lot / (s)he finds tasks to do! (A compliment to
a civil servant who could be content to pocket a
salary every month but who sets goals for her/
himself and looks for useful tasks to accomplish.
The sentence can also be used negatively, to crit-
icize someone who takes up unnecessary tasks
instead of keeping quiet.)

HHRRET GX6), BRIZ SO, iEReh H\%\
B, WMERG—OLYEINES T X TH»(/ZJ i, 41
CARA RO T )
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thV‘|b VERB  Tone: M.
To lend. /7475 .

tsoi~tsod t"v4
to lend something
BRI (450

thv4gid ApversiaL) Tone: .
In that direction. 71/ .

thv-I-hdJ-neJ-jiJ-zoJ ADVERB(IAL) Tone: .
Every evening. %}/l |-,

thv-I-kth-neJ-jiJ-zoJ ADVERB(IAL) Tone: .
Every year. /7.

thv-I-ii-I-ne-I-ji'I-zoJ ADVERB(IAL) Tone: .
Every month. %77~ )] .

thv-lne-ji'l ADVERB(IAL) Tone: MH#.
In that way. /1

thV‘[]‘li#-l ADVERB(IAL) Tone: #H.
That day. JI{ <.

thv-lpi-l-ne-l-ji'l-zoJ ADVERB(IAL) Tone: .
Every day. 1} <.

thV‘|q0‘| PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: M.
There; that place. JI0 . JIS~Hl 7.

thvA- -sel-g¥] ADvVERB(IAL) Tone: L.
Henceforth. *- )i, Mt .

thvd-siT ADVERB(IAL) Tone: H#.
Numerous. % .

mvigol=yl-dzol, | geed | thvi-sil | thvi-jx.
dzoA!

The People of the Sky had seeds in profusion!
(from the narrative “Seeds”)

K EWMAN, B 2 My Gl
)

2 V)

114 {v[lf

thV‘|-SuIJkVJ PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L.
Third-person plural pronoun. f{l11].

thv-|-§1u1-neJ-jiJ-zoJ ADVERB(IAL) Tone: .
Every time. /.



thvl,

thv1,

thVJb CLASSIFIER  Tone: Ly,.
Classifier for sets of tens. The term used to refer to sets
of eight. The word remains in use, but its meaning has
shifted towards the meaning of ’sets of ten’, following
the generalized use of decimal numeration. i ii]: 1=
CHHA4) o BEREEEZN\A.
q"wy/ | quii-t"v
a set of ten bowls

A

dzwsw | quud-thvl
a set of ten (pairs of) chopsticks
B+ X0 BT

thv1 1 VERB Tone: MH.
To step on, to tread on, to trample. I

thii-thol
DUR

DUR

thid-tho -1
DUR _ INCEPTIVE
DUR _ INCEPTIVE

duri-thol-g]
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE

DELIMITATIVE INCEPTIVE

thv]~thv1
RED
S

duri-thv4 thil-thv
to give a kick, to stamp the ground

il

KPurdts™yd thvi-ts"wl
to give a kick, to stamp the ground

BB

kPuritshyd thvl~thv]
to give a kick, to stamp the ground

) —

kPurdts"™4 thad-thv1!

Do not stamp the ground! / Do not kick/tread on
something!

il 1) |

thv1 9 VERB Tone: MH.
To take charge of, to foot the bill (e.g. someone invites
the whole village to a feast; that person provides the food,
but does not necessarily do the cooking). 7141 (545
S, ne RN AIZEO .

200

thV’la CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for steps (in walking). fii]: .

quii-t'vi~quil-thv
step by step, one step after the other

P O i =y
2% 2%

quii-t'v1, | quui-thv1

step by step, one step after the other; same as
above, but detaching the two parts of the phrase;
this is closer to repetition than to reduplication

o A i
v 2%



teaethal

tex

_t(;_

teaedhael] ~oun Tone: L#.
Rubber. # fix (B & . 5
Eo ) o
Borrowing: Chinese /1 +?

S S = = ;

teeetheel-dzalq wy ]
rubber shoe, shoe with a rubber sole, sports shoe

MR HE . BRI HE

CL: dzid

tcaeﬁphvj ADJECTIVE Tone: L#.
White. || (. <)) .
teaeiptvl-ballal
white clothes
A

teaephvl-telqwy]
white skirt
SRR

teyY  INTERJECTION Tone: 0.
Interjection: hey! &I i M1 |

tey ] VERB Tone: H.
To fade (of colours). 4l {7,
led-tgy1-zel
ACCOMP _ PFV
RS T

tG’X“|jO_| NOUN Tone: .
Prison. ik CALiEAS 1)) o
Borrowing: Chinese 17}
texvdjol-qo! | thid-teel
to put into prison, to imprison

RAE AR

teydjol-qol teel-hurl-zel!
(He/she) has been jailed/sent to prison!
AN

See: loinal-bvl
texy1qPa#1 Noun Tone: #H.

Mugwort, wormwood, Artemisia vulgaris. .
Chinese dialect: &5, &k,

Local

tev1qhad-mol

a type of edible mushroom, called *mugwort
mushroom’ because it grows close to mugwort

TRl LA T, AR R L

See: hodtsw
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tG’X"lt(l‘| NOUN Tone: M.
Yoke. -4 (Hidr) G5 o Local Chinese di-
alect: Z-3J4H . ZRMIRY. 242
Borrowing: Chinese /411
teydtad thvA-{urd
N+ DEM + CLF
XA

CL: |

teydtad-bael ~oun  Tone: L. From: tewdtad and
bae Tracking rope, towrope, towline. |-}/ 47 , 2114
Bz 4.
teydtad-beel tvI-kPuw!
N+ DEM + CLF

R B

cL: kPl

tey1~te¥d ADVERBUAL) Tone: M.
Just; exactly. [50F GO AE vl o MK,
nese dialect: ¥ .

Borrowing: Chinese 14

Local Chi-

teyl] VERB Tone: .
To bind together. /45, 7 I
Borrowing: Chinese 77
saiy] | thid-tey)
to attach the yoke (to a buffalo)
2 e

teyJholtswil Noun Tone: L+H#
Swindler, cheat. i |*-
ts"w | hid gs"wd-v4 | tevlholtsw pil.
This man is a swindler!

XA NS DT

CL: v

te¥1 vers Tone: MH.
To boil, to cook thoroughly; to cook in a pot. .

sed teyl
to boil meat

H A

bol-had teyl
to boil pigswill, to cook pigswill

L2 X 47 A
FIEE

dzwilso/, | moi-nol, | moi tex¥l-hil lal-pil-
mal! |

Up on the mountain, to cook mushrooms, (we)
simply cook them in a pot! (This does not refer



teifsurdpy

to boiling in the sense of ’cooking in hot water’:
the mushrooms are put in a pot; one adds grease
and salt, and the mushrooms cook in their own
juice.)

fEl b, B, ERRE - Me! OE

/H]“

gL, . nEh. HBE T H S 1K

teil verB Tone: H.
To shake (e.g. clothes after washing; to shake one’s

head). £, Hl24), #4).
led-tgi1~tegid-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

thid-t¢id~teid +zel
DUR _ PFV

Boiq"wy teil~teil

to shake one’s head

3k

duri-teid~teid-g1
DEMILITATIVE RED INCEPTIVE

Eri i
teid | ADIECTIVE Tone: M. @ Acid. /7.
tePurl-hi/

[M18] tgid-hid ptil
to have acid reflux

I iR 7K

@ Sour, fermented. il LA A1) 1%,

teil o ~NouN Tone: M.
Snare, trap, trick. £ £,
teid kPur/

to set a trap

FANEES

CL: |

teid, crassiFiErR  Tone: M.
Some, a few. ). —Lb,

dur-teid

some, a few
Nl

tshud-teil
these few

e
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teildo) ~oun Tone: L#.
Tangerine. {7 /~. Local Chinese dialect: 3% .
CL: |

teil-dzurl ~oun  Tone: L
Acid potion: a preparation from sour plums or wild
berries, used to make people vomit when they had food
poisoning (e.g. from eating poisonous mushrooms). /{|
fg 1A B AR R A R ) — R (KD,
BRI DL T 2508 A RZ AR 7K LB A X i

teilkwyd Noun  Tone: M.
Melon, gourd. JI\.

teilkwyd bvd-1d (+nil)
small melon

/N

teilkwy1 kwyimol

large melon
KK

CL: |

teidsurdpyd ~oun  Tone: M.
Cheese made of yak milk. First, the milk is creamed,
then boiled again, with an additive to make it curdle; fi-
nally, the preparation is left to dry and harden. It is used
in cooking (some of it can be added to gruel), and also
as a treatment for diaorrhea. It can keep for a long time.
Y G
mvilul-pPylbyl, | teidswipyd!
The gift from Muli is yak cheese! / The gift that
people usually bring back from their trips to Muli
is yak cheese! / Yak cheese is a specialty of Muli!
(Yak cheese used to be one of the delicacies that
young men offered to young ladies when coming
back from caravan journeys.)
ABLALYD: B B W5 ! Ye W, 2
ZNEENIOE ST

mvA|wl p™vlbyl, | teitswipyd! | aidoi ¥od
dzw1~dzul jil-zel!

The gift from Muli is yak cheese! (My) beloved
will shake her head (when tasting the delightfully
acid cheese)! (Words from a song that used to
be sung when travelling, imagining the return to
Yongning.)

CAO AR Gz lalR) ALy, w48 4= 9
et SRR M GRALWIIBA D, 2k
RN N RN PR 2 AP Rl PN I B S A o U
Wk L AR D
teidsuripyd, | duid-tal | gvi-myd-kv1! | jid-
ktvl-lal gvl-kvl!

Not everyone knew how to make yak cheese!
Only a few had this know-how!

AT NSO F 9 D A4 (O
Ao !



teidteid | leelsaed-dzil

-teur

teitsuripyd-dzu

water in which one has diluted some yak cheese;
it has medicinal properties

MUK e W AL AE K B

teidteid | laelsaed-dzil ~oun Tone: M-LH-L.
A type of hardwood (not identified yet). —#l b, A
R A

teil, ApiECTIVE Tone: L,
Small; short (not tall). %, 11T, /.

teil-hi/
NMLZ

K2 (1)

gvimid teil
short (not tall)

W%

teilnv1 ~oun  Tone: LM +MH#
Saddle mat. L i EE .
zwaed-teilnvl

horse saddle mat
B SO

CL: p¥l

t¢ilqal ~oun Tone: LH.
Carpet. #1,
CL: |uurd

teil verB Tone: .
To invite (guests) to drink wine. 4 (/1) .

zur teif
to invite (guests) to drink wine
HS

tei/ Noun  Tone: LH.
Saddle. i,
zwaei-teil
horse saddle

1hrr
L iy

CL: pvl

teol ~Noun Tone: H.
Direction. JJ ] .

tshwi-teo
this way
AT, R

203

duri-teol

one side, in one direction
gl

g¥l-teo

upward, towards the top

o b, fE L

dvliteod
that way
i/iSvl}

t¢olgjod ~oun Tone: LM.
Whistle, whistling noise. | |/.

teolgjod | dui-dzo] kPwl
to whistle a little, to whistle a few notes

WY . 75 T

teolmvd ~oun Tone: LM.

Wife of maternal uncle. The word consists of a Chinese
borrowing, % ’maternal uncle’, to which is added the
Na word for *woman’. 5 0% (5. Wan{5i, 5. )
Rk “Z N7 )

Borrowing: Chinese 7!

CL: vi

-tewr surrix Tone: .

Grammaticalized form of the verb /tewrl/ ’to put, to
place’; expresses that the action is over and done with:
that its goal has been reached, and one now moves on to
something different; in the same way as, after an object
has been put in the right place, one may turn one’s atten-
tion to other objects. #c/v: L5, nT UGS R E T
I o

[“Dog”] gvl-ts"waei-tew1 / g¥l-ts"wael-teud-
zo'

to wake up, to awaken

R, WK

ts"wd-qod dzil-teurl-zol
to sit here

(EIX HLAR TR SR

7w duii-q"wyd thid-mvd-thuw | -tewl-zol!
(Go ahead and) drink this bowl of wine!
X TR !



teurl

tewrl,

tewrl vErB Tone: H. @ To put, to lay up. /i % .

thid-teur

DUR

DUR

[F5] qu/hid | qu/ | thid-tew], | teilhid | teid |
thid-teur

to put big ones with big ones, small ones with
small ones

AN EEN
@ To settle, to decide. 7/t . i .

led-zwy! | thid-tgul

to settle

PLIF e

led-zwyl | t"id-tewd-nil-tsw !
It’s settled!

RS PE a7

tGu.I‘| NOUN Tone: M.
Cloud. 7.
mv-teur]
the weather is cloudy
YA B N
mvigol, | teur!
The sky is cloudy!
NI EPN
mvigol teurl phvl |
The sky is cloudy!
AR EPN
teurd p'vl; tew | phvitges | -gv.
white cloud
SRENUPN

mv-nal-tew/nal-g!!

(S

the sky is dark / the sky is very cloudy
KRG, HiRZYx

cL: kPwl

tewrd, vErRB Tone: M.
To shake. #%5¢ .
tso1~tso teurd
to shake things
e Ryl

tewrd|wid  vers  Tone: M.
To roll, to spool, to reel. 4i%%.
nj¥y-nui | tewrd|w-bid!
Let me reel! / Let me do the reeling!

LR !
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teurimil$ ; ~Noun Tone: HS.
Large scale. J 7.

tewrpv4  apjecTive  Tone: .
Atease. JEIAPR L BT

ts"wiqod | tewdpvi-gsei~ged | qui-dzil-zol-

hol!

Have a seat here, happy and relaxed!

{EIX T & AL — 230 !

ts"wiqod | tewpvi-gei~ged-zol | quii-dzil-

bil-g!

Let’s have a seat here, happy and relaxed!

(EIXI & it Af— 25 !

tGUJ"SlII'] NOUN Tone: MH#.
Mist, fog. % .
teuriswimv]
there is some fog, there is some mist
fi%

CL: ti1

teurdwyd vVErRB Tone: M.
To reincarnate. % /1. f41lk,
led-teuriwyd-hoT!
(She/he) is going to get reincarnated! (About a
deceased person)
fiy B4 T !

tewr1zo1$ w~oun Tone: HS.
Small scale. /M.

teurl, vers Tone: L,.
To write. 75 .

led-teuil-zel

ACCOMP + PFV

=

theedqe] tewl

to write, to write a text, to write a book

CNECED

quii-kPv1 | tshed-nid 44, | njxd | tsPed-pid baed
tewl-bil-svidqvl!
There are twelve months in one year; [ would like
to transcribe twelve stories (in the coming year)!
(Context: the consultant notices that I completed
the transcription of two texts in two months; by
providing this example sentence, she suggests to
me the project of keeping up the same rhythm,
transcribing twelve stories in the coming year.)
SEAH A, AR (EZND Wl
MR O S A A SE T AN
il TAE. KEalE AEREAIH), sk
ISFFRXFR L, —EN e AR, D



tewlvlhol tePydso# 1
qui-tew~teurl-g teur1 , NouN  Tone: MH.
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE Leech. /K%, i, Local Chinese dialect: #5i .,
, ; : ; CL: mil
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
teurl-did teur1 3 NouN  Tone: MH.
brush, pen; literally ’thing to write’ Wasp. i (%) .
St S-S “h / ’
Eo HLIFE: ) PER AR teurimil$
treedqeel-tew-dil female wasp (elicited combination)
brush, pen; literally ’thing to write books’ REgdg (AT a])
. HEE: O R 580 R
tewiphv#]
ts"w | thid-teuri~teurl dzol male wasp (elicited combination)
(S)he is writing I\ I i
fbIEE S SR .
teurizo#1
t(;IIIJIVJhO-| NOUN Tone: L+ H#. baby wasp (elicited combination)
Sling. #1+5. /] T e
CL: |
CL: mil
tGlIIJlIIIJ NOUN Tone: L.
Shrike, Lanius tephronotus. /177 . teur1 4 NouN  Tone: MH.
CL: mil Scale. 7.
CL: nad
teuwrdmil ~oun Tone: LH.
Chinese Hwamei or Melodious Laughingthrush (Leuco- t(;uﬂa 1 CLASSIFIER Tone: MH,.
dioptron canorum). 11]):1";. Local Chinese dialect: I Classifier for loads carried by a pack-animal. . 24k
JHS, TR Gl VDI

tew./mil | 91mid pil!
It’s a mummy hwamei! (=a female)

&/ JE S0 (= R E )

tewmil | zod pil!
It’s a baby hwamei!

e NN =

teuwrlmil | pPvd pil!
It’s a male hwamei!

/N E R

CL: mil

tew! | VErRB Tone: MH.
To pack-transport. Jiiz .

zwae teuul

to pack-transport, to transport on horseback
HH s i3

zwaeiso thi-tew

to transport on horseback

EE J/\JZ

zweei-teurl-zo

person who takes part in a caravan, who works
in a caravan

IPANEELN PN

205

tewr1, o cLassiFIER  Tone: MH,.

Classifier: a pound of. &iiil: J7 CHI Il 4E, (W H]

WA (BUEERD

Borrowing: Chinese /1

zwd | quuid-teur
a pint of wine
ST

teuwr/ ~Noun Tone: LH.
Saliva. /K. M, MEPR, BEVR.

tch'x'-lpi-l-ne-l-ji'l ADVERB(IAL) Tone: .
Every day. &} .

te"yApyd-mi#1 ~oux Tone: #H.

The name of a sacred spring located in a cave on mount

/naltstil/. bR

nalts"i/ | t¢"vipyl-mi#7

full name of the mountain where the spring is

located
R BT AE L A R

te"y1s0#T NoUN  Tone: #H.
Altar. 241,
CL: nai



tePydti#

teMitsurd

tGh'X“|ti#—| NOUN Tone: #H.
Stupa, tower. 1.
CL: |

tePydteP! ¥l ApVERBUAL) Tone: MH#
Entirely, completely, totally. 77])it.

teMyJlv]) noun  Tone: L.
Lily, lily buds. 1%

te"yllv1-hv 1hv/
stir-fried lily buds
W&
te"vllvi, | kvi-praeddil!
Lily buds look like garlic!
Fa BKGR!
te"yllvi, | dzwil-nalmil-go1 dzwl-nalmil-gol
dil-kv!
Lilies grow high up on the mountain!
A A KAE L
te"yllv/, | dzwl-nalmil-gol | dil-kv/! |
Lilies grow high up on the mountain!
Ha KA !

t(;h'X‘Jt§V‘| NOUN Tone: LM.
Glass used for wine. 71/ .
CL: |

te"1 vers  Tone: MH.
To cheat on someone, to deceive. i .

led-tehyd-zel
ACCOMP _ PFV
Wi 1
hid tePvi(-zel)
to cheat on people, to deceive people
UTUN
nod | hid tghv!
You cheat people! / You deceive people!
R i A !
(hid |) nod tghvA!
People cheat you!
N L
(nod |) nj¥v] tghv!
You cheat on me!

G TEsal
tGhﬂ NOUN Tone: #H.
Thorn. .
CL: k¥1

206

tGhi‘|b 1 VERB Tone: My,
To guard, to defend (e.g. guard a house). ~J* I',

alsod tehid

to watch over the house, to guard the house
SFAK

alsod thii-tehid-dzoA

watching over the house

THEK

tso1~tso tghid

to watch over things
PRI

t(;hi‘h, 7 VERB Tone: My,
To sell. =,

tc’hi"q,V# 1 NouN  Tone: #H.
Feminine given name. 721147 .

t(;hi-lna'l NOUN Tone: H#.
Prinsepia, Prinsepia utilis Royle. 174t [t 4L,

t(;hi‘|[§h'¥-| NOUN Tone: H#.
Car. VU4 (DURHD .
Borrowing: Chinese 717~
CL: na-

teMily cLassiFiER  Tone: L.

Classifier for meals. & ii): 1 () .

duri-t¢hil) dzuul
to have a meal, to eat a meal

17, —ifiji

gvi-tehil
nine meals
s (RO

tehil thv

to contribute food for the meals during a funeral
ceremony: when one is invited to a funeral, one
brings food as a contribution to the funeral

D (O T BEEFS I #
X1®)

H L=

i, fH (
N, THIBE TN

tehilthvl-hil
the person who provides the meal at a wake (fol-
lowing a funeral); it is generally someone who is
not from the household.
e RPN AR TN
teMiltswd noun  Tone: LML

Eggplant. /i .

Borrowing: Chinese jiii 1



t¢"ol

tehwldil

tGhOJ CLASSIFIER  Tone: L *.
Classifier: in combination with ’one’, means ’together’;
no plural form. &i: i,

dqui-tehol
together
A

led-t¢Po1~t¢rol
same meaning as above: together

1

[”J [ ;LL

te"ol, vers Tone: L.

To accompany someone, to go along with someone. [

fe —lEF . A

hid t¢Po1
to accompany someone

(LS YN

tePo mi#1 Noun  Tone: LM +#H.
Large ladle. /20,
CL: nad

te¢"olq"wy1d Noun  Tone: LM.
Ladle used for pigswill. J[]ofc &45 (4] 1.
CL: nai

te"olzo#1 Noun Tone: LM +#H.
Small ladle. /)20
CL: nad

te¢"o1 vers Tone: MH.
To square (off). CIFACEL) WS TP

bilmil-nul | t¢"o1
to square off with an axe
JH 7 KR %7 T

tGhO/{ NOUN Tone: LM.
Ladle, scoop used for water. ] |-, Z.
CL: nad

tGhuﬂ VERB Tone: H.

To pierce (e.g. a cow’s nose). 7 Hl. il fii.

jid tshwd-pPol, | pid tehid-zel!
This ox’s nose was pierced (to put a ring)
BRI TRER Ch T %A 5D

tGhuI‘|a1 VERB  Tone: M,.
To raise (one’s arm). /5. 47 (JE/H)

lo!lq"w~1 | gvl-tehurd
to raise one’s arm

T RIEIE

krurits™1 | gwl-tehw
to raise one’s leg

i

g¥l-myi-tehurd
not to raise

ARk

tehurd a2 VERB Tone: M,.
To keep a deathwatch, to sit with others at a funeral wake.

JEE . SFR

hi1 t¢"wH
same meaning: to keep a deathwatch for a de-
ceased person

[l e 5P R

t(;hlll‘ﬂ)o’] ADJECTIVE Tone: MH#.
Fresh, cool. 7.

te"wrlo#1 ~oun  Tone: #H.
Large plate. A 7i *.
CL: |

teMwrdsil-dzy pv] nNoun  Tone: L#-.
Monster, demon. Z5]%.

nod | t¢"urdsil-dzypvl-kil | led-hwl-pil-zel!

You have gone away to the world of monstres
(and should not come back to trouble the living)!
(Speech addressed to a ghost that one beseeches
should not come back)

Ik LSRRI HE RARD. it B R AR T [k
I ORI

tePwrdswr]l  ApiecTIVE  Tone: H#.
Sad, grieved. L. 0.

t(;huﬂa ADJECTIVE Tone: L,.
Sweet. [ill.

tGhIIIJdiJ VERB Tone: L.
To hunt. a,J §|”( °
See: tehwd, difl

207



tehwldilkMv ]

te"u/

tGthJdithVJ NOUN Tone: L.
Hunting dog, hound. 7" .

te"uldil-k"vImil
same meaning

;H| My

CL: mil

tePwImi#1 ~oun Tone: LM+#H /L.
Female muntjac. £ T
CL: mil

te"wlpPv#T1 NoUN  Tone: LM+#H /L.
Male muntjac. 23 1.
CL: mil

ADVERB(IAL) Tone: L+ H#.
Bless you! (what one says when someone sneezes). 7
AN FT IR B R PLIE o

tGhuIJNtGhIH'] VERB Tone: MH.
To suck. 2017,

lolmid tghil~tghil
to suck one’s thumb
UIgiEi=

teMulzo#1 Noun Tone: LM+#H /L.
Baby muntjac. £ /i1
CL: |

te"w1 Noun  Tone: MH.
Lacquer, paint. %:.
Borrowing: Chinese 4

te"w j¥T1-zol-hol!

It’s time to paint (the room, the house...)! / We’re
going to have to paint (the room, the house...)!

MR T

tGth'] 1 VERB Tone: MH.
To throw away. /7 (1iJJZ) .

deed | thid-te"u
to throw garbage
Pk

tchm'1 72 VERB Tone: MH.
To spit. Ml (IR
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tehu 3 VERB Tone: MH.
To lose, to misplace. J-7. 7 J:.
led-t¢"wid-ze
ACCOMP _ PFV

%]

led-t¢"wd-hw1-zel!
It’s lost!

T T

t(;huﬂ 4 ADIECTIVE Tone: MH.
Anxious, worried. /1.0,

nv.mil t¢hur
anxious, worried
FHL

t(;hul'] 5 ADJECTIVE Tone: MH. Archaic [/} 1/1] At
ease, comfortable. 77,

my-t¢hwd-bil / myd-t¢"w |-bil
even if one is in need, ...

BARIRELTT,

my1-dzod myi-t¢"w-11-bil, | qwee! my4-zo!

Even if one is in need, one should not worry!
(because the Gods will do something to save us)

HARTS, AL (RO FE SR O

hii tg"wd-vi-dzol, | qwae1 | myi-tePw!
This person is really in need!
EAN, HHRYT!

tePwi/ Noun  Tone: LH.
Muntjac. 1.

tePw] hwaed-zel
...has bought (a/the) muntjac
KRET

tePwr] dzwl-zel
...has eaten muntjac

e, 1 FET

CL: p"o1



tsad tsalteil

- ts - j¥i-tsaibyd
tobacco powder

HH R

tsad ApJECTIVE  Tone: M.
Busy. 1"

dwe1 | tsad
INTENSIVE.very: very busy
1R

tsad | zweel

extremely busy

[EE

tsaib¥4 ~Noun Tone: M.
Powder; flour. F5/0. (AF . Ko KAk,

q"aidzed-tsalby]
sweetcorn flour
£
dzed|uri-tsalby]
wheat flour

NI

lvimii-tsalby]

stone powder, powdered stone
10 R e 1 A Sk
ts"i1zii-tsaiby1

highland barley flour

R R

mvlzutl-tsalby]

oatmeal flour

iy

j¥ljoi-tsaibyl

potato flour (elicited combination)
VE TR

nv./|uri-tsalby

soy flour

USRIk
leedtsurl-tsalby
chili powder
BRASCRY
ts"eedywi-tsaiby]

Medicine powder, medicine in powder form.
For instance: the disinfectant commonly used in
Yongning at the time of fieldwork, of the brand
s HZ

2ok, BrtRZgdh. . “AFEAZ” HER.

s lil-tsalby]

bone powder

BB
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j¥yi{i-tsaibyl
tobacco powder

JH 5 Fy

dzel-tsalbyl
Szechuan pepper powder
FEHURY

dzei-tsaiby
powdered sugar, granulated sugar
b

tsaibyd my]

to eat dry flour (made of grilled barley)

tsaiby{ gvl
to cook tsamba (grilled flour)
PORERL, HfERR

tsal1zol apiective  Tone: L#.
Diligent, conscientious. 1/t

tsal vers Tone: L.
To wink (as a discreet sign of mutual understanding). I
K

ts"w | nj¥.wA tsal~tsal-dzol!
RED: (S)he is winking!
S ARz HZ IR

ts"w | nj¥.wA tsal-dzo.!
(S)he is winking!
b 7ENZ AR !

tsal~tsal
RED
H S

myi-tsal~tsal
NEG RED
AHZ AR

See: tsurlp®y]

tsalteil ~oun Tone: L.
Various mushrooms, mixed mushrooms. /%7 (V155
1) o
Borrowing: Chinese /%]
CL: {wd mo1



tsal |

tsel, 3

tsal ;
of earth). +/ ¢ (h[f7) , 1) (

VERB Tone: MH. @ To kick, to smash (clods
D

led-tsai-zel

ACCOMP + PFV

ACCOMP+PFV

tsed tsal

to smash clods of earth, after plowing (with a
hand instrument, such as a hoe)

FIRE A Sl sy

duri-tsad thil-tsal
to kick repeatedly, to give one kick after the other
B 7 X

® To row (a boat). | (/i)

tsat-hurl-tsal-yl

to row in a sustained way, to row with great
vigour

HI . — ERI

tsa’ 2 VERB Tone: MH.
To lay (up/down), to place. |

[2est

mvlt¢od tsal
to lay down, to put down on the floor
JRCR S IS F

-tsae1 surrix  Tone: M.
Causative. 2. il

thid-dzw -k i -tsae l-ni !

(We) have to get her to eat! (Context: comment
made by a family member when a young child
refused to have a meal)
WALz R 5t
ZNBUIX Ao D

AN ARG

thid-zwy -krurl-tsae l-pi !

(We) have to get (him/her) to talk! (Variant
based on the preceding example)

VAR (18 5 ) Ol w7 S 1 2 i w7 RS
)

tsal1qal ~oun Tone: H#
Hook. 7 1.
@ Firing pin (of a gun).
CL: na [ur

it

tseiba1 noun Tone: H4
Tinder. < %% .
cL: kKMl

tse1lbo#1 ~oun Tone: #H.
Small bell. 44"
CL: |
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tseddi#1 ~oun Tone: #H.
Sandalwood, sandlewood. 7777 Ac. 1775 .

1“\“’( /[\A °
tseddid-si#1

same meaning

|\fJ I

tsedk"0] ~oun Tone: L#.
Sanctuary (small sanctuary on the mountain).
CL: |

IER

tsedlvl ~oun Tone: H#
Flint. %41 .
CL: |

tsedimil w~oun Tone: H#
Lighter. < ii.
CL: nai

tseimil-dzurlgol ~oun Tone: H#L.
The village of Wenquan, in the plain of Yongning, where
hot springs are located, hence the Chinese name Wen-
quan, “hot springs’. it Z (1) 1 LR

tsel, ; VErB Tone: L,.
To chase after; to pursue. 114t

hi tsel
to chase after someone

BN

tseJ 2 VERB Tone: L,.
To float. %5277 (7K F).
gvltsed

as above: to float
[f) . e (FRAEZK )

duri-tsed~tsel-g/
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
DELIMITATIVE

RED INCEPTIVE

dzw.lso/ | thii-tsel (-dzo.)

to float (in a torrent) on the mountain (e.g. timber
is floated downstream)

A NS I A
dzwlrol tsed

as above: to float down from the mountain

1 PR 7 NS/ | A

tseJ 3 VERB Tone: L,.
To lock. 4| |,
kPid tsel(-zel) / kMid thid-tsel
to lock the door

#i1)



tselpa1

tsy{god-tsti{go1l

tselp@1 Noun Tone: LM+MH#
Coins of the imperial times. [ ji (15511

&i-tselp"z
bronze coins of the imperial times
N EE ik T

CL: p"ee1

tselgqwa! ~oun Tone: LM+ MH#
Key. 91/,
CL: |

tseltal ~oun Tone: LM+ MH#.
Scissors. 77 /]
CL: nad

tSEJ[§hV_| NOUN Tone: L.
Derogatory term of address for a dog. " /(1] 1.
See: tseltshvI-kv1

tselts"vI-k"v1 ~oun Tone: L+H#
Derogatory term of address for a dog. "% /1115 .

tselts"v.l-k'v4 ! | mvlitgod sel!
Come down, you damn dog!
PRIZIAAY, X!

See: tseltshv.

tsed Noun Tone: LH.
Lock. i,

aitsel
bronze lock

] 43

CL: nad

tsyd 1 VERB Tone: M intrans.
To become, tu turn into. JZjk, 210,

surlpvi-surlnal-tshur! | aidzyi~dzyl-zol |
phidlil tsyl-pil-kvI-tswl | -mv]!

The caterpillar gradually becomes a butterfly,
doesn’t it!

B ILRE NS 12 A0 B, AN 2

duri-baed my4-tsyd
It’s not the same

A A HE

tsyd o ADIECTIVE Tone: M.

Suitable, correct. %, {rif.

(led-)tsyd-zed!

It’s okay! / It’s arranged! / Things have been
made good!

b7 FRUf T

tsy-jid!

Okay, fine! (Indication of acquiescence to an in-
struction)

1! it GRORIAE B2 a2

tsyd pil!

That’s fine!

b !

nod | my4-bi1 myi-ts¥!

It wouldn’t be right for you not to go!
RUERAZ:, WAX L =RAREA !

ts"wd | duid-pi1 | myd-tsy!

He is not quite OK! / There’s something wrong
with him!

flAT— AN e !

tsyd myd-jii-zed!

It won’t do! / It won’t work! / It’s no good!
AUFT L /AT T

tsyd 3 ADIECTIVE Tone: M.
Fine (powder). Zl (H[k) .
tsaibyd tsy#1
fine flour
iR ie!

ts¥y1 4 ADIECTIVE Tone: M.
Greedy. 1%,
See: tsyisoi-tstifrol

tS'X“|Cl‘III'| VERB Tone: .
To give birth (cattle). "= T (75
tsydduui-ze
PFV
EETT
(dziimid) tsydduri-zel
(the water buffalo) has given birth.

KAEETT .

tsy1B01-tsPi1B01 ApsEcTiveE Tone: H#.
Greedy. %,
tsyisoi-ts"i{so1 tshil
to be greedy

i

See: ts¥d 4



tsyzid -tso

tsil, verB Tone: L,.
To boil, to bring to a boil. %% |«

tS'X“iZH VERB Tone: .
To be pregnant. 1/
dzw | led-tsil-thvl-zel!
The water is boiling!

IKFF T

tsyIp"vi-ts¥1lil vers Tone: .
To turn in all directions, to turn and twist. Z<H/57% .

h hyd il-xlt
ts"wrd | tswlp"vd-tsyTlil-g! dzwl tsil-tbvl-zel!

The water is boiling!
IKITT !

my-tsil-t'v]-sul!

(S)he is turning and twisting in all directions!
s A2 A B PE R !

tsil NouN Tone: #H. @ Crack. 744%. “ifin.
1 aPwaedzel! It is not boiling yet!
tsit @ waei-ze & SEBAT BT !
A crack has appeared!
45T B qurd-tsil-t"v - -kl

to leave to boil for a while
tsid hwi-zed! g2,

/1 vI»

A crack has appeared!

R wr-tsid~tsil-] kPul
1775445 ! T

to boil a while
@ Stitch. 4| /i H 2L

CL: p"ee1
tSl_I]_I.I.IJ NOUN Tone: L.

tsil, ApECTIVE Tone: M,. A species of small bird. —F /) 1.

Spicy. Ji. CL: mil
ts"wr tsid-hid pil! NOUN  Tone:
It’s spicy! Trailing plant. £ /7.

IXTEBT !
-tSO | surFix  Tone: .
tsidy, VERB Tone: M. Nominalizer. ¥ ///1V.

To set up, to install. Z7%%.
w o bael-soi-tsod thid-t"vi-hol-zel!

tso1~tsoA tsi The crop is going to reach maturity!
to set up something FERR L T
IR tPul-tso/

Liquid that can be drunk; the meaning is not en-
tirely identical with /tPurl-did/ *drink’.

Moy AL T

tsod~tsod | gyl-tsid-g]
to set up something
AT

K/

gv-tsid thif-tewr vidzw/, | thwl-tsol pil!
Soup is liquid / is something that one drinks! /

to set up (vertically) Soup counts among liquids!

LK G, RBIRTT / mRABI /5, 5

i TR !

tsi1gil$ ~oun Tone: HS. S
Crack, fissure. 2500, (1. Hi 7). dzxlbvi-tsol

distraction, game, amusement, piece of entertain-

tsidgil | dwrl-k"wy1 ment; the meaning is distinct from /dzylbvi-

a fissure dil/ ’toy’, which refers specifically to objects

N T
(e

tsidgil | quit-kwyd thid-dil
there is a fissure

4/ EERR

CL: |urd, kKP'wal

212

R AR
jit-tso1 my4-svidvd, | dzylbvi-tsol-lal svidvl!

(He) does not think about his duties, only about
his amusements/his pleasures!

AEBAESS, HARIBUR! FIE& AR,
HARD!



-tsod ,

tsol~tso

tvitsod

thing to be planted; crop. (Another nominalized
form exists: /tv4-dil/, but there is homonymy
with the compound made of ’to plant’ and ’earth’:
/tvi-dil/, meaning ’cultivable land, cultivable
soil’. The conflict is resolved by using /tvi-tsod/
rather than /tvi-dil/ to mean ’thing to plant,

thing that can be planted’.

P R VG=R1EW. F1EH Y4
e sevd-didy, v B cal DLARR R, e

Wb Jvdedid/]

-tS01 5 SuFFIX Tone: M.
VOLITIVE. k%

dzvlbvi-tsol-pil-mael!
Let’s go and play!
Hr—Ien !

aitsod tvi-tsod-nil ?

What do you plan to plant? / Which crop are you

going to plant?
R A )P ?

9itsod jii-bii-tsod-nil?
What do you plan to do now?
T4 T2

tsodk"wWy#1 ~oun  Tone: #H.
Bag (of fabric of leather). £ 1~.
CL: |uurd

tsodloi-mvlitsol noun Tone: #H-.
Tool; thing, object. 77/, 1 IL.

CL: nad, |uH

tSO‘|qW’X"| NOUN Tone: M.

Sleeping corner: a part of the main room where there
is bedding; some people can sit there during meals or
family reunions. Newborn babies sleep there. After a

decease, corpses are placed on that bed. /i ffi:
Hm R — v, AR T A,

NESEE
CL: |uurd

SRS CAE TSN T

tsodtso#1 ~Noun Tone: #H.
Thing, thingummy, stuff. 4: 71,
tso1~tsoi-zo1~zol-mvi~mv’

thingummy, stuff
SRIAPE L PP AEEL-B /R 2R

tso1~tso1 hwee|
to buy things
KA

i 44

T2 /tvd-tsod/ K 5

AT 2 NI s
fix, A3 NAE FIRAE . WITHE 2R 22 ) LAl 4 G A I 5
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tso1~tsod tghii(-zel)
to sell things

SR

tso1~tsod dzuri(-zel)
to eat things
Wz 2R 7Y

tso1~tsod dzel

to cut things
D47

tsod~tsod thurl
to drink things

Uy 2R 7Y

tsoi~tsod laJ
to beat things
AN

CL: nad, [urd

tsol. crLassiFIER  Tone: L.
Classifier for rooms. & iil:
B .

|‘HJ ( )//' [‘HJ ’ //J\ w‘& |" IJ ’

ts"wi-tso
this room

iX[H)

tSOJa VERB Tone: L,.

To build a wall, a bridge.... ] (55 . 2 () .

dzyx tsol
to build stairs
16— AR

dzol tsol
to build a bridge
fi&— ER

duri-tsoi~tso1-1J
to build something

(CFNI

tSOthVJ.[-l NOUN  Tone: H#.

£

Vestibule: the part of the main room that one reaches

when crossing the threshold. # .
CL: kPwy1

tsol~tso1 vers Tone: LM+MH#
To mix, to prepare (dog food). 1L/ {r.



tswr]

tsPed

tswrl |
. #e

VERB Tone: H. @ To tie (with a rope). “/f'.

dzitmid thid-tsurl
to tie a water buffalo

kKA

tswri~tsurd
RED
S

led-tsurd~tsuuA
ACCOMP RED

ACCOMP RED

thi4-tsurd ~tsurd
DUR RED

DUR RED

5%
=l o

® To hang oneself. [ /7 [1 %,

gaedtsw led-swd + zed
to hang oneself

Ff AR G

tsur| 2 VERB Tone: H.
Dredge for, fish for, scoop up out of water. /7.

tswid Noun  Tone: M.
Letter, Chinese character. ‘1.
Borrowing: Chinese 7

tsurl, vers Tone: L,.
To block up. 78, FEA 1.

tsurlp®™ ] vers Tone: L. @ To blink. (711

my4-tsurlpiy]
NEG
ANHZ HR

dur-tsurd ~tsur 1-
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

njy.|wd tsulphy]
to blink
R

® To wink (as a discreet sign of mutual understanding).
IR .

ts"w | nj¥.wd tswlpyl-dzo.!
(S)he is winking!
L AENZ AR !

214

-tswr1 surFix  Tone: MH.

Reported/hearsay evidential: the speaker indicates that
they are not in a position to vouch personally for what
they are saying, that it is based on indirect knowledge,
from hearsay. i Ui A% [l 22

tswi1 vers  Tone: MH.
To call, to give the name of.... |, N/

teedswd-nuid | noi-kil | j¥l-zed pil-tswl-myl-
tsurl!

/teedsurd/ calls you “foreigner™!
BALIRLE “E50

ts"a1bo#1 ~oun Tone: #H.
Cook. Jiflifi,

ts"a+tbod lal

to be a cook, to work as a cook, to get employed
as a cook

1 [} i

ts"aibod jid
to be a cook, to work as a cook, to get employed
as a cook

Y BT i

tsPatkv] ~oun Tone: L#.
Warehouse, storehouse. (/75 (PG50 .
Borrowing: Chinese 3/

tsPadtey1 nNoun Tone: MH.

Seedlings. 12411

tShGJph(lJICl-l NOUN Tone: L+ H#.

Husk of sweet corn (maize) cobs. 1577/ ([ KHE 11
H7) .

q"aidzei-tstalptallal
same meaning

|\fJ I

tsPe#1 ~oun Tone: #H.
Salt ’\[Hi[:

ts"ed NUMBER Tone: L.
10. 10.



tsPeddo

tshelqv.

tsPeddo/ ApversiaL) Tone: MH# | L.
The beginning of the month. /1 #].
tsheldoi-duipi#1 / tsPeddod-quinil
the 1st day of the month
¥
tsPeddod-pitpi#1 / ts"eldol-piinil
the 2nd day of the month
.
tsPeddo | -solpiA
the 3rd day of the month
1=
ts"eldo-pwyTnil
the 5th day of the month
GIED
ts"eldo1-hoTnil
the 8th day of the month
#I\
ts"eddo | -ts"elpil
the 10th day of the month
e
tsPeldo | -ts"eldulni/
the 11th day of the month
F—H

ts"edduid NumBER  Tone: .
11. 11,

ts"edh¥1 ~oux Tone: MH#
Chinese evergreen. /J ‘17 .
ts"ehv4-dzi1
Chinese evergreen tree
JIF W
tsPeth¥-balbe.
flowers of Chinese evergreen
S AR
CL: dzil
ts"edjyimil noun Tone: Hi
Marsh, bog, swamp. /7%
ts"edjyimil-qol, | t"eedteiflw | thid-dil!
In marshes, there are clumps of wild herbs!
HER, N
CL: p"ee1

tsPedkPv4d virs Tone: .
To hiccup. 117

215

tsPeddidmid ~oun Tone: M.
10th month. | )].

tshe-l_ni-l NUMBER ~ Tone: .
12. 12,

tshe-lqhaJ ADJECTIVE Tone: L#.
Too salty. il
See: ts"edsol

ts"edsod NuMBER Tone: .
13. 13.

tsPedso1 ApiecTive Tone: MH#.
Salty (pleasantly salty). Ji.
See: tshelqhal

tsPedswd  numBER  Tone: .
17. 17

tsPedt'v#1 noux Tone: #H. @ Smallpox. /i{t.

tsPedt'vd | beelba) bel-zel
Smallpox has broken out.
RAE/ R T

® Measles. Jii/Z, 72 1.
CL: sul

ts"edtsad ~oun Tone: M.
Village head, small-ranking official. /.
Borrowing: Chinese /1<

tsPely, cLassiFiER  Tone: Ly,
Classifier: an inch (1/3 decimeter). &t ial: ] (P51
) .
Borrowing: Chinese /"

tSher CLASSIFIER ~ Tone: Ly.
Classifier for knots, e.g. in a braid. i i:
(— |||J~ ) .

SR RIRT]
tShngVJ NUMBER ~ Tone: L.
19. 19.

ts"elho] NuMBER Tone: L.
18. 18.

ts"elpwyl ~UmBER Tone: L.
15. 15.

tsPelgwylpnil ~oun Tone: .
The 15th day of the month. | /1" .

tShethVJ NUMBER Tone: L.
16. 16.



tsPelq"v.nil

tshidjisT

tshethvJ_pi,l NOUN Tone: .
The 16th day of the month.

P, = |
/N7 o

[F5] ts"eddotsPelk™vIpil
same meaning

il

tshequj NUMBER ~ Tone: L.
14. 14,

tSh'X'Ja VERB Tone: L,.
To plait, to weave (hair, thread). 4 (L%, 28) .

Boiq"wy] tsPy]
to weave the hair

Gt

>

h&ipyd led-tsy
to plait hair

o e
Wi — 2%

qurd-tstyd ~ts"y -1
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
DELIMITATIVE

RED INCEPTIVE

tSh'X‘4 1 VERB Tone: MH.
To milk. 4/’

tsoi~tsod ts"yl + zel
to milk things

PRI

jid-bvd | naed ts"y]
to milk a cow
B

tshy 2> VERB Tone: MH.
To rub (e.g. rough fabric rubs against the skin). /{4,

tshy 3 VERB Tone: MH.
To attack, to pillage (e.g. bandits attack a caravan). (i .

tshy1 4 VERB Tone: MH.
To give back, to return. i1> (/)

tSh'X"Ia CLASSIFIER  Tone: MH,.

Classifier for dented or bumpy objects: cockscombs,
leaves, and bulbs of garlic. il (4[5, Wl A

DN S DN S DI

gk (

beelbze/ | quuii-ts"y

a flower

i
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tsPi#1 Noun  Tone: #H.
Dry season (winter and spring: from the 9th lunar month
to the 2nd lunar month). '#+75= (4 240k KL
FPREZTD

tsPil, crassiFiER  Tone: H,.
Classifier for pelts / hides (animal skins), and for pieces
of fabric. =iil: 2 ¢ k), kL C o)
durd-tshil
one pelt
KB

quri-tstid pi’l
It’s a pelt.
X5k (FHO

tshid 1 ADJECTIVE Tone: M.
Hot; scalding. %, ¥Z.
ts"i1-zo1 my4-tha!

The heat is unbearable! / The weather is unbear-
ably hot!

PIEZAT !

See: ts"id ,

tshid 9 ADJECTIVE Tone: M.
Bright. ]2,
nidmid tshid
the sun shines, the sunlight is strong
X BHARL A

$i1mid tshid
the moon shines, the moonlight is strong
Hoeise. OGRS

See: tshid |

tShi‘|b VERB  Tone: M.
To wear (a hat). 0/ 1.
tvitv] tshil

to put on a hat

IR T

tsPidbv.l ApsecTive Tone: L#.
Sultry, muggy, oppressively hot. [t #it,

tShi‘|ji#-| ADVERB(IAL) Tone: #H.
This year. %71,

tshidjid-sel, | ...
Until this year, ...

BT A4E,



tshidpi#1

tsPo,

ts"ipi#1 ApversaaL) Tone: #H.
Today. % .

ts"i{piit-roidad
before today; previously
AR AT

tShi‘|qh&4 ADVERB(IAL) Tone: MH.
Now, currently, these days. Il 7t .

tsMidsil-dzylpv] ~oun Tone: Li-.

The world of spirits, the world of the dead. i ¢ [ [I

SLo FENITHSE,

tsPidti#1 ~oun Tone: #H.
Masculine given name. VL4 7,

tsMidzi#1 Noun Tone: #H.

Highland barley, Hordeum vulgare var. nudum Hook. f.

R

tsPidzi1 | nal-hi/
black barley
R

tsPidzid | pPvl-hi/
white barley
IR

CL: k¥1

tShi'|Zi‘|-.t#-| NOUN  Tone: #H.
Highland barley straw. /411 .
CL: k¥

tShiJa ADIECTIVE Tone: L,.
Thin. 4 (B A8410N) .
ts"il-hi/
NMLZ
i

q"a--tshil-gv
very thin

[ 4

dz¥1 | ts"il-njeed | -gvl!
It is really thin!

ELYH !

tsPilmvIthv] noun Tone: L.
Dancing demon. Bt (1

tstiltv] noun Tone: L.
Marrow. ‘5.
cL: kPwrl
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tsPiltsPi] ~oun Tone: L.
Peas, garden peas. Wi/ .
CL: kv

tshi1 1 VERB Tone: MH.
To construct a house, to build a house. 5, 7 () 7).
zilgq"wy tshil
to build a house

@ T

tsPi1 9 VERB Tone: MH.

To bore a hole, to punch a hole. % ™1

tsPi1 3 vers Tone: MH.
To start (a fire). /1 (k) .

mvA tshi1
to start a fire
K
njyi-nuid | mvAtstid-bil
I am going to start a fire
FREL A K
mvlJts"o] tshid

to put fire to a piece of wood full of sap (to start
a fire)

&R 2 M HRIIAR KR 5k

tshi1 4 VERB Tone: MH.
To squat. .
led-tsMil~tstil | thid-dzil
to sit cross-legged
i JHR A
gv-tstid~ts"iJ thid-dzil
as above

i JHE A1

tsti1 5 apsecTive

ill. .

Tone: MH. Archaic [1'i/7] Sick,

my1-gol myl-ts"il-! |
to be in good health: not sick, not suffering
e AW AT

tShO‘|b VERB Tone: My.

To jump. k.
bz ts"o
to skip rope
Bkag
ts"o1~ts"oA
RED
g



ts"o4quul

ts"urdptv#]

tShO‘|Cl‘lHJ NOUN Tone: L#.
Group dance. f1A0E,

ts"o4quul ts"ol
to perform a group dance

B AR

ts"oldwae#1 Noun Tone: #H.
Stone step. f1 7717

Ivimii-dzyldqweel
stone step
ik G Hr

CL: qwee]

tSh0‘|kO‘| NOUN Tone: M.
Cardamom, Elletaria cardamomum. /> /5% . Local Chi-
nese dialect: ¥R,
Borrowing:
CL: |urd

ts"odpa#1 Noun Tone: #H.
Caravan chief. 7 3%,
Borrowing: Tibetan tshong.pa“merchant”

tShO‘|pj'X“| NOUN  Tone: M.

Soap. Presumably borrowed from a language of Burma:
cp. Nung /tsha®! pi*® i5°%/ [Dai 1992], Luxi Achang and
Lianghe Achang /tshau® pjau®’/ [Dai 1985], Longchuan
Achang /tshau®' piau®'/ [Dai 1992]. Culturally, it is not
unlikely that soap was first introduced through contact/
commerce with ethnic groups of Burma. JII!'t .

CL: |

ts"o1q"wyimi#1 ~oun Tone: #H.
Demon, ghost. '.
CL: v See: ts"odqwy1zo#1

ts"o4q"wyimii-balbael ~oux Tone: #H-.
A blue flower, Delphinium grandiflorum. “*75 ¢
See: ts"o1qtwyimi#1

ts"o1q"w¥1zo#1 woux Tone: #H.
Demon, ghost (this word is less common than that with
a feminine suffix). ..
See: ts"odq"wyimi#1

tSh0‘|th'X‘J ADVERB(IAL) Tone: L#.
Tonight. #-1f.

ts"o1q"wy] | mv.Ik"v/
same meaning: tonight

[A] -

A
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ts"o1B0#1 ~oun  Tone: #H.
Stable: the building at the entrance of the farm, through
which one comes when entering the farm. It is made of
wood. On the ground floor, there are stables; hay and
straw are stored on the first floor. 7 [E[: ZX 111
Pk, FOuEEE, EAFDRIES R B 1E] .
CL: |

tsPodtswd Noun  Tone: M.
Onion; leek. 7, 7.
Borrowing: Chinese |
CL: pod

tShOJ NOUN Tone: L.
Human beings; the human species. A /<.

ts"olmol ~oun Tone: L.
Husband. L Jc.

tsPoltswid NouN  Tone: LM.
File. #:7].
Borrowing: Chinese /' |~
CL: nai

tShO’I NOUN Tone: MH.
Respect, attention, esteem. 4L, Jo0 . JRAL,

ts"wd-nuid | njv4-kid | qwee1 | ts"od jil!
He/she treats me with great respect/attention.
AR AL / Al FAR A RS0

tsPurdhv1$  ~oun  Tone: HS.
Wool. =5,
CL: kK'wl

tShqu‘l‘li-|$ NOUN Tone: HS.
Nanny goat. Bl

ts"wrimid-podlo]
nanny goat and billy goat
SRS PAIIES

CL: p"o1

ts"wimidtodiqal$ ~oun Tone: HS.
Male goat. /21111
CL: p"o

ts"wimid-todqal Noun  Tone: H#.
CL: p"o1

tShIII‘|phV#-| NOUN  Tone: #H.

He-goat. 111
CL: p"o1



tshurg# 1

tShIII‘L'[# 1 NouN Tone: #H.
A unixex given name: a given name used for both men
and women. 5 i ] 4 .

ts"wrd-dulmal ~oun Tone: L.
Feminine given name. %/ #7".

tshlu-l.]ﬂ-‘]:ClJmVJ NOUN Tone: L.
Feminine given name. 214"/

ts"wAd-pPilts"o) voun Tone: L.
Masculine given name. ) VE4 7,

tShuI‘|§W&-| NOUN Tone: H#.
Wether (castrated goat, neutered goat). [ 111}
CL: pho

ts"wd-todqal ~oun  Tone: H#.
Kid (child of the goat). /= 1°. 5 1.
CL: p"o1 See: ts"wizo$

ts"wdzo#1 ~oun  Tone: #H.
Young nanny goat. 1111121,
CL: |

tShuI‘|ZO-|$ NOUN Tone: HS.

ts"urzo4-todqa’l
young nanny goat(s) and young kid(s)

IR ST S FANITE S

CL: lwrd See: tsPwri-todqal

tsPwil, vers  Tone: L,.
To return; to come. ||, f¢.

let-gwyl~gwy) | led-tsturl-ze
to be back from a stroll

HEFEIPS

led-tsPurl-ze
to be back
EIF

duui-jid-nur tsPwr, | quud-kid thvd!

“We have come from different places, and now

we arrive in the same place / we come together!”

This turn of phrase is not intelligible without

prior learning, as it literally means “Coming

from one place; arriving in one place”.
“IATHK BAFE KT, I AR
7
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tShIIIJtShIIIJiJ NOUN Tone: L.
Dry plant of garden peas, garden peas hay. it/ [ 4.
tshw | tstwltshwli! pil.
This is garden pea hay.

XA G T

CL: k¥1

tShuﬂ 1 VERB Tone: MH.
To cut to pieces (e.g. to cut away at a piece of clothing
with scissors). 5% )7 .
thai-ts"w!
PROHIB
PROHIB

dzithvd ts"w
to cut clothes to pieces
AR BT Bl

tstw 2 NOUN Tone: MH.
Goat (male or female). 111
CL: p"o1

ts"v/ Noun Tone: LH.
Vinegar. /i (LA 0] o
Borrowing: Chinese [}
See: saits"v



taedby

taeltsho#1 ,

tae1b¥yd ~oun Tone: M.

Monk, nun. 11, J2h.
tae1b¥yitshod
same meaning
‘1 \‘J | N
teelbyd jid-hid-hid
person who is a monk
SRILTIPN
haeitaelbyl
Chinese monk
DONRI )

CL: v

feelkwae1 apsEcTivE Tone: MH#.
Prodigal, wasteful. 777 7% .
tshw | teedkweed-hil | quid-vd pil.
(S)he is a prodigal person.

flb & ZIR DA N o

[ae-lqo-l ADVERB(IAL) Tone: M.
At bottom, at the bottom of. /it .

hilnaimii-taeiqol

at the bottom of the Lake

LEI R

teeiqod tewH

to place at the bottom of...

HAEJE T

hilnaimid, | teed myi-doJ; | hit-nvimil, | ny
myi-thal.

“One can’t see to the bottom of the Lake; one
can’t know the heart of men.” (Proverb that
comes up in courting songs.)

CNIL, R B AN, BAED 7 H
WL GRAD BAR CERD T, A
(e, ZEEARTH 7 CFaE AN E
)

feedswd ~oun  Tone: M.
Masculine given name. 5147

tedswi-dwmal ~oun  Tone: L.
Feminine given name. VL% /.

tedswi-falmv] ~oun Tone: L.
Feminine given name. Z2{'F %"/,

t334§u1‘|-pEEJphEEJ NOUN Tone: L.
Masculine given name. ) 7E4 1,

tae-|§tu-l-tshthiJ NOUN Tone: L.
Masculine given name. )54 /.

taa-|§w-l-t&JtVJ NOUN Tone: L.
Masculine given name. )14 7.

t&Ja VERB Tone: L,. @ To lock up (animals), to close

(adoor). & ([']. T .
bvliqol el
to close the stable
i
thid-teel
DUR: to close
Kl
khid teel
to close the door
Kl

® To tie (a knot). {11 (fI1 1) . F. 25,

felduid apEcTive  Tone: LM.

Satisfied, quiet. % ‘f.
myi-teeldurl
dissatisfied, restless
AEN. A
aimad | tsPid-pid | tee!du thid-dzil-dzol!
Today, Ama is sitting quietly!
AR, Bl SR AR .

ts"wA-nud | njyA-kid | myd-teelduil-hil zwy !
He told me unpleasant things! / He told me vex-

ing things! / He told me some things that make
me frustrated/dissatisfied!

b ER TV T — Sk oA ) () ! fibs
ERER VLT, ibFRAEA!

teelts®o#1 | Noun Tone: LM+ #H.
Class, group, set (of monks). Ui, /N4,
teelts"od | qurd-{wH
a group (of priests)
‘/I\/J\}//HA\ ‘\J]‘Jg (/{‘H]‘“r/‘[)

CL: [w See: taeltsto#1,
teelts"o#71 5 crassiFiEr  Tone: L.

Self-classifier for classes, groups, sets (of monks).
e M G B

quii-teltsol
a group (of monks)
FE ( ﬂ[ ]‘I’!:[ )

See: taeltsto#1 |



teltv#1

tVJa 1

f@ltv#1 noun Tone: LM+#H.
ST

Masculine given name.

¥1a vErB Tone: M,.
To pull. H7. fi.

tso1~tso {¥l(-zel)

to pull something

EA LN

mvized q"! | led-wod-t¥1-dil

periphrase to refer to the trigger of a gun: the
part that one pulls to shoot

P

fila cLasSIFIER  Tone: H,.
A handspan (between the thumb and index). The dis-
tance between the thumb and the middle finger is not
commonly used. 55 il 5 ORI R Er 45 2 [0l (1 iR
o — AN RIRHE A ¥ 2 IR R . ) .
fida VERB Tone: L,.
To get up. & Clre Jiofe, O

gvl-tid
to get up
ok

zid til
to wake up

iRk

zi1 gv-til
to wake up

gk

gyl myl-til
not to get up
AR

my-til-surl!
(She/he) has not got up yet / is not up yet!

led-til-zel!
(She/he) has got up!
R T !

dur-gid~til-gd
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

R —TF
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fud, vers Tone M,.

To set in place. Z%:. {71

selk wid thid-tur, | v4 | thid-pud

to set the tripod in place (in the hearth); to set
the large pot in place (as part of the final steps in
setting up the new home, after a new house has
been built)

(FE5EHT)
AR D

A a) RS, EEHRLE (fE=

ts"ol-{/ | dzw] my.-twd, | lai-sed | k"v1 thal-
kil!

“Human bones must not be put in water; tiger’s
flesh must not be given to the dog!” (Explana-
tion: corpses were not buried in water, unlike in
certain Tibetan customs. Neither the body, nor

the ashes of cremation, must be put in water.)

Nk, BERKE ZIRA, R 7 OX
MEZ, SRR EER 5y G ) — LB AN [ > 162
PERREE (Al A KUK . D
tudt"@#71 Noun  Tone: #H.
Patrimony, family wealth, property. Z)ic. I = (Ui

LV/JIIIIII,) o
alsod turtheed!
Prosperity to the family!
LRI SR !
ts"w | turlteed | dqwee1 | dzod-jid!

(S)he has a large patrimony / His/her family is

rich!
fith ZK AR 4! e EEEES

cL: kPwy1

tVJ NOUN Tone: L.

Knot. 7L, JE45.
dur-gv
a knot

ANk gk

duui-tv! | thid-tv
to tie a knot
“A ‘/(\'{/t-f/\(l

fvla 1 VvERB Tone: L,.
To weave (bamboo). i (17 1) .

qtwythvA v
to weave a basket for carrying water
KIS %
mildil v
to weave bamboo
U



tVJa 2

tsod~tsod tv1 WY1y vErs  Tone: M,.

to weave things To sing (of bird), to cock-a-doodle-doo (cock). i, i

Ym A< 78 ok

&) twyd (+2zed)
tvla 2 VERB Tone: L,. The cock sings.
To throw (a stone at someone). 1 ({413 . R

my--tvl]

NEG

NEG

vimid tv.

to throw a stone

EZEPS

tso1~tsoq (vl

to throw things
ARG

tVJb CLASSIFIER  Tone: Ly,
Classifier: a large chunk of: a piece larger than a mouth-
ful. The size can range from a chunk of meat corre-
sponding to one serving for one guest, to a quarter of
meat weighing several kilos. &t ii: oy, 1. bk
W, A NEI B LA T R .

tvlq™vl ~Noun Tone: L.
Slipknot. /741

tviq™v/ | thid-pv!
to tie a slipknot
CARGIE Y

tvig"v/ | dud-lwd | thid-gv]
to tie a slipknot
TN

tW&Ja VERB Tone: L,.
To freeze, to solidify. /.

dzul twael
water freezes

IR K

dzwlp"e] tweed-zel
ice has formed

IR IMK T

duii-tweed~twae -3 kMl
to put to freeze, to put in the deep freeze

PR, AR

[W&'] VERB Tone: MH.
To fall down (on a slippery road). 53] CE5AE) .

222



thaed-my-ji#]

'th‘

theed-my4-ji#1 ApmcTive  Tone: #H.
Disorderly. il .

algod | treed-my4-jid! |
The house is in a mess!
FARHEL!

treed-my4-jid pil! |
It’s a real mess!

ELFL!

thae-lmi-l-n}uJ ADVERB(IAL) Tone: L#.
Really, actually. ©L[1].

tsPurd | teedmid-nuul | goA!
(S)he is really ill!
fB LA T !

-[h&‘|qOJ POSTPOSITION ~ Tone: L#.
Under. -+ Z Ny M.

tPeedq"wyd Noun  Tone: M.
Skirt. 17 1.
CL: (w1

*thael woun Tone: L.
Skirt (monosyllabic form extracted from the set phrase
*to wear the skirt’). 4] 1 (L)
thed | led-kil
to put on the skirt (ACCOMP)
¥ LT
theel ki
the ritual of coming of age for women: “putting
on the skirt”
L NAEA: “F T

[h&Jkl_l VERB  Tone: L.
To perform the ceremony for a person’s coming of age.
AT LI AL .
treelkil-zel!

She has come of age! / The ceremony for her
coming of age has been performed!

FHT! frid g sial 7! il A T

theel~t"@1 vers Tone: MH.
To itch. /.

led-thee)~thel-zel
ACCOMP RED PFV

ACCOMP RED PFV
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th&'] VERB Tone: MH. @ To bite; to sting. 2. 1]

tsoi~tsod thael(-zel)
to bite things

g N

hii t"a
to bite someone (e.g. a dog bites a stranger)

PN

® To fit, to adjust, to match: e.g. when building a house,
to pieces of carpentry fit each other exactly, and ’bite’
into each other to perfection. X', yifi. Alfl: )
W, PRERAKE R A MM B 5 08, aF R B IR 1
FET

th'X‘-la CLASSIFIER  Tone: H,.
A drop (of liquid). =i 7.

[h'X"I VERB  Tone:
To drip, to dribble.

MH.
W OOKE TR .

thid-thyl~ iy ]
DUR RED
R ES

thiJa ADJECTIVE  Tone: L,.
Tired, weary. 5. Jift. K7 1y,

led-thil-zel

ACCOMP _ PFV

S5 Bard
5

nj¥ | thif!
I am tired!

RAT!

nj¥d | thil-zel!
I am tired!

RET!

[hmJa VERB Tone: L;.
To sneeze. +/HilE,

durt-t"wd ~ " ur
INCEPTIVE RED



ey t"urly

thIIIJb VERB  Tone: Ly.
To drink. 5.
njyd | my4-thul
I don’t drink
PG

trurl-zel
PFV

= -
Lo

le-tPwl-ze
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

7w thud
to drink wine

|SINS
Mg ¥

j¥d thud
to smoke (tobacco)

0

dzwlq e t"wA
to drink cold water

Wy 7K

dzwlts"il (Pas
to drink hot water
5K

1iJ "l
to drink tea

H -
Moy %

vidzul tPad
to drink soup

Wy ¥

dzu turd
to drink water

gy 7K

njyd | dzuwd t"wid-zed

I have drunk some water
Pl 1K

njyd | dzwd t"wid-zo4-hol

I’m going to have to drink water.
TP K T .
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tsaital

tsel

_t§_

fsaital ~oun Tone: H#.

Sign. il 7.
tsadtal jil
to make a mark, to write a sign

BT NS

tsaital teil
to write signs, to make marks

] £ 5

2 S 1
SENRSIN

CL: kPwx1
ts@1mo#1 ~oun Tone: #H.
A poisonous mushroom. /{1 /11 .

tseedimod-khidt¢"wl-mol / kMidteMwl-mol
same meaning

‘H‘J |

Syn: kPidte"ul-mol.

tgze-ltgul-l ADVERB(IAL) Tone: M.

Truthfully, accurately, really. i) FLf.

fs@twyl ~oun Tone: L.
Servant. 1}, A
CL: vi

t§&]d0#-| NOUN Tone: LM +#H.

Container in which butter-tea is mixed; also: butter
churn. FTERMASIHE. BRI ZSHIFERS, DOUBEFLA
CL: |

ts®@1 | vers Tone: MH.
To rob, to steal. ). 4.

led-tsaed-zel
ACCOMP _ PFV

8

tso1~tsod {se.
to steal things
AP

led-tsed-poT-hwl(-zel)
[(S)he] stole away (something)
RV E T

hid el
to rob people, to steal from people

4]
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fs®@1, vers Tone: MH.
To send someone. I\ .

duri-vi tsae1

to send someone
JR— AN

hi1 sl

as above

|\|‘J I

{s@1 3 vers Tone: MH.
To set, to attach (e.g. to sew a button, to put a saddle on

ahorse). ¢ [ (e 4470 e i

pvllw tseel

to sew a button

BEFI T

zwaedteil tsael

to put a saddle on a horse, to saddle a horse
Fr

quri-nil, | sot-surd gse!

In one day [of caravan journey], one saddles
(horses) three times!
GESH, ) —REHZK!
fs®@1 4 ~Noun Tone: MH. @ Articulation. - 1.
@ Period, epoch, age, era, span of time. X (I i)
AR
CL: tsae1

fs@1, cLassiFiER  Tone: MH,.
Classifier for ears (of sweet corn).
D

= 1 T o,
q"aidzed | quii-tsae

an ear of sweet corn

B oK
qPaidzed | quii-tseed dzy1

to pick an ear of sweet corn

Jif—HE oK

tsel ~oun Tone: #H.
Earth. |17,

tsed pv.
dry earth
1

tsed swri~surl
’raw earth’: immature soil, earth that has not
been prepared for agriculture by adding manure,
etc

AR ) 45

J_J JH [ 25 )



tsel

ts¥1a

fsel ~oun Tone: #H.
Needle. ©f (Pl AS])
CL: wi See: vo1

tseddal ~oun Tone: H#
Partition. [ 1.
CL: do1

tselgil$ ApversuaL) Tone: HS.
In-between, in the middle of. *1[i1]. 7 [i1]. [i1].

oi-surlkvl-tselgil

(in the space) between us, in the space that sepa-
rates us

AT 2 8] CRRes Al

t§eJa VERB Tone: L,.
To sting, to pierce (e.g. a thorn). 7.

led-tsel-ze!

ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

tehid-nuid tsel-zel
to be pierced by a thorn, to catch a thorn
5 ) B

tso1~tsod tsel

to pierce something

BB — ARG
ethIlIJ NOUN Tone: L.
s
Seam. 4%.
CL: |

fselJswa/1 nNoun  Tone: LM +MH#.
Grit, gravel. /1.

{s¥1a VERB Tone: M,. @ To count; to calculate. %7 .

o

tsy1~ts¥.
RED

- = fty

3 foty
=
‘h‘l i H [/1'

duri-ts¥1~ts¥l-1/
to do some counting, to take a count

R

tso1~tsod ts¥J
to count things
BRI

hid ¥l
to count people
PN

226

boJ ts¥
to count pigs

Bk

led-ts¥d-zed
ACCOMP _ PFV

Kl

2]
® To do divination, to do fortune-telling. 7.

led-ts¥1~ts¥.

to do divination, to do fortune-telling

(=
.10

du-gsy1~ts¥l-1)

to do some fortune-telling

BW—TFr

nidgwylhdlt"al | quid-lur | ts¥d-bid!

(We are) going to look for an auspicious day (for
an event such as a wedding or the building of a
house)

(iils2a=g
S

FHT

kurd sy, | had ts¥4

to look for an auspicious day for an important
event; literally: “to count stars, to count days”
s,

Hik: “HAER, HHT7 .

® To count as. I7 /%, 1.
hiv duri-vd ts¥4-zed!
(She/he) now counts as a (grown-up) person! /
(She/he) can now be considered an adult! (A
comment typically made when a child reaches
adulthood, at age 13.)
BRHRANT CF
‘L\rf )

2% AR AL I T — )

dzy] ts¥d

to be good, to count as good, to be considered as
good

/s

AR LT Y

ts"wd | 64-bv1-6] | dzwltsyd (+ | zweed)
He thinks highly of himself! / He is proud of
himself / conceited!

fl e 5 H CAR T AN !

hy! ts¥/

to count as remarkable, to be considered as re-
markable

HAR TR, HARRET
dwa1 | hyl ts¥/

same meaning

[



tsodk ul

tswridzil

ts"wr | gitzurd gsyi-tsod-nil.

He has the status of little brother! (Comment
made to emphasize someone’s role in the fam-
ily.)

fib 2 Azh B CGRIBIZA RS0

ts"wd | gitzurd ggyd-pil!

He has the status of little brother! (Comment
made to emphasize someone’s role in the fam-
ily.)

fl e it GRIFZ A2 M)

tsPw | by gs¥i-tsod-nil!
He/she is Pumi! (Comment made to emphasize
this aspect of someone’s identity.)

fl MR L Gl iz AR R

ts"w | nal tswi-tsod-pil!
He/she is Na! (Comment made to emphasize this
aspect of someone’s identity.)

fl 2 PER L G R S 63D

tshw | @imv] gy l-nil!
She has the status of elder sister! / He has the
status of elder brother! (Comment made to em-
phasize someone’s role in the family.)
Ut % A AL 4L ! fil 2 i = R
N2 M 15D

( 'jﬁl]l iJ\"J L)//\

ts"w | gitzwd-golmil gs¥.-pil!

They are brothers and sisters!

flA 12 ) o (A k!

ts"w | @dmvi-goimil | ts¥i-tsod my4-pilt |
my-{s¥!

They can’t be considered as brothers and sisters!
/ They are not actually brothers and sisters!

HATTAN G2 50, 2 AH 0k !

t§0‘|khuIJ NOUN  Tone: L#.
Ritual performed on the occasion of the death of a family
member. v o5 NI 2T AL

tsodlw#1 Noun  Tone: #H.
Hand-operated grindstone. [~/ .

tso lw-nvimil
the axis of the grindstone (literally: its hear)
T P8 (1

CL: nai
tsod|urdtso1 ~Noun  Tone: MH#.

A water insect. /K L,
CL: mil
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{sol1swi#1 nNoun Tone: #H.
Name of a village: Zhongshi. /5%
D) o

GK T — A4

deelsw#], | tsolsw#1, | bylt¢"wd, | daiphol,
| byddzil, | dzeiboA

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-

tional order: by order of increasing distance from

the Lake

KT NIV, 1t Gk
B UMY NS G

N A

fsodtswi1l nNoun  Tone: H#
Table. 41 (LA
Borrowing: Chinese . |*

CL: p¥J See: surijaed

{sod crassiFiER  Tone: L.
Classifier for meals. 9. Tz (i)

duui-tsod thil-pal |

to serve a meal, to set a meal

BRI, $RRR

zo/, | nj¥1 quii-tsol peel-bil!

For lunch, I will serve a (whole) meal! / I'm

taking charge of lunch!

PR A AREX i !
had duri-tso.
a meal

iR

tsolbol ~oun Tone: L.
Earthen wall. |-},
tsolbol til
to build a wall of earth, by pounding the earth
2215

CL: dol

fsolmvl] ~oun Tone: L.
Fine sand. 7)1

tsy! vers Tone: H.
To cough. "%/ .
tshw | thid-tsy1-dzo.
(S)he is coughing.
(EREREATS

fswd Noun  Tone: M.
Claws. JIL .
CL: [wd See: kvitsu1

tswiddzil ~oun Tone: L.
Varnish tree. 7% .



tswdfv#1

tswael~tswaed

[§tu-lfv#'l NOUN Tone: #H.
Local government. (1) Z1Jff, Wl: ACTAII (15
\”| i”J) °
Borrowing: Chinese %//f

nod | ildil-tswlfvi-nil-zol!

You think you’re the local government, hey?! (A
criticism to people who keep telling others how
they should behave, as if they lorded it over ev-
eryone else.)
PRAG K T L AR
A TIPS

PRIEARCT GRS (it

BREVAN PN,

nod | tswrifv4-mii-ni1 | -zol!

You are the Princess of Yongning, hey?! (Criti-
cism addressed to an overbearing woman)

PRUF AR 7K T R A T PRUF AR E 7K T R
ZENY GHEPF— AR 20

fswimy] nNoun  Tone: L#.
Sesame. -~ Jif CILE(S 1)) .
Borrowing: Chinese *Jif
tswimyl, | #ddil | myd-thvA-pil!
Sesame does not grow in Yongning! / Sesame
isn’t grown in Yongning!

TKTANFE 2R

fswi1 vers  Tone: MH.
To sift. Iifi.
led-tswi-ze
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

durd-tsud-g]
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
DELIMITATIVE  INCEPTIVE

t§V‘|d1'] NOUN Tone: MH#.
Name of a village outside the plain of Lijiang, in the
vicinity of the Lake, close to /laittad-di1/. Fi7% % .

tsvipy] noun Tone: L#.
Cutting-board; vessel or cutting board for meat. 24 .
RH o

CL: nad

tsvitewrl ~oun Tone: H#
Spittle, phlegm, sputum. %% .

fsvl ApsECTIVE  Tone: L.
Peaceful, soft (astrological sign). “I*FI[1] (/219)
kv tsv1

a peaceful, soft astrological sign, such as the Ox,
the Rabbit and the Goat

PRIRAY, wmd R 2
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{svla 1 vErB Tone: L,
To contaminate, to infect. %%,

hi{ tsvl-hol
(the disease) is going to contaminate someone /
is going to contaminate people

S 3 YN

tsvi~tsvl
RED

i

tsvi~tsvi-1! hol
(the disease) is going to contaminate (people)

7)) G,

njyl-nu | nod tgvi-jil!

(Be careful,) I may contaminate you / pass on my

cold to you!
(E/D: ) B ALRARI !

t§VJa 2 VERB Tone: L,.
To light (a candle). 11l ) .

tsvldzuwrl ~oun Tone: LH.
Sweat. 7T

t§V/1 NOUN Tone: LH.
Sweat (monosyllable). 7 (1% 17)

tsvd bvinvl
smelling of sweat, reeking of sweat
A (D KukiE

fswai~tswail-nai~na#1 apwEcrive Tone:
#H.
Mixed; diverse, heterogeneous; messy. 7%, /5.

tswai~tswai-nai~nad-hil
REL/nmlz

AR

tswai~tswai-nai~nai-g]

messy

vH Ju
LB 7S

fswal, cLassiFier  Tone: H,.
Classifier for journeys. iii: fFi,

J\IA ’ 'Lﬁ o

AR, BEIR. I

duri-nil | quid-tsweed bid
to go once a day, to go one time each day
R E

fswai~tswal vers Tone: M.
To mix. #iitf. 5.



tsweehoAxd

ts"adlad

tswaelho4gd ~oun  Tone: LM.
Drill. 4 1.
Borrowing: Chinese %

fswael~tswa1 vers Tone: MH.
To hold by the hand, to hold each other’s hands. T
Fo

led-tswael~tswaed-zed!
ACCOMP RED PFV
ACCOMP

RED PEFV

tswael~tswai-1]
RED INCEPTIVE
RED INCEPTIVE

fswa1 | vers Tone: MH. @ To set up, to install. %
e

X o

tjxthwad swee]

to set up the telephone, to put up a telephone line
(in a house that did not have it before)

SIS R

led-tswee1 led-tsed-zed!
It’s installed! / It is now well installed!
Tt 7!

® To repair, to cure (a tooth). # (4 . [Z4f (ML

T oo
hid sweel
to cure a tooth
A BN

hid | lei-tswaet-ze!
The tooth is cured!
RN

® To tie (a string), to make a knot to tie two pieces of
thread together. 454k,

kPhwil tswael

to tie pieces of thread together

AR
P

fswa1 , vers Tone: MH.
To savour, to enjoy, to relish. 57,

L1 2L
[S]5 RraN

4 .
<~ H

=

(K

nod | liJ tswaed-{1! |
Please enjoy a cup of tea! (A polite invitation)

R TALRESY)

JR

T

RNCS S
FRZN

zwd F | tswee!! | 1lid F | tsweae! hai F | gsweel!

Wine is something to be savoured! Tea is some-
thing to be savoured! Food is something to be

229

savoured! (An explanation about the use of the

verb.)

W, RPN ZEI A%, R PAN R R,
JERT DAL (O6F 2 IXANE W 1 i
AH )

hai tsweel

to savour food
g

lil gswee1

to savour tea

1 5
2R

zurd fswae

to savour wine
TRl

alktwil! tswael

to savour turnip (an ironic but fully acceptable
statement)

FEBIM (BrEah, PO REREA A%k

{SW¥, cLassIFIER  Tone: M,.
A handful (with one single hand). ;4.

{sw¥1, VErB Tone: M,.
To scratch (with claws, e.g. of tiger). [l (HJIL 1410

tso1~tsod tswrl

to scratch objects
IR

tswy1~{swy¥! vers Tone: M.
To touch. filifif .

oitsod my4-nil tswyd~tswyl!

You really touch all and everything, don’t you!
(Mildly scolding a baby that crawls around on a
table and grabs every object in turn)
PRt A #AlE, L CMEIRESR 1 L,
XSO NP

il

t§hCl‘|1Cl‘| VERB  Tone: M.
To discuss, to have a talk, to chat. [0, 2%, 1% .
171N
hii-qal tghallal
to have a chat with someone
YN IFN
quit-kPwyd tstadlal
to have a small chat
KPS
nj¥1 | noi-qad tshadlal

I tell you, I narrate to you

WEIRVE FERRIIIR



ts"adlaid-mvAlal

ts"=1 ,

ts"adlad-mvilal vers Tone: M.
To discuss, to have a talk, to chat. (750, 27k, KA.

K o

ts"adlad-mvilal-gJ
to have a chat
HOHGp R

ts"ainal noun Tone: H#
The name of a sacred spring, at the foot of a cliff, on the

mountain /qvig#1/.

quip-tstainal#
the full name of the mountain
4, KR4

kyimv1, | eised, | pwyihdl, | swaelgv#1, |
nalts"i/ | -tg"yipyimi#, | quiyi-tshainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.

KT AT [ E 44 N EE L. FRE L, A
N ELENGIEE X, FIEAT A .

tghae'l VERB  Tone: H.

To wa

F eee
IS

sh (clothes, oneself...). ¢ (¢ A<, o

) o

dzithv tsheed

to wash clothes

VEAR M

ballal gs"ee/

to wash shirts

e AR

tidq"wy] tshe.

to wash trousers

V1

gvimii tshae

to wash oneself, to take a bath/shower
Y

gvimid tshael~ts"e

to wash oneself a bit, to do a quick clean-up
Ve N EHA

hai ts"ed

to rinse cereals (before cooking)
TR B

ciits"weed tshae(-zel)

to rinse rice (before cooking)

ok
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ts"elyw#1 Noun Tone: #H.
Medicine. 7.

ts"aetyurd ("

to take a medicine; literally “to drink a medicine”

Nz2y (HPE: “MRzy” )

ts"eelyw lal

to spread pesticides (in an orchard, a vegetable

garden or a field)
FIAR 2

ts"eedywd-kil-hil-hil ~oux Tone: L.

Doctor; literally: “person who gives medicines™. [=/1-.

CL: vi

t§ha-|m1-|$ NOUN Tone: HS.
Doe, hind. I} 5 )i,
CL: p"o1

[§hae-|na'l NOUN  Tone: H#.

Black stag: a legendary species, which only spirits are

able to hunt down. " Jii.
CL: p"o1

ts"ep"v#T1 Noun Tone: #H.
Male deer. /> "}Ji .
CL: p"o1

t§ha‘|th_|$ NOUN Tone: HS.

Antlers; pilose antler (of young stags). /i /{1, Ji

CL: |urd

t§hae-|st ADVERB(IAL) Tone: .
Unfortunate, a pity. A /{5 1!

ts"edsu!
It’s a pity!
!

ts"@d~ts"@1 ApmcTivE Tone: M.

Solid, of good quality. 4552, il
(G ORE

ts"@e1zo#1 Noun Tone: #H.
Baby deer. /M.
CL: |

t§h&’| 1 NOUN Tone: MH.
Deer, red deer, Cervus elaphus kansuensis. '} )i
CL: p"o1

t§hae’| 2 CLASSIFIER Tone: MH.

Classifier for generations. 1. fC. (. 25,

i

( //J\\)Li) HU‘JHJv

LERAVE



ts"etp

ts"ol

t§he-lb VERB  Tone: M.

To stretch (one’s hand...). fifl (fiI5F)

led-ts"e-zed
ACCOMP _ PFV
ACCOMP _ PFY

mvlt¢od ts"ed
to stretch down

T~ A

lolq"wx1 | alp"ol tshe/

to strech one’s hand outside (e.g. out the win-
dow)

FAh 2584

tso1~tsod ts"ed

to extend something, to stick out something (e.g.
to extend a cane out the window of a car)

i —ANZR 0, e AR A — MR T

[§he-l~t§he-l CLASSIFIER ~ Tone: M. From: ts"elb
Classifiers for walls, i.e. the width of a room: for in-
stance, a cupboard can be described as extending over
an entire wall, i.e. occupying the entire width of a room.
TP | TR DI

ts"¥1zo1-ts"vImv] ~oun Tone: H#-L.
Love child. #A/E1: WAHAINEZ T AUPEKER

aidal | pil-pil | myd-sw | tsPwrd-v4, | tsP¥1zol-
tsPy. mv] mvlgsee..
Someone who does not know who his father is,
is called a “love child”.

AN NS B8 A A2 08 A
-

AR R

oljit-swljil, | tsPvizol-ts"vImv! zylhil-lal
nil!

In the past, one used to bring up love children,
and that was that! / In the past, one used to bring
up love children without making any fuss!

%k, KK JHE “BAET7 77K, AR

PN !

/\/
pA

[§h'X‘Ja VERB Tone: L,.
To share (several people share something among them-
selves; someone shares out something). 7

duri-v4 durd-k"wy1 | led-gs"v4~ts™v1

to share: one piece for each person

[//\

ts"v/hol ~oun Tone: LH.
Kettle. /K.
CL: |
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t§h’X‘Jk'X“| NOUN Tone: LM.
Goblet. Gl 1, /-,
CL: |urd

t§hm‘Jq04 NOUN Tone: LM.

Attention, interest, care. /1. S

ts"v.qod kw1
to pay attention to, to care for
Rl KIE

ts"v.qol | dqwee1 | thid-k w1

to pay great attention to, to care greatly for (e.g.
a grandmother paying great attention to a little
child’s feeding)

R0 ARFAE

ts"v.qo1 | myd-k w1
to pay little attention to, not to care for
AR ATHE

cL: kw1

t§h'x‘Jt(,;huIJ ADJECTIVE  Tone: L.
Admirable, with high qualities. |, {117} 5 /]

ts"¥]~ts"™¥1 virs Tone: MH.
To feel, to touch, to stroke. /1%

ts"vlts"v4 myl-thal!
One must not touch!
A5 1l lf !

tad-gs"v sty !
Do not touch!
T !

tsod~tsod ts"¥Itsty]
to touch something

LR VY

t§h0-| VERB Tone: H.
To pray (to a god). 7 (f[)

ts"o1do. ts"oJ
to pray to the spirit of the home
SRACAHSE

hi{-mo], | zolqod surd, | zolqoi-nw ts"o4-zo!

Deceased members of the family are honoured at
the place where they passed away!

TAER N LM AT 48T |



ts"oy

ts"wl ,

t§h0‘|b VERB Tone: My,
To read aloud. V)i,

led-ts"o4-zed
ACCOMP _ PFV
BT

led-ts"od-led-se.
(D) have finished reading aloud

WIEE5E T .

thaeyz] tsho.

to read a book aloud

WA
ts"o1~ts"o1
RED
G

ts"odb¥#1 Noun  Tone: #H.
Masculine clothing worn on special occasions. ) | 4<.
CL: w1

ts"odbv] Noun Tone: L#.
Calamus, sweet flag, bitterroot, Acorus calamus. =il .
CL: dzil

ts"o4dol ~Noun Tone: Li
Small eminence next to the hearth, symbolising the an-
cestors, on top of which some food is offered at the be-
ginning of each meal. J<JJii 1150 247 .
CL: |

ts"odlo#1 Noun Tone: #H.
Frying pan (large, with flat bottom). *[*Jic o8 (1175 L
MEF-KD , FOR B UREAE
CL: |

t§h.[ IDEOPHONE  Tone: .
Hissing noise of water that comes in contact with red-hot
metal or incandescent wood: Pssshhh! /%% ia]: 120 |
KGR AR 4 8 EI A .

t§h.[‘| NOUN Tone: M.
Ploughshare. 3, #14%,

ts"d ts"ud-Lurd
N+ DEM + CLF

XA

CL: |
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t§h{4 1 VERB Tone: MH.
To grasp (e.g. a sword hilt). 5 (JJJ4) .

surlthi/ | (quid)-nad | thid-ts"1 (+dzol)
to grasp a knife
FHL4R ]

" myd-bid!
I won’t grasp (this knife, ...)
PeAEE () !

lolq"w¥1 s ~ts™! |
to tighten the fist

S e N

t§h.[4 2 NOUN Tone: MH.
Lung. fili.
CL: |

t§h.[’]a CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for handfuls / balls: loose substance shaped
into ball form by compressing it in the hand, for instance
a handful of cooked cereals. ' inl: 4, 7. 7014
NP HRaEEME, JRRE, . FHREXANE,
H AT

-ts"wl surFix Tone: #H.
Topic marker; grammaticalized from the proximal
demonstrative. 12 (° FF8 ITHR) .
See: ts"wil | See: ts"wl 5

t§huﬂ 1 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: #H.
This; proximal demonstrative. 1% /55. 115
tshwd pil!
This is it! / That’s it! / That’s right!
JEIXAN! Xf !
tshurd-v#]
this one
XA
tshwd =21
these things

Jéﬂ‘b
See: ts"wil , See: -tsturl
ts"wl 5 PRONOUNPRONOMINAL  Tone: #H.
3rd person singular pronoun. il

tshwd il
That’s her/him!
e

See: ts"wl | See: -tsturl



ts"ud-gyvd

ts"vl |

t§hul‘|-g'¥‘| ADVERB(IAL) Tone: M.
Here. 10/,
See: ts"wgi#1

ts"wrdgi#1 ApversaaL) Tone: #H.
Here. iX7.
See: ts"wd-g¥1

tghm-lnei-ji'l ADVERB(IAL) Tone: MH#.
Thus, in this way. 1Xf7, X4,

ts"wined-jil | led-zwv !
This is how it’s said!
FEIXAE YRR
ts"wined-jil | led-pil!
This is how it’s said!

SRR UL !

ts"wined-jil | led-jin!
This is how it’s done!

ST !

[§hm-lqa-| ADVERB(IAL) Tone: .
Together. L.

ts"wid-qod  ApverBIAL) Tone: M.
Here. iX[L.

t§hu1‘|-SIIIJ-kVJ PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L.
3rd person plural. f(1].

ts"wd-swl-kv.-bv] | my4-surl!

(We) don’t know about their business! /(We) are
not privy to their family affairs!

BAIARFEALAT =R

[§hul‘|§0'| ADVERB(IAL) Tone: .
This morning. /<5 .

ts"wdteil proNOUNPRONOMINAL  Tone: L#.
Third-person plural pronoun. 1(11.

t§hu1'|ZIIIJ PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L#.

Dual third-person pronoun: the two of them. (111
/N
™

t§hV4 NOUN Tone: M.
Breakfast. '/11)7.

ts"v1 dzuri(-zel)
to have breakfast, to eat breakfast

Iz AR
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baelq e tshv#1

The breakfast shared when coming back from the
cremation ceremony. Guests stop at the house of
the deceased, where they are offered breakfast
before they set home.

AL A Sk SR AN B AR B A
%, W AR R

ts"vidzwd Noun  Tone: M.
Dyestuff. J4%|.

dzithv4-ts"vidzuw
dyestuff for clothes

KRG

ts"vidzwid | hvl-hi/
red dyestuff
ARSI

cL: kPwyl

ts"vimid Noun Tone: M.
Wife. KA. ZU. 1E.
CL: v

t§hV‘|.[_|$ NOUN Tone: HS.
Ant. 1507,

ts"vAxd | teil-his
small ant

NI

CL: mil

ts"vAdqPv#1 ~oun  Tone: #H.
Ant nest. 1517 5L,

ts"vAriqhve pil!
It’s an ant nest!
S T £ 1

CL: lurd See: ts"vi{1$

t§hVJ 1 VERB Tone: MH.
To complete, to finish. 57/ .

led-ts"vl-sel

ACCOMP _ CMPL

FERT

tsPid-pid-bv | lod | led-ts"v! | led-sel-zel!
Today’s work is completed! It’s finished!
SR TAESER T U A sE T T



tshvl , ts"waelts'weed

t§hVJ 2 VERB Tone: L. t§hW&‘|a 1 VERB Tone: M,.
To set aside, to set apart, to distinguish. [ /] To rot. Jijk=.
h h : ts"wael-zed
gvl-ts"vd, | mvl-tg"vi-tsael-pil
PFV

to set aside, to distinguish, not to mix
AEAE LT R K

- h -
noi-bvd | gvl-tg"v4! | njyd-bvd, | mvl-gshv! let-swaed-zed
ACCOMP _ PFV
Your stuff belongs to you; and mine belongs to -
ACCOMP _ PF\

me!
PRIGEARIT), FRIHEFRI ! hit+-nu | myi-dzurl, | led-ts"waed-zed! |
No one ate it, and now it’s rotten! (About a water
[§hVJa VERB  Tone: L,. melon that was forgotten in the cupboard.)
To dye. “t. BTN, g T AT RS I AR A
L, R T
myi-ts"v]
NEG [§hwae-la 2 VERB Tone: M,.
e To wake up. 4.

h.
ts"v] myl-bi! led-ts"waed-zed
NEG FUT imm ACCOMP _ PFV
) ] ACCOMP PFV

NEG FUT imm
vItsPwaed

tsod~tsod s"v1 e
i to wake up

to dye things i sk

Y N
gvltstweedl-zed!

[§hVJ~t§hV/| VERB Tone: . [(S)he] has woken up!

To rub, to wipe. 1. Mk T
ts"v1~ts"v.-zed ts"waed-bvinv#1 apEctive Tone: #H.
RED PFV Bad, spoilt, rotten. {47010k, A7 LLIKIE |,

RED PFV ts"waei-bvinvd nil!

It stinks! / It smells rotten!
BT fARIKIE T

led-ts"vi~tshv.i-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP  PFV
[§hwae-lkul-l NOUN Tone: M.

tso1~tsod s"v1~ts"v. Net. 4.
to wipe things ts"weedkw t"vi-nal
EENL N+ DEM + CLF
XA
h )
{s"v1 vErs Tone: MH. nad

To add water, to pour extra water. {2 fll. CL:na

le-|_t§hv-|_ze-| t§hW&'|tsu.I'| NOUN Tone: M.

Window. 7). Local Chinese dialect: %

ACCOMP _ PFV ' : al
B Borrowing: Chinese 7|

ACCOMP _ PFV CL: nad

dzu] tsPv/

7wl (s'v . t§hwaa-lt§hwaa-l NOUN Tone: M.
to add water (e.g. in a pot) Cymbals (Chinese borrowing). /i .
MK Clis A8 LA KD CL: nad
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ts"wal,

tshwrl

t§hW&Ja ADJECTIVE Tone: L,.
Rapid, fast. 1}t CA)fpp, Hf o
ts"weel-hi/
REL/NMLZ
N

piitod tshwee
who has a loose tongue, to talks too much

I

ts"waelts"wrl vers Tone: L.
To create. /)it (LU .
Borrowing: Chinese {1/]i%

t§hWEE'|1 VERB Tone: MH.
To hide (an object). i, (4J0) .

[§hW&'] 5 VERB Tone: MH.
To stab. . #k.

ts"waed NoUN  Tone: LM.

Boat. [T (ML 0D .
Borrowing: Chinese I/
CL: na

t§hW’x“|tShi4 ADJECTIVE Tone: MH#.
Narrow. 7.

t§hW'X‘J NOUN Tone: L.
Dinner. 7.
ts"wxd gvi
to cook dinner
fHCRs

ts"wx] thvA

to take charge of dinner, to prepare dinner, to
provide dinner (this can refer to providing the in-
gredients for the meal, not necessarily preparing
it oneself)

R, PR (A A O SRR
PLAEERD

ts"wyJ dzw/

to eat dinner

AL

235



vl

vl

V1 NouN Tone: #H.
Pot. .
CL: |

V1b CLASSIFIER  Tone: Hy.
Self-classifier for pots; classifier for potfuls (of food, lig-
uid...). S B 1D, BRI R

V4 CLASSIFIER  Tone: M *.
Classifier for one individual (human); can only be used
after the numeral ’one’, i.e. either in the singular or in
association with numbers whose last figure is *one’. =
e N AR o HBEH .
duri-v#7; dqurd-vd pil
one person; it is one person (elicited to verify
tone)
NN
=)

i

AN CR T A 7 8 T a5 R

tsPedquud-v
11 persons

F—1A

nidtsididurd-v4
21 persons

R AN

sotstiddurd-v4
31 persons

2 AN
zvitshildquil-v]

41 persons
P-+—4A

pwydtstilquil-vl
51 persons
L—A
q"vAtstidquid-v
61 persons
NT—MA
surits"ilqul-v
71 persons
Et—1mA
héAtstilquil-v]
81 persons
JUF—A
gvitshildul-v

91 persons
JLt—"MA
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V‘|dZO#—| NOUN Tone: #H.
Wujiao township. 2/ CRE40) .

vikod w~oun Tone: M.
Tortoise. 4 ff1 (P ia)) o

V'|1ClJ-jiJ VERB Tone: L#-.
To trade, to do business. i/} 7.

Vﬁlﬂ]-jiJ-hiJ-hiJ NOUN Tone: L#-.
Merchant. i )\ .

vilal-jil-hil
merchant

A

CL: v

vimi#1 ~Noun Tone: #H.
Large cooking pot. 4.

V‘|'~-—V‘|a VERB Tone: M,.
To chew; to chew the cud. I},

led-vi~vd +zel
ACCOMP

ACCOMP

led-wod v4i~vA
to chew the cud

J2 2

v4zo#1 Noun Tone: #H.
Small cooking pot. /N .

vl VERB Tone: L..
To hug, to embrace. 12 (A1) .

g | led-vi~v1
to embrace someone’s neck
PENTIET

sad | led-v

as above

|\fJ I

gaed vl sel

to walk together with someone, arm curled

around the neck

oA L



vidzel

vJtsty1

V_IdZEJ NOUN Tone: L.
BlI'd [;Jj °
vidzel-bil | h¥d zil
There are feathers on the bird.

& (B B O &

vidzel-mil
female bird
BRI,

vidzel-phvl
male bird

AN
nE

vidzel-zol
baby bird

7N WJ
CL: mil

vidzel-k"v] ~oun Tone: L.
Nest. 975, i,

vidzelkvl pil.

_cop

/IJL ! ‘J;] A\’//\']’

CL: |

VJdZIIIJ NOUN Tone: L.
Soup. 7.

alsed-vidzul
chicken soup

5

vitstyd-bv#T1 Noun Tone: LM +#H.
Ladybug, ladybird. 7l .
CL: mil

vitsPy1-p"v1 Noun  Tone: LM+ H#
Chinese cabbage. 17 .
CL: poi

vits"y1-vIpil ~oun Tone: LM+#H-.

Vegetables. iji i .
CL: qal

vIts™1 Noux  Tone: LM+MH#.
Vegetables. i -
CL: poi

237



wyd

wolky#1

- W Wd W& WY WO WY -

wy 1 NOUN Tone: M.
Serf, slave (lowest of the 3 ranks in feudal society). 4V
s, R “R
CL: vi

Vi X
ENZES

W'X“| 2 DISCOURSE PARTICLE Tone: M.
Final particle conveying exclamation, with a nuance of
obviousness. 1)l mL L

W'X‘Ja VERB Tone: L,.
To depend on. 1.
hii-bil | wyl-my¥.-bif!
One should not depend on others!
ANBHAFIN !
hid-bil | wyl-vI-thvA!
(Whether one wants or not) one depends on oth-
ers (in some respect or other)!
CEwwf) A EERM AR CGE:
AARETERMAL, NIGAEN A 25 52 2l if
PR HERS YN

W'X‘Jb CLASSIFIER  Tone: Ly,.
Load, charge, weight. i ii: 41,

T o

duit-wy! pyl~pyl |

to carry a load

HH

duid-wyl, | durd-wy! | led-kPwl~k wl | thid-
tew |

to pile up loads, one after the other

LR NIIPN TR TS

wy¥l~w¥l VErRs Tone: L.
To detour past, to bypass. %l

Julilo

let-wyl-zel

ACCOMP _ pfv

5y

dur-wyl~wyl-1]
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

o TN
gt 5t

[PHONO] wyl~w+l bi/
IMM_fut

M fut

[PHONO] wyl~wyl-zel
PFV

g

led-wyl~wy] | led-sel

to bypass on foot; to walk past, bypassing (a cer-
tain place)

0l
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wy/ ADVERB(IAL) Tone: LM? LH?.
Again. ., [,

wy/ | durd-gurd

once again, once more, one more time

WO ADJECTIVE Tone: H.
Hard, solid, resilient. fill, B¢fiii, £54:,

led-wol-zel
ACCOMP _ PFV: it hardened
figi

WOﬁ.[J PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L#.

1st person, associative: my family/my people. 7 7 A\ .

5.

woly! | aisid
my great-grandmother

S e XiERE:

WO_lb CLASSIFIER  Tone: Ly,.

Classifier for teams of oxen. In Yongning, the ard is
drawn by two oxen, or two small water buffaloes, or one
strong water buffalo. fiil: /[* (—24%) |

dziimid | pit-p"o1, | qui-wol!
Two water buffaloes make up one team!

PSR AR, A2

wolky#1 ~oun Tone: LM +#H.
Swing. kT CifliE

wolkyd-tsad-di1

same meaning: swing

A b BT

wolkyd tsal

same meaning: swing

[l L BT

CL: nai



wo

wol

WO VERB Tone: MH. @ To turn around (e.g. in order
to look back). #ifl &, ;5.
le{-wod-1]
to turn around (e.g. in order to look back)
4 14
let-wod 1i1
to look back
FEE
Ia-1wod tPol-t¢ol
to turn around (e.g. in order to look back)
e 5

led-wo--t¢o1!

Turn around! (Said to a baby who is about to get
down a bed head first)

(o) B b
@ To go back. [ (J:) .

led-wo1 | led-huul
has gone back, went back

EF NS

wo/A NouN  Tone: LH.
Turnip leaves; they used to be eaten as a vegetable. [/
R 1
wolb¥1

same meaning: turnip leaves

A e AR 1
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waed waed

-W wWe -
Wa1 VERB Tone: M intrans.
To swell, to inflate (e.g. the belly is swollen). ff', [
i, G k.
Jitad waed (-zed)
glands are swollen
M‘ u:ﬁ/;” ’M' J)

tso1~tsod wael
something has swollen
RPTIZIK T

240



zal

-7 -

Za'l ADJECTIVE Tone: H.
Restricted to, limited to. 11

gwyd-qoi-nui-lad myd-zal (...)
not only the people from the village
AR TN

ZCl'|lIII'| NOUN  Tone: M.
Barrow, castrated male pig, neutered pig. ]/ -
CL: pPo1 v

zadzad apsective
Careful. 410>, 4150,

Tone: M.

Z(lJa VERB Tone: L,.

To go downward (a mountain), to descend. ~
<”| ...... ) .
swyl zal

to go down the mountain
il

myd-zal-sur]
not to go down yet

ST PS

duri-zai~zal-g/
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

FR—TF
N\

zal-badlal ~oun Tone: L-L#. @ Religious paint-
ing (thangka) on wood, on the wall next to the hearth.
Yok LRBEmE R AR AREWHED .
@ Divinity of fire, of the hearth, and of the house. /<,
KI5 A

zalnpil-s¥] ~Noun Tone: LH-.
Vampire: a demon of human shape (the size of a large
person), who feeds on blood. % Ifil i .

-zel surrix Tone: L.
Perfective, PFV. 144 {4,

zel PRONOUNPRONOMINAL Tone: L.
Which. I/}

zel ADJECTIVE Tone: . Archaic [/ 1/1] Pure. 4.

myi-sol F | led-sol-k"wl! | my4-zel F | led-zel-
kP!
Let what is not pure be purified! Let what is not
clean be cleaned up!
AT AR AT ARG, I ARG 2l !

( f)\(JKJ H ”'r‘ )
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zelbaed rroNOUNPRONOMINAL Tone: LM.
Which; which kind. ", W~ (EA~m0) . W
zelbad nil?
Which one is it? / Which kind is it?

RS2 A2

zelbal ~oun Tone: L.
Flash of lightning, thunderbolt. [AHi. ] [AHLL #5 .

ze bz l-zel!
There has been a flash of lightning!
TN T
zelba/ | -dzol!
There are flashes of lightning!
FIH A H !

CL: bal

Zng'X“| PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: LM.
At which place, where. 1L, 12007,

zeJmiJ NOUN Tone: L.
Niece. M) & (AR &)L
CL: v

zelvl w~oun Tone: L.
Nephew (son of one’s sister). 7M7) CULLk1 )L+ .
CL: v

zelvl-zedmil ~oun Tone: L-L#.
Nephews and nieces. 7N 4 CALLET L) .

=Z0O SUFFIX Tone: .
Adverbializer, ADVB. Hi ] i) {1,

gvidzul-zol
sadly, with great sadness
AL T 7
svidvi-zol
pensively
DT
zged-zoJ
smilingly
KA

nugil-zo/

in a lovely/amiable way

A %2 i

ts"wined-jil | pit-zol, | nj¥4 | my4-gyl | zwaed!
(M18)

His speaking that way makes me terribly cross/
discontents me greatly!

fih) 3% 4 Bt/ 3 FE (303,

=g
BN

L 3 e 4 A i



zo1

zo1thi

91vi-zo1!

Very pretty! / That’s really sweet! (Said to a
little girl who is showing around a pair of brand
new shoes)

ELIEE ;L‘! <I‘u s AN IR LR R KA I
)()(,J\ a /}J"L 5] J )Mw“\ u')

ZO1 NOUN Tone: #H. @ Son. /| /.

zoq pil-kvl
two sons
A LT

® Man, Vir. ) ).
CL: vi

-Z01 surFix  Tone: M.
Obligative. |V 1%, 4700,

ZO'|a VERB Tone: M,.
To have to, to be necessary. %, )V iZ%.

my1-zo1 (-zed)! | thid-kwyl-krurl!

It’s not necessary! Forget it!

AT AT

ts"wned-jil | jil-zod-hol-pil!

That’s how one must do! / That’s how it’s done!
ST NAZIX R !

zo1bal ~oun Tone: Lt
Fool, idiot. Z A {21,
myd-zoiba!

No, (you) are not an idiot! (A reassuring answer
to someone who deprecates himself as an idiot.)

) ARARER!D (Fx: P AIFECZ
A, A EMb. D
zobal-mvlibe.
silly people, idiots (of both sexes)
JRATT (AN 5320

CL: v

ZO‘|C]].11'| NOUN Tone: #H.
Eldest son. J. )L
zoidu-mvidquul

eldest son and eldest daughter
KILTH KLU

zo1hv1-mvizol ~oun Tone: MH#-.
Descendants. )i/t

zo+hVimvizol =y
_ ASSOCIATIVE
I AL 2

zo1hV1 ~oun Tone: MH#% @ Son. L /.

zo1hvd = yze
the sons
JLTAT
® Young chap, young lad, young man. /Mk 7. A

ST
CL: vi

zoimv1 ~NouN Tone: H#.
Child. %1

zoimv1 | @imviteil-hil
newborn baby, infant

)

CL: |

ZO‘|§V'|th—|J1i_|thVJ NOUN Tone: .
Orphan. 11 JL.

[F5] led-koi~kol | poitsturd (+ thvi-vd /

zoimv1)
[This child] has been adopted (literally “has been
picked up”)

(:1 ﬂ/J ) /’J’_f')(J/P'J”

zotv#1 NOUN Tone: #H.
Only son. Ji/t1, Jl/EY4%.

zo4tv4 durd-vi-lad dzo1!

(She) just has an only son!
by AT — A %1

suri-diimid, | zoitvd zx1-t"al-sel!

“In the seventh month, let not an only son take
the road!” (The seventh month is the peak of the
rainy season; it was considered as a wrong time
for long travels.)

“ L‘ M, WAETAZ R 7 (BEHMmERX
M=, EERANWACH MR EA s A4E
Hqu’\()

zoitvl-mvitv] ~oun Tone: #H-.
Only child (boy or girl). 7/ (Uj 2 f]) .

zoAt"id Noun  Tone: M.
Intelligent person. HEI 1A .

zodthi4 quud-vA
an intelligent person
MR



zodthid zurd-q"aimi#1

zoAtPid  ApsEcTivE  Tone: M. zolqoq t"v4?

Intelligent. [/ Where are you? (Typical question when calling

tsPw | zodthid | zwaed! someone on their mobile phone)

He is very clever! fREMEHL T2 (FTFHD

fb AL HE A !
tsPurd | my-thi! zui | NO”UN Tone: #H.
® ’ Grass. ',

He is not clever! CL: k¢
fb ANTEHH |
. Zw1 ~Noun  Tone: M.
zo1t¢il ~Noun Tone: H#. Life, existence. /- 7i7.
Youngest son. fz/M1 LT

zoit¢il-mvitegil zurd geed

long life

youngest son and youngest daughter ,
Kedm. KAJANE

wAHILTH )L
zwd saed had-jit-kPul!
z01zo1-mvimv1 ~oun Tone: H4

ife!
Thing, thingummy. 7 /1. May you have a long life!

CL: kPwnl HLARK T !
1 daed
ZO‘|Z.’X‘#_| NOUN Tone: #H. = q‘?
Adoptive son, foster son. 1. short life
R

zolbvli] nNoun Tone: .

Universe. ‘1“1 . See: zurib
Zz0lnod ApvERB(IAL) Tone: LM. Zwdp  cLAssIFIER  Tone: M.

Now. J 4. Self-classifier for life, existence. fiiil: Z= .
zolnol | g¥l-tit! dur-zur]
She only just woke up! (Context: someone walks all of (one’s) life, a lifetime
into the house in the afternoon, sees a little child BT D
playing, and notes: “She has gotup!” The child’s :
grandmother answers: “She only just woke up!”) See: zuH

NI AR ! M| A A R !
zw1hV] apmEctive Tone: L#.

zquo-I PRONOUN/PRONOMINAL Tone: LM. Green. 4t (fikl. 4 .
Where. 1.

no+ | zolqod bi{? zur{h¥)-nilgvl
Where are you going? green
R 2 8 5L 2 o
zolqoi-nuw | tshwiA? [F5] zwh¥! | ~zwihvl-nilgv]
Where (are you) coming from? all green, green all over
AR HL oK 2 It
nod | hai | zolqod dzwi-bii-pid, | quui-beed lad
nil! zwipv] noun  Tone: Li
No matter which one you choose: they’re all the Hay, dry grass. | /"
same! (Context: discussing the restaurant scene cL: kM1
in Yongning; in the speaker’s view, the newly
opened restaurants all share the same qualities zu[-|-qhq-|mi#-| NOUN Tone: #H.
afld shortcomings, for instance concerning hy- Sabai grass, Eulaliopsis binata (Retz.) C. E. Hubb.. *
giene.) L L I EARL iR, PR SRR UG
LIS URBMRE 2enz, #—FE (5 BiIFm 4. Local Chinese dialect: )2 %L,
PREED CL: po
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zurg#1

zwl~zul

ZI.I.I'|.[#1 NOUN Tone: #H.
Cheek. [, JJEHT 1.
zuyd q'weel
to slap/smack someone’s cheek
B T

CL: |

Zw1~zwd1 ~Noun Tone: M.
Life, existence. /[1i7.

hit-zurd~zur1$
human life
N
hid zwd | saed | zweel
a very long life / life is very long
REMANAE / NEBRK

CL: Ij¥vl

Zwil~zurl vers Tone: L.
To be numb. A .
gvidvigvimid | zwl~zw/
to be numb (whole body)
SARBRA . 45 BRA

gvimid | zwl~zw/

to be numb (whole body)
EFRBEA . 45 R
thid-zwl~zu

DUR RED

DUR RED

244



Zze lsaed

_z‘_

Z, 1DEOPHONE Tone: 0.
Rumbling sound of heavy loads carried over a wooden

floor, of lorries... Brroom! JIZ 5. 22l Chrfld

i AE AR IR 7, REmIRERE A o

z‘&‘| ADJECTIVE Tone: M.
Tall and big; great; impressive. & /.

zgei-nilgv]

tall and big; great; impressive

\'\V/J ) \

hid | ts"wd-vi, | zeed-nilgvl!
This person looks impressive / tall and big!
IXNAR K

zaeinil | myd-gv

not impressive, not great-looking
NG

zaed | zwael

very tall and big

(ZEEIDN

Za&e1, vers Tone: M,. @ To laugh. .

zo1h¥1 | hid zeed~zge1-k w

The kids make people laugh
BTAHEREERT .

hit | zged~zge1 kPl

to make people laugh, to amuse people
i KKE %

zzei~zael-dil

jokes, funny talk

ES TR ST

® To laugh at; to be impertinent; to deride, to make fun
of (people). 7 A HITT AN

led-zzel-zed

ACCOMP _ PFV

HEAE T

led-zzel~zzel

RED

i

e G PN

hid zg|
to make fun of other people

HEPNE

led-zze1~zael-ze
RED PFV
eSS

245

zge-le-tWJ VERB Tone: L#-.
To joke, to crack a joke. JTUL’% .

zgevl-thv] | zwael
to crack jokes all the time, to make lots of jokes
FRZIE. —HITIE

zgev -thv]-hil zwy]
to crack a joke

HA B

Z‘EEJb VERB Tone: L.
To mix. 1477k

led-zaed~zgael
ACCOMP _ RED
it

zelmi#1 ~Noun Tone: LM +#H.
Female panther. 1} 7 1.

Zge lmii-zgel1zol
female panther and male panther

BT H AT

CL: p"o1

zgep"v1d Noun  Tone: LM.
Male panther. /47 1.

zae Iphvi-zae Jmil
male panther and female panther

AT HES T

CL: p"o1

Z‘&_ISIII_] NOUN Tone: L.
Rough felt made only of sheep wool. One drapes it over
one’s shoulders as an outdoor protection from the cold.
P
CL: (w1

zzeIswil-k"waelyzed woux Tone: .
Felt mat. i CILF0E ) MM+,
CL: tshil

Z@EJ§EE‘| ADJECTIVE Tone: LM.
Far, distant. it.

nod | ts"w | al-zzelsel? | dzylkwyd ol-dil?
| - dzw/ | dzy]k'wyd myd-dil! | myd-zae lsae !
Are you distant from him? Is there distance (be-
tween you)? - There is not much distance to
speak of! We are not distant! (=we are close
friends)

PRAARZE 2 — ARk



Zge ltsu

zxInil

zgeltsw! Noun  Tone: LM +MH#.
Path, trail. /)% . {704,

zze Itsw-zy Imill
small trail

R
cL: kPul

Za&elzo#1 NouN Tone: LM+#H.
Little panther, baby panther. /[»5 1.

zzelzo1-zgeImil
baby panther and female panther
A ORESENS ONS

CL: |

z_a=:/1 NOUN  Tone: LH.
Leopard, panther. 7 1.

zze] dzuri-zel
...ate (a/the) leopard

TR

zze] hwaed-zel
...bought (a/the) leopard
KTHT

CL: p"o1

z_e'l CLASSIFIER  Tone: H,.

Classifier for quarters of preserved meat.
(—Ho .

H) . BE A

Z_e-|1 NOUN  Tone: #H.

Arrow. 7.

zel{d | durd-k
an arrow; also, metaphorically: a family, a lin-
eage

Bei. WARSE— D

cL: kPl

qe'l 2 NOUN Tone: #H.
Rainy season (summer and autumn: from the 3rd to the
8th month of the lunar calendar). 7= (X JC 4 fk:
A )\

zeltal-di] ~oun Tone: H#-L.
11th month. | J].

zedv#1 Noun  Tone: #H.
Castrated ox, neutered ox. [4]/]*.
CL: p"o1

246

ze1zo#1 noun Tone: #H.
Arrow. |

i
zelzod | quid-k
one arrow

&l

zelzel-balbal ~oun Tone: LM-L.
Wild cotton (literally: “Westerners’ flower™). [} &
(H#E: TEANE D .
See: jelzed

zelzed-laedtswil noun Tone: LM-H#.
One of the three main types of plants used for pig fodder.
WA (R

ZL'X"||, VERB Tone: My.
To raise (animals). 7775 (207 .

bo. zx4
to raise pigs

eI

zwae1zod 71
to raise colts

/N

Z"X‘Jc CLASSIFIER  Tone: L..
Classifier for lines/patterns (in weaving, drawing, paint-
ing...). &l EZE (EEZAE) A

z"X‘Ja ADJECTIVE Tone: L,.
Clean. | /7.

ts"w | zxl-hil il
It is clean

AT

my-zy.]
not clean, dirty

AT

zxlmil ~oun Tone: L.
Road. .

hi1 | qud-vi~duit-v1 | led-se, | zyImil tsyA!

People walk, one after the other, and they create
a path! (Context: when people go to fell trees on
the mountain, where there was no path before,
their passage open a new path, whose traces re-
main visible and may become a customary path.)

B N EH kT

cL: kPl

Z"X‘JniJ ADJECTIVE Tone: L.
Near. i1,



Zxlqol

Zul-mo

zxl1qol ~oun Tone: L. @ Veal. /)|
® Male pianniu (hybrid of yak and cattle). /4’| .
CL: |

zx1zZx1 Noun  Tone: LM +MH#.
Lines, pattern. {£270. <%,
zxy 1z thid-dil
with lines/patterns / there are lines/patterns
HAEL

[F5] balla/ | (Pwd-lwl-bil | zxlzxd thid-dil

There are lines/patterns on this piece of clothing.

XA A eS8

CL: 7yl

Z"X‘J NOUN Tone: LM.
Road (monosyllable). i (%41 .

zZxJlmil-qo]
on the road, on the way
% I

zylmil-qoT, | hii sed! |
People are walking on the road/path!

LA NGE!

zx 1 sel-zol

traveller, person who travels; specifically: per-
son who does commerce by caravans

i, EEIAEE T RN

cL: kMl

Z‘OJ NOUN Tone: L.
Noon; lunch. H74-.

zol dzw/
to have lunch

R

Z‘OJa 1 VERB Tone: L,.
To swing back and forth. UL )L J: .

duri-zo l-xJ
to swing back and forth
FAR 22

zol~zpo1-zel
RED PFV

RED PFV

[PHONO] led-zol~zol
ACCOMP RED

ACCOMP RED

247

Z'OJa 2 ADJECTIVE Tone: L,.
Light. 4%.

zoldzwl vers Tone: L.

To eat lunch. 2/,

zol dzw/

to have lunch
W 2R

7ol dzwl-se]
afternoon

/

o

Z0l1~701 vEirs Tone: MH.
To swing. . Hi4%.

z}u'l ADJECTIVE Tone: H.
Heavy. ifi.

Z‘II.I‘| NOUN Tone: M.
Fermented alcohol, wine. /.
zyud phv
to pour wine

L

zwd|wd  vers  Tone: M.
To shake (of earth), earthquake. /.
zw|wd-ze!
There is an earthquake!
e T !

zwiinal ~oun Tone: L#.

Good wine, high-quality wine. 2775, /7.

ZLlquZﬂ NOUN Tone: LH.
Cedar. 2.
CL: dzil

Z‘IIIJgVJ NOUN Tone: L.
Boat. [ii.
zulgv.! dzi/
to sit in a boat
A

CL: |urd na

Zwl-mo/ Noun  Tone: LM +MH#.
“mushroom of the cedar tree”: a sort of mushroom often
found close to cedar trees. “AZW[FH 7« FlE T
t"oimoJ-zmulmol
Pine-tree mushroom and cedar-tree mushroom
FAR B 55 A2 B T

See: zmldzil



Zultsed

zyivi1-zv.Imil

zultsed Noun  Tone: LM.
Mountain spirit. 1117/,
CL: v

zw ltsel-maedsae] noun Tone: LM-L#
Golden pheasant. 4 1%. Local Chinese dialect: 1114,
7o
See: zultse

Z‘U.IJtSlII‘l NOUN Tone: LM.
Days; life; time. [ 7~ (ZLf5ul) .
Borrowing: Chinese [ 1

zuultswimyJgs™] ~Noux  Tone: LM-L.
Mattress. {5 1.
CL: tshi1

ZY'| NUMBER Tone: M? H#?.
4. 4,

Z.V'|b&‘| NOUN Tone: M.
Snake, serpent. .

zvibaed ywl phvl
The snake sheds skin / exuviates
Tt )z

CL: mil

zvibad-bv4i-ha#1 ~oun Tone: #H.
One of the three types of pig fodder. fEMNEZ 451 i

/

CL: qal
z_v-lbaa-l-miJ NOUN Tone: L.

Female snake. [*}!I¢ .
CL: mil

zvibaed-p"v#1 ~oux Tone: #H.
Male snake. A1,
CL: mil

Z‘V‘|b&'|-ZO#-| NOUN Tone: #H.

Baby snake. /).
CL: |

Z_V'|bEE'|-Z_V‘|qh(1#-| NOUN Tone: .

Jack-in-the-pulpit, Arisaema consanguineum. [ .

zvib¥y#1 ~oun Tone: #H.

The Pumi (Prinmi) people of the mountains. 7 11/ % 4
B GKT LB : ARHLAE)
CL: v

zv1di1 Noun  Tone: MHH.

The warm area on the banks of the Yangtze river:
2l

Fengke, Labai.... &=7/07 1101k (7o .
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Z‘V‘|dZIJ NOUN Tone: L#.
Willow tree. 15, 47},
CL: dzil

Z‘V'ﬂ'ﬁ# 1 NouN Tone: #H.
One of the designations of the Pumi (ethnic group). 7
K.
CL: vi

zvimi#1 ~oun Tone: #H.
Granddaughter. ¥\ 2.

nj¥d | zyimid | dud-{w dzod

I have a granddaughter.
AT A

CL: |

zy-lmv-lla-ldﬂ NOUN Tone: MH#.

The territory of the Pumi people on the banks of the
Yangtze river. This area is perceived as less central and
pleasant than Yongning. 71 /25 e < Cis i DL 1T 50
%)

zyimvAlaidii-hil

people from the Pumi territories

KB R AAT

CL: vi

z‘V‘|-‘]1H-1{04th01 ADVERB(IAL) Tone: H#.
In four days. VULl

Z‘V‘L{:l ADJECTIVE  Tone: H#.
Square. 115 /.
zyvl-hi/
NMLZ
JTTEI
zyiyl-gvl
square
Ji I

v4-tsPil NUMBER Tone: L
Z)
40. 10,

Z‘V‘|V#-| NOUN Tone: #H.
Grandson. ) 1~.

nj¥1 | zvivd quid-lurd dzod.
I have a grandson.

FTH—MIT

CL: |

zvivl-zvimil noun Tone: H#-.
Grandchildren. )\ ")\ 7.



Zy1-zo#1 zwaeikol

Z‘V‘|-ZO#-| NOUN Tone: #H. Z‘W&-| NOUN Tone: #H.
Small bow. /7. Horse. '},
CL: nai
dzulgol-zweel
wild horse
ZLVJa 1 VERB Tone: L,. @ To knead (dough). % 1,
(D .
o-ho-ho! zweei-nu. | dzwi-poi-hwl-zel!
pylj¥i zyl Oops! The horse scoffed the lot!
to knead dough MR e DR ARz O 1!
Bt
’ CL: vA
zyvi~zv1
RED ZLW&'la VERB Tone: M,.
) To weigh (with scales). /.
EEg=
my-zwae
duii-k'wd zv1 NEG
to knead a piece (of dough) AT
Z—3 (D
5 T led-zwae-ze
@ To crease, to crumple, to wrinkle. 7% (<)) © ACCOMP _ PFV
T

ballal zy1(-zel)

to crease clothes; the clothes have been creased;
the clothes are creased

tso1~tsod zweel

to weigh things

KR4 T FRARTY

goldod zwaed
iy to weigh walnuts
I?E D< PrRAZ Pk

Z‘W&‘")V’I NOUN Tone: MH#.
Horse’s stable. 4[4,
ACCOMP _ RED PFV CL: |

led-zv1~zyv1-zel

ACCOMP  RED PFV

Z‘W&'|-h(l#-| NOUN Tone: #H.
Horse feed. ‘L. ik,

z_VJa 2 ADIJECTIVE Tone: L,.

i /=
Good (to the taste). 77 (") z‘waa-l-khv 1] NOUN Tone: LA

Year of the Horse. '}7f.

Z_VJlu.ﬂ NOUN Tone: LH.

Small beam. #7111/ zwaed-[w# 1 Noux  Tone: #H.

Cereals for the horse, horse fodder. 45 CHifr) .

CL: |uurd
o zwaedpPaeddil ~oux  Tone: MH#.
Z.VJ'thlJ NOUN  Tone: L. Lunge, tether (for a horse). i/ 7555 1.
4th month. /[ J]. CL: |urd
N h
zyvImil ~oun Tone: L. zwae1-q'@#1 Noun  Tone: #H.
Bow. . Horse manure. '} 7%,
CL: nad CL: Bwd
Z‘W&‘|KOJ NOUN Tone: L#.
Z‘V’I VERB Tone: MH. Castrated horse, gelding, neutered horse. %15 .
To sew. 4%. CL: v4
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zwaeisul zwae

wadswr] Noun  Tone: L#. wae ] ADJECTIVE Tone: L,.
a?2
Stallion. /3 'l Good, well (working well, strongly). 4, fE |
zwaeisul-zwee Imil zweel-hi/
stallion and mare TTIMFZ
NTL S RET RET-HY

zwaeiswl-zwalzol ts"uwrd dwaet | Zwaed!
He is very capable!

stallion and colt -
AR BET!

INC SN

qwaeJmiJ NOUN  Tone: L.

CL: mil Mare, £
ZWa1zo#1 ~Noun Tone: #H. sel-zwae lmil
Colt, pony, filly, foal. 4% bicycle

BATA C“BkE7 D
zwaeizo1-zwaeImi |

colt and mare zweelmil-zwalzo

o 7 54} 1 mare and colt

RELS b5 1y 7
CL: |
o CL: v1 j¥1
zwael-zw#1 Noun  Tone: #H. zwaeltsy] ApiecTivE  Tone: L.
Hay for horses, horse hay. /15 [1) . Remarkable, great, exceptional, outstanding. | 4+,

ts"w | aitsod zwaeltsyl-tsol dzol?

wal~zwa1 VErB Tone: M. @ To put (things) i

4l order l[/ff/\ one 0 put (things) in What’s so remarkable about her/him?
. H

flf 4 T AN ?

tsoi~tsod zwad~zwai(-zel
soi~tsod gwai~zwari(-zel) tswrd | zweelgsy/ | zwaed!
to put things in order

K It’s really an outstanding person!
VEEEN

oAl T AN !
led-zwaed~zwaed quii-jii-teur]
z_wae’l VERB  Tone: MH.

to put things in order in one place, to arrange To hoe weeds. ). ).

things together in one place

AR zwael~zwa
RED
® To gather (people). “F1:. s
zwal ApversuaL) Tone: L. j¥ljol zweel
Extremely. 1. 1. to hoe potatoes, to weed a potato field
£ Hh Ll e
zweel-zel!

That’s too much! / There’s too much! Jeljol aweei~zwa]

to hoe potatoes, to weed a potato field

NZ T ] o
£ by HL Y
zwal, | VvERB Tone: L,. q"aidzed zw1
To swoon. ¥, . to hoe sweetcorn, to weed a sweetcorn field
3 by HL A
led-thid | led-zweel-ze
to be so tired as to fall into a swoon, to swoon q"aldzed zwaei~zwe]
from exhaustion to hoe sweetcorn, to weed a sweetcorn field
SAFEB T 7 b HLA)
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ZWy Zwylp

ZLW'X“| ADJECTIVE Tone: M. hii-qad zwy4~zwy1
hai-zwyl PSS
to be hungry led-zwy1~zwyl-zel
£id ACCOMP RED PFV

ACCOMP RED PFV
ZLW'X"|mV‘| NOUN  Tone: M. From: zwxlb Idiom, set
phrase, fixed expression. 51 i/ il >l
zwyimvd dzoi-kv1 !
This is how they say! / There’s such a set phrase!

edged-zwyimvd | qurd-k"wy1
a saying, a set phrase of the old times
A2 MEG T

cL: kPwl

Z_W'X‘Jb VERB  Tone: Ly.
To speak. ifi.

zwy1~zwy] myl-hil
dumb person, person who is not able to speak
W7 A PRHERA

zwyi~zwy] myl-hil, | tshwd-vd!
(S)he is not able to speak! / (S)he won’t speak!

AL, XN XN, Ayl

led-zwyl-zel
ACCOMP _ PFV
gF T

nod | aitsod zw¥l-pil?
What are you saying? / What do you mean?
PRV A

ZwWY1~zwyl
RED
=

led-zwy
to answer

EE

le{-wo- zwv1

as above: to answer

Al b (B2

ts"wr | led-zwl-bil-dzol...

According to her/him... / From her/his point of
view...

(R (R 1 e e e e
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zil

zidq"wy

_Z_

Z.i-l VERB Tone: H.
To be present: abstract entity (courage, strength) or con-

crete entity (beard). 11, 17 (% {71, {15
) ) .

my4-zi1

NEG

BA

ZHa VERB Tone: M,. ® To leak. Jii (/K) .

mvlt¢od zid
to leak, to drip down
KD A5 M

® To flow (a river flows). Jii ([ /Kiit) .

mvlt¢od zid
to flow down (the water of a brook flows down)

G AE MR

ZHdV‘| NOUN Tone: M.

The entire farmhouse, comprising the main house and the
other buildings; the household. %, 4[5 . AAEM
e BT A .

duri-zildvl
a household
HEN, G AT

alsod-ziidvA jid
to take care of the house, to look after the house-
hold, to be in charge of the household

el
[ERES

CL: |urd

ziidvdji1-hi#1 ~oun  Tone: H#
The person in charge of the house, the master/mistress of
the house. 7.2 1. 11,

Zi'|kV'|WO‘| NOUN Tone: M.
Roof. /i,
CL: tshil

ziimid ~oun  Tone: M. @ The main building of the
house/farm: the building where the hearth is located. ¢
AT KIERIEA b5 7 C “AHBE” D
® The entire house, the entire farm. %
CL: |

e P
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zi1mv/1 ~oun  Tone: MH#.
Dream. %5,

zitmv1 q"ww1
to have a dream

fil &

ziimv+ surd

to sleep-walk (somnambulism); also: to speak in
one’s dreams

B, B

nj¥d | othwy | ziimv1 | myd-dzyl!

I have not had good dreams yesterday night! /I
had a nightmare yesterday night!

FRWER Al 754

cL: kw1

7i1D¥1 vers Tone: H#.
To doze off, to nod. /[l

ziigyl-zel
PFV

PFV

Zi‘|1]V-| VERB Tone: H#.
To sleep. .

led-ziigvl
ACCOMP

ACCOMP

ziigvi-hol
is going to sleep
L T

Zi‘|th'X“| NOUN  Tone: M.
Building; houses. ); /4 .

zilq"wy1 gvl
to build a building

&P

zilq"wyi-lai do1!

One can only see buildings! (A comment by the
consultant about the city of Lijiang: the plain is
now thoroughly covered by buildings, and one
cannot see fields anymore, unlike in Yongning,
where until recently there were only a few ham-
lets scattered among a landscape of cultivated

fields.)

HERET! /RERHNARERET! (5L
U, YL XA E 5T, EARIMH. X5,
MG T, A kT, RS
WA EAE— K Hitrp, D



zilsae1$

zi1

¢jolgjvl-zilq w1

the building(s) of the school, the school buildings

SRR C R
zilq"wy tshvl

to paint a house

B (R g

zi1q"wd t¢hid-hid k*vImil
watchdog

ek

zilq"wy t¢hid-hif kvl
watchdog

e

CL: |urd

zidga@1$ ~oun Tone: HS.

PUEAE )

)

The premises: the area of the farm, within the boundaries
of the walls and hedges (the farm’s precinct). %[/ 1X Hh

b Beks AN T .
CL: kw1

ZHKO-|$ NOUN Tone: HS.
Bed. /i,
CL: w1

Zin VERB Tone: Ly. @ To clutch, to grasp, to grab.

=, # 3EY).

al zid
to catch a chicken
XY

&/ | led-zil

to catch a chicken
PR

hid zi1

to grab someone

MA

Baed zid

to hold sb in one’s arms (arm over the neck)

& UM EE 1D

® To take along, to bring along. [+

tso1~tsoA zi1
to bring something

QiFNUBUP S

Z.l_lhff#-l NOUN Tone: LM +#H.

Eid k.

Body hair (of humans). A | [{)E.

cL: kPl
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ziJ-k"V1 NouN  Tone: LM+ MH#
Year of the monkey. 1.

zilmi#1 Noun Tone: LM +#H.
Female monkey. 107 .
CL: mil

zilp"Vv#1 Noun Tone: LM +#H.
Male monkey. /1%
CL: mil

%i1zo#1 Noun Tone: LM +#H.
Infant monkey/ape. /M T~
CL: |urd

Zl’] 1 VERB Tone: MH.
To sleep. .
led-zi1
ACCOMP
ACCOMP

led-zid-zel
ACCOMP PFV
ACCOMP  PFV

&l zid-zel
the chicken has gone asleep
X et 1

led-zid-bid-zel!
I’'m going to sleep!

T T !

led-zi1, | zid-m¥l1-t"al!

Were I to try to sleep, I would not be able to! /1

would like to sleep, but I can’t!

AENE, {HHEAT !

ptait¢il-zol-nul | mvlzol-qal zil

The young man sleeps with the young woman.
(This phrasing refers rather bluntly to sexual in-

tercourse, and is considered extremely rude.)
MK R L NI R U0

Zi’l 2 NOUN Tone: MH.
Family. Zi ()7 A .
hid | qurd-zil
a family

£ UN

tswi-zil
this family
X5



zil

*zi4

pwaei-q"vi, | tshednid-zil

Five hamlets, twelve families! (A summary of
the statistics of the village of /a1lad-gwx#1/.)
HAKY, 2 AFKEE (Blhr BOAS i A
)

Zi/1 NOUN Tone: LH.
Monkey, ape. 17"

zil dzuri-ze/
...has eaten (a/the) monkey
e, 1A

zil hwaed-ze|
...has bought (a/the) monkey
KT

CL: mil

*%i4 NoUN  Tone: LM? LH?,
Building; houses. /7 )4t .

zil tshi1, | &1 tshil
to build a house, to build a home (set phrase)
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RV QI pIER IR

zil thvi

to found a new home, to build a new house
Y, AL HL‘\UJ =k Zrz, —4
ZrEEA s 1)

zil q"ae1

to demolish a house

Pes 1 GXAH 72 A ), FAffie &
CIRYSIA hri__ﬁ\ﬂﬂ FINE A MA: R
Wi K7 ge AR A g S, Wil
fJ(J}Jj‘Eu'fJEJJ Ko )

*zil hwaed

*to buy a house (example coined by the investi-
gator, to investigate the monosyllable’s potential
to combine with other verbs, and its tone cate-
gory; this example was refused by speaker F4)

* 3 Gy GXANME -0 A A 38 /) IE 1R, FAR 2 A2
ATTLABEI . SEXAMF 1 HINA A A
SRR KT BEARRIR e Bl g G, ik
HE RIS, D



*zil

*zi4

sand_badger

lynx

pangolin

earlobe

temples
dried_cheese
toothbrush_of pig_hair
catapult

slingshot
Chinese_angelica
Anisodus_tanguticus
wax_gourd

celery
Ephedra_sinica

yew
Ligularia_fischeria
Selaginella
wild_man

twins
to_drink_with_a_pipe
to_regret
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Words for which no close equivalent could be found

The list that follows groups words for which no close equivalents could be found. These negative pieces of information
contain hints about the consultants’ Na vocabulary and its *soft shoulders’.
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	 dʑi˧mi#˥
	 dʑi˧zo#˥
	 dʑi˩wɤ˩
	 ‑dʑo˧
	 dʑo˧b
	 ‑dʑo˩
	 dʑo˩b
	 ‑dʑɯ˧
	 dʑɯ˧
	 dʑɯ˧dv˧
	 dʑɯ˧dze˧mi#˥
	 dʑɯ˧ki˥
	 dʑɯ˧-li˧
	 dʑɯ˧ɭɯ˧
	 dʑɯ˧mi˧
	 dʑɯ˧njɤ˧
	 dʑɯ˧qʰɑ˧
	 dʑɯ˧qʰv˧
	 dʑɯ˧qʰv˩
	 dʑɯ˧ʁo˩
	 dʑɯ˧ʈʂʰwæ#˥
	 dʑɯ˩
	 dʑɯ˩a
	 dʑɯ˩-æ̃˩tsɯ˧
	 dʑɯ˩dze˩
	 dʑɯ˩gɤ˩di˩
	 dʑɯ˩gv˥
	 dʑɯ˩gv˩
	 dʑɯ˩hṽ˧˥
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	 hĩ˧mo˥
	 hĩ˧mo˩
	 hĩ˧nv˥
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	 hĩ˧˥ 1
	 hĩ˧˥ 2
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	 hõ˧-ɬi˧mi#˥
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	 lv˧˥
	 lv˧˥ 1
	 lv˧˥ 2
	 lwæ˩pʰv˩
	 lwɤ˩˥
	 ɭɯ˧b
	 ɭɯ˧˥a
	 ɬɑ˧mv˥$
	 ɬɑ˧pɤ˩
	 ɬɑ˧sɑ˧
	 ɬɑ˧tɑ˥
	 ɬɑ˧tsʰo#˥
	 ɬɑ˧˥
	 ɬi˥
	 ɬi˧b
	 ɬi˧bo#˥
	 ɬi˧bv˧
	 ɬi˧bv˧-mi#˥
	 ɬi˧bv˧-zo#˥
	 
	 ɬi˧di˩
	 ɬi˧di˩-hĩ˩
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	 õ˩dv˧-pʰv#˥
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	 tsʰe˧jɤ˧mi˥
	 tsʰe˧kʰv˧
	 tsʰe˧ɬi˧mi˧
	 tsʰe˧ɲi˧
	 tsʰe˧qʰɑ˩
	 tsʰe˧so˧
	 tsʰe˧so˧˥
	 tsʰe˧ʂɯ˧
	 tsʰe˧tʰv#˥
	 tsʰe˧ʈʂæ˧
	 tsʰe˩b
	 tsʰe˩b
	 tsʰe˩gv˩
	 tsʰe˩hõ˩
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